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  Trots vuurt nog steeds zijn pijlen af


  op de woonplaats van Gods boden.


  Mensen willen engelen zijn


  en engelen als goden.


  Waar engelen vielen in hun hoogmoedig streven,


  rebelleren mensen die als engelen willen leven.


  


  Alexander Pope


  An Essay on Man


  


  Proloog


  


  


  Boston 1893


  


  Kit Shannon wist dat de man die op het podium zat, haar leven in zijn knokige handen hield. Ze haalde diep adem en had moeite haar tranen te bedwingen.


  Dertien jaar was ze, een eenzaam meisje. Kit wist dat ze alleen maar een kans had als ze haar hersens erbij zou houden. Haar moeder had altijd gezegd dat ze flink moest zijn, ook als alles om haar heen in duigen viel. O, wat had ze haar moeder nu nodig. Zat ze maar naast haar, maar dat zou nooit meer gebeuren.


  Gisteren was haar moeder in de koude regen ergens op een naamloze begraafplaats begraven. En nu bevond Kit zich, zonder vader of moeder, in dit vreemde vertrek dat ze een rechtszaal noemden en waarin, naar men zei, ‘een oplossing voor haar situatie’ gevonden zou worden.


  De rechter die zo hoog verheven boven haar zat, had dik grijs haar en ogen die zo kil waren als de natte sneeuw die buiten viel. Hoewel zijn voorkomen haar bang maakte, dacht ze aan iets wat haar vader eens tegen haar gezegd had: ‘We mogen blij zijn met de wetten, dochter. Dit land werd gebaseerd op het principe: recht voor allen, voor de rijken en de armen, voor de zwakken en de machtigen. En alle gerechtigheid komt van God. ’


  Kit dacht dan ook dat deze rechter het recht vertegenwoordigde, en in zekere zin God Zelf. Die gedachte gaf haar voldoende moed om haar tranen te bedwingen. Deze man zou er ongetwijfeld op toezien dat er voor Kit gezorgd zou worden, dat de weinige bezittingen die van haar moeder waren geweest, aan haar zouden worden gegeven en dat de mannen - advocaten noemden ze die - die haar moeder hadden bedrogen, dat haar niet zouden aandoen.


  Kit putte ook wat troost uit het stevig vasthouden van de Bijbel die ze had meegenomen. De Bijbel van haar vader, die hij gebruikt had om haar uit voor te lezen en het evangelie te prediken aan de verlorenen. Door het vasthouden van zijn Bijbel kreeg ze op de een of andere manier het gevoel dat haar vader naast haar zat.


  ‘Goed dan,’ gromde de rechter. Hij had een zware en holklinkende stem waarin iets van boosheid doorklonk. Kit begreep niet waarom. ‘Ik zie dat het meisje onder voogdij van het hof is geplaatst. Is dat juist?’


  Wat betekent onder voogdij van het hof? dacht Kit. Waarom ben ik dat?


  ‘Dat is juist, edelachtbare,’ zei de man met het plakkerige haar, die Kit een paar minuten eerder had verteld dat hij haar advocaat in dit proces zou zijn. Ze mocht hem niet. Hij had haar niet aangekeken en haar niets gevraagd. De afgelopen nacht had ze in een kamertje doorgebracht dat er naar haar mening uitzag als een gevangenis, hoewel ze het een ‘tehuis voor meisjes’ noemden. Deze middag was ze meegenomen naar de rechtszaal. De advocaat die Smythe heette, had een volle minuut met haar gepraat voordat hij gezegd had dat ze moest gaan zitten en zich rustig houden.


  ‘Nou, laat horen,’ eiste de rechter ongeduldig.


  ‘De familie heeft St. Catherine aanbevolen,’ zei Smythe.


  St. Catherine? Welke familie?


  ‘Als dat het geval is, waarom verspilt u mijn tijd dan?’ zei de rechter. ‘Dat kan toch zonder mij geregeld worden.’


  ‘Er zijn ook nog wat bezittingen,’ zei Smythe.


  ‘Nou en?’


  ‘De moeder van het meisje is overleden zonder een testament na te laten. Natuurlijk erft een kind...’


  Waar gaat dit over? dacht Kit, maar ze hield haar mond.


  ‘Ja, ja,’ zei de rechter. ‘Is er een fonds gesticht?’


  ‘Dat is geregeld.’


  Wat is er gesticht?


  ‘Dan is er niets meer... ’


  ‘Alstublieft!’ hoorde Kit zichzelf roepen.


  De oude rechter keek eerst verschrikt en toen geërgerd op. ‘Jongedame, jij moetje mond houden.’


  ‘Maar ik begrijp niet wat er nu met mij gaat gebeuren, meneer.’


  ‘Voor jou zal gezorgd worden,’ zei de rechter. ‘Meneer Smythe, je advocaat, zal je alles uitleggen.’


  Maar ze wilde niet dat meneer Smythe haar alles uit zou leggen. Ze vertrouwde hem niet. De rechter was haar enige hoop. Ze voelde dat, als hij haar nu niet zou helpen, als ze aan meneer Smythe zou worden overgelaten, het verschrikkelijk zou aflopen, alsof ze met een hongerig dier in een donkere put zou vallen.


  ‘Helpt u mij alstublieft,’ zei Kit. Als ze het beleefd zou vragen, zoals haar moeder haar had geleerd, zou deze rechter haar toch wel...


  ‘En nu je mond houden,’ snauwde de rechter. ‘Ik begrijp niet waarom ik mij hiermee moet bemoeien. ’


  ‘We hebben alleen uw handtekening op dit document nodig,’ zei Smythe.


  Welk document? vroeg Kit zich af, terwijl Smythe een vel papier aan de rechter gaf. Wat er op het papier stond, wist ze niet. Wat ze wel wist, was dat het betrekking had op haar en dat de rechter - die nu zijn pen in de inkt doopte — zich niets van haar aantrok.


  ‘Nou, dat is het dan,’ zei de rechter. ‘Ik heb een borrel nodig.’ En na dit gezegd te hebben, kwam hij overeind en slofte de zaal uit.


  Toen hij achter een zware eikenhouten deur verdween, kreeg Kit het gevoel dat ook haar hoop met hem verdwenen was. Smythe keerde zich met een gemaakt glimlachje op zijn gezicht naar haar toe en zei: ‘Nou, dat viel wel mee, hè?’


  Maar het viel niet mee, want ze begreep er allemaal niets van. Alleen deze man en die rechter, die in een wereld woonden die de hare niet was, begrepen het. Was dit nu het geweldige rechtssysteem waar haar vader over had verteld?


  ‘Die kan ik maar beter meenemen,’ zei Smythe en hij stak zijn hand uit om de Bijbel te pakken.


  ‘Nee!’ gilde Kit, en zonder er verder bij na te denken, rende ze zo hard ze kon naar de grote deuren waardoor ze nog maar een paar minuten geleden was binnengekomen.


  Bij de deur botste ze tegen iets groots en blauws op.


  ‘Ho, ho, juffie, dat moet je niet doen.’ Het was een politieagent. En hij had sterke handen.


  Wanhoop spoelde in golven over Kit heen en dreigde haar de adem te benemen. Toen ze opkeek, zag ze de strenge blik van meneer Smythe, die haar gevolgd was, op haar gericht. Hij leek niet erg blij te zijn met wat ze had gedaan.


  Nou, ik ben ook niet blij, dacht Kit.


  


  Kit zat met de Bijbel nog steeds tegen zich aangeklemd, alleen in het politierijtuig dat door de straten van Boston ratelde en haar naar haar onzekere toekomst bracht. Ze hadden haar dan wel alles afgenomen, maar ze zou nooit toelaten dat ze deze Bijbel zouden afpakken.


  Kit keek door het raampje van het rijtuig naar de donkergrijze wolken en bad zacht: ‘Papa heeft gezegd dat bidden gewoon praten is en dat we overal over kunnen praten. Ik ben bang, God. Ik weet niet waar ik heenga. Ik weet niet wat ik moet doen. Er is iets slechts gebeurd...’


  Haar stem haperde. Ze haalde een keer diep adem en sloot haar ogen. ‘Maar papa zei dat U er altijd voor zorgt dat er uit het slechte iets goeds voortkomt. Alstublieft, God. Mag er iets goeds gebeuren? Laat U mij alstublieft zien wat ik moet doen. U bent alles wat ik heb, God. Wilt U mij leiden?’


  Het geluid van de paardenhoeven op de straatkeien vermengde zich met het gekletter van de regen op het rijtuig. Kit hotste op de harde, houten bank op en neer. Volhouden, hield ze zichzelf voor. Volhouden.


  Het leek uren te duren voordat het rijtuig uiteindelijk tot stilstand kwam. Kit keek uit het raampje en zag een hoog ijzeren hek dat eindeloos lang leek. In de akelige regen zag de plaats eruit als een gevangenis. Toen zag Kit boven het ijzeren toegangshek een bord, waarop te lezen was: ST. CATHERINE’S SCHOOL.


  ‘Stap maar uit,’ zei de politieagent toen hij het portier van het rijtuig opendeed. Hij droeg een regencape en hield een paraplu voor haar op. Met de Bijbel tegen zich aangeklemd stapte Kit de regen in. Haar voeten kwamen in een plas terecht en het water drong door haar schoenen heen.


  De politieagent legde zijn hand op haar schouder en bracht haar naar de poort.


  Op dat moment zag ze het monster.


  Kit zou zich zuster Gertrude altijd op die manier blijven herinneren. In haar diep zwarte nonnen habijt en haar gezicht onder haar eigen paraplu slechts een schaduw, zag ze eruit als een of ander duister wezen uit de afgrond. En toen het ijzeren hek knarsend openging, kreeg Kit het gevoel dat ze een graf binnenging — haar eigen graf.


  ‘Ich neem haar verder wel mit,’ zei de non met een zwaar Duits accent.


  De agent zei niets en draaide zich om. Kit stond even tussen hen in en de regen kletterde meedogenloos op haar neer.


  ‘Kom hier!’ zei de zwarte non. Ze trok Kit zo hard aan haar arm dat ze de pijn tot in haar schouder voelde. ‘Was is dass T Kit begreep even niet wat ze bedoelde en voelde de non toen aan de Bijbel van haar vader trekken.


  ‘Nee!’ schreeuwde Kit. Ze klemde de Bijbel steviger tegen haar borst.


  De non pakte Kits kin en wangen in een ijzeren greep. ‘Op solche manier mag du niemals meer tegen mij spreken. Ik bin zuster Gertrude. Du solist mij gehoorzamen!’


  Zuster Gertrude liet Kits gezicht los en graaide de Bijbel uit haar hand.


  Met een schreeuw van woede die ze niet kon onderdrukken, trok Kit de Bijbel weer uit haar handen. Ze draaide zich om en wilde, zonder te weten waarheen, wegrennen, maar de non trok haar hard aan haar haar. Kits hoofd sloeg achterover en ze voelde een hevige pijn op haar schedel. Ze viel achterover en kwam hard op de straatstenen terecht.


  Door haar val vloog de Bijbel uit haar handen. Ze voelde meer dat zuster Gertrude hem opraapte dan dat ze het zag.


  Toen Kit opkeek, werd ze door de regen verblind. Doorweekt en rillend van de kou hoorde ze zuster Gertrude plechtig zeggen: ‘Wij kunnen dus problemen mit dir verwachten. Nah, dass soll spoedig over zijn.’


  Kit hoorde het hek dichtslaan met een klik van het zware slot. Toen voelde ze dat de non haar weer bij haar haren pakte en haar overeind trok. De pijn was bijna ondraaglijk, maar Kit nam zich vast voor om niets meer te zeggen.


  In stilte schreeuwde ze echter: Waarom God? Waarom hebt U mij hier gebracht?


  


  Deel I


  


  1


  


  


  ‘Los Angeleeees!’ schreeuwde de conducteur. ‘Volgende halte!’


  Kit Shannon ging met een schok rechtop zitten. Ze was er bijna! Ze streek een losgeraakte lok haar onder haar strohoed en staarde langs de weerspiegeling van haar bleke gezicht in het raam naar het landschap buiten. Nog meer woestijn. Dat was nu al honderden kilometers zo. Alle drukte van New York leek nu nog slechts een vage herinnering.


  Ik ben eigenlijk gek!


  De gedachte kwam zomaar in Kit op en haar hart klopte wild. Over een paar minuten zou ze plotseling in een wereld staan die haar even onbekend was als de graftomben van Egypte.


  Ik ben gek. Wat weet ik van Los Angèles? Ik had bij nicht Victoria moeten blijven en die baan in het onderwijs in Manhattan moeten nemen. Het was een goede school en een goede baan voor een ongehuwde vrouw van drieëntwintig.


  Kit zette de gedachten van zich af en kneep haar ogen een beetje dicht tegen het felle zonlicht. Bestond er werkelijk een stad aan de andere kant van al deze kale grond en dit zand? Een stad die, zoals de advertenties in het oosten vermeldden, ‘opbloeide in de zon’?


  Zou zij er zelf ook kunnen opbloeien? Ze keek neer op haar eenvoudige reiskostuum — een gekreukeld, marineblauw wollen pakje en een veel gedragen witte bloes — en vond zich allesbehalve bloeiend. Zou haar oudtante Freddy, die ze voor het eerst zou ontmoeten, zich ergeren aan haar uiterlijk?


  ‘We zijn er bijna, hè?’


  Kit draaide zich om en zag een lange man bij haar zitplaats staan. Hij zag er jong en branieachtig uit in zijn donkere kostuum en gele strohoed.


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik...?’ Hij nam tegenover haar plaats zonder op haar antwoord te wachten en strekte zijn lange benen uit. ‘Ik heet Phelps. Tom Phelps.’


  ‘Hoe maakt u het?’ vroeg Kit op haar hoede.


  ‘Uitstekend. En hoe heet u?’


  ‘Kit... Kathleen Shannon.’ Ze probeerde niet te laten zien hoe zenuwachtig ze was. In zo’n publieke omgeving zou de man ongetwijfeld niets kwaads in de zin hebben. Ze had gehoord dat de westelijke staten wat omgangsvormen betrof aanzienlijk minder vormelijk waren.


  ‘Het spijt mij dat ik zo direct ben, maar zo is Tom Phelps nu eenmaal,’ zei hij. ‘Is dit uw eerste reis naar Los Angeles?’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Dat dacht ik al. Tom Phelps ziet dat altijd. Daar verdien ik de kost mee.’


  Wat wilde hij van haar? Kit voelde zich tegelijkertijd nieuwsgierig en op haar hoede. De man stelde haar door zijn openhartige vriendelijkheid op haar gemak, maar door zijn gemakkelijke omgangsvormen was ze voorzichtig. In ieder geval was hij op het moment een goed middel tegen haar bezorgdheid over de ontmoeting met tante Freddy en over haar nieuwe leven in Los Angeles.


  Zonder te wachten tot Kit zou vragen wat hij dan deed, vervolgde Phelps: ‘Ik ben verslaggever van de Los Angèles Examiner. Ooit van gehoord?’


  ‘Het spijt mij, nee.’


  ‘U zult er nog wel van horen. Het is een nieuwe krant. De eigenaar is meneer William Randolph Hearst. We zullen generaal Otis en de Times eens wat laten zien.’


  Ze knikte en bekeek zijn gezicht terwijl hij sprak. Het leek wel of hij alles in één keer zag.


  ‘En als ik zo vrij mag zijn, wat brengt u naar onze mooie stad?’


  ‘Ik ga hier bij mijn tante wonen.’


  ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Uit New York.’


  ‘Dat zal dan een hele overgang zijn. Weet u, de “stad der engelen” is niet zo elegant als de steden in het oosten. We staan nog steeds met één been in het wilde westen.’


  ‘En waar bevindt zich het andere been, meneer Phelps?’ Hij grijnsde haar ondeugend toe. ‘Trappelend in de nieuwe eeuw, juffrouw Shannon. Beseft u dat het al 1903 is? Lijkt het niet net of we pas gisteren aan de twintigste eeuw begonnen zijn? De tijd gaat snel tegenwoordig en ook mensen moeten snel zijn als ze niet tussen de wielen willen raken.’ ‘Het enige wat ik daar zie, is verlatenheid,’ zei Kit terwijl ze een blik door het raam wierp. ‘Ik heb letterlijk gezien hoe het landschap van steden en groene landerijen veranderde in dit dorre en kale land. ’


  ‘Wat we zien kan bedrieglijk zijn, juffrouw Shannon, neem dat van mij aan. Het bruist hier van leven — u moet alleen weten waar u moet kijken. Persoonlijk zie ik dat volop bij de rechtbanken.’


  Kit ging belangstellend rechtop zitten. ‘Kent u de rechtbanken?’


  ‘Zeker wel.’


  ‘Waarmee zijn ze te vergelijken?’


  Phelps haalde een sigaar uit zijn zak, beet het puntje eraf en spuwde het in de koperen kwispedoor in het gangpad. Hij nam de tijd om er de brand in te steken en zei toen: ‘Onze rechtbanken zijn erg open, juffrouw Shannon, heel anders dan in het oosten. “Grensrecht” zeggen sommigen. Maar ik zal u een geheimpje vertellen.’ Hij boog zich wat voorover en Kit kon niet nalaten hetzelfde te doen. ‘Als je rijk bent,’ zei hij samenzweerderig, ‘kun je je een goede advocaat permitteren. In onze stad regeert het geld, juffrouw Shannon. Als u ooit iemand vermoordt, zorg er dan voor dat u voldoende geld hebt om een goede advocaat te nemen.’


  ‘Ik verzeker u dat ik zulke plannen niet heb.’


  ‘Nou, ik geef u alleen maar goede raad. Mocht u dat ooit doen, neem dan Earl Rogers.’


  ‘Wie?’


  ‘De beste advocaat van Los Angeles, juffrouw Shannon. Misschien wel de beste van de hele wereld. Ik heb hem buitengewone dingen zien doen.’


  Phelps nam een trek aan zijn sigaar en keek Kit nauwlettend aan. ‘Nu heb ik u hier een paar minuten het een en ander over mijn charmante persoonlijkheid verteld, maar ik heb niet één keer gezien dat u echt belangstelling had behalve nu. Hoe komt dat, juffrouw Shannon?’


  Kit had zich niet gerealiseerd dat ze zo gemakkelijk te doorgronden was. ‘Ach...’ Ze aarzelde even. Wat zou hij denken als ze hem de waarheid zou vertellen? Ze kon misschien maar beter van onderwerp veranderen, of misschien was het nog beter om helemaal een eind aan het gesprek te maken.


  ‘Kom,’ drong hij aan, terwijl hij zich weer naar haar toe boog, ‘vertel ouwe Tom uw geheim nu maar.’


  Ze trok haar schouders op en verweet zichzelf dat ze zich zo kinderachtig gedroeg. Wat gaf het eigenlijk als hij de waarheid zou horen? Binnenkort zou toch iedereen het weten. ‘Het is eigenlijk helemaal geen geheim,’ zei ze. ‘Ik ben naar Los Angèles gekomen om een advocatenpraktijk te beginnen.’


  Zijn reactie zou niet heftiger hebben kunnen zijn als ze hem verteld had dat ze Theodore Rooseveldt in dameskleding was. Phelps’ mond viel open van verbazing en hij liet bijna zijn sigaar vallen. Zijn hand schoot omhoog en hij redde de smeulende stomp nog net op tijd. Kit moest glimlachen om zijn acrobatische toeren.


  ‘Wilt u zich als advocaat vestigen, zei u?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Asjemenou.’ Phelps stak de sigaar weer in zijn mond, leunde achterover en keek haar aan of ze een bezienswaardigheid was. Ten slotte zei hij: ‘U ziet eruit als een heel aardige jongedame, juffrouw Shannon. Mag ik u een goede raad geven?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze.


  ‘Ga terug naar New York,’ zei hij.


  ‘Teruggaan? Waarom?’


  ‘Dit is geen stad voor u. Iedereen is hier keihard en met de rechtspraak is het al niet anders gesteld. Ze zullen zich op u storten als gieren op een raspaard.’


  ‘Maar ik...’


  Hij stak zijn hand op. ‘Ik zeg u dit voor uw eigen bestwil.’


  Haar eigen bestwil? Die lag in Gods handen, niet in die van mensen.


  ‘Bedankt, meneer Phelps, maar ik ga mij toch als advocaat vestigen.’


  Phelps knikte, nam weer een trek aan zijn sigaar en haalde toen een stukje papier en een potlood uit zijn binnenzak. Hij begon te schrijven. ‘Kathleen Shannon zei u toch?’


  Ja...’


  ‘Met een K of met een C?’


  ‘Met een K. Wat doet u eigenlijk?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Ik wil uw naam bij de hand houden, juffrouw Shannon, want als u ooit advocaat in Los Angeles wordt, zal dat het verhaal van het jaar worden.’


  Phelps stak het papiertje en zijn potlood weer in zijn zak en ging staan. Hij tikte even grijnzend tegen zijn hoed. ‘We zijn er bijna. De trein gaat al langzamer rijden. Ik wil nog wat gaan drinken... ehhh... ik bedoel ik moet nog het een en ander inpakken. Juffrouw Shannon, het was mij een genoegen.’ Hij stak zijn hand uit en ze schudden elkaar de hand.


  Toen knikte hij even en was verdwenen.


  De ontmoeting was zo snel verlopen dat het net leek of het niet echt was gebeurd. Zou dat hier altijd zo gaan? Ze dacht na over wat hij had gezegd, over zijn waarschuwing ten aanzien van de stad en zijn advies om terug te gaan. Ze haalde een keer diep adem en hield zichzelf voor dat ze waarschijnlijk nog vaak met zulke momenten van twijfel te maken zou krijgen. Ze zou erop voorbereid moeten zijn. Maar was ze dat ook?


  


  Kit stapte uit de trein en werd door een geurige bries begroet. De wind trok aan haar breedgerande hoed en de zon scheen zo fel dat het leek of haar hoed geen enkele bescherming bood. Alles, van de grond tot de lucht, leek hier veel helderder dan in New York.


  Het tafereel dat ze zag, verschilde niet zo erg van wat ze tijdens haar reis op andere stations gezien had en toch was het op de een of andere manier heel anders. De menigte bestond uit allerlei soorten mensen, van duidelijk arme indianen en Mexicanen tot weelderig geklede dames en heren uit de betere kringen en ruwe cowboys.


  Het station zelf was een vreemd, koepelvormig gebouw met een groot bord, waarop ze las: La Grande Station. Het perron strekte zich zo ver langs de spoorbaan uit dat duidelijk was dat er veel treinverkeer was.


  ‘Kathleen!’


  Kit keek op en zag een nogal dikke matrone die wild met een kanten zakdoekje zwaaide tegen de hitte. Met haar andere hand wuifde ze naar Kit. Haar handen leken wel wat op de vleugels van een kolibrie. Haar gezicht, dat door een grote modieuze hoed overschaduwd werd, zag er rood en verhit uit en glom van het zweet. Haar gezette gestalte, gekleed in een grijskleurige reisjapon, leek door rijen stroken en een breed uitstaande sleep nog omvangrijker.


  Kit glimlachte en wuifde terug. ‘Tante Freddy?’


  ‘Lieve help, kind, kom zo gauw mogelijk uit de zon en naar binnen,’ maande de vrouw. Ze draaide zich om en liep met de bediende het stationsgebouw binnen.


  Zodra ze binnen was, werd Kit tegen een zware boezem aan gedrukt. Na de korte omhelzing hield tante Freddy haar op een armlengte van zich af.


  ‘Ik wist dat jij het moest zijn! Ik ben zo blij dat ik je eindelijk gevonden heb — je bent nog mooier dan ik mij had voorgesteld. Je herinnert mij een beetje aan mijzelf toen ik jouw leeftijd had!’ Haar tante nam haar van top tot teen op voor ze eraan toevoegde: ‘Maar geloof mij, die vodden moeten zo gauw mogelijk verdwijnen. Je wilt mij toch niet vertellen dat je in die kleren helemaal van New York hierheen bent komen reizen!’


  Kit voelde zich wat gespannen worden. ‘Toch wel, tante Freddy. Het zijn de beste kleren die ik heb.’


  ‘Nou ja, dat is dan voor verbetering vatbaar,’ zei Frederica Fairbank met een beslist knikje. ‘Toen ik zo oud was als jij kon ik mij op een station nauwelijks door de menigte jonge bewonderaars heendringen die zich om mij heen verzamelden. Geloof mij kind, modieuze kleren doen alles.’


  Kit kon een glimlach niet onderdrukken. Frederica Fairbank Stamper was, volgens de verhalen die ze had gehoord, in haar jeugd een nogal koket meisje geweest. Ze was getrouwd met een heethoofd, Jasper Fairbank, hoewel iedereen haar gewaarschuwd had dat hij het niet ver zou brengen. Maar Freddy was een vastberaden vrouw die altijd haar eigen zin deed. Jasper zou het niet gewaagd hebben iets anders te doen dan succes te hebben. In de daaropvolgende veertig jaar was hij een vooraanstaande oliemagnaat geworden, terwijl Frederica haar plaats had ingenomen in de maatschappij als de gevierde dame die in alle opzichten de toon aangaf. Eerst in Texas en toen in het bloeiende stadje dat eens bekend stond als El Pueblo de Nuestra Senora la Reina de Los Angeles - Het stadje van onze Lieve Vrouwe en Koningin der engelen - en dat tot een wereldstad zou uitgroeien. Tegen de tijd dat iedereen het eenvoudigweg ‘Los Angèles’ ging noemen, erfde Freddy het vermogen van haar man ter waarde van twintig miljoen dollar.


  Uit haar lange brieven had Kit opgemaakt dat Freddy haar tijd nu besteedde aan liefdadigheidswerk, het organiseren van bridgepartijen en feestjes in haar huis en af en toe aan seances. Kit, die geen enkele belangstelling had voor Victoriaanse hocus pocus, kon zich dat laatste nauwelijks voorstellen. Kennelijk waren de praktijken van mengseltjes maken en kaart- en handlezen en theebladeren bestuderen in bepaalde kringen aan de westkust even gewild als ze eens aan de oostkust waren geweest.


  ‘...zo spoedig mogelijk mevrouw Norris opdracht geven om er iets aan te doen.’


  Kit besefte dat ze een opmerking van haar tante gemist had. ‘Het spijt me. Wat zei u?’


  Freddy keek haar even verstoord aan. ‘Ik heb een naaister die er wel voor zal zorgen datje er wat modieuzer uit zult gaan zien. Ik zal haar vragen de laatste nummers van The Delineator mee te brengen. De mode die je daarin vindt, zal je goed staan.’


  ‘Dat is echt niet nodig, tante Freddy. Ik kan mij heel goed...’


  ‘Geld is geen probleem,’ verklaarde Freddy fluisterend. Ze keek naar haar bediende en gaf hem opdracht Kits bagage te gaan halen. ‘Julio zorgt wel voor je spullen.’ Ze wachtte tot de man weg was om zijn taak uit te voeren en boog zich toen naar Kit toe. ‘Kathleen, als er bedienden bij zijn, praten we nooit over geld. Trouwens ook niet als er anderen bij zijn. Zoiets doe je gewoon niet. Je komt nu in mijn huis wonen en daarom verwacht ik dat je je aan een zeker decorum zult houden. Je zult je niet alleen anders moeten gaan kleden, maar je zult ongetwijfeld ook nog veel moeten leren over etiquette en als je die eenmaal geleerd hebt, sta ik erop datje je daaraan zult houden.’


  Kit voelde zich goed op haar nummer gezet en boog haar hoofd zoals een kind zou doen. Tegen de tijd dat Julio haar bagage op een wagentje had gezet waar een paard voor stond, scheen tante Freddy het onderwerp als afgedaan te beschouwen. Ze begon nu aan een verhandeling over de toekomst van Kit.


  Die begon met mannen.


  ‘Ik ken de beste beschikbare heren in de stad, kind. We moeten een duidelijk onderscheid maken tussen de mannen van goede afkomst die hun kapitaal uit het oosten hebben meegebracht en de mensen die door omstandigheden plotseling fortuin gemaakt hebben,’ zei tante Freddy, alsof dit het belangrijkste nieuws was sinds San Juan Hill tijdens de burgeroorlog was ingenomen. ‘Je zult ze allemaal ontmoeten. En ik durf wel te zeggen datje ze met jouw uiterlijk en met mijn hulp voor het uitzoeken hebt.’


  ‘Tante Freddy...’


  ‘Het huwelijk is het fundament van onze samenleving en hoewel je erg knap bent, ben je niet piepjong meer. Nog een paar jaar als vrijgezel en er wordt van je verwacht datje je in het zwart kleedt. Hoe oud ben je nu? Tweeëntwintig?’


  ‘Drieëntwintig,’ antwoordde Kit effen.


  ‘Hoor eens aan. Nog erger dan ik dacht. Er valt geen tijd te verliezen. We zullen zorgen datje goed in de kleren komt en ik zal Corazón opdracht geven goed voor je te zorgen. Ze kan wonderen doen met haar en opschik.’ Ze pauzeerde even om de sleep van haar japon te ordenen en Julio reed hen naar huis.


  Kit slaakte een zucht van ergernis. Hoe kon ze er een woord tussen krijgen? ‘Tante Freddy...’


  ‘Ik herinner mij nog de dag datje geboren werd. Al dat rode haar! Ik weet nog dat we een vuur of een storm in de theepot vonden of wat je ook maar in een theepot kunt vinden. En dan wil ik je nog iets zeggen, en ik zeg dit met alle respect, want ik weet datje een vrouw met een goede opleiding bent.’ Tante Freddy liet haar stem dalen alsof ze het over een dode had. ‘Je moet dat rare idee over een advocatenpraktijk laten varen. ’


  ‘Maar tante Freddy,’ begon Kit langzaam, ‘ik dacht dat ik in mijn brieven heel duidelijk...’


  ‘Lieve kind, ik heb alleen maar je eigen belang op het oog.’


  ‘Dat weet ik, maar...’


  ‘Er zijn hier zoveel welgestelde jongemannen beschikbaar. Het is net een goudmijn. Je zult nooit aan wat dan ook maar gebrek hebben. ’


  Kit kon het niet langer uithouden. ‘Ik wil helemaal geen goud, tante Freddy. Ik wil een advocatenpraktijk beginnen.’


  Tante Freddy slaakte een gilletje. ‘Schandelijk! Ik wil het niet hebben!’


  ‘Tante Freddy, probeer mij alstublieft te begrijpen.’


  Tante Freddy wuifde zichzelf furieus koelte toe en antwoordde: ‘Ik begrijp niet waar alle goede manieren gebleven zijn. Het is de nieuwe eeuw, deze rusteloze eeuw! Dat hebben we allemaal te danken aan die cowboy in het Witte Huis, als je het mij vraagt. Iedereen praat maar over vooruitgang alsof vooruitgang altijd goed zou zijn.’


  ‘Maar...’


  ‘Nou, laat mij je vertellen dat dat niet zo is.’


  ‘Tante Freddy, ik...’


  ‘Geen wonder dat de jeugd zulke rare ideeën heeft. O, ik zou wel eens willen weten watje arme moeder hier allemaal van zou denken!’


  Kit voelde een steek in haar hart. Ze wachtte even voor ze zei: ‘Maar ik doe dit juist voor haar, tante Freddy.’


  ‘Kind, de dood van je moeder was een tragedie. Ik weet dat dit pijn doet, maar...’


  ‘Mijn moeder zou nu nog leven als...’ De woorden bleven in Kits keel steken. Ze keek naar haar handen en zag dat ze ze tot vuisten gebald had.


  ‘Lieve Kathleen,’ zuchtte Freddy, terwijl ze Kit op haar schouder klopte, ‘kun je deze dingen niet aan anderen overlaten?’


  Kit keek op en zei met verstikte stem: ‘Ik geloof dat dit Gods wil is.’


  ‘En jongedame, hoe weetje dan wel dat dit Gods wil is?’


  Kit had niet verwacht dat tante Freddy zo bot zou zijn. Ja, hoe wist ze eigenlijk dat dit Gods wil was? Ze had gebeden, ja, en vurig. Maar ze had nooit een direct antwoord uit de hemel gekregen. De Bijbel maakte haar duidelijk dat God van gerechtigheid hield, en na wat er met haar moeder gebeurd was en daarna met Kit zelf, leek de beslissing onvermijdelijk.


  ‘Ik zal madame Zindorf eens laten komen om je hand te lezen,’ zei tante Freddy. ‘Weetje, zij kan de toekomst met grote zekerheid voorspellen.’


  Kit schudde haar hoofd. Haar tante deed kennelijk mee aan elke rage die gezondheid, schoonheid en connecties met de geestenwereld voorspiegelde. Haar verblijf hier zou een nog grotere beproeving worden dan ze al had gedacht.


  Zwijgend reden ze een poosje verder. Kit worstelde met een gevoel van twijfel dat haar tante haar had bezorgd. Ze was blij dat ze spoedig werd afgeleid door alles wat ze zag en hoorde in de nieuwe stad — paarden en koeienbellen die klingelden, straatverkopers die aan voorbijgangers hun waren aanprezen en zelfs af en toe een automobiel. Gebouwen waarvan sommige wel acht verdiepingen hadden, rezen aan weerskanten van de straten omhoog. Tempels van de moderne commercie getuigden van de huidige economische bloei -


  J.W. Robinson & Co, de Broadway Department Store, Muilen & Bluett kledingzaak. Kit dronk het allemaal in als een kind dat naar de plaatjes van een toverlantaarn keek.


  ‘Wat is dit allemaal prachtig, tante Freddy!’ zei Kit. Ze zette haar vage angsten van zich af en voegde er plotseling enthousiast aan toe: ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Ik begin wel ergens in een klein, rustig kantoortje. Dan verdien ik zelf de kost en het kapitaal en de goede naam van Fairbank zullen door wat ik doe niet in gevaar komen.’


  De reactie van tante Freddy bleef dezelfde. ‘Het zou een schandaal zijn! Ik zou geruïneerd worden!’


  ‘Maakt u zich nu maar geen zorgen, tantetje. Als iemand u probeert te ruïneren, breng ik hem voor het gerecht!’ Kit grijnsde breed.


  Haar tante leek haar woorden even te overwegen voordat ze haar ogen wanhopig opsloeg. ‘Verschrikkelijk!’
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  Hij bewoog zich ongezien tussen de schaduwen. Onoverwinnelijk.


  Wie zou hem tegenhouden? De onbekwame politie? Dat was een lachertje.


  Hij zweefde, had het gevoel dat hij door de straten dreef. Nu de regen neerstroomde, net als vier avonden geleden, gleed hij er gewichtloos doorheen.


  Was hij gek? Nee, hij bevond zich alleen maar op een hoger bewustzijnsniveau dan ooit iemand gekend had. Ze zouden hem spoedig leren kennen. En zijn werk. Ze zouden denken dat hij gek was, maar zij zouden degenen zijn die de realiteit uit het oog verloren hadden.


  Toen hij de ingang van het gebouw bereikt had dat nu midden in de nacht verlaten was, bleef hij staan. Als een wild dier, alert op iedere nuance en beweging, iedere geur en trilling, wachtte hij gespannen.


  Een dier. Dat was hij uiteindelijk. Dat waren ze allemaal. Iedereen. Dieren met een lange voorgeschiedenis. Dieren met hersens.


  En hij had de meeste hersens van allemaal. Hij zou het hun laten zien.


  In het donker beheerste hij zich en haalde zo regelmatig mogelijk adem. Hij dacht aan wat er nu zou gaan gebeuren.


  Voor het werkelijk gebeurde, wist hij dat ze langs zou komen. Dezelfde die hij drie avonden eerder plotseling had gezien, twee avonden geleden behoedzaam had gadegeslagen en gisternacht nogmaals. Dat was een kwestie van planning. Nee, meer nog een kwestie van ambitie!


  Hij zou zo iemand zijn als die kerel in Engeland, die ze Jack de Ripper noemden. Was dat even een handige vent geweest! De wereld had hem niet begrepen — net zomin als ze hem begrepen.


  Er ratelde een koetsje voorbij en hij hoorde het paar dat erin zat, lachen. Hij werd door afkeer aangegrepen. Hoe durfde iemand te lachen? Lachen was een teken van frivoliteit en hij walgde daarvan. Het leven was een duistere, dierlijke strijd om te overleven en vooruit te komen. Iemand die lachte, zou het niet ver brengen.


  Dat deden ze allemaal, de mensen die zichzelf verkochten. Gelach, walgelijk gelach, opgemaakte gezichten die je bespotten, die je haatten, ook al lachten ze dan.


  Zijn woede dreigde hem te verteren. Hij voelde zich even duizelig worden en sloeg zichzelf toen in het gezicht. Hij proefde bloed. De smaak ervan kalmeerde hem.


  En toen kwam ze, zoals hij had verwacht.


  Zingend.


  Door de regen en het donker zag hij in haar ene hand een tasje zwaaien en met haar andere hand hield ze een paraplu vast. Ze zwaaide met haar tasje op de maat van het liedje dat ze zong. Het was een vrolijk wijsje. Hij kon zich de glimlach op haar gezicht voorstellen.


  Hij stapte het portiek uit.


  ‘O,’ zei het meisje, ‘u liet mij schrikken!’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Waarom springt u zo plotseling uit het portiek?’


  ‘Ik kon niet langer wachten om je te zien.’


  Ze keek hem even in de war gebracht aan. Hij genoot ervan.


  ‘Ken ik u?’ vroeg ze.


  ‘Ik ken joh.’


  ‘Wie heeft u over mij verteld?’ Er trok een zedige glimlach over haar gezicht.


  Hij klemde zijn tanden op elkaar.


  ‘Hé,’ zei ze, ‘uw neus bloedt.’


  ‘Wil je mij helpen?’


  Hij wenkte haar, stapte achteruit het portiek weer in en strekte zijn hand uit om de deur te openen. Ze zou even aarzelen, maar hij wist dat ze hem zou volgen.


  ‘Wacht even, meneer,’ zei ze, terwijl ze een stap naar voren deed. ‘Ik heb een zakdoek, een beetje nat door de regen, maar...’


  ‘Ik wil meer dan een zakdoek.’


  ‘Ja maar, ik wil u niet zomaar voor niks gezelschap houden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Kom binnen.’


  ‘Is dit een voorstel, meneer?’


  ‘Kom binnen.’


  Ze deed weer een stap naar voren. Woont u hier?’


  ‘Nee, ik werk hier.’


  ‘Wat voor werk, meneer?’


  ‘Kom maar binnen, dan kun je het zien.’


  Ze klapte de paraplu dicht en liep naar binnen, zoals hij verwacht had. ‘Het is hier zo donker. Zullen we het licht aandoen?’


  ‘Nee, we hebben geen licht nodig.’


  ‘Ik kan u niet helpen als ik u niet kan zien.’


  ‘Nee, ik zal jou helpen.’


  ‘Mij?’


  ‘Je verlossen.’


  ‘Wat?’ fluisterde ze.


  ‘Je verlossen van het kwaad.’


  Hij sloeg de deur achter zich dicht.


  


  3


  


  


  De regen en de storm pasten er vanavond eigenlijk niet bij, vond Kit. Ze keek door het raam naar buiten waar de regen een sluier legde over wat tante Freddy nadrukkelijk ‘haar avond’ had genoemd.


  Ze was nog maar een week hier en beneden verzamelde zich nu de bovenlaag van de maatschappij om Kit Shannon, de indringster uit het oosten, te ontvangen. Kit voelde zich niet zo erg op haar gemak. Misschien was het nog niet te laat om de storm in te rennen en de vrijheid te kiezen.


  Nee, tante Freddy had dit allemaal gedaan voor haar. Ze had haar naar de prachtige villa boven op Angeleno Heights gebracht en haar deze vorstelijke kamer gegeven, helemaal voor haarzelf. Tante Freddy had zich veel moeite getroost om de kamer gezellig te maken. Iedere dag werd een groot boeket verse bloemen neergezet in de porseleinen vaas op de tafel die midden in de kamer stond. Kit hield van de geur van de zalmkleurige rozen. De zoete geur deed haar goed, net als de dingen die ze zag. Kit was altijd nogal visueel ingesteld geweest. Kleuren en vormen en architectonische ontwerpen... al die wonderen die ze kon zien, vroegen altijd haar aandacht en prikkelden haar verbeelding. Misschien hield ze daarom zo veel van rechten. Sommige mensen zouden dat nooit in verband brengen met het visuele, maar Kit deed dat wel. Op de gezichten van mensen zag ze hele verhalen.


  Ja, tante Freddy spaarde moeite noch kosten. Maar haar grootste gift was Corazón geweest. Tante Freddy had het aardige Mexicaanse meisje als Kits persoonlijke dienstmeisje aangesteld. In haar eigen taal betekende haar naam ‘hart’ en Kit begon haar al in haar eigen hart te sluiten — een echte vriendin, hoewel tante Freddy die vriendschap niet goed zou vinden.


  Maar het meisje met haar donkere ogen maakte met haar verhalen over de stad en haar eenvoudige lessen in het Spaans het leven voor Kit draaglijk. In aanwezigheid van tante Freddy deden ze hun best om zich bezadigd en gepast te gedragen — tante Freddy had Kit nadrukkelijk gezegd dat met name niet-blanke bedienden op een afstand gehouden moesten worden - maar Corazón bood Kit een luisterend oor, waar ze veel behoefte aan had. Haar donkerder huidskleur hinderde Kit geen moment.


  Nu hielp haar vriendin en dienstmeisje haar zich voor te bereiden op de grote avond. Corazón was gekleed in haar onberispelijke zwart-witte uniform dat Kit deed denken aan de Harvey Girls die ze in de eetgelegenheden langs de Santa Fe spoorbaan had gezien. Haar gesteven witte schort bedekte haar tengere figuurtje van haar nek tot haar tenen. Alleen de zwarte kraag en manchetten lieten zien dat ze daaronder een zwarte jurk droeg. Al Freddy’s dienstmeisjes waren op die manier gekleed.


  Kit keek naar haar spiegelbeeld terwijl Corazón de laatste hand aan haar haar legde. Het gekriebel in haar buik van spanning was veranderd in een misselijk gevoel en Kit vroeg zich ernstig af of ze de avond wel door zou komen zonder ziek te worden. Deze gedachten en het pijnlijke, strakke korset beloofden niet veel goeds voor de avond.


  ‘Ik heb niet veel verstand van de laatste mode,’ zei Kit, ‘maar ik wil tante Freddy niet in verlegenheid brengen.’


  Corazón frutselde met snelle, ijverige vingers aan haar haar en voor Kit het wist had ze kans gezien er een modieus kapsel van te maken.


  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg Kit, terwijl ze haar hand opstak om haar haar even aan te raken. Corazón had een kapsel gecreëerd dat een koningin waardig was.


  ‘Dat is mij geleerd. Het is niet zo moeilijk als je weet hoe het moet.’


  Kit schudde haar hoofd. ‘Het is prachtig. Kun je mij dat ook leren?’


  ‘Si...’ Corazón keek naar de vloer.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kit.


  ‘Ik...’


  Kit legde haar hand op de arm van het meisje. ‘Het is prima zo.’


  ‘Kun jij... zou jij mij willen goed Engels leren?’


  ‘Je spreekt het heel goed, Corazón.’


  ‘Ik wil het meer... beter spreken.’


  ‘Natuurlijk zal ik je erbij helpen. Jij leert mij hoe ik dit wonder tot stand moet brengen en Spaans moet spreken en ik leer je Engels te spreken. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken?’ De vragende blik van het meisje deed Kit beseffen dat ze langzaam te werk zou moeten gaan.


  ‘Afgesproken” betekent dat we het eens zijn. We geven elkaar een hand en beloven elkaar te helpen. Begrepen?’


  Corazón straalde. ‘Ja. Afgesproken.’ Ze stak haar hand uit en schudde Kit weifelend de hand.


  Toen deed ze een stap achteruit en keek bewonderend naar Kit. ‘Je zult alle heren - hoe zegje dat? - uitje hand eten, ik denk.’ Ze deed een stap naar voren en bracht een diamanten broche in Kits haar aan. Het resultaat was overweldigend.


  Kit schudde plotseling haar hoofd. ‘Dit ben ik niet. Ik snap niet dat ik het ooit goed gevonden heb. Ik wil helemaal niet in de hogere kringen geïntroduceerd worden.’


  Corazón giechelde en hielp Kit opstaan van haar stoel. ‘Madam heeft plannen met u.’


  ‘Ja, maar ze heeft heel andere plannen dan ik. Ik voel me... zo kinderachtig. Kinderachtig en dwaas. Ik heb de laatste paar dagen zo veel japonnen aan moeten passen dat ik mij net een speldenkussen voel.’


  ‘Vindt u de japon van mevrouw Norris mooi?’


  Kit streek de zijden rok van haar japon glad die die middag klaar was gekomen. Ze had haar bedenkingen ten aanzien van de lage halslijn. ‘Ik voel mij zo te kijk.’


  ‘Deze japon is erg bescheiden, jij zal zien.’


  Kit trok wat aan de stof in de hoop haar borst een halve centimeter meer te bedekken. ‘Volgens sommigen is dit misschien bescheiden, maar het is heel iets anders dan de mode waaraan ik gewend ben.’


  ‘Ik denk jij er altijd goed uitzien, wat jij ook aantrekt.’ Corazón schonk Kit een bemoedigende glimlach.


  Kit legde haar hand even op Corazóns arm en zei: ‘Bedankt.’


  Op dat moment kwam tante Freddy binnen. Ze was gekleed in een donkerblauwe avondjapon en had een stola van witte veren om haar hals geslagen. ‘En, hoe maakt mijn nicht het?’


  Kit voelde haar maag protesteren tegen het strakke korset. ‘Ik snap niet hoe een vrouw adem kan halen in zo’n ding, tante Freddy. Geen wonder dat ze telkens flauwvallen.’


  ‘Mijn lieve kind,’ zei tante Freddy geduldig, ‘het verschil tussen de vrouw die er altijd slank en goed gekleed uitziet en het onfortuinlijke schepsel dat er nooit goed uitziet, wat haar kleren ook kosten en waar ze die ook vandaan mag halen, is gelegen in een korset.’


  Freddy liep op Kit toe en legde haar hand op haar rug. ‘Aha, de beste,’ zei tante Freddy. ‘En terecht. De beste naaister in de wereld kan geen goed passende japon maken over een slecht passend korset. Ik zeg altijd maar datje geen koloniale villa kunt bouwen op het fundament van een Gotisch huis.’


  Kit schudde haar hoofd. ‘Maar ik voel mij als een onbewoonbaar verklaarde woning. Het komt toch niet op een centimeter meer of minder aan?’


  ‘Natuurlijk wel. Met jouw lengte is de ideale omvang van je middel zesenzestig centimeter. Niet meer en niet minder. En onthoud dat een echte dame zich waardig gedraagt, heel rustig loopt en zelfvertrouwen uitstraalt. Zorg ervoor dat ik trots op je kan zijn.’


  Na dit gezegd te hebben verdween Freddy met een geruis van veren en satijn uit de kamer.


  Corazón overhandigde Kit haar tot de ellebogen reikende handschoenen. Kit trok ze aan en liet Corazón een armband met diamanten en saffieren om haar pols doen. Kit kreeg door dit alles een wat licht gevoel in haar hoofd. Freddy scheen geen gebrek aan geld te hebben.


  Eindelijk deed Corazón een stap achteruit en verklaarde: ‘Schitterend!’


  Kit voelde een zekere verbazing bij haar waardering. Ben ik werkelijk zo mooi? vroeg ze zich af. Het was lang geleden dat iemand dat tegen haar gezegd had. De zusters van het Leo-huis, waar Kit na haar zeventiende verjaardag van St. Catherine heen was gestuurd, hadden geen enkele aandacht aan uiterlijk besteed — niet aan hun eigen uiterlijk en niet aan dat van anderen - met uitzondering van zuster Maria Monica die haar eens terloops gezegd had dat ze best knap was.


  Moest ze meer aandacht aan haar uiterlijk besteden? Had tante Freddy gelijk? Misschien wel, maar al dat gedoe met korsetten en juwelen, al die overdreven aandacht voor het uiterlijk was haar te veel.


  Hoewel Corazón bij haar was, voelde Kit zich plotseling alleen en bang. Het dienstmeisje zou dat vast niet begrijpen. En ook niemand anders die ze kende. In een wereld waarin mannen een vrouw te fijngevoelig voor een beroep als jurist en criminele zaken vonden, was Kit haar eigen executeur geworden. Zou tante Freddy dan toch gelijk hebben? Was dit gewoon dwaasheid — een schandaal? Of was het werkelijk Gods wil voor haar leven?


  Ze dacht aan haar vader. Wat zou hij gezegd hebben over haar dromen? Dominee Harry E. Shannon was een vastberaden man met uitgesproken principes geweest. Door die eerste eigenschap was hij in 1856 vanuit Ierland naar Amerika vertrokken. Hij was nog maar veertien geweest, zijn ouders waren gestorven en helemaal alleen had hij de oversteek gewaagd. Meteen na zijn aankomst in Boston was hij in de gevangenis terechtgekomen. Hij was ten onrechte beschuldigd van het stelen van tomaten en in de gevangenis had de jongen een verbond met God gesloten. ‘Breng mij hier uit,’ bad hij, ‘dan zal ik de rest van mijn leven in Uw dienst besteden. Hoe zwaar mij dat ook vallen zal.’


  En hij had woord gehouden. Toen hij eenmaal vrij was gekomen, was hij uiteindelijk een beroemd prediker geworden in het Ierse deel van de stad. Na verloop van tijd kwam hij eerst in Lowell en toen in Philadelphia terecht. Hij had Kit steeds weer opnieuw gezegd: ‘Als God je zegt iets te doen, doe het dan. Als God je zegt te gaan, ga dan.’


  Kit moest glimlachen bij de herinnering. Corazón was klaar met het gladstrijken van Kits japon en zei: ‘Zo, prachtig. Ik wens je veel plezier.’


  ‘Ik zal het proberen,’ verzekerde Kit haar. ‘Als ik tenminste adem kan halen!’ Ze liep de deur uit en voelde zich vreselijk met haar lange sleep en opschik. Ze zou veel liever ergens in een hoekje een goed boek gaan lezen.


  Kit haalde zo diep als haar korset haar toestond adem en besloot er het beste van te maken. Dit was per slot van rekening allemaal ter wille van tante Freddy. Toen ze de trap af liep, voelde ze zich net Daniël die in de leeuwenkuil afdaalde.


  


  Tante Freddy was in haar element. Ze bewoog zich losjes door de genodigden heen en wuifde met haar altijd aanwezige zakdoek voor haar blozende gezicht heen en weer. Ze genoot nergens meer van dan van een partij bij haar aan huis waarop de juiste personen aanwezig waren. En ze waren hier allemaal aanwezig om haar geweldige nichtje uit het oosten te ontmoeten.


  Bij de grote open haard in de balzaal speelde een strijkkwartet zachte muziek. Kit schatte dat er minstens zestig personen in het vertrek waren, toen tante Freddy haar van de ene naar de andere persoon trok als een bij die even stopt bij iedere bloem in het veld. Bij iedere introductie glimlachte Kat, beantwoordde vragen over New York en praatte beleefd over het weer en de tuin.


  Freddy begeleidde haar naar een groepje mannen die naast de piano stonden. ‘Commissaris Orel Hoover,’ zei Freddy, ‘ik zou u graag willen voorstellen aan mijn nichtje, Kathleen Shannon. Kathleen, dit is de politiecommissaris van onze stad.’


  De man maakte een lichte buiging toen hij Kits hand pakte. ‘Het doet mij genoegen met u kennis te maken, juffrouw Shannon. Ik ben altijd blij een nieuwe schone bloem in onze stad te ontmoeten.’


  ‘Dank u, commissaris Hoover.’


  ‘En dit is mijn zoon William.’ Hij keerde zich naar een jongere man die naast hem stond. Zonder een spoor van een glimlach knikte de jongeman in Kits richting. Het viel haar op dat hij zijn handen in zijn zakken hield en geen moeite deed om haar een hand te geven. Is dit soort humeurigheid gebruikelijk in Los Angeles? vroeg ze zich af.


  Toen ze verder liepen, fluisterde Freddy: ‘Ze zeggen dat de commissaris een man vermoord heeft om een speelschuld die hij aan hem had. Schandelijk!’


  ‘Hoe is hij dan commissaris van de politie geworden?’


  ‘Och,’ snoof Freddy, ‘dit is Los Angeles, kind.’


  Ze liepen op een elegant gekleed paar toe. ‘Dit zijn de heer en mevrouw Breckenridge,’ zei tante Freddy, ‘goede vrienden van mij. Mijn nicht, Kathleen Shannon.’


  De vrouw die ergens in de vijftig was, keek Kit even onderzoekend aan en knikte haar toen kort toe. ‘Juffrouw Shannon, ik heb veel over u gehoord. U reisde helemaal alleen naar Los Angeles.’ Ze keek Kit aan alsof ze verwachtte dat die de beschuldiging zou ontkennen.


  Ja, inderdaad,’ zei Kit. ‘Maar zoals u ziet ben ik gezond en wel aangekomen.’


  De man lachte. De vrouw niet. Kit stak onmiddellijk haar hand naar meneer Breckenridge uit. ‘Het is mij een genoegen u te ontmoeten, meneer.’


  Toen ze verder liepen, fluisterde Freddy: ‘Ze drinkt stiekem. Schandelijk! En hier hebben we...’


  Toen ze voor de twintigste keer werd voorgesteld, voelde Kit zich uitgeput, ook al was de twintigste een knappe jongeman die Fante of Fainte of zoiets heette. Het enige wat ze te horen kreeg, was dat hij bankier was. Tante Freddy had zoveel in haar oor gefluisterd en haar bovendien de raad gegeven dat ze diep moest ademhalen om haar boezem te vergroten.


  Kit bleef echter normaal ademhalen en bij de eerste gelegenheid die ze kreeg, ging ze er snel vandoor om een glas punch te halen. Daar vond ze rust, maar slechts voor korte duur. De bediende had net haar glas gevuld toen ze een stem achter zich hoorde.


  ‘Juffrouw Shannon?’


  Kit draaide zich om en zag een man staan die haar strak aankeek. Hij was bijna helemaal kaal en nogal mager, maar zag er onmiskenbaar welvarend uit. Kit schatte hem op een jaar of zestig.


  ‘Mijn naam is Heath Sloate,’ zei hij en reikte haar de hand.


  ‘Prettig met u kennis te maken, meneer Sloate,’ zei Kit voor de zoveelste keer toen ze hem de hand schudde. Zelfs door haar handschoen heen kon ze zijn knokige vingers voelen toen hij haar hand even te lang vasthield.


  ‘Ik ken uw oudtante zeer goed. Ik heb haar een aantal keren bij haar zaken kunnen helpen.’


  ‘Dank u. Dat zal ze ongetwijfeld op prijs gesteld hebben.’ Heel even puilden zijn diepliggende ogen iets uit alsof hij over een geheim visioen nadacht. Kit voelde dat ze een kleur kreeg toen zijn blik naar haar halslijn ging. Toen hij weer opkeek, lag er een waarderend glimlachje om zijn dunne lippen. ‘Ik heb van uw tante gehoord dat u een enigszins vreemde ambitie koestert. Is dat juist?’


  ‘Ik neem aan van wel.’


  ‘U wilt advocaat worden?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Opmerkelijk.’


  ‘Hoe bedoelt u, meneer?’


  ‘Toen uw tante mij over uw wens vertelde, dacht ik dat u wel lelijk of misschien zelfs misvormd zou zijn.’


  Kit fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat heeft mijn uiterlijk met de advocatuur te maken?’


  ‘Wat het ermee te maken heeft? Alles natuurlijk. Een mooie vrouw als u die tot de rechtbank wil worden toegelaten. Dat is natuurlijk al eerder gebeurd, maar dat waren voornamelijk oudere vrouwen, weduwen die geen hoop hadden opnieuw te huwen. Socialisten en suffragettes. Ondraaglijke suffragettes.’


  Sloate lachte door zijn neus. Kit nam een slokje punch en probeerde haar woede te beheersen.


  ‘Lieve kind,’ zei Sloate, ‘ik wil je graag een goede raad geven. Ik zit nu zelf al heel wat jaren in de advocatuur en als ik één ding geleerd heb, is het wel dit. De rechtbank is geen plaats voor vrouwen.’


  De teleurstelling moest op haar gezicht te lezen zijn geweest. Sloate zei: ‘Maar zo erg is dat nu ook weer niet. Ik zal u een verhaal vertellen. Een paar jaar geleden werd ik benoemd tot speciale aanklager in een bijzonder gruwelijke moordzaak. Een man had zijn eigen broer met een bijl vermoord. Ontstelt u dit?’


  Kit slikte een keer en zei: ‘Het kwaad is altijd ontstellend, meneer Sloate.’


  ‘Ik weet vrijwel zeker dat u nog nooit met dergelijk kwaad direct in aanraking bent gekomen. Iemand die zo aardig is als u zou niet haar natuurlijke, onschuldige schoonheid kunnen bewaren als dat het geval zou zijn geweest.’ Hij wierp opnieuw een blik op haar boezem.


  Kit voelde zich plotseling slecht op haar gemak. Ze keek om zich heen om te kunnen ontsnappen.


  ‘De gedaagde huurde een advocaat in,’ vervolgde Sloate vrolijk. ‘Iemand die in staat was een jury in zijn netten te verstrikken. Hij probeerde allerlei emotionele en redelijke handigheidjes, verdraaide feiten en probeerde met een stortvloed van 'woorden de jury te overtuigen. De rechter, een oude vriend van hem, stond hem toe de meest afschuwelijke trucjes uit te halen. Er werd zelfs voor een alibi gezorgd. Ondanks dit alles zag ik kans om de man veroordeeld te krijgen. Dat zou natuurlijk nooit gebeurd zijn zonder een bijzonder juridisch inzicht. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘Ik probeer u te volgen, meneer Sloate.’


  ‘Wat ik eigenlijk bedoel is dat alleen een man dit inzicht kan hebben. De uitoefening van het recht vereist het vermogen om tegelijkertijd feiten te overwegen, logisch te redeneren en met alle ingewikkeldheden rekening te houden.’ ‘Ik denk dat ik daartoe in staat ben.’


  ‘Lieve kind, ik spreek uit jarenlange ervaring. Ik heb gezien dat vrouwen het geprobeerd hebben. Geloof mij als ik je zeg dat je er weinig plezier aan zult beleven als je probeert advocaat te worden.’


  Klit keek naar de vloer.


  Sloate legde een koude hand op haar arm. ‘U bent nog erg jong. Jonge mensen denken altijd dat ze de waarheid naar hun hand kunnen zetten. Geloof mij, juffrouw Shannon, vrouwen zijn het zwakkere geslacht, de voedsters van onze maatschappij. En u lijkt mij uitstekend geschikt voor die rol.’


  Kit haalde een keer diep adem. ‘Meneer Sloate, ik heb de Treatise on Evidence van Blackstone en Greenleaf helemaal gelezen en ik denk dat ik hun “ingewikkeldheden” zoals u die noemt, volledig heb begrepen. Ik ken het verschil tussen immateriële overerving en tastbare giften en ik begrijp de regels die van toepassing zijn op de overdracht van land. Ik kan contracten en statuten lezen en ze begrijpen. Ik kan mensen helpen die hulp nodig hebben, in het bijzonder die mensen die die hulp meestal niet krijgen.’


  Het nauwelijks waarneembare glimlachje verscheen opnieuw op Sloates gezicht. ‘Ik moet toegeven dat u een scherpe geest hebt. Maar juffrouw Shannon, een scherpe geest is niet genoeg. U moet ook een zekere positie hebben. Zonder zo’n positie zult u nooit in staat zijn om te beginnen. Ik ken alle invloedrijke mensen van deze stad en ik kan u verzekeren dat het onmogelijk zal zijn om zo’n positie te vinden. Nee, juffrouw Shannon, de advocatuur is niets voor u.’


  ‘Bij God zijn alle dingen mogelijk.’ De woorden ontsnapten haar zonder dat ze er verder bij nadacht. Heath Sloate keek haar strak aan. Ze kon een sterke afkeuring op zijn gezicht zien. Zonder met haar ogen te knipperen beantwoordde ze zijn blik.


  Op dat moment fladderde tante Freddy naar hen toe. ‘Ik zie dat jullie al kennis gemaakt hebben,’ zei ze.


  ‘Zeker,’ zei Heath Sloate.


  ‘Hebben jullie al kans gehad om met elkaar te praten?’


  ‘O ja,’ antwoordde hij.


  ‘En?’


  ‘Uw nichtje is een aardig meisje, maar wel bijzonder koppig, merk ik. ’


  ‘Koppig?’ vroeg tante Freddy. ‘Wil ze niet luisteren?’


  Kit zei: ‘Luisteren?’


  ‘Uw tante heeft mij gevraagd,’ zei Sloate, ‘om u de ideeën om u als advocaat te vestigen uit het hoofd te praten.’


  ‘Ja, dat heb ik inderdaad gedaan,’ zei tante Freddy nijdig.


  ‘Maar het lijkt erop dat ik haar niet kan overtuigen.’


  ‘Nee toch!’ Tante Freddy deed vertwijfeld een stap terug.


  ‘Meneer Sloate,’ zei Kit, ‘als ik u misschien beledigd heb, ik...’


  Sloate stak bezwerend zijn hand op. Ze wilde wel onder de tafel kruipen. Sloate draaide zich om en gaf Freddy een kort knikje.


  ‘Dit zal je niet ten goede komen, Frederica. Als ze dit wil doorzetten, zal het je ruïneren.’


  ‘Dat kunt u niet zeggen,’ wierp Kit tegen. ‘Wat ik gedaan heb - wat ik zal gaan doen - heeft geen enkel gevolg voor mijn tante.’


  Sloates ogen vernauwden zich tot dreigende spleetjes. ‘Voor iemand met zo’n goede opleiding weet u maar heel weinig.’ Met die opmerking wendde hij zich af en liep de zaal door om aangenamer gezelschap op te zoeken.


  Kit wist dat haar tante zich door dit vertoon gekwetst voelde. Ze wist niet zo gauw wat ze zeggen moest. Ze kon zich verontschuldigen - maar waarvoor eigenlijk? Ze had er geen spijt van dat ze eerlijk haar mening had gegeven, maar wel dat ze haar tante gekwetst had.


  ‘Tante Freddy, ik...’


  Freddy hield de bediende bij de schaal met punch een groot glas voor. ‘Doe er ook wat gin in,’ zei ze. ‘En wees niet karig. ’


  ‘Tante Freddy, dat moet u niet doen.’


  ‘Jongedame, je hoeft mij niet te zeggen wat ik wel of niet moet doen! Als ik mijn ondergang dan al tegemoet ga, wil ik het niet merken.’ Ze nam het glas van de bediende aan, dronk het in één teug leeg en keek Kit toen streng aan. Je kunt een man als Sloate maar beter niet uitdagen. Hij weet waarover hij praat - en hij weet wat het beste is.’


  ‘Misschien het beste voor zichzelf, maar zeker niet het beste voor mij. Hij kent mij niet eens, tante Freddy.’ Kit probeerde wat zachter te praten. ‘Uzelf kent mij nauwelijks.’


  Freddy gaf haar glas terug aan de bediende en zei: ‘Nou, we praten hier morgen wel verder over. En voor dit moment vraag ik je je op een behoorlijke manier te gedragen.’ Ze pakte het gevulde glas weer van de bediende aan en liet Kit achter om over haar woorden na te denken.


  Kit keek zenuwachtig om zich heen. Hoewel niemand direct naar haar keek, had ze toch het gevoel dat iedereen haar aanstaarde. Ze wilde geen moment langer op het feest blijven en vluchtte door de achterdeur weg. In de hal leunde ze tegen de muur en zuchtte diep. Los Angeles leek plotseling een verstikkende plaats.


  ‘Uitgeput?’


  Bij het geluid van de stem sprong Kit op. Een man die een meter of drie bij haar vandaan op de trap zat, keek haar glimlachend aan. Hij was ongeveer van haar leeftijd, misschien een beetje ouder, en was elegant gekleed in avondkostuum. Op zijn jas waren druppels water te zien alsof hij zojuist uit de regen binnen was gekomen. Kit kon zich niet herinneren hem al eerder op het feest gezien te hebben.


  ‘Het spijt mij dat ik u liet schrikken,’ zei de man terwijl hij ging staan. Toen hij naar Kit toe liep, zag ze een paar helderblauwe ogen die haar onderzoekend opnamen.


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij een zakdoek tevoorschijn haalde en haar die aanreikte om haar kin af te vegen. Er zat een rode vlek op. ‘Misschien een beetje punch of zoiets,’ zei hij.


  Kit voelde hoe ze bloosde en mompelde: ‘Dank u. Ik wilde gewoon even weg.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Ik ben liever hier dan daar. Al dat gepraat van “Heb je dit al gehoord?” word ik spuugzat.’


  Kit glimlachte. ‘Zo zou ik het niet gezegd hebben, maar nu u het zegt...’


  ‘Ted Fox.’ Hij stak zijn hand uit.


  ‘Kathleen Shannon.’


  ‘O, u bent degene voor wie dit allemaal georganiseerd is.’ ‘Mijn tante stond erop.’


  ‘Ja, zo zijn tantes. Thuis heb ik er ook zo een die er het grootste plezier in heeft om iedereen die bij haar langskomt, mijn foto te laten zien.’


  ‘Dan moet u zich toch gevleid voelen, zou ik zo denken.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘De foto werd genomen toen ik een halfjaar was en helemaal in mijn blootje.’


  Kit lachte en voelde zich nu een stuk beter. ‘Ik heb u binnen niet gezien.’


  ‘Ik ben hier net.’


  ‘Bent u van plan om hier de hele avond op de trap te blijven zitten?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Waarom?’ vroeg Kit.


  ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’


  ‘En die wilt u mij niet vertellen?’


  Hij glimlachte aanstekelijk. ‘U bent nogal nieuwsgierig, moet ik zeggen.’


  ‘Ja, dat is mij al eens vaker gezegd. ’


  ‘Vertel mij eens,’ zei hij nu ernstig, ‘hebt u daar binnen een zekere Sloate ontmoet?’


  Bij het horen van de naam huiverde ze even. ‘Kent u hem?’


  ‘Helaas wel.’


  ‘Gaat u daarom niet naar binnen?’


  Ja, daarom en om...’


  ‘En wat?’ vroeg Kit die haar nieuwsgierigheid niet kon bedwingen.


  Ted glimlachte opnieuw, maar deze keer had zijn glimlach iets geheimzinnigs. ‘Denkt u dat de mens in staat is om te vliegen?’ vroeg hij.


  Kit keek hem verbaasd aan. ‘Vliegen? U bedoelt met vleugels?’


  ‘Met vleugels die hij met zijn handen gebouwd heeft.’


  ‘Ik denk dat de mens zijn handen al vol heeft met wat hij hier op de grond te doen heeft.’


  ‘Nou, juffrouw Shannon, ik geloof niet dat de mens aan de aarde gekluisterd is. Ik denk dat we in staat zijn om te zweven!’


  Zijn enthousiasme werkte aanstekelijk. Maar vliegen? Dat leek onmogelijk. Hoewel...


  ‘Het lijkt mij een fantastische droom,’ zei Kit.


  ‘Aha, dus u gelooft ook in grote dromen?’


  ‘O ja, dat doe ik zeker.’


  ‘En wat is uw grote droom?’


  Voor Ent antwoord kon geven, klonk aan de andere kant van de hal de stem van een vrouw. ‘Theodore Fox!’


  Een vrouw met blond haar, gekleed in een elegante japon van zacht lila crêpe en Chinese zijde, liep stijfjes op hen toe. Haar oren en hals waren behangen met diamanten.


  Kit herinnerde zich haar op het feest gezien te hebben. Haar opvallende verschijning - een koele, zelfverzekerde schoonheid — kon je niet over het hoofd zien. Het was duidelijk dat ze zich sociaal uitstekend wist te gedragen, waardoor Kit nog meer het gevoel kreeg dat ze op dit punt tekortschoot. Een katholiek weeshuis was nu niet bepaald de meest ideale plaats om sociale vaardigheden te leren. En Kit wist dat ze, ondanks de hulp van tante Freddy en Corazón, die avond een paar etiquette regels overtreden had.


  ‘Waar heb jij in vredesnaam gezeten?’ zei de vrouw zonder haar blik maar een moment van Kit af te wenden.


  ‘Ik heb nader kennis gemaakt met de eregast,’ zei Fox.


  ‘Elinor Wynn, Kathleen Shannon.’


  Elinor Wynn wierp haar een ijzige blik toe. ‘Aangenaam.’


  ‘Hoe maakt u het, juffrouw Wynn?’


  ‘Mijn verloofde is mij om de een of andere reden niet op komen zoeken.’


  Fox keek snel even naar Kit en toen weer naar Elinor. ‘Ik praatte met juffrouw Shannon over vliegen.’


  ‘O alsjeblieft Theodore, niet nog een keer.’ Ze nam zijn arm en keek naar Kit. ‘U neemt het mij niet kwalijk, hè?’ Het was geen vraag. In haar stem klonk onmiskenbaar iets van afwijzing en nog iets door - een soort waarschuwing.


  ‘Helemaal niet,’ zei Kit.


  ‘Ik zie u nog wel,’ zei Fox, die eruitzag als een veroordeelde gevangene toen hij werd meegenomen. En toen, met zijn vinger omhoog wijzend, voegde hij eraan toe: ‘Daar ergens.’


  Kit keek hen na tot ze om de hoek verdwenen. Ze voelde zich plotseling als de spreekwoordelijke vis op het droge. Ze was geen dame van de grote wereld zoals Elinor Wynn. En misschien was ze niet meer dan een droomster om te denken dat de advocatuur binnen haar bereik lag. Wat deed ze hier eigenlijk?


  Ze dacht erover om naar haar kamer te gaan en zich daar te verstoppen, maar door haar verlangen tante Freddy een plezier te doen, zette ze die gedachte van zich af. Tante Freddy had zich veel moeite getroost. Kit voelde zich verplicht om te blijven tot het avondje voorbij zou zijn.


  Ze liep naar een grote spiegel in een vergulde lijst die in de hal hing en streek haar japon glad. Tevergeefs probeerde ze nogmaals iets aan haar decolleté te doen. Ze keek naar haar spiegelbeeld en een paar groene ogen — even groen als die van haar vader - staarden terug. Ze dacht terug aan de vele avonden dat ze op haar vaders knie bij de haard gezeten had en naar die groene ogen had gekeken als hij haar voorlas uit de Bijbel. Hoe zijn ogen oplichtten als hij haar de geweldige verhalen uit het Oude Testament vertelde, en het geweldigste verhaal van allemaal — Jezus van Nazareth, Die geconfronteerd werd met de godsdienstige hypocrisie van Zijn dagen, vanwege de overtuigingen die voortkwamen uit Zijn goddelijke natuur, Die aan het kruis geleden heeft om verzoening te doen voor de zonden van de wereld.


  Ook haar vader had sterke overtuigingen. En hij was ervoor gestorven.


  Kit haalde een keer diep adem en wist dat ze de goedaardige storm van een sociaal feest wel aankon. Met opgeheven hoofd liep ze terug naar de balzaal.
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  In haar droom zag ze een donkere man die een strop vasthield. Kit wist niet of die voor haar of voor iemand anders bedoeld was. Het enige waarvan ze zich in deze nachtmerrieachtige wereld bewust was, was dat er iemand zou gaan sterven en dat ze machteloos was om er iets tegen te doen.


  Ze probeerde te schreeuwen, maar er kwam geen geluid. En ze kon ook niet wegrennen.


  De donkere man begon naar haar toe te lopen. Toen hij stap voor stap steeds dichterbij kwam, merkte ze dat ze zich niet kon bewegen. Zijn handen waren knokig. Hij kwam steeds dichterbij en Kit kon alleen maar in afschuw toekijken.


  Toen hij nog maar twee stappen van haar afwas, bleef hij staan. Hij staarde haar aan. In het donker kon ze zijn gezicht niet zien maar de strop, die hij in zijn uitgeteerde handen hield, wel.


  Toen haalde hij uit!


  Ze werd wakker.


  Kit ging zitten en terwijl ze zwaar ademhaalde, zag ze dat haar kamer licht was door het heldere zonlicht van de nieuwe dag. Het bed was zacht en warm. Ze zou zich uitgerust hebben moeten voelen, maar de vrees die door de boze droom was opgewekt - ze had in jaren geen nachtmerries meer gehad - vervulde haar met grote onrust.


  Het is maar een droom, hield ze zich voor. Waarschijnlijk een gevolg van alle veranderingen en commotie in haar leven, dat zijn hoogtepunt had gevonden in het feest dat tante Freddy de vorige avond had gegeven. Maar nee, er was ook nog iets anders...


  Kit stapte uit bed, liep naar het raam en deed het open. De regen die de vorige avond gevallen was, had heel de natuur verfrist. De warme morgenlucht dreef naar binnen, met de geur van laurier en salie en nog een andere geur, die zo zoet en zuiver was dat ze zich niet kon herinneren die ooit in New York geroken te hebben. Het was een bedwelmende geur die ze diep inademde, waardoor ze haar boze droom en onrust onmiddellijk vergat.


  Er werd zacht op de deur geklopt. ‘Binnen,’ riep Kit. Corazón kwam binnen. ‘Goedemorgen, juffrouw.’


  Het zien van Corazón bracht Kit weer helemaal terug naar de werkelijkheid. ‘Kom eens hier, Corazón,’ zei Kit. ‘Hier bij het raam. Wat is dat voor een geur?’


  ‘Een geur?’


  ‘Ja, ruik eens.’ Kit snoof de lucht nogmaals op.


  ‘O, las naranjas.'


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Sinaasappels. Uit de sinaasappelboomgaard.’


  ‘Ik heb wel eens van sinaasappels gehoord, maar ik geloof niet dat ik er ooit een heb gezien. Zijn ze lekker?’


  Glimlachend zei Corazón: ‘Erg lekker, vind ik, maar mevrouw houdt er niet van.’


  ‘En toch heeft ze sinaasappelbomen?’


  ‘In Los Angeles heeft, ik denk, iedereen sinaasappelbomen.’


  ‘Wil je er een voor mij halen? Stiekem?’ Kit genoot bij voorbaat van hun kleine samenzwering.


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Corazón. ‘Wil je nu in bad?’


  Het warme water was heerlijk verkwikkend. Ondanks haar protesten stond Corazón erop om plichtsgetrouw haar rug te wassen.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Kit.


  Corazón goot een grote scheut rozenolie op een doek en begon Kits rug te masseren. ‘Half acht, ik denk.’


  ‘O nee! Waarom heeft niemand mij wakker gemaakt? Wat vreselijk! Eerst erger ik tante Freddy op dat feest en nu kom ik te laat voor het ontbijt.’


  ‘Mevrouw zei dat ik je niet mocht wakker maken. Ze denkt dat jij rust nodig hebt.’


  ‘Ik weet zeker dat ze nog heel wat meer denkt. Tante Freddy zal wel niet zo blij met mij zijn. We kunnen maar beter opschieten.’


  Corazón goot warm water over Kits rug en ging rechtop staan. ‘Moet ik je nog verder wassen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Kit. ‘Je hoefde mijn rug ook niet te wassen, maar het was wel heerlijk.’


  Kit nam het washandje en smeerde er weer een ander geurig goedje op. Ze had er geen idee van wat het was, maar het leek wel of dit land vol aangename geuren was.


  Het dienstmeisje glimlachte. ‘Ik doe je graag een plezier.’ Kit wreef met het washandje in snelle halen over haar lichaam. ‘Ik ben nog veel blijer met je vriendschap. Vrienden zijn in deze wereld moeilijk te vinden.’


  ‘Mi madre...' Corazón hield even haar mond en keek Kit verontschuldigend aan. ‘Mijn moeder, zij zegt een vriend is een geschenk van God.’


  ‘Ja, zo is het! Ik zou het niet beter kunnen zeggen. Jij bent voor mij een geschenk van God. Van de ene kant van het land naar de andere te gaan, was voor mij zoiets als naar de maan te reizen.’ Toen Corazón haar verbaasd aankeek, moest Kit onmiddellijk aan Ted Fox denken. Ongetwijfeld zou hij zelfs daar heen willen vliegen. Ze moest blozen bij de gedachte. Om op dit moment aan Ted Fox te denken, zou volgens tante Freddy wel zeer schandelijk zijn.


  ‘Wat ik bedoel,’ vervolgde Kit, ‘is dat dit alles zo nieuw en opwindend is. Iedereen en alles is hier nieuw voor mij. Ik denk dat ik daarom je vriendschap zo op prijs stel.’


  ‘Heb je geen broers of zussen, geen vader en moeder?’ ‘Nee, mijn vader en moeder zijn gestorven toen ik nog jong was. Hoe staat het met jouw familie?’


  Corazón liep de kamer door om een zachte handdoek te pakken. ‘Ik ben de oudste van zes kinderen.’


  Kit kreeg een gevoel van verlangen. Hoe zou het leven geweest zijn als ze gezegend was geweest met familie die haar in al die jaren had kunnen troosten? Zou ze dan ook rechten zijn gaan studeren? Zou ze dan al getrouwd zijn geweest en kinderen om zich heen gehad hebben?


  ‘Ze zullen vast heel aardig zijn,’ mompelde Kit. Ze wilde zichzelf niet overgeven aan verdriet om dingen die niet konden. Ze kon de doden niet terugbrengen door aan hen te denken en ze kon er ook geen troost uit putten.


  Kit stapte vastberaden uit het bad en vond het goed dat Corazón haar hielp met afdrogen. Kit sloeg een ochtendjas om en ging zitten, waarna Corazón plichtsgetrouw haar haar opmaakte.


  ‘Het is een nieuwe dag,’ zei Kit. ‘Ik ga vandaag naar de stad om eens een kijkje te nemen in de advocatenkantoren. Ik loop gewoon naar binnen, laat hen mijn diploma’s zien en vraag of ze een baan voor mij hebben. Ik zou kunnen beginnen met een advocaat die iemand in de trein tegen mij genoemd heeft. Ik meen dat het Rogers was... Earl Rogers.’ ‘Ik heb die naam gehoord,’ zei Corazón terwijl ze de borstel door Kits haar haalde. ‘Ja, op een feestje hier. Mevrouw zei dat hij was een vreselijke kerel.’


  ‘Een vreselijke kerel?’ vroeg Kit geïntrigeerd. Ze herinnerde zich hoe de man, Tom Phelps, gekeken had toen hij Rogers’ naam noemde. Misschien zag hij Rogers ook wel als een vreselijke kerel.


  ‘Ja,’ zei Corazón, ‘omdat hij de zijde van de slechte man kiest.’


  ‘Dus iemand die beklaagden verdedigt?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Kit had nog nooit iemand ontmoet die criminelen verdedigde. De verdediging van mensen die wegens misdaden werden aangeklaagd, was heel iets anders dan waaraan ze tot nu toe gedacht had. Het was een duistere wereld.


  ‘Dan sla ik hem maar over. Er moeten nog veel meer juristen in de stad zijn. Wat denk jij ervan?’


  ‘Ik denken van wel,’ zei Corazón. ‘Jij bent erg moedig.’


  ‘Waarom is het zo moedig om een paar kantoren binnen te stappen?’ vroeg Kit.


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Corazón. ‘Het is moedig om mevrouw onder ogen te komen als zij het hoort.’


  Kit haalde lachend haar schouders op. Met God zijn alle dingen mogelijk, dacht ze. Zelfs tante Freddy onder ogen komen!


  


  Het ontbijt in de villa Fairbanks was een overdadige aangelegenheid. Kit was hier nu al langer dan een week, maar was nog steeds niet gewend aan alle zilveren schalen, het warme vlees, de zachtgekookte eieren en de talrijke bedienden. In het Leo Huis in New York, waar Kit de kost verdiend had terwijl ze rechten studeerde, had men haar verteld dat één ei in de week een luxe was en ze had het zelf moeten klaarmaken.


  Kit ging zitten met het voornemen haar toekomst nu voor eens en altijd te bespreken. Maar tante Freddy, die aan de grote tafel - waaraan gemakkelijk plaats was voor tien personen — tegenover haar zat, begon het gesprek zodra Kit had plaatsgenomen.


  ‘Nou kind, je hebt de hele nacht de tijd gehad om erover na te denken,’ begon Freddy.


  ‘Om waarover na te denken?’ vroeg Kit, zich afvragend wat ze over het hoofd gezien had. De bedienden, waaronder ook Corazón, begonnen het ontbijt op te dienen en leken geen aandacht aan hun gesprek te schenken. Kit vroeg zich af of dat wel zo was. Luisterden zij ook?


  ‘Mannen natuurlijk,’ zei Freddy. ‘Ik ben de tel kwijtgeraakt van het aantal verkiesbare mannen dat een lijntje uitgegooid heeft.’


  O, dat, dacht Kit. Het was een onderwerp waarvoor ze op dit moment weinig belangstelling had. ‘Het was een mooie avond,’ zei Kit die rekening hield met de gevoelens en ideeën van haar tante.


  ‘Dat zou ik zeggen, ja. Was er een van de jongemannen waarvoor je bijzondere belangstelling hebt?’


  ‘O, tante Freddy, ik...’


  ‘Ik zag je een hele tijd met meneer Frank Fante staan praten. Hij is bankier, weetje. Er zit daar veel geld.’


  ‘Tante Freddy...’


  ‘Ik weet dat hij niet bijzonder knap is, maar daar moetje niet in de eerste plaats op letten, kind. Als ze de juiste maatschappelijke positie hebben, zie je dat uiteindelijk niet meer. Was er nog iemand?’


  Kit zuchtte een keer en zei: ‘Allemaal aardige mannen, tante Freddy, maar ik ben niet wanhopig op zoek naar een echtgenoot. Ik wacht wel tot God een man op mij afstuurt.’


  ‘Onzin! Een vrouw moet er allereerst voor zorgen dat ze een goede man krijgt. Het is een jacht, lieve kind, en je moet zorgen datje er een te pakken krijgt. Heb je onder dat hele stel niemand gezien?’


  Kit dacht erover na. Misschien was ze het aan haar tante verplicht om in ieder geval een vluchtige inschatting van de avond te geven. Ze liet in gedachten alle gezichten die ze op het feest gezien had, de revue passeren om na te gaan of er een was dat haar bijzonder was opgevallen, maar alle gezichten waren wazig. Het leek net een wervelwind, een maalstroom van gezichtsloze mensen, tot haar plotseling een gezicht levendig voor de geest kwam.


  ‘Aha,’ zei Freddy, ‘ik zie datje aan iemand denkt. Wie is het?’


  ‘Nou, als u het echt wilt weten...’ zei Kit bedeesd.


  ‘Het was die jongen van Witney, hè, die met de wandelstok?’


  Kit lachte ondeugend en maakte er een spelletje van. ‘Nee, die niet. Het was een knappe vent...’


  ‘Knap, hè? Laat mij eens kijken... Was het de jongeman die zo lispelend praatte?’


  ‘Nee, hij lispelde niet, tante Freddy.’


  ‘Ik weet het al!’ zei tante Freddy, terwijl ze een klap op tafel gaf. ‘Het was de jonge Fitch, de zoon van de burgemeester!’


  Kit herinnerde zich vaag dat ze hem ontmoet had. Van een afstand had hij wel knap geleken, maar zijn ogen stonden haar niet aan en ze had gedacht aan de uitdrukking dat het niet al goud was wat er blonk.


  ‘Nee,’ zei Kit, ‘die was het ook niet.’


  ‘Nou,’ zei tante Freddy ongeduldig, ‘hoe heette hij dan? Ik hoop niet dat het de zoon van meneer Hoover is. William is een beetje vreemd. Het ontbreekt hem aan ambitie en hij doet nogal afstandelijk en hooghartig. Bovendien is zijn vader alleen maar commissaris van politie. Hoewel er gezegd wordt dat hij meer verdient.’


  Kit kon het niet langer uithouden. ‘Ik geloof dat hij zei dat hij Fox heette.’


  Kit zag haar tante aan de andere kant van de tafel verbleken. ‘Theodore Fox!’ bracht ze uit. ‘Van al die mannen uitgerekend hij!’


  Haar reactie intrigeerde Kit. Die was heftiger dan ze verwacht had. De grap moest zijn dat Theodore Fox al verloofd was. Dat zou een subtiele terechtwijzing — met enige verontwaardiging — opgeleverd moeten hebben. Maar tante Freddy leek wel echt boos.


  ‘Hoezo?’ vroeg Kit. ‘Hij leek mij heel aardig.’


  ‘Met Theodore Fox moetje niets te maken willen hebben, Kathleen Shannon! Ten eerste is hij al verloofd. Hij gaat trouwen met Elinor Wynn die uit een van de beste families van de stad afkomstig is. Als je ooit tussen die twee in zou komen te staan, zou dat een schandaal zijn! Ik zou mijn gezicht in de stad nergens meer durven vertonen!’


  Dat is ongetwijfeld waar, dacht Kit. En ze was ook vast niet van plan om die verloving ongedaan te maken. Ted Fox was niet het voorwerp van haar genegenheid, maar was wel de interessantste man van de partij geweest. Ze wilde alleen maar wat meer over hem weten.


  ‘En dan nog iets,’ zei Freddy ernstig. ‘Theodore Fox komt uit een welgestelde familie, een goede protestantse familie, maar hij heeft zijn familie zijn leven lang problemen bezorgd.’ ‘Hoe dat zo?’ vroeg Kit, nu echt nieuwsgierig geworden. ‘Nou,’ zei Freddy, die graag wat roddelpraatjes kwijt wilde, ‘zijn moeder heeft mij verteld dat hij de neiging heeft om altijd het gevaar op te zoeken.’


  ‘Gevaar?’ Dat was geen woord dat Kit in verband met Theodore Fox zou brengen.


  ‘Als jongen was hij altijd bij vechtpartijtjes betrokken,’ vervolgde tante Freddy, ‘en dat is niet overgegaan. Hij is van de universiteit verwijderd wegens een vechtpartij en toen ging hij er op een stoomschip vandoor. Een jaar lang hoorde niemand iets van hem. Toen hij weer terugkwam, gingen er praatjes rond’ - tante Freddy fluisterde nu bijna - ‘dat hij een man vermoord had.’


  Om de een of andere reden kreeg Kit het gevoel dat ze Ted Fox moest verdedigen. Dat was absurd, realiseerde ze zich, want ze kende de man nauwelijks. Toch had ze het eigenaardige gevoel dat Fox ten onrechte beschuldigd werd en haar rechtsgevoel gaf haar in iemand niet te veroordelen tot het bewijs geleverd was.


  ‘Als dat zo is,’ zei Kit, ‘waarom zou een vrouw van de hogere kringen zoals Elinor Wynn, dan met hem willen trouwen?’ ‘Elinor Wynn is een ander geval,’ zei tante Freddy. ‘Ze is nogal verwend en denkt dat ze verliefd is op Ted Fox. Misschien verliest een vrouw soms haar hoofd door dat gevoel van gevaar dat hem omringt. Hoe dan ook, ze wil Ted Fox als haar echtgenoot. En wat Elinor Wynn wil hebben, krijgt ze ook. Zo is het altijd geweest.’


  Kit besloot nog wat dieper op de zaak door te gaan. ‘Ik vraag mij af wat hij in juffrouw Wynn ziet.’


  Tante Freddy keek haar met toegeknepen ogen aan. ‘Ben je soms jaloers, jongedame?’


  ‘O nee,’ zei Kit verontwaardigd. ‘Ik vind het alleen maar een beetje vreemd.’


  ‘Nou, je moet Ted Fox in ieder geval met rust laten. Er zwemmen voldoende vissen in onze vijver rond. Zie er een te vangen die nog niet aan de haak geslagen is.’


  Nu was het tijd om haar slag te slaan. ‘Tante Freddy, ik ben u zeer dankbaar voor alles wat u voor mij gedaan hebt. Het was een prachtig feest gisteravond en ik heb ervan genoten. Maar ik moet u bekennen dat ik er niet op uit ben om een man te vinden om mee te trouwen. Dat komt nog wel. Ik ben hier naar toe gekomen om mijn beroep uit te gaan oefenen. Daar heb ik mij al die tijd op voorbereid en ik ben niet van plan dat op te geven.’


  De twee vrouwen hadden nog niets van wat er op hun porseleinen borden lag aangeraakt en Kit realiseerde zich plotseling dat de bedienden langs de muur stonden en niet precies wisten wat ze moesten doen. Ze ving de blik van Corazón op die haar even toelachte en toen weer snel de stoïcijnse gezichtsuitdrukking aannam die passend was voor haar positie.


  Tante Freddy slaakte een diepe zucht en zei: ‘Ik dacht dat meneer Sloate heel duidelijk heeft gemaakt dat...’


  ‘Meneer Sloate heeft op uw aandringen een poging gedaan om mij er toe over te halen mijn droom op te geven. Maar hij is daar niet in geslaagd.’


  ‘Heath Sloate is de beste jurist van heel Los Angeles, misschien wel van het hele westen. Hij weet waarover hij praat, kind. Je zou er goed aan doen naar hem te luisteren.’ ‘Ik moet allereerst naar God luisteren, tante Freddy.’


  ‘Al dat gepraat over God! Daar wil ik niets meer over horen. Je moet God tot je godsdienst beperken en je leven overlaten aan degenen die weten wat het leven is.’


  ‘Tante Freddy, ik kan mijn leven niet van God scheiden. Ik weet dat u het goed bedoelt en u hebt al zoveel voor mij gedaan.’ Kit raakte de geborduurde boordsels van haar modieuze japon aan. ‘Ik wil niet ondankbaar lijken, maar God moet mijn rechter en gids hierin zijn.’


  ‘De maatschappij zal je rechter zijn,’ antwoordde Freddy. ‘En die is een harde meesteres om te dienen. Je moetje aan de regels houden en dat zijn er heel veel, als je wilt overleven en aanvaard worden. En daarom heb je niet God als je gids nodig, maar mij. Besef je wel datje, wat sociale vaardigheden betreft, tekortschiet? Ben je je wel bewust van je gebrek aan inzicht? Die dingen zijn belangrijk.’


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om u in verlegenheid te brengen. Zoals u zich zult herinneren, heb ik u gevraagd om mij niet aan uw vrienden voor te stellen.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ antwoordde de oudere vrouw. ‘Waar het om gaat, is datje bent opgeleid voor de verkeerde dingen. In deze stad, in mijn wereld, heb je iets meer nodig dan boekenwijsheid. En zeker meer dan wetboeken. Je moet iets over omgangsvormen leren. Ik heb een boek datje eens moet lezen. Corazón heeft het op je kamer gelegd. Ik raadje aan het te bestuderen zoals je die wetboeken bestudeerd hebt, zodat je er beter op voorbereid bent als ik je verder aan de maatschappij voorstel. Deze stad, zowel de levens van de rijken als van de amien, wordt door de hogere kringen geregeerd. Je zou dat moeten weten uitje leven in New York. Werd het leven van de minder bedeelden niet beïnvloed door de voorschriften van de rijken? Werd in de nood van de armen niet voorzien door de barmhartigheid van de rijken?’ ‘Nee, door Gods barmhartigheid wordt voor allen gezorgd — zowel voor de rijken als voor de armen. De maatschappij regeert mijn leven niet, tante Freddy. Papa zei altijd dat Jezus als Koning moet heersen wil Hij ons als Heiland behouden. ’ ‘Klinkklare onzin. Jezus is hier niet om je te vertellen of een baan in de advocatuur goed voor je is. Maar Sloate is er wel. Hij kent deze stad en hij kent de wet - waarschijnlijk beter dan wie ook die jij ooit ontmoet hebt. Heath Sloate wordt in de hele staat gerespecteerd en gevreesd. Je zou er goed aan doen om wat hij zegt in acht te nemen.’


  ‘Ik heb geluisterd naar wat hij te zeggen had,’ zei Kit terwijl ze steeds bozer werd. ‘Ik ben het gewoon niet met hem eens. Vergeef mij mijn vrijmoedigheid, maar meneer Sloate denkt dat vrouwen niet redelijk en logisch kunnen redeneren. Maar kijk bijvoorbeeld eens naar Madame Curie.’ ‘Ik zie Madame Curie nergens de tafels van onze hogere kringen opluisteren.’


  ‘Misschien zou dat wel moeten,’ kaatste Kit terug. ‘Er zijn veel meer vrouwen zoals zij, allemaal vrouwen die grote bijdragen aan deze wereld leveren. U en ook uw vrienden zullen ongetwijfeld hun voordeel kunnen doen met hun werkzaamheden.’


  ‘Ik wil de waarheid niet bestrijden,’ zei Freddy die haar kopje thee opnam. ‘Je hebt aan mij als je peettante wel je verplichtingen. Je moet mij vertrouwen dat ik weet wat het beste voor je is. En je moet vertrouwen dat meneer Sloate weet wat het beste voor je is en hij zegt...’


  Tante Freddy werd onderbroken door de binnenkomende butler die een zilveren schaal droeg. ‘Een brief, mevrouw,’ zei hij.


  ‘Een brief?’


  ‘Voor mejuffrouw Shannon.’


  Tante Freddy’s mond viel open van verbazing, maar ze deed hem gauw weer dicht. Even zat ze verstijfd van ontzag en snauwde toen: ‘Nou, geef hem dan aan haar.’ Toen kwam er een begrijpend glimlachje op haar gezicht. ‘Misschien moet je nu toch wel kiezen. Misschien heeft een jongeman zijn oog op jou laten vallen.’


  Kit fronste haar wenkbrauwen en keek toen op het zilveren schaaltje. Wat een onzin allemaal. Een jongeman uitkiezen, een boek over etiquette lezen, een garderobe opbouwen — en aan je hart geen aandacht besteden!


  De butler boog, liep plichtsgetrouw naar Kit toe en stak de schaal naar haar toe. Kit pakte haastig de brief. Op de voorkant van de envelop was haar naam geschreven. Meer niet. Verwonderd draaide ze de brief om.


  ‘Schiet eens op,’ zei tante Freddy. ‘Misschien is het wel een uitnodiging voor vanmiddag, hoewel dat van een slechte smaak zou getuigen.’


  Kit haalde de brief uit de envelop, vouwde hem open en las in een mannelijk handschrift:


  


  Juffrouw Shannon,


  Ik verzoek u morgenochtend om 11.30 uur op mijn kantoor aan 321 South Spring Street te komen. Het doel van dit bezoek is zakelijk van aard. Ik verblijf,


  met de meeste hoogachting,


  Heath W. Sloate


  


  ‘Nou, wat staat erin?’ vroeg tante Freddy.


  Kit las de brief hardop voor. Tante Freddy slaakte een troosteloze zucht. ‘Ik begrijp die man niet,’ zei ze meteen daarop. ‘Ik bel hem op en zal hem eens het een en ander duidelijk maken.’


  ‘Doet u dat alstublieft niet, tante Freddy.’ Kit ging staan, liep naar haar tante toe en legde haar arm om haar schouders.


  ‘Laat mij in ieder geval horen wat zijn voorstel is.’ Ze vroeg zich af wat dat zou kunnen zijn. Maar hij zei dat het zakelijk was. Zou hij dan uiteindelijk toch iets in haar gezien hebben?


  ‘Ik kan niet rustig blijven zitten, terwijl jij je leven vergooit,’ zei tante Freddy op bevende toon. Ze fronste haar voorhoofd en keek de andere kant op. ‘Maar als Heath denkt dat het voorstel de moeite waard is, moet ik niet zeuren. Hij weet het altijd het beste.’


  Kit omhelsde haar tante stevig. ‘Het komt vast wel in orde,’ fluisterde ze. ‘U zult het zien.’


  


  ‘Nieuw Etiquetteboek,’ las Kit hardop. Ze had het boek op haar nachtkastje gevonden zoals tante Freddy gezegd had.


  Ze sloeg het boek met de blauw-linnen omslag open en las: Mensen staan niet toe dat de maatschappij geen aandacht besteedt aan gevestigde regels. Beoordeling naar uiterlijk is niet alleen aanvaardbaar, maar vereist.


  Kit schudde haar hoofd. ‘Maar God kijkt niet naar ons uiterlijk voorkomen, maar naar ons hart,’ zei ze hardop. ‘Waarom zou dit boek mij voorschrijven hoe ik mij moet gedragen?’


  Op dat moment klopte Corazón op de deur en kwam binnen met een dienblad. ‘Ik moet je dit van mevrouw brengen.’


  Ze zette het blad op de tafel naast Kits bed. Kit zag dat er een kop thee met schijf]es citroen op stond. ‘Dankjewel.’


  ‘En ik heb dit voor je meegebracht,’ zei Corazón die haar hand in haar zak stak. Ze hield haar een sinaasappel voor en wierp vlug even een blik over haar schouder. ‘Zal ik jou laten zien hoe je die op moet eten?’


  ‘O ja,’ zei Kit. Ze klopte naast zich op het bed en legde het boek weg. ‘Ik las net hoe ik mijn uiterlijk en gedrag kan verbeteren.’


  ‘SL Mevrouw zegt dat dit boek muy importante is.’


  ‘Nou, daar ben ik niet van overtuigd. Ik heb net al een paar dingen gelezen die niet in overeenstemming zijn met wat de Bijbel erover zegt. Datje mensen naar hun uiterlijk moet beoordelen, bijvoorbeeld. Daar ben ik het niet mee eens. De wereld leert ons dat we mensen moeten zien in het licht van hun omstandigheden, maar dat is niet eerlijk. We moeten mensen niet hoger aanslaan alleen omdat ze dit boek over etiquette gelezen hebben. Je kunt beter de Bijbel lezen. Als ik geld had, zou ik een Bijbel voor tante Freddy kopen. Ik weet vrijwel zeker dat ze er geen heeft.’


  Kit keek geboeid toe hoe Corazón de sinaasappel pelde, ook al lag de herinnering aan het gesprek dat ze net met tante Freddy had gehad, nog als een steen op haar hart. Corazón overhandigde haar een partje en glimlachte.


  ‘Kijk uit, er kunnen pitten in zitten.’


  Kit knikte en nam een hap. Het sap van de zoete vrucht liep over haar kin. Ze pakte lachend het servet naast de kop thee en veegde haar mond af.


  ‘O, wat heerlijk. Zoiets lekkers heb ik nog nooit geproefd,’ lachte Kit.


  ‘Fijn dat jij dat lekker vindt. We hebben erg veel sinaasappels.’


  ‘Nou, het lijkt erop dat dit dan weer iets is waarover ik van mening met tante Freddy verschil. Zij houdt er toch niet van, zei je?’


  Corazón knikte en haalde haar schouders op. ‘Dat doet er niet toe. Zij hoeft ze niet te eten.’


  Kit werd weer ernstig. ‘Dat is waar. Zij hoeft geen sinaasappels te eten of een baan in de advocatuur te nemen, maar ze moet anderen er niet van weerhouden dat wel te doen als ze dat willen.’ Ze nam weer een partje sinaasappel, maar was deze keer voorbereid op het sap dat eruit liep.


  Misschien draaide daar alles wel om bij die etiquette en het eten van sinaasappels. Door een goede voorbereiding en voorzichtig te handelen, zou ze de omstandigheden wel aan kunnen. Kit moest goed nadenken en zorgvuldig overwegen hoe ze verder moest, zonder tante Freddy tegen de haren in te strijken. Ze zou dat boek over etiquette lezen — dan zou ze in ieder geval iets te weten komen over het wereldje waarin haar tante leefde. Maar ze zou er haar leven niet door laten beheersen. Ze zou zich alleen door Gods Woord laten leiden. Daar moest tante Freddy maar aan wennen.
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  De volgende morgen meldde Kathleen Shannon zich op het advocatenkantoor van de heer Heath W. Sloate. Een streng kijkende vrouw die achter een sierlijke balustrade aan een eikenhouten bureau zat, zei Kit te gaan zitten terwijl ze aangekondigd werd.


  Even later kwam Heath Sloate binnen door een grote deur die met rood leer was overtrokken en van koperen beslag voorzien en liep naar de plaats waar Kit zat te wachten. Hij droeg een donker kostuum met vest en een wit overhemd met een zwarte das. Hij had een brilletje op zijn neus dat hij met zijn linkerhand afnam. Zijn rechterhand stak hij uit naar Kit. Kit voelde opnieuw zijn knokige vingers. Hij scheen zich ervan bewust te zijn, want deze keer liet hij haar hand snel los.


  ‘Komt u binnen,’ zei hij met een uitnodigend gebaar naar zijn kantoor. Tegen de vrouw zei hij: ‘U kunt wel gaan lunchen, juffrouw Glendon. Ik verwacht u om een uur weer terug. ’


  Met een snelle blik op Kit, alsof ze zich afvroeg hoe het mogelijk was dat zo’n jonge vrouw kans had gezien een privé-gesprek met de grote meneer Sloate te krijgen - ze scheen er niet bijster gelukkig mee - zei juffrouw Glendon: ‘Ja, meneer.’ Ze draaide zich weer vlug om, alsof ze Kit zo gauw mogelijk uit haar gedachten wilde krijgen.


  Het kantoor van Heath Sloate zag er elegant en magistraal uit. Een oosters tapijt besloeg het halve vloeroppervlak, de zachte rode en gele kleuren waren in volmaakte harmonie met het bruine leer van de eikenhouten meubelstukken. Door het grote raam met jaloezieën achter het bureau van Sloate vielen strepen zonlicht, en een van de zijwanden werd volkomen in beslag genomen door boekenkasten. Een van de kasten bevatte een serie in leer gebonden boeken. Kit wist dat dit de officiële wetboeken van de staat Califomië moesten zijn. Het zien van deze boeken wond haar op, alsof de wet in al haar glorie op haar neerkeek.


  ‘Gaat u zitten, juffrouw Shannon,’ zei Heath Sloate, waarbij hij naar een leren stoel voor zijn bureau wees. Kit ging zitten, legde haar gehandschoende handen in haar schoot en wachtte nieuwsgierig op wat Sloate haar te zeggen had. Ze had talrijke keren teruggedacht aan haar eerste ontmoeting met Sloate en was tot de conclusie gekomen dat ze moe was geweest en dat ze hem verkeerd beoordeeld moest hebben. Iedereen verdiende het voordeel van de twijfel als het om belangrijke dingen ging en deze ontmoeting was belangrijk. Ze had zichzelf ook toegegeven dat ze erop hoopte dat hij haar een baan aan zou bieden, dat hij voldoende onder de indruk was geweest van wat hij ‘haar scherpe geest’ had genoemd, om zijn houding ten aanzien van een vrouw die in de advocatuur werkzaam wilde zijn, te herzien.


  Ze bedacht ook dat Sloate nu, in het volle daglicht, er wat uiterlijk en houding betreft, niet zo onaangenaam uitzag als ze bij hun eerste ontmoeting gevonden had. Wat de reden dan ook mocht zijn - uitgenodigd worden voor een persoonlijk gesprek met Heath Sloate was een niet geringe stap.


  ‘Bedankt dat u gekomen bent,’ zei Sloate, terwijl hij naar een tafeltje met een karaf en wat glazen liep. ‘Mag ik u een glas water aanbieden?’


  Kit had een droge keel van de zenuwen, maar ze zei: ‘Nee, dank u.’ Ze wilde niet de indruk wekken dat ze zich niet op haar gemak voelde als ze een gesprek op dit niveau moest voeren. Dergelijke gesprekken zouden in de advocatuur heel gewoon zijn. Ik zal hem laten zien dat ik mij volkomen op mijn gemak voel, hield ze zichzelf voor en ze ging wat meer rechtop zitten.


  Sloate trok aan zijn vest; vanuit een zakje liep een gouden horlogeketting naar het middelste knoopsgat. ‘Ik vermoed dat uw tante nogal nieuwsgierig was naar de reden van dit bezoek, of niet?’


  ‘Ja, meneer Sloate, erg nieuwsgierig. U weet hoe ze denkt over het feit dat ik een baan in de advocatuur zoek.’


  ‘Ja ja. Het was op haar verzoek dat ik u tijdens het feest wat gezond verstand probeerde aan te praten.’


  Kit voelde zich teleurgesteld. Gezond verstand? Betekent dit dat hij nog steeds van mening is dat zo’n carrière niet passend is voor een vrouw? Waarom hen ik dan hier?


  ‘Of,’ voegde hij eraan toe, ‘wat Freddy gezond verstand noemt. Misschien zit er wel iets in dit idee.’


  Kit veerde weer helemaal op bij deze opmerking en was nu weer vol aandacht. ‘Welk idee, meneer?’


  Sloate glimlachte, waardoor zijn gezicht een beetje scheef trok. ‘Zou je mij een groot plezier willen doen door dat meneer achterwege te laten? Ik begrijp wel dat de beleefdheid dat vereist, maar daardoor krijg ik meer het gevoel een vreemde dan... ehhh... een goede bekende te zijn.’ ‘Natuurlijk, Sloate.’


  ‘Dat klinkt beter. En, wie weet, als we elkaar wat beter leren kennen, zou het ook wel Heath kunnen worden.’


  Kit voelde zich een beetje in verlegenheid gebracht en keek naar haar handen. Ze had zo’n familiaire toon niet verwacht. Zou hij misschien met haar over tante Freddy willen praten? Had hij haar laten komen, omdat hij haar tante het hof wilde maken? Ze hoopte vurig van niet.


  ‘Mag ik je Kit noemen?’ vroeg hij.


  ‘Ja natuurlijk.’


  ‘Hoe kom je eigenlijk aan die naam?’


  Kit zei: ‘Mijn moeder vertelde mij dat ze mij eens Kat noemde als een afkorting van Kathleen toen ik nog een baby was. Maar mijn vader hoorde haar en zei zoiets als: “Het is nog zo’n klein ding. Het is meer een katje, een kitten.” En mijn moeder vond dat zo leuk dat ze mij daarna Kit is blijven noemen.’


  ‘Aha,’ zei Sloate. ‘En nu is de kitten volwassen geworden.’ Hij keek haar bewonderend aan. Kit wilde dat hij van onderwerp zou veranderen en tot zaken zou komen. Ze kreeg het plotseling warm.


  Sloate keek uit het raam van zijn kantoor, dat zich op de derde verdieping bevond en uitzag op de drukke Spring Street, en zei: ‘Ik ben in 1883 naar deze stad gekomen, toen het niet veel meer was dan een schuilplaats voor verdreven Mexicaanse revolutionairen. Elektriciteit en telefoons waren toen nog een bijzonderheid. Er woonden niet meer dan twintigduizend mensen. En toen, na 1885, begon de stad te groeien.’


  Sloate tuurde nu intensief uit het raam alsof hij daar het verleden zag. ‘Mensen begonnen toe te stromen toen de “Southern Pacific Railroad” Los Angeles tot het eindstation maakte van de spoorweg van San Francisco naar het zuiden en van Santa Fe naar het westen. Kortom Kit, door de spoorwegen is Los Angeles geworden tot wat het nu is.’


  Hij keerde zich naar haar om met zijn handen op zijn rug. ‘Dat wordt vooruitgang genoemd. Onvermijdelijk en opwindend. En we zien het overal om ons heen. We hebben nu overal elektriciteit en trams. De Gele Lijn voor de stad en de Rode Lijn voor de buitenwijken. Over een poosje zullen we geen paarden en wagens op straat meer zien. Iedereen zal in automobiels rijden die door benzine worden aangedreven, die hen zullen brengen waarheen ze maar willen. Hoe denk jij daarover?’


  Om eerlijk te zijn had Kit er geen idee van wat ze ervan denken moest. Vooruitgang was onvermijdelijk zoals Sloate zei, maar Kit was meer geïnteresseerd in de vooruitgang van mensen dan in die van de industrie. ‘Het is ongetwijfeld een opwindende tijd om in te leven,’ gaf ze toe.


  ‘Zeer zeker. De vooruitgang gaat verder, of we dat nu willen of niet. En ik bedoel vooruitgang op allerlei gebied, Kit Shannon. ’


  Ze keek hem aan en wist niet waar hij met zijn betoog eigenlijk heen wilde. Hij ging in de draaistoel achter zijn bureau zitten en keek haar toen strak aan.


  ‘Vergeef mij dat ik daar eigenlijk niet aan wilde,’ zei hij. ‘Nu ik er wat verder over nagedacht heb, weet ik dat ook vrouwen hun plaats bij de rechtbank in zullen nemen en dat ze een gelijke positie als hun mannelijke collega’s zullen krijgen. Dat zal natuurlijk niet gemakkelijk gaan, maar het zal zeker gebeuren. En jij, Kit, zult een van de voorvechters worden.’


  Ze kreeg plotseling hoop. Zei hij dit werkelijk? Had ze hem, een van de beste advocaten van heel Los Angeles, na alle twijfel en ontmoediging, nu aan haar zijde?


  ‘Je zult een sponsor nodig hebben,’ zei hij. ‘Iemand die je het vak kan leren, die je kan opleiden en die je dan voor de rechtbank bij kan staan. En iemand die ervoor kan zorgen dat je de juiste mensen ontmoet.’


  Kit wist wat hij vervolgens zou gaan zeggen en ze was hem zeer dankbaar. Ze had hem uiteindelijk toch verkeerd beoordeeld. Hij zou haar gaan helpen!


  ‘Ik zal die persoon zijn,’ zei hij. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Geweldig!’ zei Kit, niet in staat haar enthousiasme te verbergen. ‘Wanneer kan ik beginnen?’


  Hij leunde achterover in zijn stoel, bracht een magere vinger omhoog en tikte zacht en ritmisch tegen zijn lippen. Kit kreeg de indruk dat hij alles nog eens overwoog en misschien nadacht over de voorwaarden waaronder ze tewerkgesteld zou worden. Ze was erop voorbereid een goed salaris aangeboden te krijgen en twijfelde er geen moment aan dat ze in staat was om daar een goede prestatie tegenover te zetten.


  Sloate reikte naar zijn vestzak en haalde een gouden horloge tevoorschijn. Met zijn knokige duim duwde hij het kapje open, keek op de wijzerplaat, klapte het toen weer dicht en stopte het in zijn vestzak. ‘Het is bijna twaalf uur,’ zei hij.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Kit, die de betekenis van de opmerking ontging.


  ‘Wat denk je van een goede lunch in het “Imperial”? Het is het mooiste nieuwe restaurant in de stad.’


  Kit ging wat verzitten. ‘Dank u, maar ik heb mijn tante beloofd nog wat boodschappen voor haar te doen.’


  ‘Frederica.’


  De manier waarop hij haar naam uitsprak, alsof ze tegelijk een maatschappelijke gelijke en een blok aan het been was, stond Kit niet aan.


  ‘Dan zouden we samen kunnen gaan dineren,’ zei Sloate. ‘De stad is nog steeds helemaal nieuw voor je. Ik zou je graag een paar mooie plekjes laten zien. Zullen we zeggen morgenavond?’


  Kit zei niets. Het zakelijke gesprek over professionele vooruitzichten had plotseling een informele wending genomen. Misschien betekende het niets meer dan dat een nieuwe werkgever aardig wilde zijn voor iemand die hij net in dienst had genomen. Misschien moest ze ja zeggen om hem niet voor het hoofd te stoten. Maar er was iets waardoor ze hem geen antwoord gaf.


  Sloates dunne wenkbrauwen boven zijn haviksneus trokken zich samen. Hij stond op, liep weer naar het raam en keek naar buiten. Kit hoorde het gesputter van een auto die langsreed.


  ‘Er is iets wat je moet weten,’ zei Sloate. ‘Ik heb de carrière van heel wat advocaten en politici gemaakt. Machtige mannen die op zeker moment mijn hulp nodig hadden. Ik durf te zeggen dat ze zonder die hulp hun positie nooit bereikt zouden hebben. Bij gelegenheid heb ik ook wel eens het tegenovergestelde bewerkstelligd. Ik heb een aantal lieden ten val gebracht en hun veelbelovende carrières gebroken.’ Kit zei niets. Het kantoor dat zo groot had geleken toen ze binnenkwam, gaf haar plotseling een benauwd gevoel.


  ‘Wat jij probeert te bereiken, is nogal wat,’ zei Sloate. ‘Iets voor de geschiedenisboeken.’ Hij draaide zich om en keek haar met zijn sombere grijze ogen strak aan. ‘Ik ben bereid je te helpen geschiedenis te maken.’


  ‘Dat waardeer ik zeer, meneer Sloate.’


  Hij haalde zijn knijpbrilletje uit zijn vestzak en zette het op zijn neus. Toen bekeek hij haar alsof ze een kunstwerk was. Kit schoof onrustig op haar stoel heen en weer.


  ‘Je hebt prachtig haar,’ zei Sloate.


  ‘Dank u,’ zei Kit.


  ‘Rood. Klassiek rood. Geen peentjeshaar, maar het rood van een Titiaan. Ken je Titiaan?’


  ‘U bedoelt de schilder uit de Renaissance?’


  ‘Zeer goed. Een grote passie in zijn werk. Je moet dat eens bezichtigen. Misschien laat ik het je nog wel eens een keer zien.’


  Hoe waren ze nu op een gesprek over kunst terechtgekomen? Kit haalde een keer diep adem en zei vrijmoedig: ‘Wat mijn baan betreft, meneer Sloate...’


  Hij bracht haar tot zwijgen met een opgeheven hand en haalde met zijn andere hand het brilletje van zijn neus. ‘Ja, ja, zoals ik al zei, ik zal je alle hulp geven die je nodig hebt. Maar zoals met alles in het leven, mijn lieve kind, moet daar ook iets voor betaald worden. Een prijs, laten we zeggen.’


  Kit voelde dat hij opnieuw aan haar twijfelde, misschien over haar bereidheid om zo’n prijs te betalen, waarmee hij ongetwijfeld hard werken en opoffering bedoelde. ‘Ik ben bereid om alles te doen om succes te hebben,’ zei ze.


  ‘Ik ben blij dat te horen, kind. Van tijd tot tijd zullen we samen gaan dineren, niet uit zakelijke overwegingen, maar gewoon voor de gezelligheid. ’


  Kit fronste haar wenkbrauwen. Dit was een vooruitzicht waarvoor ze niet het minste enthousiasme kon opbrengen. Maar een oudere man, een vooraanstaand jurist, kon misschien denken dat het uit zakelijke overwegingen goed was om af en toe met een jongere vrouw gezien te worden. Als dat zo was, zou haar dat niet al te veel moeite kosten.


  ‘Ik denk dat dat aanvaardbaar is, meneer Sloate. Wanneer kan ik beginnen?’


  ‘En,’ zei Sloate vlug, in zijn handen wrijvend, ‘ik wil je regelmatig bij mij thuis ontvangen.’ Door zijn glimlach werd een rij scheve, gele tanden zichtbaar.


  Het was het zien van die tanden waardoor de werkelijkheid plotseling tot haar doordrong. Ze kreeg een hoogrode kleur. Golven van ontzetting, woede en vernedering sloegen al haar verwachtingen te pletter op de rotsen van Sloates gemene bedoelingen. Kit stond langzaam op. Haar stem beefde toen ze zei: ‘Meneer Sloate, ik ben geen... ik zal niet...’ Ze schudde haar hoofd krachtig heen en weer.


  ‘Lieve kind, doe niet zo verlegen,’ zei Sloate met een fluwelen stem. ‘Je bent een vrouw met een grote ambitie. Je denkt toch zeker niet datje geen prijs voor die ambitie zult hoeven te betalen? Om te kunnen bereiken wat jij wilt, zal een offer van jouw kant gevraagd worden. Wat ik je aanbied, is gegarandeerd succes. En ook nog iets als beloning. Ik ben een volleerd minnaar. Zeer attent en kwistig met geld.’


  Hij deed een stap naar haar toe.


  Kit deed een stap terug. ‘U bent gek als u denkt dat ik zo’n voorstel ooit in overweging zou nemen.’


  Sloates gezicht verstrakte plotseling. Je kunt er beter maar eens goed over nadenken.’


  ‘Daar hoef ik geen moment over na te denken!’ Ze deed nog een stap terug.


  ‘Dat moetje wel doen. Ik ben een man met veel macht.’


  Sloate stond tussen Kit en de deur naar zijn kantoor in. Als hij niet opzij zou gaan, zou ze hem lichamelijk moeten aanraken om langs hem heen te komen. En aan zijn gezicht was te zien dat hij niet opzij zou gaan.


  ‘Je bent zo mooi,’ zei hij, terwijl hij op haar toe liep, zodat hij nog maar een armlengte van haar verwijderd was. Hij rook naar zweet en de muffe lucht van sigaren.


  Wat moest ze doen? Deze man, hoe smerig hij ook bleek te zijn, zou haar toch zeker niet aanranden?


  Kit probeerde haar zenuwen de baas te worden door een keer diep adem te halen. ‘Meneer Sloate, laat mij er alstublieft door.’


  ‘Ga nog niet weg,’ zei Sloate.


  ‘Alstublieft. ’


  Zijn ogen vernauwden zich tot grijze spleetjes. Plotseling waren zijn handen op haar schouders en trok hij haar naar zich toe. Hij drukte zijn mond op de hare en zoende haar krachtig.


  Kit probeerde uit zijn omhelzing los te komen, maar merkte dat hij sterker was dan ze gedacht had. Ze zag kans haar hoofd af te wenden.


  ‘Hou op!’ Kit duwde hem van zich af, maar ze kwam met haar rug hard tegen de muur aan. Nu drukte hij haar nog dichter tegen zich aan, zodat ze nauwelijks adem kon halen. Opnieuw probeerde ze hem van zich af te duwen, maar hij werd door hartstocht verteerd. Hij drukte zijn lippen tegen haar hals. Ze draaide haar hoofd naar links, toen naar rechts en haar hoed vloog van haar hoofd.


  ‘Nee!’ slaagde Kit erin te roepen, maar haar kreet werd gesmoord door een volgende kus toen Sloate meedogenloos verder ging.


  Kit gleed met haar hand langs de muur in de hoop iets te vinden waaraan ze zich vast kon pakken om zich uit zijn greep los te rukken. Haar hand stootte tegen de hoek van een tafeltje en betastte het tafelblad. Ze ontdekte een of ander klein, zwaar beeldje.


  Met een kracht waarvan ze zelf schrok, sloeg Kit met het ding tegen de zijkant van Sloates gezicht. Hij gaf een schreeuw en viel op de grond.


  Happend naar adem liet Kit het beeldje op de tafel vallen en zag toen ze er langs rende, dat het een kleine replica van de David van Michelangelo was. Ze holde naar de deur.


  ‘Waag het niet om hier ook maar iets over te zeggen!’ schreeuwde Sloate haar na. Ze rende de houten trap af die naar de voordeur van het gebouw leidde en stormde de straat op.
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  Hij had een hekel aan licht. Zo lang als hij zich kon herinneren, was het licht zijn vijand geweest. Het scheen te helder en stelde hem te kijk, het brandde door hem heen als een kaarsvlam door een blad papier.


  O zeker, hij kon zich in het licht bewegen. Hij kon zijn zaken doen en heel normaal lijken en zelfs even innemend zijn als wie dan ook. In feite wenste een deel van hem dat hij zich altijd zo zou kunnen gedragen.


  Maar het grootste deel verkoos de duisternis.


  Al vanaf zijn kindertijd had hij geweten dat hij een twee mens was, een mens met twee zijden. Zijn ene kant was plichtsgetrouw en had zelfs iets sympathieks. Daarmee kon hij onder de mensen leven en gedijen.


  De andere kant beheerste echter zijn verbeelding. Die kant hield hem voor dat het niet nodig was om volgens regels en voorschriften te leven, zoals iedereen zei, zoals iedereen hem wilde opleggen. In dat soort wereld had hij geleefd, een wereld waarin iedereen hem vanaf zijn kindertijd gezegd had wat hij moest doen en waarin hem ‘de vreze des Heeren’ was bij gebracht.


  Als jongen was hij tussen deze twee aspecten van zijn bestaan heen en weer gedreven als zijn vader hem afranselde. Hij was tot de ontdekking gekomen dat zijn goede zijde de pijn te veel ter harte had genomen. De andere kant, de kant die God en iedere vrees voor Hem verachtte, voelde veel beter. Hij had al vroeg geleerd die kant te kiezen als zijn vader op het punt stond hem een pak slaag te geven. Hij had van meet af aan God leren verachten.


  Hij had tevens geleerd iedereen voor de gek te houden als hij daar plezier in had. Hij kon charmant zijn zolang hem dat uitkwam, dagenlang zelfs, en niemand die er iets van merkte.


  Een paar jaar geleden had hij het verhaal gelezen van Stevenson: The Strange Case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde, en hij had het gevoel gekregen dat hij zijn eigen biografie las. Het was waar: twee naturen die in één lichaam naast elkaar bestonden en die beide vrij wilden zijn...


  Op dit moment, nu hij in de drukke straten in het licht liep, voelde hij zich vrijer dan hij in jaren gevoeld had. Hij had zich afgevraagd hoe het zou zijn om eindelijk, na er jarenlang over nagedacht te hebben, bloed te vergieten. Het was goed geweest. Het was een bevrijding geweest. Het ultieme avontuur. Hij wilde niets liever dan het nog eens proberen.


  Terwijl het verlangen in hem steeds sterker werd — een verlangen dat hij niet kon beheersen - voelde hij ook iets van spijt over wat hij wist dat hij spoedig zou doen.


  Waarom zou ik zo zijn? vroeg hij zichzelf af. Maar in vergelijking met de steeds sterker wordende schreeuw van zijn behoefte was het vragende stemmetje slechts heel zwak.


  Het was nu nog slechts een kwestie van keuze. Wie zou hij verteren?


  Er was sprake van een onmiskenbare aantrekkingskracht van de slechte vrouwen die zichzelf aan mannen verkochten. In dat geval kon hij niet alleen hun zonde uitdelgen, maar ook die van hemzelf, de zonde waaraan zijn vader hem zo graag had herinnerd bij iedere voorkomende gelegenheid.


  Maar er was ook sprake van een andere gedachte, een idee waaraan hij niet eerder had gedacht. Er kwam ook zonde voor in de tegenovergestelde wereld, de wereld van de schoonheden en vooraanstaande dames die zelfingenomen door de balzalen en villa’s van de stad fladderden. Dezelfde dames die hij bekoorde en vleide als hij zich meer als Jekyll voelde.


  In gedachten zag hij een gezicht voor zich, zoals dat ook al een paar keer eerder was gebeurd. Het knappe, opgewekte gezichtje van dat pittige meisje uit het oosten. Rood haar, groene ogen, een genot om naar te kijken.


  Misschien moest zij het zijn. Want hij had het gevoel dat ze niet een van die brave, zelfingenomen schepsels was, dat haar onschuld nog niet was aangetast. Als hij haar zou vernietigen, zou hij haar voor die zonde bewaren, zou hij voorkomen dat ze ook zo als die anderen zou worden.


  Hij had de hele dag nog om er verder over na te denken. Hij stilde zijn honger altijd in de nacht.


  Nacht...


  


  Vaag realiseerde Kit zich dat ze een hele straat verder gelopen was zonder dat ze er zich iets van herinnerde. In haar hoofd maalden nog steeds visioenen van Sloates aanval. Daarbij kwamen gevoelens van verontwaardiging en woede. Dat hij haar met de belofte van een mogelijke baan naar zijn kantoor had gelokt en haar toen had willen aanranden, gaf haar het gevoel dat ze smerig was en ze was razend. Ze wist niet of ze wilde wegkruipen of dat ze een deur in wilde trappen.


  De wanne zon zette de stad in een helder licht en scheen neer op Kits onbedekte hoofd. Haar verontwaardiging werd nog groter toen ze zich realiseerde dat haar hoed nog steeds op het kantoor van Heath Sloate lag. Wat zou hij ermee doen? Zou hij hem verscheuren of bewaren als een voorwerp van hoon?


  Zonder erbij na te denken liep ze verder. Kit hoorde plotseling een luide schreeuw van een man die op de bok van een wagen zat die door een groot paard werd getrokken. ‘Kijk uit!’ schreeuwde hij en Kit merkte dat ze midden op straat stond, toen de man het paard liet uitwijken net voordat hij haar overreden zou hebben. Het paard was zo dichtbij dat ze de briesende adem voelde van het dier, dat net zo boos leek te zijn als zijn meester.


  ‘Ga van de straat af!’ schreeuwde de man. Duizelig wankelde Kit over het asfalt naar het betonnen trottoir.


  Daar bleef ze ten slotte staan om weer wat op adem te komen. Ze had er geen idee van waar ze was. De straat leek op alle andere die ze had gezien en de stroom voetgangers besteedde geen enkele aandacht aan haar. Hoewel men haar verteld had hoe het stratenplan er in het centrum uitzag, moest ze zichzelf toegeven dat ze, voor het moment in ieder geval, verdwaald was.


  Verdwaald...


  Het gevoel in haar maag kwam haar bekend voor. Het was hetzelfde gevoel dat ze had gehad op de dag dat ze had gehoord dat haar vader - haar rustpunt in een rusteloze wereld - in een plaatselijk café was vermoord.


  Zoals ze later had gehoord, was Harry Shannon op zijn paard door Lowell gereden, nadat hij op een woensdagavond in het dorpje Fawrhat had gepreekt. De plaatselijke bevolking kende de naam en het beroep van haar vader en er waren heel wat mensen die een grote hekel aan hem hadden. In zijn preken verzette hij zich sterk tegen het gebruik van alcohol en dat werd hem door de caféhouders en kroeg gangers niet in dank afgenomen.


  Toen hij die avond langs het café Blamey Cove reed — een Ierse naam en met Ierse stamgasten - hadden twee raddraaiers van de stad tegen hem geschreeuwd dat hij een lafaard was, omdat hij niet de moed had de kroeg binnen te komen waar zich alle ‘zondaren’ bevonden.


  Harry Shannon was nog nooit op de loop gegaan voor een gevecht — met zijn vuisten toen hij nog een heiden was en met zijn woorden nadat hij tot bekering gekomen was. De twee schreeuwers moesten wel met stomheid geslagen zijn geweest, dacht Kit altijd, toen de prediker op hun uitdaging inging.


  Harry Shannon was een grote man en Kit zou het tafereel graag gezien hebben: haar vader die met zijn Bijbel de kroeg in liep, hem met een klap op de bar legde en aankondigde dat hij hier en nu een preek zou gaan houden.


  Ze had later gehoord dat hij gepreekt had over Spreuken 23 en steeds weer was teruggekeerd naar de tekst: ‘Zijt niet onder de wijn zuipers, noch onder de vleesvreters,’ toen een dronken kerel naar haar vader riep dat hij ‘zijn bek moest houden.’ Maar dat deed haar vader niet en hij ging verder met: ‘Want een zuiper en vraat zal arm worden; en de sluimering doet verscheurde klederen dragen.’ Op dat moment haalde de dronkaard een pistool uit zijn jaszak en zwaaide ermee in de lucht.


  Toen verliep alles heel snel. Een andere stamgast, die meer ontvankelijk was voor de boodschap van haar vader, drong er bij de onruststoker op aan zich rustig te houden. Toen de man weigerde en schreeuwde dat Harry de kroeg moest verlaten, probeerde de andere man hem aan te vallen.


  De omstanders die bang waren dat er geschoten zou worden, renden snel weg of doken onder een tafel.


  Haar vader rende recht op het gevecht af. De twee mannen waren aan het worstelen en de ene man hield de pols van de dronkaard met de revolver vast.


  ‘Houdt op, mannen!’ zou haar vader geroepen hebben. Dat waren zijn laatste woorden. Toen hij de twee vechtersbazen bereikte, rukte de dronkaard zichzelf los, deed een stap achteruit en het pistool ging af — afhankelijk van het verslag - doelbewust of per ongeluk.


  Die ene kogel drong in het hart van haar vader. Hij viel op de grond en stierf vrijwel onmiddellijk.


  Toen Kit hoorde dat haar vader dood was, verloor ze op elfjarige leeftijd alle geloof in de goedheid van het leven. Hoe had dit kunnen gebeuren? Ze zou nooit meer op zijn knie zitten, nooit meer die bijzondere geur van haar vader ruiken en nooit meer luisteren naar de verhalen uit de Bijbel die hij haar met zijn slepende Ierse accent vertelde. Ze had haar moeder natuurlijk nog, maar haar vader was haar alles geweest, haar lichtbaak in de duisternis. Bij hem had ze zich veilig en goed gevoeld in haar leven. En ze had het gevoel gehad dat ze tot alles in staat was als hij haar zei dat ze iets van haar leven kon maken.


  Zonder hem voelde ze zich verloren, verdwaald.


  Zoals ook nu, midden in Los Angeles, een plaats die plotseling zo eenzaam was als een onbewoond eiland, ergens ver weg.


  Kit begon weer te lopen, zonder te weten waar ze heenging en zonder dat het haar iets kon schelen. Alleen maar om zo ver mogelijk weg te komen van Heath Sloate.


  Boven op een heuvel sloeg ze een hoek om en bleef plotseling staan bij het zien van een majestueus gebouw dat uit rozerode stenen was opgetrokken. Een hoge klokkentoren domineerde de voorgevel met aan weerskanten een betegeld dak van koper, goud en rood. Kit werd er als gehypnotiseerd naartoe getrokken, alsof ze door een stem in het gebouw geroepen werd.


  Ze liep naar het gebouw toe. Toen ze bij de stenen trappen kwam die naar de grote deuren leidden, zag ze de koperen plaat en wist ze waarom ze zich zo aangetrokken had gevoeld. Provinciaal Gerechtshof stond erop te lezen.


  Toen kwamen de tranen. De pijn van de vernedering ging nu gepaard met een grimmige waarheid: ze zou dit gebouw nooit binnenkomen. In ieder geval niet als lid van de rechtbank. Misschien was dit wel een teken van God, Zijn wil dat ze voor altijd van de rechtspraak uitgesloten zou zijn en alleen maar toeschouwer kon zijn.


  Toen ze zich ervan bewust werd dat er mensen in de buurt waren, verborg ze haar gezicht achter haar gehandschoende hand en draaide zich haastig om om weg te lopen.


  Ze liep hard tegen een man op en viel achterover. De klap kwam zo hard aan dat ze er spijt van had dat ze mevrouw Norris geen toestemming had gegeven om vullingen in haar onderrok te naaien.


  ‘Het spijt me!’ zei de man haastig. Zijn stem klonk welluidend en aangenaam. Kit zag alleen zijn witte broek en dat die met modder was bespat. Ze voelde dat hij haar handen pakte en haar overeind trok.


  Ongetwijfeld zou hij haar rode ogen zien. Ze probeerde weg te kijken toen ze haar eigen verontschuldiging stamelde.


  ‘En wat zijn de problemen?’ vroeg de man.


  Het had geen zin haar verdriet te verbergen. Kit draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem aan. Hij was nog jong, misschien begin dertig, en had zware, zwarte wenkbrauwen die elkaar bijna raakten en naar de slapen iets omhoog liepen. Hij had verfijnde gelaatstrekken, een scherp getekende neus en mond en hoge jukbeenderen. Zijn ogen waren doordringend blauw. Ze deden haar denken aan de ogen van Ted Fox. Maar in deze ogen was een intensiteit en een scherpte te zien alsof hij dingen kon waarnemen die anderen niet zagen. Een man, dacht Kit, die niet voor de gek gehouden kan worden.


  ‘Het spijt mij, meneer. Neemt u mij mijn onbeheerstheid alstublieft niet kwalijk,’ zei Kit.


  ‘Voor onbeheerstheid is gewoonlijk een aanleiding,’ zei de man vriendelijk. In zijn schitterend witte kostuum en met zijn strohoed op zag hij eruit als wat haar vader een ‘fat’ genoemd zou hebben. Maar er was niets fatterigs aan hem. Hoewel hij op dit moment vriendelijk was, had hij iets hards over zich. ‘Kunt u mij vertellen waarom die onbeheerstheid juist in de buurt van het gerechtshof plaatsvond?’


  Zou ze het hem, een volkomen vreemde, vertellen? Zou ze hem haar nood klagen hoewel ze hem niet eens kende? Nou ja, ze had op dit punt niets te winnen of te verliezen en daarom hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Meneer, denkt u dat het voor een vrouw onbetamelijk is om een baan in de advocatuur te hebben?’


  De man glimlachte en liet een rij spierwitte tanden zien. Hij leek aangenaam verrast. ‘Dat hangt helemaal van de betreffende vrouw af,’ zei hij.


  Wie is hij eigenlijk? dacht ze.


  ‘Bent u die vrouw?’


  ‘Ik heb rechten gestudeerd aan de “ Women’s Legal Education Society” in New York,’ zei Kit. ‘Ik dacht dat ik hier in Los Angeles wel een baan zou kunnen vinden.’


  ‘Zo, zo. Aan uw reactie te zien, bent u bang dat U daarin niet zult slagen.’


  Ze gaf geen antwoord, want ze begreep dat de uitdrukking op haar gezicht al genoeg zei. De man haalde een gouden horloge uit zijn vestzakje, keek erop en zei toen: ‘Hebt u wel eens een rechtszaak bij gewoond?’


  Nee, nog nooit. Ze had er nooit aan gedacht om advocaat bij de rechtbank te worden. Ze had nog nooit gehoord dat een vrouw die tot de advocatuur was toegelaten, tot de rechtbank was doorgedrongen. Dat gebeurde gewoon niet.


  ‘Nee, meneer,’ zei ze.


  ‘Weet u wat? Ga mee naar binnen en kijk eens een paar uur naar hoe het daar toegaat.’


  Voor ze wist wat er gebeurde, had hij haar arm genomen en leidde hij haar naar de deuren van het gerechtshof.


  ‘Het spijt mij, meneer, maar ik ken u niet,’ zei ze, omdat ze het gevoel had dat ze ter wille van tante Freddy toch ten minste een zeker decorum moest ophouden.


  ‘Nu wel,’ zei de man. ‘Ik ben Earl Rogers en ik ben advocaat.’


  Heath Sloate drukte een natte zakdoek tegen zijn kloppende slaap. Hij hield het bloeden tegen, wat gelukkig minder was dan hij gevreesd had. Toen dat woedende meisje hem raakte, had hij gedacht dat het een diepe wond was en dat het bloed op zijn kleren, en nog erger, op het oosterse tapijt, zou komen. Maar hij had geluk gehad. Het enige teken van bloed was de rode vlek op zijn linnen zakdoek.


  Zijn hoofd zou dagenlang pijn doen. Hij haatte pijn. Hij verafschuwde het als er ook maar iets aan zijn uiterlijk mankeerde. Maar het ergst van alles - erger zelfs dan de pijn en de blauwe plek die ongetwijfeld zichtbaar zou worden — was de belediging. Dat die snol zijn voorstel had afgewezen! Een meisje met geen enkel vooruitzicht en hij die in een positie was om haar te helpen. Hij, Sloate, die met een enkele armbeweging meer voor haar kon doen dan ze zelf in honderd j aar tot stand zou kunnen brengen. Dat die kleine heks hem had weerstaan en toen aangevallen! Het was bijna meer dan hij verdragen kon.


  Zijn eerste gedachten waren gewelddadig, maar al gauw herinnerde hij zichzelf eraan dat hij zich daar nooit toe zou hoeven te verlagen. Hij had per slot van rekening zijn hele leven geleerd zijn zin te krijgen, zonder zijn toevlucht te nemen tot lichamelijk geweld.


  Hij was opgegroeid op een kostschool waar hij de kleinste van zijn klas was geweest en had daardoor geleerd hoe hij mentaal kon overleven. Hij herinnerde zich dat, toen hij twaalf jaar was geweest, een van de grote jongens, een zestienjarige knaap die groot was en trots op zijn fysieke kracht, op zekere dag midden op het schoolplein, gewoon voor de lol, zijn broek naar beneden getrokken had. Te midden van het honende gelach en niet in staat om een eind aan zijn vernedering te maken, had Heath Sloate voor het eerst dodelijke haat gevoeld. Maar als een van de intelligentste leerlingen van de klas had hij geweten dat hij, wat hij niet met zijn vuisten kon doen, wel met zijn hersens tot stand kon brengen.


  De pestkop, Wexell, was door zijn vader voorbestemd voor een politieke carrière en Tomlin’s School werd als een van de beste opleidingen voor zo’n loopbaan beschouwd. Als iemand met een goed getuigschrift van deze school kwam, kon hij een van de beste universiteiten kiezen — Harvard, Yale, Dartmouth, Princeton — en was zijn carrière in feite verzekerd. Ook het omgekeerde gold. Een negatieve aantekening op dit niveau betekende een ernstige belemmering om de top te bereiken.


  Het plan dat Heath Sloate toen had bedacht, was zomaar ineens bij hem opgekomen en had te maken met de sierlijke, zilveren snuifdoos die op het bureau prijkte van de bovenmeester, James Mills, die ook Latijn gaf. Mills vertelde herhaaldelijk met trots dat hij hem had gekregen van generaal Andy Jackson persoonlijk, na de slag om New Orleans waar Mills zich als tweeëndertigjarige officier onderscheiden had.


  Het plan was zo eenvoudig geweest, omdat het zo onvoorstelbaar was. Niemand zou het gewaagd hebben de snuifdoos ook maar aan te raken. De ouwe Mills - zijn borstelige, witte snor bespikkeld met nicotinevlekken — zou met zijn knoestige wandelstok iedere hand die in de buurt kwam, hebben weggeslagen. Voor Heath had het echter geen enkele moeite gekost om de doos op zekere dag tijdens de sportwedstrijden te stelen.


  Wexell en zijn kamergenoot waren natuurlijk bij de wedlopen en andere sportgebeurtenissen betrokken geweest, waarbij de hele school toekeek. Het was voor Heath dan ook eenvoudig geweest om Wexells kamer binnen te sluipen en de zilveren doos onder Wexells kleerkast te leggen, waarin de chique kleding uit New York hing die zijn vader voor hem gekocht had.


  De volgende dag was de school in rep en roer. Mills zwaaide met zijn stok in de lucht als met een sabel en dreigde alle leerlingen ervan langs te geven als de dief zich niet zou melden. Heath voelde zich bijzonder in zijn nopjes toen hij zag wat hij allemaal veroorzaakt had. Hij had deze rel veroorzaakt! En niemand wist en zou ooit weten dat hij daar allemaal voor gezorgd had.


  Toen de storm een dag geduurd had, voerde Heath het laatste deel van zijn plan uit - hij loog. Hij was blij dat hij zo goed kon liegen, want het werkte als een uitlaatklep voor zijn woede. Vanaf dat moment wist hij dat hij in staat was om te zeggen wat hij wilde zeggen en dat mensen hem zouden geloven, of het nu op waarheid berustte of niet.


  Hij verscheen een beetje schaapachtig op Mills’ kantoor en zei dat hij een flard van een gesprek over de snuifdoos opgevangen had, maar dat hij er eigenlijk een hekel aan had om het te rapporteren. Hij zag zelfs kans om tranen in zijn ogen te krijgen toen hij de bovenmeester vroeg wat hij met deze verschrikkelijke informatie moest doen.


  De oude man reageerde precies zoals Sloate verwacht had. Hij omhelsde Sloate als een grootvader en zei tegen hem dat hij trots op hem was, omdat hij het lef had gehad om naar hem toe te komen, en voor het feit dat hij het een ethisch dilemma vond. ‘Hierdoor worden jongens mannen,’ zei hij. ‘Vertel mij nu maar eens wie de doos gestolen heeft.’


  Sloate vroeg of zijn identiteit niet openbaar gemaakt zou worden. Mills verzekerde hem dat dat niet het geval zou zijn, want hij beschuldigde niemand, maar gaf alleen wat informatie door. Gerustgesteld stelde Heath dat dit alleen maar een gerucht was dat op het afluisteren van een gesprek gebaseerd was, maar dat de naam Wexell daarin gevallen was en dat er iets in zijn kamer verborgen zou zijn.


  De daaropvolgende gebeurtenissen verliepen snel. De ouwe Mills, met twee andere onderwijzers achter zich aan, overviel Wexells kamer en samen doorzochten ze die, ondanks Wexells protesten en ontkenningen. De doos werd onder de kleerkast gevonden.


  Wexell werd van school verwijderd en zijn reputatie was geruïneerd. En toen Heath Sloate aan Tomlin’s School voor zijn eindexamen slaagde, kreeg hij een prachtige aanbeveling mee, getekend door James Mills persoonlijk.


  En zo had Sloate ontdekt hoe gemakkelijk het was mensen te manipuleren, zonder daarbij het risico van een competitie aan te hoeven gaan. Niet lang daarna las hij Charles Darwin en was zijn levensfilosofie compleet.


  Het hele leven is een worsteling om te overleven en vooruit te komen. Als je degenen die je bedreigen niet uitschakelt, is het met je gedaan. De wereld is van de sterken.


  Nu, op zijn kantoor gezeten, besefte Sloate dat hij in een situatie verzeild was geraakt waarin handelend optreden vereist werd. Hij wist dat dat meisje Shannon niets zou zeggen over hun ontmoeting. Vrouwen praatten nu eenmaal niet over dergelijke dingen. Dat zou te schandelijk zijn.


  En zelfs als ze dat wel zou doen, zou niemand haar geloven. Het woord van zo’n jong grietje uit het oosten stond tegenover dat van Heath Sloate, een van de meest gerespecteerde mannen van de gemeenschap, ja, van de staat. Hij vertrouwde erop dat Kit verstandig genoeg zou zijn om haar mond te houden.


  Hij vroeg zich af of hij onmiddellijk zou melden dat zij hem aangevallen had. Dat zou hij gemakkelijk kunnen zeggen, maar de kans was groot dat er dan vragen gesteld zouden gaan worden. Er zou geroddeld en gespeculeerd worden over wat Sloate gedaan zou kunnen hebben. In veel opzichten was geroddel erger dan een rechtsvervolging. De wet kon je door een gunstig vonnis het zwijgen opleggen, maar de roddelaarsters niet.


  Hij zou van die Kit Shannon af moeten komen. Haar gevoel voor onafhankelijkheid betekende gevaar en als ze in de stad bleef, of erger nog, als ze tot de rechtbank zou worden toegelaten, zou ze op zijn best een ergernis kunnen worden en op zijn ergst een carrièrevernietiger. Zodra ze professionele geloofwaardigheid gekregen zou hebben, zouden haar beschuldigingen tegen hem eveneens geloofwaardig worden.


  Ze moest nu tegengehouden worden. Dat zou op dit moment niet zo moeilijk zijn. En hij had het geëigende middel daarvoor onder handbereik - Frederica Fairbank. In aanvulling op zijn plannen om haar geld in handen te krijgen, voorzag Sloate nu dat hij haar ook nog op een andere manier gebruiken kon. Hij zou haar heel subtiel opzetten tegen haar nichtje. Als ze niet langer als sponsor van mejuffrouw Kit Shannon wilde optreden, zou het meisje gedwongen worden de stad te verlaten.


  Even eenvoudig, elegant en gemakkelijk als het wegpakken van een snuifdoos op een bureau. De sterken die de zwakken uitschakelen. Sloate glimlachte en merkte dat zijn hoofd niet meer zo’n pijn deed.
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  Toen Kit de rechtszaal binnenkwam - een vertrek in bruingele kleuren met een hoog plafond en een lange rij hoge ramen met bruine, pluche gordijnen - was ze bijna buiten adem. De man die haar naar binnen leidde was Earl Rogers zelf, de man die Corazón een vreselijke kerel had genoemd. Maar hij zag er niet vreselijk uit, tenminste tot nu toe niet. En hier was zij en zou hem gadeslaan bij het leiden van een moordproces. Kit hoorde de stem van haar tante in gedachten: Het idee alleen al!


  Rogers zei: ‘Ik laat u hier nu achter, maar laten we na afloop verder praten.’ En na dit gezegd te hebben liep hij door het middenpad naar voren.


  Kit keek om zich heen in de rechtszaal, waar zich rijen houten zitplaatsen bevonden die bijna allemaal bezet waren door toeschouwers. Voor de voorste rij zag Kit de met houtsnijwerk versierde balie van een meter hoog, waarin zich een draaideurtje bevond waar de advocaten doorheen konden lopen.


  ‘Daar is een zitplaats voor u, juffrouw,’ zei een man in een blauw uniform die naar een lege stoel op de achterste rij wees. ‘U kunt daar gaan zitten voor een middagje vermaak.’


  ‘Dank u,’ zei Kit die ineens het gevoel kreeg dat ze hier niet thuis hoorde en door iedereen nieuwsgierig werd bekeken. Alle mannen op de achterste rij gingen beleefd staan toen ze naar haar zitplaats liep. Op hun gezichten was te zien dat ze het maar vreemd vonden dat een jongedame een proces over een moordzaak wilde bijwonen. Ze probeerde niet te laten merken hoe zenuwachtig ze was.


  Kit nam alles in de zaal aandachtig op, van de verhoogde zetel van de rechter tot de sombere afgesloten ruimte voor de jury met de twaalf donkere stoelen die nu allemaal leeg waren. En toen de tafels voor de advocaten, waar een oudere heer in donker kostuum met een paar mensen op de voorste rij stond te praten. Rogers was naar de andere tafel gelopen en zette zijn hoed af, waardoor zijn zwarte haar met scheiding zichtbaar werd. Op een stoel waar een politieagent naast stond, zat een jongeman die nu door Rogers op de rug werd geklopt.


  ‘Wel heb ik ooit!’ hoorde ze een stem naast zich.


  Kit draaide zich om en zag aan het eind van haar rij een bekend gezicht dat naar haar keek. Het was de verslaggever die ze in de trein had ontmoet. Hoe heette hij ook al weer? Phelps, ja. Meteen daarop ging hij staan en verzocht de andere mannen op te schuiven, zodat hij naast Kit kon gaan zitten. Ze stemden mopperend toe. Kit zag dat ze allemaal papier en potlood bij zich hadden.


  ‘U hebt mijn raad dus niet ter harte genomen,’ zei Tom Phelps. ‘U bent nog steeds hier.’


  Kit glimlachte hem minzaam toe. ‘Zoals u ziet.’


  ‘Fascinerend. En nu bent u hier om eens te zien hoe deze ster, Earl Rogers, zijn verdiende loon krijgt?’


  Kit die nu nog nieuwsgieriger geworden was, vroeg: ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘O, we dachten allemaal dat hij niet te verslaan was. Maar dat gaat nu veranderen, juffrouw. Ziet u die heer daar?’ Phelps wees naar de oudere in het zwart geklede man. ‘Dat is de voormalige senator Stephen W. Garber. Hij klaagt William Adair aan voor het in koelen bloede neerschieten van Jerome Hammon. En de bewijzen daarvoor zijn overstelpend. Daar valt niet onderuit te komen. Adair heeft zijn hoofd al vrijwel in de strop.’


  Er kwamen tegenstrijdige gevoelens in Kit op. Ze voelde sympathie voor Rogers die zo aardig voor haar was geweest, maar ook een vaag gevoel van afkeer. Als .de beklaagde werkelijk schuldig was, moest hij ook schuldig verklaard worden. Hoe kon het recht zijn loop hebben als Rogers zou winnen?


  Phelps scheen nog iets te willen zeggen toen voor in de zaal een deur openging en een oudere heer met een witte haardos en een sierlijke snor binnenkwam. ‘Blijft u zitten en stilte graag,’ riep de griffier van de rechtbank. ‘Het hof is weer geopend.’


  De oudere heer ging op de zetel van de rechter zitten en zei: ‘Breng de jury binnen.’ De griffier ging weg en even later kwamen twaalf mannen de rechtszaal binnen die hun plaats in de juryloge innamen.


  De rechter richtte zich toen tot de aanklager. ‘Senator Garber, u kunt uw verhoor van dokter Khurtz voortzetten.’


  ‘Dank u edelachtbare,’ zei Garber, terwijl hij ging staan. Zijn stem klonk welluidend en vol zelfvertrouwen. Hij keerde zich tot een man op de eerste rij. ‘Dokter Khurtz, wilt u weer in de getuigenbank plaatsnemen?’


  De man liep door het poortje heen en nam op de getuigenbank plaats. Hij was een jaar of veertig en zag er beheerst en waakzaam uit.


  Kit boog zich geboeid naar voren.


  ‘Goed, dokter’ - Garber begon nu voor de loge van de jury heen en weer te lopen - ‘toen we het verhoor afbraken, beschreef u de verwonding van het slachtoffer, Jerome Hammon.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En u stelde vast dat hij aan een schotwond is overleden, is dat juist?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En kunt u voor de heren van de jury beschrijven uit welke richting de kogel het lichaam van meneer Hammon binnendrong?’


  ‘Het moet een benedenwaartse richting zijn geweest.’


  ‘Juist. Dus de kogel die Jerome Hammon doodde, werd afgevuurd door een man die voor hem stond en die hem in zijn maag schoot. Is dat juist?’ vroeg Garber.


  ‘Ja, meneer.’


  Garber keerde zich met een zelfingenomen trek op zijn gezicht om naar Earl Rogers en zei: ‘U kunt de getuige verhoren.’


  Phelps boog zich naar Kit toe en fluisterde: ‘Ze hebben al vastgesteld dat Adair het wapen heeft afgevuurd. Het is afgelopen met hem.’


  Kit keek toe terwijl Earl Rogers ging staan. Toen hij langs zijn tafel liep, wendde hij zich enigszins tot de publieke tribune en heel even keek hij in haar richting. Kit dacht dat ze even de zweem van een glimlach om zijn lippen zag, alsof hij haar wilde beduiden dat hij iets wist wat niemand anders wist.


  Rogers liep langzaam naar de getuige toe en bleef toen staan. Uit een vestzakje haalde hij een gouden lorgnet tevoorschijn dat met een zwart lint aan zijn vest was verbonden. Hij bracht het lorgnet naar zijn gezicht en tuurde naar de getuige alsof hij hem aan een onderzoek wilde onderwerpen. Iedereen in de rechtszaal hield zijn adem in.


  Plotseling stak hij het lorgnet weer in zijn zak en zei uiterst beleefd: ‘Goedemiddag, dokter Khurtz.’


  ‘Goedemiddag, meneer.’


  ‘We hebben u vanmorgen en zo-even de verwondingen van Jerome Hammon horen beschrijven, maar we hebben u de verwondingen van mijn cliënt, meneer Adair, niet horen beschrijven.’


  ‘Daar heeft niemand om gevraagd.’


  ‘Mag ik dan zo vrij zijn?’ Rogers maakte een lichte buiging.


  ‘Natuurlijk.’


  Kit keek snel even naar Stephen Garber. De aanklager zat wat op zijn stoel te draaien en luisterde gespannen.


  ‘U hebt toch ook meneer Adair na de schietpartij onderzocht als ik het juist heb?’


  ‘Dat heb ik inderdaad gedaan.’


  ‘En u hebt daarover schriftelijk rapport uitgebracht aan de politie?’


  ‘Ja,’ zei de dokter.


  ‘Meneer Adair had verscheidene verwondingen aan zijn hoofd en in zijn gezicht als ik het wel heb?


  ‘Ja’


  Rogers wendde zich van de getuige af en liep naar de tafel van de openbare aanklager. Hij liep heel elegant, vond Kit. Rogers bukte zich, haalde vanonder de tafel een wandelstok met een gouden knop tevoorschijn en keerde terug naar de getuige.


  ‘Dit is de wandelstok van meneer Hammon,’ zei Rogers. ‘Volgens uw geschreven rapport aan de politie zijn de verwondingen aan meneer Adair toegebracht met een stok.’


  ‘Ja, meneer.’


  Rogers overhandigde de stok aan de getuige en zei: ‘Met welk deel van de stok was dat?’


  ‘Bezwaar!’ riep Garber. ‘Er is niet vastgesteld dat de beklaagde werd geslagen met deze stok. ’


  De rechter knikte. ‘Toegewezen.’


  ‘Laat ik mijn vraag anders stellen,’ zei Rogers. ‘Indien, theoretisch gesproken, meneer Adair met een dergelijke stok geslagen werd, met welk deel van de stok zou dat dan, theoretisch gesproken, zijn gebeurd?’


  De meeste juryleden en toeschouwers begonnen te lachen. Ook Kit had een brede glimlach op haar gezicht. Garber keek alsof hij weer bezwaar wilde indienen, maar bedacht zich toen kennelijk.


  De getuige hield de stok omhoog en wees naar het uit-einde van de stok. ‘Dat moet ongeveer dit gedeelte zijn geweest,’ zei hij.


  ‘Met andere woorden,’ zei Rogers, ‘niet met de knop.’


  ‘Dat is juist.’


  ‘De verwondingen moeten dus toegebracht zijn door iemand die meneer verscheidene keren sloeg, waarbij hij de stok als wapen gebruikte. Is dat juist?’


  ‘Ja, meneer.’


  Rogers nam de stok weer aan en keerde zich naar Garber. ‘Theoretisch gesproken natuurlijk.’


  Opnieuw klonk er gelach op in de zaal. Dit keer hamerde de rechter om orde.


  Het was Kit duidelijk dat Rogers op een aantal punten gewonnen had, hoewel de betekenis ervan haar niet helemaal duidelijk was. In ieder geval had hij de volle aandacht van de hele rechtszaal. Hij leek wel een opwekkingsprediker die een hele tent vol grote zondaren aan zijn lippen had hangen.


  ‘Edelachtbare,’ zei Earl Rogers, ‘op dit moment zou de verdediging graag een bewijsstuk willen voorleggen voor onderzoek door de dokter.’


  Alsof dit de gebruikelijke routine was, zei de rechter: ‘Ga uw gang.’


  Earl Rogers keek naar de ingang van de rechtszaal en wenkte iemand naar voren te komen. Kit draaide zich evenals alle anderen om naar de deuren. Een ruw uitziende man die zich in zijn gabardine kostuum kennelijk niet bijster op zijn gemak voelde, kwam de rechtszaal in met iets dat door een jute lap was bedekt. Het had ongeveer de grootte van een brood.


  ‘Mijn collega, meneer Jory,’ zei Rogers tot het hof.


  De rechter leek even gefascineerd door het geheimzinnige pakje als ieder ander. De enige die onbewogen toekeek, was Stephen Garber.


  Op aanwijzing van Rogers plaatste de man die Jory heette het bewijsstuk midden op de tafel van de verdediging.


  ‘En nu zou ik de goede dokter een aantal vragen willen stellen over zijn eigen onderzoeksresultaten.’


  Rogers boog zich voorover en griste met een dramatisch gebaar de juten lap van het voorwerp op de tafel weg. Kit deed haar best om te zien wat het was, maar haar gezichtsveld werd beperkt door twee mannen die voor haar zaten.


  Ze hoorde een gilletje van een vrouw op de eerste rij en een gezamenlijke zucht van vrijwel alle anderen. De twaalf juryleden keken met grote ogen van verbazing toe.


  Stephen Garber sprong onmiddellijk overeind en schreeuwde luid: ‘Edelachtbare, ik protesteer! Dit is schandelijk!’


  Kit kon zich niet meer beheersen en sprong op, zodat ze het voorwerp dat alle commotie veroorzaakte, zou kunnen zien. En ze kreeg het te zien, hoewel ze nog nooit eerder iets dergelijks had gezien.


  Het was een grote fles, gevuld met een heldere vloeistof en volgestopt met dingen die op dode slangen leken.


  De rechter sloeg onmiddellijk met zijn hamer op zijn lessenaar en schreeuwde: ‘Ik eis orde in de zaal!’ In de zaal werd het onmiddellijk weer stil. En toen realiseerde Kit zich dat de rechter rechtstreeks naar haar keek. ‘Jongedame, gaat u alstublieft zitten!’


  Earl Rogers draaide zich om en keek naar haar. Ze voelde dat ze een kleur kreeg toen de vriendelijke advocaat haar met glinsterende ogen glimlachend aankeek.


  Ze viel terug op haar stoel en wenste wel dat het een gat van een paar meter diep was.


  ‘Verklaar u nader, meneer Rogers,’ zei de rechter.


  ‘Natuurlijk, edelachtbare,’ zei Rogers. ‘In deze fles bevinden zich de ingewanden van de overledene, de heer Jerome Hammon.’


  Opnieuw slaakten de toeschouwers een diepe zucht. Garber sloeg met een doffe klap met zijn hand op tafel. ‘Dit is zeer onbetamelijk, edelachtbare!’


  Rogers glimlachte naar Garber. ‘Zeg Steve, je wilt toch zeker geen bewijsstukken voor de jury achterhouden?’ Garber zwaaide met zijn vinger heen en weer en riep: ‘Grafschenner!’


  ‘Ik wijs deze aantijging met kracht van de hand, edelachtbare!’ zei Rogers scherp. ‘De patholoog-anatoom, dokter Khurtz heeft beweerd dat de kogel die door het wapen van mijn cliënt naar beneden gericht werd afgevuurd, en van bovenaf de ingewanden heeft doorboord. Ik beweer nu echter dat dit medische bewijsstuk zonder enige twijfel aantoont dat de kogel geen neerwaartse, maar een opwaartse baan beschreef!’


  In de ademloze stilte die volgde, hoorde ze alleen de gefluisterde opmerking van Garber: ‘Je bent gek.’


  ‘Edelachtbare, de bewijsvoering van de openbare aanklager is gebaseerd op de aanname dat de kogel niet door meneer Adair kon worden afgevuurd terwijl hij op de grond lag en door Hammon werd aangevallen. Ik wil de jury aantonen dat de kogel vanuit geen enkele andere positie afgevuurd kan zijn. Het leven van mijn cliënt is afhankelijk van mijn vermogen om te bewijzen dat hetgeen ik zeg, juist is. Ik lever hiermee het best mogelijke bewijs: de baan van de kogel door de ingewanden van de overledene, die mij op last van het hof door de lijkschouwer ter hand zijn gesteld.’


  ‘Edelachtbare,’ zei Garber zwak, ‘ik verzoek u dringend het bewijsstuk niet ontvankelijk te verklaren.’


  De rechter streek met zijn vinger over zijn snor, terwijl hij dreigend naar Earl Rogers keek. In de daaropvolgende minuut herhaalde hij het gebaar een aantal keren, wat eindeloos leek te duren. Toen zei hij plotseling: ‘Gaat u verder, meneer Rogers.’


  ‘Ik protesteer!’ schreeuwde Garber. ‘Ik dien met klem bezwaar in, edelachtbare!’


  ‘Uw bezwaar zal in de verslaglegging worden vastgelegd,’ zei de rechter. ‘Gaat u verder, meneer Rogers,’


  Earl Rogers maakte een lichte buiging naar de rechter en toen naar Garber en liep vervolgens weer naar dokter Khurtz toe.


  ‘Dokter Khurtz, u was bij de autopsie van de overledene aanwezig, is dat juist?’


  De kennelijk nu zenuwachtig geworden getuige zei: ‘Ja, meneer.’


  Rogers pakte de fles van zijn tafel en bracht die naar de getuige. ‘Ik toon u nu het bewijsstuk van de verdediging, waarin zich de ingewanden van Jerome Hammon bevinden. Dokter, ziet u hoe en waar de kogel de ingewanden is binnengedrongen?’


  De dokter boog zich evenals de juryleden naar voren. ‘Ja, dat zie ik.’


  Rogers draaide de fles om en hield hem hoger. En ziet u ook waar de kogel de ingewanden heeft verlaten?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En u hebt verklaard dat de enige manier waarop het verband tussen de twee wonden te verklaren is, door een kogel is die een neerwaartse baan beschreef. Is dat juist?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Meneer,’ zei Rogers, ‘wilt u hier alstublieft naast mij komen staan?’


  De in de war gebrachte getuige keek naar Stephen Garber. De aanklager zwaaide met zijn hand. ‘Doe maar mee aan de voorstelling van meneer Rogers,’ zei hij verachtelijk.


  ‘Bedankt Steve,’ zei Rogers, terwijl dokter Khurtz naast hem kwam staan. ‘Dokter, wilt u nu de jury aankijken.’


  Khurtz gehoorzaamde, zij het langzaam.


  ‘Ik houd nu de fles voor mijn lichaam in de positie waar de ingewanden zich normaal gesproken bevinden. Wilt u nu met uw vinger de jury de baan laten zien waarlangs de kogel het lichaam van meneer Hammon is binnengedrongen?’ Met zijn rechter wijsvinger onder een hoek van vijfenveertig graden van boven naar beneden wees Khurtz naar de fles met ingewanden en bewoog die toen naar beneden tot hij de fles raakte op de plaats waar de kogelwond zat.


  ‘En wilt u nu alstublieft, dokter, de kogelbaan opnieuw aangeven.’ En voor Khurtz kon reageren, draaide Rogers de fles ondersteboven. De inhoud bewoog licht, waardoor een vrouw op de eerste rij een gilletje slaakte.


  Khurtz schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Natuurlijk kunt u dat. Als ik de fles op deze manier vasthoud, wat is dan de kogelbaan?’


  ‘Opwaarts, maar...’


  Plotseling boog Rogers zich naar het borstzakje van Khurtz toe en haalde er een vulpen uit. Hij legde hem op de vloer voor Khurtz’ voeten. ‘Wilt u nu zo vriendelijk zijn de pen op te rapen, dokter?’


  Khurtz aarzelde even, haalde toen zijn schouders op en boog zich voorover. Op het moment dat zijn vingers de pen raakten, riep Rogers: ‘Stop!’ Khurtz verstijfde in zijn positie en voor iemand kon reageren, ook Garber niet, vervolgde Rogers: ‘In deze positie, dokter Khurtz, als u zich vooroverbuigt met uw schouders beneden uw middel, is de positie van uw ingewanden precies zo als die van de ingewanden in de omgedraaide fles. Is dat juist?’


  Khurtz ging weer rechtop staan en op zijn gezicht was te zien dat het besef langzaam tot hem doordrong. De vulpen lag nog steeds op de grond.


  ‘Ik maak bezwaar tegen deze vertoning!’ riep Garber. Maar hij was te laat. De uitdrukking op het gezicht van de rechter liet duidelijk zien dat de val al was dichtgeslagen. ‘Afgewezen,’ zei de rechter.


  Rogers aarzelde niet. ‘En op deze manier, terwijl meneer Hammon zich over het op de grond gevallen lichaam van meneer Adair heenboog en hem op het hoofd sloeg, en meneer Adair omhoog vuurde, zou de kogelbaan precies zo zijn als hier wordt weergegeven!’


  Hij hield de fles als een trofee omhoog.


  ‘Dat is juist,’ zei Khurtz kalm.


  ‘Geen verdere vragen,’ zei Rogers triomfantelijk. Toen hij naar zijn plaats terugkeerde, bleef hij even staan om het publiek aan te kijken, als een acteur die nog een keer wordt teruggeroepen op het toneel. En hij glimlachte naar Kit - en knipoogde naar haar!


  Kit realiseerde zich dat haar hart tekeerging alsof ze zojuist tegen een heuvel op had gerend.


  ‘Wel heb ik ooit,’ hoorde ze Phelps naast zich zeggen.


  


  8


  


  


  Na de opwindende middag in de rechtszaal volgden de gebeurtenissen elkaar snel op. Na de verdaging snelden de verzamelde verslaggevers op Earl Rogers af voor commentaar. Het leek wel of er een explosie midden in deze rechtszaal had plaatsgevonden en of Rogers het dynamiet nog in zijn handen had.


  Nadat Rogers om enig geduld gevraagd had, was hij naar de achterste rij gelopen om Kit te vragen met hem te gaan eten, waarbij hij opmerkte dat ze geen keus had omdat hij geen genoegen met ‘nee’ zou nemen. Ze had toegestemd.


  Ze wist ook waarom. Wat ze zojuist had meegemaakt, was een soort openbaring geweest. Iedereen in de rechtszaal, ook zijzelf, had aangenomen dat de verdachte schuldig was. De publieke opinie had haar oordeel al geveld.


  Toen had Earl Rogers toegeslagen. Met een sluw kruisverhoor en een tactische zet die afschuwelijker was dan ze zich had kunnen voorstellen — de ingewanden van de overleden man — had hij de hele zaak op zijn kop gezet.


  Dat is het, dacht Kit. De vaardigheid van de advocaat die ervoor zorgt dat er recht wordt gedaan, ondanks schijnbaar onoverkomelijke bezwaren! Ze werd erdoor aangetrokken als nooit tevoren in haar leven. Ze had nooit gedacht dat strafrecht haar zo zou kunnen beroeren. Maar ze had ook Earl Rogers nog niet leren kennen.


  En toen ze in een voortreffelijk restaurant aan een tafel voor twee tegenover deze bewerker van juridische hoogstandjes zat, had het op een wonder geleken.


  Ze had honderden vragen voor hem en hij ook een paar voor haar. Terwijl ze aten, kwam hij het een en ander te weten over Kits verlangen om in de advocatuur werkzaam te zijn, over haar opleiding en haar achtergrond. Hij leek zeer geïnteresseerd. En toen Kit hem vragen stelde over zijn kruisverhoor, lichtten zijn ogen op van enthousiasme.


  ‘Een kruisverhoor is het beste middel dat ooit ontdekt is om de waarheid boven tafel te krijgen,’ zei hij. ‘Maar het is zowel een kunst als een wetenschap. Een getuige, met name een getuige die liegt, zal al het mogelijke doen om zijn verhaal te verbergen. De advocaat moet weten hoe hij hem de waarheid kan ontfutselen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Kit nieuwsgierig.


  Rogers grinnikte. ‘Op verschillende manieren. Bij ieder kruisverhoor moet er sprake zijn van één hoofddoelstelling. De advocaat moet evenals een goochelaar de getuige afleiden van die doelstelling, anders verschuilt hij zich achter een of andere dubbelzinnigheid. Op precies het goede moment kan de advocaat de loop van het gesprek veranderen door na een reeks schijnbaar terloopse vragen, plotseling toe te slaan.’ ‘Maar hoe weet hij dat dat moment is aangebroken?’ Rogers tikte tegen zijn hoofd. ‘Voornamelijk intuïtie. En weten wat de getuige waarschijnlijk zal gaan zeggen. Zoals ook bij die dokter het geval was.’


  ‘Hóe wist u wat hij zou gaan zeggen?’


  ‘Omdat ik beter was voorbereid dan hij. Daar gaat het om.’ Daar was het woord weer. Voorbereiding. Nauwelijks pauzerend om adem te halen, vroeg Kit: ‘Zal de jury uw zienswijze geloven?’


  ‘Jazeker,’ zei Rogers zonder een moment te aarzelen. ‘Hoe weet u dat?’


  Rogers glimlachte zoals een leraar om een belangstellende leerling zou doen. ‘Wegens de regel van menselijke waarschijnlijkheden.’


  Kit fronste haar voorhoofd. ‘Wat is dat?’


  ‘In feite is die heel eenvoudig. Iedereen beoordeelt gebeurtenissen tegen de achtergrond van menselijke ervaring. Ze vragen zich af: hoe zou ikzelf onder dergelijke omstandigheden reageren? Als de handeling in overeenstemming lijkt te zijn met gezond verstand of ervaring, zal die waarschijnlijk als de waarheid aanvaard worden.’


  Rogers boog zich naar voren en zette het sierlijke peperen zout stelletje naast elkaar. ‘Twee mensen bij elkaar versterken die ervaring van waarneming en daardoor wordt ze nog duidelijker. Maar als je twaalf goede, betrouwbare mensen bij elkaar in een juryloge zet, dan heeft de regel van de menselijke waarschijnlijkheden zijn optimale kracht. Ik hoef alleen maar te anticiperen op wat de meest waarschijnlijke menselijke handeling zal zijn en dan de jury te laten zien waarom ze het een of het ander zouden moeten geloven.’ Toen wees Rogers naar Kits hoofd. ‘Goed onthouden,’ zei hij. ‘Daar in je hoofd zetelt een intuïtief gevoel datje kan helpen de waarheid te ontdekken. Je kunt mensen beoordelen en inschatten wat ze waarschijnlijk niet en wel zouden doen. Als je dat goed kunt, zal je een groot strafpleiter worden.’ Door die laatste woorden begon haar hart sneller te kloppen. Bedoelde hij dat ook zij een strafpleiter zou kunnen worden? Net als hij? Maar hoe dan?


  Toen vroeg hij: ‘Hoe zou je het vinden om voor mij te gaan werken?’


  Kit dacht even dat ze zou flauwvallen — zo van haar stoel af en dat ze voor het oog van alle gasten op de vloer zou komen te liggen. Sommigen zouden wat mopperen voor ze weer naar hun borrel zouden grijpen of een hap van hun biefstuk nemen en anderen zouden de gerant roepen en zeggen dat ze zo snel mogelijk verwijderd moest worden.


  Hoe konden al die mensen uit de bovenlaag van de maatschappij weten dat de loop van haar leven net een scherpe bocht had gemaakt?


  Rogers moest gezien hebben dat ze wit wegtrok, want hij bood haar snel een glas water aan. Lachend zei hij: ‘Heb ik je laten schrikken?’


  Kit wuifde zich met haar hand koelte toe en zei: ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’ En ze wist het werkelijk niet. Enerzijds leek het of haar zojuist een aanbod van God Zelf in de schoot gevallen was. Maar anderzijds moest ze weer denken aan wat er gebeurd was toen haar door Heath Sloate een aanbod was gedaan. Door de herinnering eraan huiverde ze even.


  Op datzelfde moment zei Rogers: ‘In overeenstemming met de regels van de menselijke waarschijnlijkheden neem ik aan dat je je zorgen maakt over mijn bedoelingen.’


  Niet te geloven! dacht ze. Het lijkt wel of hij gedachten kan lezen!


  ‘Laat mij je dan verzekeren,’ zei Rogers, ‘dat dit voorstel strikt zakelijk is. Mijn vrouw heet Hazel en ik heb een dochtertje dat Adela heet. En weetje, ik vraagje alleen maar om mij te helpen met het onderzoek en de voorbereiding van zaken. Ik kan je niet veel betalen. Je zult jezelf moeten waar maken. Maar als je dat doet, beloof ik je het volgende. Ik zal je opleiden en dan samen met je naar de rechtbank gaan.’


  Kit aarzelde. Hoe kon ze zeker weten dat dit goed was? Zou ze zich alleen door haar gevoelens en verlangens moeten laten leiden? Ze kon bijna de zware stem van haar vader horen die de Schrift citeerde: ‘Zijt niet wijs in uw ogen.’


  ‘Waar dacht je nu aan?’ vroeg Rogers.


  Kit glimlachte schaapachtig en zei: ‘Aan mijn vader.’


  ‘Waar is hij?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Hij werd vermoord toen ik elf was.’


  ‘Dat spijt mij,’ zei Rogers.


  ‘Hij was dominee en ik mis hem verschrikkelijk.’ Toen ze opkeek, vroeg ze zich af of ze te veel gezegd had. Ze was verbaasd toen ze iets van droefheid op Rogers’ gezicht zag. Eerst was ze bang dat ze hem op de een of andere manier beledigd had, waardoor ze een aangenaam etentje zou bederven.


  Toen zei hij: ‘Dat is wel toevallig. Mijn vader was ook dominee. Ook hij is gestorven en ik mis hem nog iedere dag.’


  Rogers had op dat moment zoiets kwetsbaars over zich dat Kit wist dat ze hem kon vertrouwen. Het feit dat ze zoveel gemeen met elkaar hadden, leek wel een teken.


  Kit zei: ‘Ik zou mij zeer vereerd voelen om voor u te werken, meneer Rogers. Wanneer kan ik beginnen?’


  ‘Zou volgende week te gauw zijn?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Nou, dan volgende week.’


  Het maal werd een feestmaal en Kit luisterde met de grootst mogelijke belangstelling naar alles wat Rogers haar vertelde over Los Angeles, de gerechtshoven en de rechtspraak in de nieuwe eeuw.


  Toen ze naar buiten liepen, riep Rogers een rijtuig aan. De avondlucht was warm en uitnodigend. Toen het koetsje aan kwam rijden, hoorde Kit boven het geratel van de wielen uit een jonge stem. ‘Extra editie! Extra editie!’ schreeuwde een krantenjongen.


  ‘Een extra nieuwsbericht,’ zei Rogers en wenkte de krantenjongen. Een joch van een jaar of twaalf met een pet op zijn hoofd en een grijns op zijn vuile gezicht, rende met een stapeltje kranten op hen toe. Rogers viste een dubbeltje uit zijn zak, zei de jongen dat hij het wisselgeld kon houden en nam een krant.


  Kit zag dat het de Examiner was.


  ‘Hmmm,’ gromde Rogers, terwijl hij het bericht snel doornam. ‘Weer een prostituee vermoord.’


  Zijn opmerking vervulde Kit met angst. ‘Weer een?’


  ‘Dit is de tweede,’ zei Rogers. ‘Misschien staan ze niet met elkaar in verband, maar het kan ook dezelfde moordenaar zijn.’


  Een moordenaar die ongelukkige vrouwen in de stad vermoordde? Ze had niet gedacht dat zoiets ook in Los Angeles voorkwam. Ze wist dat er aan de oostkant van Manhattan veel criminaliteit voorkwam. Maar hier?


  Toen dacht ze: Waarom zou dat hier niet voorkomen? Mensen zijn immers overal hetzelfde. Zondig en gevallen. Er bestaat geen enkele plaats die vrij is van de duisternis van kwade bedoelingen. Had ze dat zelf niet recent op het kantoor van Sloate meegemaakt?


  Rogers Het haar plaatsnemen in het rijtuig en wuifde haar na. Uit zijn gezicht maakte Kit op dat hij het, ondanks het slechte nieuws, goed naar zijn zin had. Hij was tevreden met zichzelf - en wie weet, misschien ook wel met haar en de uitdaging die ze vertegenwoordigde.


  Dit was de eerste stap op weg naar haar droom en in zekere zin, een rechtvaardiging van haar moeder. Een edelmoediger en meer liefdevolle vrouw had er op aarde nooit bestaan. Molly Morgan was met een knappe Ier getrouwd die Harry Shannon heette. Hun liefde was bekroond met een dochtertje.


  Kit had zich gekoesterd in hun liefde, was verwend met hun bemoediging en lof zoals andere kinderen met speelgoed en snoep.


  Je kunt alles wat je maar wilt, Kit, had haar moeder vaak gezegd.


  Natuurlijk was dat geweest voor de dood van haar man. Toen hij overleden was, was haar moeder nooit meer dezelfde geweest. Ze had haar best gedaan goed voor Kit te zorgen, moed te houden en eraan te denken dat ze Harry in de hemel zouden weerzien. Maar Kit wist dat haar moeders hart gebroken was.


  En dat gebroken hart werd verder gekweld door de wetenschap dat een veronderstelde vriend van de familie hen financieel beroofd had. De man, die zich had voorgedaan als een vertrouwde raadgever en haar moeder allerlei stukken had laten ondertekenen die ze niet begreep, had systematisch het weinige dat ze nog hadden, ontvreemd.


  Dat was de genadeslag geweest.


  Molly bezweek uiteindelijk aan haar gebroken hart en de last van de zorgen over haar dochtertje.


  ‘O, moeder,’ fluisterde Kit zuchtend, ‘ik wil er zo graag aan meewerken dat u trots op mij kunt zijn - om ervoor te zorgen dat anderen niet door hoeven te maken wat u overkomen is.’


  Toen dacht ze aan de vermoorde prostituees en huiverde. Er was zoveel lelijks in de wereld dat ze steeds weer zou moeten bestrijden zolang ze voor Earl Rogers zou werken. Was ze er klaar voor? Zou ze over datgene wat nodig was om het kwaad te bestrijden, voldoende kunnen beschikken en er dan zelf onberispelijk uit tevoorschijn komen? Zou haar moeder — haar vader — haar keus goedgekeurd hebben?


  Het rijtuig reed tegen de heuvel op naar Angeleno Heights en de villa van tante Freddy. De bitterzoete herinnering aan haar moeder vervaagde toen ze de villa van de familie Fairbank in zicht kreeg. Kit ging een beetje rechter zitten en rechtte haar schouders. De tijd om terug te kijken was voorbij. Of ze nu met kleine of grote obstakels te maken zou krijgen, Kit nam zich voor om zich op de toekomst te richten.


  Haar toekomst.


  Haar droom.


  


  Frederica stond ’s morgens altijd vroeg op. Het was een jarenlange gewoonte die ze van haar man Jasper had overgenomen. ‘De olie komt niet naar jou toe,’ had hij altijd gezegd als hij uit bed sprong, ‘jij moet naar de olie toe. ’


  Dat had haar het meest in hem aangetrokken, zijn vitaliteit en ondernemingslust. Een ander geliefd gezegde van hem was: ‘eerst springen, de vleugels komen later wel’. Hij was een waaghals geweest en ongetwijfeld was het deze mentaliteit geweest die hem zijn rijkdom had opgeleverd. Als ze echter één ding aan hem had kunnen veranderen, zou dat zijn sociale gedrag zijn geweest. Jasper had zich weinig van burgerlijk fatsoen en beleefdheden aangetrokken.


  In feite was er door die eigenschap een wig gedreven tussen Frederica Stamper en haar familie. Ze waren als rechtgeaarde inwoners van Boston verbijsterd geweest toen Freddy onder de bekoring gekomen was van een onstuimige waaghals uit het zuiden. Jasper Fairbank was een knappe, wat ruige vent, maar van een goede schoolopleiding was geen sprake geweest. En met personen die, zoals hij het formuleerde, ‘met hun pink in de lucht dronken’ had hij geen geduld. De familie Stamper moest dan ook van meet af aan niets van hem hebben.


  Ze zetten Freddy onder zware druk. De ergste van allemaal was haar oudere zus Dabne geweest, die eigenhandig een lastercampagne in de hogere kringen van Boston op touw gezet had. Freddy werd tot een keus gedwongen en ze had voor Jasper gekozen. Samen vluchtten ze uit de geordende samenleving in het oosten naar een onzekere toekomst die ze zelf moesten gaan maken.


  Maar Jasper had een zesde zintuig voor olie en net voor de burgeroorlog zag hij kans om rijk te worden. In de depressie na de oorlog verloor hij zijn fortuin, won het in Texas weer terug en werd later in Californië nog rijker.


  En Freddy zag uiteindelijk weer kans tot de hogere kringen door te dringen, deze keer in Los Angeles, waar ze wist dat ze thuishoorde.


  Terwijl ze nu in het nog schemerige licht door haar villa op Angeleno Heights rondliep, wist ze dat ze opnieuw voor een keus stond die, naar ze besefte, veel weg had van de keus die ze vroeger had moeten maken.


  Kit zou terug moeten keren naar New York. Als ze in Los Angeles zou blijven, zou ze een schandaal, dat haar persoonlijke schade zou berokkenen, niet kunnen vermijden.


  Freddy haalde de brief die ze gisteren had ontvangen uit de zak van haar ochtendjas. Als ze hem nog eens zou lezen, zou ze misschien iets zien wat haar eerder ontgaan was, misschien een straaltje hoop dat tussen de regels door gloorde. Iets waardoor ze Kit uiteindelijk toch hier zou kunnen houden, nadat ze al die moeite had gedaan om haar op te sporen.


  In gedachten zag ze het gezicht van haar zus Dabne voor zich, vertrokken tot die kwaadaardige grijns die ze van haar moeder geërfd had en hoorde ze weer de uitroep dat Freddy nooit meer contact met haar familie zou hebben ‘zo lang als ik leef.’ Nou, haar wens was uitgekomen en Freddy was volkomen van haar familie gescheiden gebleven tot Dabne in 1891 stierf.


  Vanaf dat moment waren er berichten en fotootjes Freddy’s kant op gekomen. Haar andere zus, Esther, was getrouwd en had een aantal kinderen gekregen die op hun beurt weer kleinkinderen gekregen hadden. Een van die kinderen was een meisje met de naam Kathleen, maar in dat gezin waren ‘een paar dingen misgelopen,’ waarvan Freddy het fijne niet helemaal wist. Ze besloot dat ze het tot op de bodem toe zou uitzoeken, al was het alleen maar om die nare herinnering aan Dabne kwijt te raken. Het aanhalen van de familiebanden zou haar wraak zijn.


  Ze had een detective in de arm genomen die haar uiteindelijk het verhaal over Kit uit de doeken had gedaan, dat ze in een katholiek weeshuis in Boston was opgevoed en dat ze nu in een arme wijk in New York woonde.


  Nu, na dit alles en na haar besluit om Kit naar Los Angeles te halen om haar tot het soort vrouw te maken dat Freddy voor ogen stond - ongetwijfeld een hele onderneming, moest ze zichzelf toegeven, maar sociaal gezien volkomen aanvaardbaar - dreigde de aanwezigheid van haar achternicht alles in gevaar te brengen waar Freddy zo hard voor gewerkt had.


  Freddy ging op een bank in het raam van de bibliotheek zitten, staarde naar de brief in het smetteloze handschrift van Heath Sloate en begon opnieuw te lezen.


  


  Lieve Frederica,


  Het is met grote spijt en diepe treurnis dat ik je deze brief schrijf. Mijn grote zorg en oprechte genegenheid voor jou zetten mij hier echter toe aan.


  Sinds het moment dat ik je heb leren kennen, heb ik in al die mooie jaren de overtuiging gehad dat je iemand bent die de onverbloemde waarheid onder ogen wilt zien, ook als die waarheid je persoonlijk niet aangenaam is. Het is daarom helaas mijn droeve plicht je de waarheid te vertellen.


  Je nicht is een sociaal gevaar en ik raadje dringend aan haar naar New York terug te sturen. Ze zal je in de komende maanden alleen maar problemen bezorgen.


  Zoals je weet had ik vandaag een onderhoud met haar op mijn kantoor. Ik had de bedoeling na te gaan of ik haar op enige wijze behulpzaam zou kunnen zijn bij het vinden van een positie in overeenstemming met haar opleiding, zonder haar direct te betrekken bij de advocatuur, waarin uitsluitend mannen werkzaam kunnen zijn. Het was uit respect voor jou, lieve Freddy, dat ik als een vriendelijke oom dit gebaar wilde maken.


  Op het moment dat ze voet in mijn kantoor zette, werd mijn hoop om haar van dienst te kunnen zijn echter de bodem ingeslagen. Ze gedroeg zich ongemanierd en beledigend. Ze trok mijn integriteit en bekwaamheid in twijfel, waarbij ze refereerde aan het korte gesprek dat wij op jouw feestje gehad hadden. Ik zal je niet vertellen hoe ze mij noemde, maar het was een woord waarvan ik aannam dat het uitsluitend in achterbuurten gebezigd werd en dat ik zeker niet van een vrouw verwacht zou hebben.


  Toen ik probeerde haar tirade te onderbreken, sloeg je nicht mij in het gezicht.


  Ik heb er even over gedacht de politie in te schakelen en een aanklacht wegens mishandeling tegen haar in te dienen. Terwille van jou, Freddy, heb ik dat niet gedaan. Nu ik er verder over nadenk, kom ik tot de conclusie dat je nicht waarschijnlijk onstabiel is, wat een gevolg kan zijn van haar verblijf in het weeshuis tijdens haar jeugd.


  Wat de reden dan ook mag zijn, Freddy, ik raadje dringend aan haar terug te sturen naar New York. Je zou haar dan af en toe wat geld kunnen sturen voor medische behandeling en het zoeken van een baan.


  Als ze blijft, zal het een sociale ramp voor je worden. Ik heb van twee vooraanstaande vrouwen al over haar gehoord. Ik zal je hun namen niet noemen, daar ze mij in vertrouwen om raad gevraagd hebben. Laat mij volstaan met te zeggen dat, mocht je nicht onder je dak blijven wonen, het onvermijdelijk tot een pijnlijke uitbanning zal leiden. Het zal mij dan niet mogelijk zijn je bij te staan.


  Ten slotte, ik zie niet in hoe wij maatschappelijke omgang met elkaar kunnen houden, zolang je nicht in je huis blijft. Ik zou dat zeer betreuren, daar mijn liefde voor jou iedere dag groter wordt. Wellicht zou een huwelijk onze gemeenschappelijke bestemming kunnen zijn. Zolang er echter niet definitief is afgerekend met onze gemeenschappelijke kwaal, je nicht, valt daar niet aan te denken.


  Freddy, het is absoluut noodzakelijk datje dit alles voor je houdt. Vertel je nicht alleen dat ze moet vertrekken en kom daar niet op terug. Luister niet naar wat ze mogelijkerwijs ter verdediging zal aanvoeren. Ik ben bang dat ze, gezien haar dolzinnigheid, niet boven liegen verheven is.


  Je kent mijn reputatie, Freddy. Je weet dat ik een vlekkeloze staat van dienst heb. Je moet ook weten dat ik je dit alles met een bezwaard hart schrijf. Ik ben het echter aan mijn geweten verplicht je dit alles te schrijven en de waarheid te vertellen.


  Terwille van alle betrokkenen, inclusief je nicht, stuur haar zo snel mogelijk terug naar de plaats waar ze vandaan komt.


  Verzekerd van je goed inzicht en vastbeslotenheid, verblijf ik, met de meeste hoogachting,


  Heath W. Sloate


  


  Er liepen hete tranen langs Freddy’s wangen. Het was allemaal zo gecompliceerd en zo tragisch. De brief was niet voor tweeërlei uitleg vatbaar. Hoe moeilijk het ook te aanvaarden was, Freddy wist dat ze slechts kon handelen zoals Heath haar adviseerde.


  ‘Hij houdt van mij,’ redeneerde ze hardop. Misschien werd hij wel door zijn liefde voor haar ertoe gedreven om zulke eisen te stellen. Hij was bezorgd om haar. Hij wilde alleen het beste voor haar en het beste was kennelijk om Kit niet in Los Angeles te houden.


  Maar hoe stond het dan met haar familieverplichtingen? Ze was inmiddels van Kit gaan houden, maar dat was geen reden genoeg om haar hier te houden. En in zekere zin zou het voor Kits eigen bestwil zijn. Als ze gedwongen zou worden naar New York terug te keren, zou ze haar ideeën om de advocatuur in te gaan wel laten varen. Kit zou moeten leren met beide benen op de grond te staan, iets wat ze in Los Angeles kennelijk niet zou leren.


  Freddy vouwde de brief weer op, stak hem weer in haar zak en begon in gedachten te herhalen wat 'ze tegen Kit zou zeggen.


  Het was misschien een uur later - Freddy had alle begrip voor tijd verloren - maar toen ze Kit haar naam hoorde roepen, veerde ze overeind.


  ‘Ik ben hier, in de bibliotheek,’ riep Freddy.


  Kit kwam binnen en zag er in haar wijde wit katoenen jurk zo fris uit als een hoentje. Wat leek ze onschuldig. Zo onbedorven - zo lief. Een prachtige bloem. Heel even dacht Freddy erover de brief van Sloate te negeren, haar armen om Kit heen te slaan, haar tegen zich aan te drukken en alles te vergeten. Maar ze herinnerde zichzelf eraan dat dit een bloem was die een sociaal gif bevatte. Mooi, maar uiteindelijk dodelijk. Freddy wilde haar niet verpletteren, maar alleen maar overplanten in een andere bodem, ver weg.


  Toen Kit haar op de wang kuste, voelde Freddy dat ze haar iets te zeggen had. In plaats van onmiddellijk ter zake te komen, zei Freddy: ‘Je ziet er vanmorgen nogal opgetogen uit.’


  ‘Dat ben ik ook!’ zei Kit met stralende ogen. Konden zulke ogen iets gemeens verbergen? Freddy had gezien hoe Kits Ierse temperament plotseling kon losbarsten, en na een leven van zeventig jaar wist ze dat de dingen niet altijd waren wat ze leken. Maar toch zag het meisje er heel vriendelijk en oprecht uit. Misschien waren er redenen geweest dat ze zich bij Heath zo gedragen had. Misschien hadden ze elkaar wel niet goed begrepen.


  Haar nicht vervolgde: ‘Ik heb u gisteravond niet gezien.’


  Freddy had nu alle aandacht voor haar. ‘Ja, dat weet ik. Ik maakte mij zorgen over je. Een jongedame van stand kan niet zomaar, zonder begeleiding, door de stad ronddwalen - zeker niet in het donker. Dat is zeker niet voorzichtig.’


  Kit knikte. ‘Ik weet het en het spijt me. Ik was niet van plan zo lang weg te blijven, maar het was een dag waarop er heel wat gebeurd is. Ik was zo opgewonden dat ik u bijna wakker had gemaakt. Ik moest u gewoon vertellen wat er gebeurd is.’


  Freddy kreeg een kleur in de wetenschap dat Kit een deel van die dag bij Sloate op kantoor was geweest, maar ze dwong zich ertoe kalm te blijven en zei alleen maar: ‘O ja?’


  ‘Ja. Ik wil u niet met alles lastigvallen, maar ik heb een baan aangeboden gekregen. Een echte, goede baan op een advocatenkantoor! ’


  ‘Heeft Heath je een baan aangeboden?’


  Kits gezicht nam een ernstige uitdrukking aan. ‘Nee, tante Freddy.’


  ‘Waarom wilde hij je dan...’


  ‘Alstublieft, mag ik u mijn nieuws vertellen?’


  Freddy nam haar nicht aandachtig op. Ze scheen iets te verbergen, of misschien was het alleen maar jeugdige onbezonnenheid. ‘Nou, vertel eens.’


  Kit legde haar hand op de schouder van haar tante. ‘Ik weet dat u zo uw bedenkingen over mij hebt, tante Freddy. Maar laten we gewoon wachten en zien wat ervan komt. Ik word de assistente van een advocaat. Hij is een geweldige man. Ik heb de kans gehad hem aan het werk te zien. Hij heeft mij uitgenodigd om hem bezig te zien, midden in een zaak. Het was geweldig! Hij was bijzonder!’


  ‘En wat is de naam van die geweldige meneer?’


  Ze zag dat Kit naar de vloer keek alsof ze bang was de naam te noemen. Haar rode haar dat nog niet was opgemaakt, viel naar voren over haar schouders. Heel even benijdde Freddy haar jeugdige uiterlijk. Het leek nog maar gisteren dat zijzelf die leeftijd had gehad. Kit zag eruit als een klein meisje dat op het punt stond op haar kop te krijgen voor iets wat ze had uitgehaald. Misschien stiekem een koekje gepakt of per ongeluk een kopje gebroken.


  Freddy vergat zichzelf even helemaal. De pijn in haar knieën herinnerde haar eraan dat de tijd zijn tol geëist had. De jonge schoonheid voor haar, die nauwelijks haar opwinding wist te verbergen, herinnerde haar eraan dat de komende jaren bestuurd zouden worden door andere, meer capabele handen. Freddy’s regering zou niet altijd duren.


  Kit vond eindelijk haar stem terug. ‘Hij is echt een heel aardige rnan.’ Ze keek op en keek Freddy recht in de ogen. Freddy keerde weer terug tot de werkelijkheid.


  ‘Nou, kom op kind!’ zei Freddy. ‘Wie is het?’


  ‘Tante Freddy,’ zei Kit zacht, ‘het is meneer Earl Rogers.’


  Het noemen van de naam ‘Rogers’ was als een klap in het gezicht van Freddy. In een flits wist Freddy dat het zo zou moeten gaan als Heath gezegd had. Als Kit voor die man zou gaan werken, zou dat op zichzelf genomen al genoeg zijn om hen beiden maatschappelijk te ruïneren.


  Diep nadenkend zei Freddy: ‘Ga zitten, kind.’ Ze leidde Kit naar de bank bij het raam en dwong haar zacht te gaan zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kit met een stem waarin bezorgdheid doorklonk.


  ‘Het spijt mij heel erg wat ik nu moet gaan zeggen,’ begon Freddy. ‘Maar je moet mij geloven als ik zeg dat ik alleen je eigen bestwil op het oog heb. Ik heb over dit alles nagedacht en mijn besluit staat vast. Ik moetje terugsturen naar New York.’ Zo. Het was eruit — ze kon nu niet meer terug.


  Kit keek als met stomheid geslagen naar haar op. Toen ze haar mond opendeed, stak Freddy haar hand op. ‘Ik moet zeggen dat de tekenen heel duidelijk waren.’


  ‘Tekenen?’


  ‘Heel veel tekenen. Ik heb gisteren Madame Zindorf geconsulteerd...’


  ‘Wat zegt u mij nu? Wat hebt u gedaan?’


  ‘Let wel op je toon, meisje!’


  Haar nicht kreeg een kleur. ‘U hebt met een waarzegster over mij gesproken?’


  ‘Madame Zindorf is geen waarzegster, jongedame. Ze is een van de beste media van de stad!’


  ‘Kom nou toch, tante Freddy.’ Er klonk teleurstelling in Kits stem door. ‘We gaan toch niet naar iemand toe die theebladeren bekijkt of de lijnen van je hand leest om je te vertellen wat de toekomst je zal brengen? Dat zijn occulte dingen en u moet zich er niet mee inlaten.’


  Freddy liep rood aan. Hoe waagde Kit het om zo tegen ouderen te spreken. ‘Je bent een kind en je praat als een kind. Ik ken de voordelen van Madame Zindorf al jaren. Ze heeft zelfs een keer contact gehad met mijn overleden man. Jasper zelfheeft mij gezegd dat ik door moest gaan met het consulteren van haar.’


  ‘Maar begrijpt u dat dan niet?’ protesteerde Kit. ‘Ze zegt zoiets omdat dat in haar eigen voordeel is. Ze wil u alleen maar aan haar binden om u nog meer geld afhandig te maken. ’


  Freddy was vastbesloten. ‘Ik blijf erbij. Ik kan het niet toestaan datje zo’n baan aanneemt en onder mijn dak verblijft. En zeker niet als je voor zulke figuren als Earl Rogers gaat werken! Nee, nooit. Ik verschaf je hier in Los Angeles geen onderdak en inkomen meer. Als je naar New York terugkeert en een baantje als lerares aanneemt, zoals je eens de kans had, stuur ik je iedere maand een toelage toe.’


  ‘Maar tante Freddy...’


  ‘Nee kind,’ zei Freddy vlug. Bang dat ze zou aarzelen als ze Kit aan het woord liet, vervolgde ze snel: ‘Dat is mijn besluit en verdere discussie hierover is uitgesloten.’


  Ze zag de uitdrukking van verbazing op het gezicht van haar nicht veranderen in groot verdriet. Haar hart deed pijn, maar ze hield voet bij stuk, ook toen Kit met tranen in haar ogen ging staan.


  Toen Kit sprak, leek het wel of haar stem uit een diepe, verlaten put kwam. ‘Zoals u wenst,’ zei ze en vluchtte toen snel het vertrek uit.


  Freddy deed een stap naar haar toe, maar bleef toen staan. Ze merkte dat ze haar hand had uitgestrekt naar de deur van de bibliotheek. Langzaam liet ze hem weer zakken.
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  Kit wierp zich op haar bed, begroef haar hoofd in een kussen en sloeg met haar vuist op het matras.


  O God, waarom is dit gebeurd? Ben ik dan een speelbal van de mensen? Het spijt mij, God, maar ik begrijp het niet.


  Ze voelde een zachte hand op haar schouder en toen ze zich omdraaide, zag ze Corazón staan.


  ‘Wat is er, juffrouw Shannon?’ vroeg ze zacht.


  ‘O Corazón,’ zei Kit en zonder er verder bij na te denken viel ze haar dienstmeisje in de armen. Er was nu geen sprake van enig maatschappelijk onderscheid, alleen de warmte van een vriendin, haar enige vriendin. Kit zei lange tijd niets en Corazón bewoog zich niet en vroeg verder niet wat er was. Het was alsof ze elkaar ook zonder woorden wel begrepen.


  Kit trok zich eindelijk los. ‘Ik heb geprobeerd met tante Freddy te praten, maar ze vertrouwt helemaal op die Madame Zindorf die haar geld aanneemt en haar vertelt dat ze mij weg moet sturen. Natuurlijk wil ze dat ik wegga. Ze is waarschijnlijk bang dat ik zie hoe ze die arme tante Freddy uitbuit. Ik kan dan mijn mond toch niet houden?’


  ‘Si, Madame Zindorf, zij erg slecht voor je tante. Ik mag haar niet,’ zei Corazón naar de vloer kijkend. ‘Zij maakt mij bang.’


  Kit kneep in Corazóns hand. ‘Ik weet zeker dat ik haar ook niet zou mogen, maar God wil niet dat we bang voor haar zullen zijn.’ Kit zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik nu moet doen. Tante Freddy staat erop dat ik terugga naar New York en lerares zal worden, maar het begint nu net goed met mij te gaan. Meneer Kogers heeft mij een baan op zijn advocatenkantoor aangeboden.’


  ‘Ik wil niet datje weggaat,’ zei Corazón. ‘Ik wil erg graag wij vriendinnen zijn.’


  ‘Ik ook. Ik heb maar heel weinig vriendinnen in mijn leven gehad,’ gaf Kit toe. ‘Ik ben helemaal in de war en ik weet niet wat ik nu moet doen. ’ Ze wist niet waarom ze de moeite nam om het allemaal aan Corazón te vertellen, want het dienstmeisje zou er niets aan kunnen doen. Ze kon haar probleem wel vertellen, maar Kit wist dat Corazón geen enkele invloed had op tante Freddy of op wie dan ook die haar zou kunnen helpen. Maar ze herinnerde haar ergens aan.


  ‘Onze hemelse Vader zal je helpen,’ zei Corazón. ‘En ik zal een kaarsje voor je aansteken.’


  Kit hield Corazóns hand stevig vast. ‘Dank je.’ Corazón had gelijk. In een tijd van nood moest je blijven bidden. ‘Wil je nu met mij bidden?’ vroeg ze.


  ‘O,’ zei Corazón, ‘ik bid alleen de rozenkrans.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Kit, die terug moest denken aan haar opvoeding bij de nonnen, ‘maar mijn vader heeft mij geleerd dat bidden een gesprek met God is, net zoals wij nu doen.’


  ‘Es verdad? Ik bedoel, is dat waar?’


  ‘Zeker,’ zei Kit. ‘Doe je ogen maar dicht, dan zal ik het je leren.’


  Kit boog haar hoofd en begon te bidden. ‘Heere, ik ben helemaal uitgeput. Ik heb geprobeerd dit zelf allemaal te regelen. Ik weet dat U voor mij zult strijden. Ik weet dat U mij de kracht zult geven om mijn toekomst onder ogen te zien en de wijsheid die ik nodig heb om beslissingen voor mijn toekomst te nemen. Alstublieft Vader, wilt U mij leiden? Ik wil alleen Uw wil doen. Amen.’


  Kit deed haar ogen open en zag Corazóns onzekere blik. Het meisje schudde haar hoofd. ‘Zo bid ik niet. Het lijkt erg vreemd. ’


  ‘Dat weet ik, maar het geeft niet. Misschien voel je je beter op je gemak als je zo alleen bidt. God is er altijd, waar je ook bent. Dat is iets wat ik vaak vergeet. Maar op de een of andere manier zorgt God altijd voor je. Ik herinner mij nog dat we soms geen eten in de kast hadden en dat mijn vader ergens aan het preken was. Mama zei dan tegen mij dat ik om eten moest bidden, en wat dacht je, dan kwam papa naar huis rijden met een zadeltas vol eten dat de mensen hem onderweg gegeven hadden.’


  ‘Ik niet weten dat jij arm was. Ik dacht jij altijd zo geleefd had.’


  ‘O nee. We hadden het soms erg arm, ook toen mijn ouders nog leefden.’


  Corazón scheen het goed te begrijpen. ‘Mijn familie is erg arm. Dit baantje erg belangrijk voor mij. Ik verdien geld om aan mijn moeder te geven en dat helpt omdat mijn vader niet veel verdienen. Hij werkt wat hij kan vinden. Niet goed betalen. Maar mama is erg slim. Zij zorgt voor de kinderen en maakt eten dat lijkt nergens vandaan te komen. Zij ruilt voor dingen en we hebben altijd kleren en dekens.’


  Corazón sprak met zoveel liefde over haar familie dat Kit een steek in haar hart voelde. ‘Jullie moeten wel erg veel van elkaar houden. Ik denk datje ouders erg goed voor je zijn.’


  ‘O si. Dat zijn ze.’


  Op dat moment hoorde Kit lawaai in de verte, een vreemd geluid waar zo af en toe een plof doorheen klonk. Ze vroeg zich af of iemand een geweer afschoot. Toen hield het op.


  Even later werd er echter op haar raam getikt. De twee vrouwen keken elkaar schouderophalend aan.


  ‘Ik zal gaan kijken,’ zei Corazón en liep naar het raam. Ze trok het gordijn opzij en keek naar buiten. ‘Voor jou denk ik.’


  Nieuwsgierig geworden kwam Kit naast haar staan en keek naar beneden.


  Beneden op het erf stond een glimlachende Ted Fox. Hij wenkte haar om naar beneden te komen. Hij was gekleed in een grote leren jas die tot over zijn knieën reikte, had leren handschoenen aan en had een stofbril op zijn voorhoofd geschoven. Maar zijn glimlach intrigeerde haar het meest. Zijn hele gezicht lichtte erdoor op.


  ‘Maar wat...’ begon ze, maar toen Ted zijn vinger tegen zijn lippen legde, hield ze haar mond. Hij wuifde opnieuw op een samenzweerderige manier naar haar.


  Wat wil hij? vroeg Kit zich af. En toen herinnerde ze zich dat tante Freddy haar voor hem gewaarschuwd had. Nou, ondanks die waarschuwingen was ze erg in Ted Fox geïnteresseerd. Hoewel hij met een andere vrouw verloofd was en kennelijk geen onbesproken verleden had, had Kit sinds hun korte kennismaking herhaaldelijk aan hem gedacht. Van alle mannen die ze had ontmoet in wat tante Freddy ‘de hogere kringen’ noemde, was hij de enige die haar werkelijk interesseerde. Hij had iets, iets waardoor hij niet thuis leek te horen bij de elite van de stad. Net zomin als zij daar thuishoorde. Het korte gesprekje dat ze met hem had gevoerd, had haar de indruk gegeven van een man die op zoek was naar iets anders dan de dingen die algemeen aanvaard werden. En dat trok haar erg aan.


  Ze knikte naar Fred, pakte haar hoed en zei tegen Corazón: ‘Ik ga naar buiten.’


  


  ‘Meneer Fox,’ zei ze, ‘wat een verrassing.’


  Hij glimlachte en Kit werd erdoor beroerd. Ze onderdrukte het gevoel snel en hield zichzelf voor dat hij verloofd was met de ijzige juffrouw Wynn. Ze wilde de toekomst van die jonge vrouw niet verstoren. Als juffrouw Wynn niet zou krijgen wat ze wilde hebben, zouden er ongetwijfeld slachtoffers vallen. Had tante Freddy niet zoiets gezegd? Met dit in gedachten nam Kit zich voor sterk te zijn. Ze zou gevoelens voor hem onmiddellijk de kop indrukken. Die konden alleen maar tot een nog grotere ramp leiden, en Kits sociale status die toch al aan een zijden draadje hing, zou dan helemaal geruïneerd zijn.


  Ted zei: ‘Ik zat thuis en zag dat het een mooie dag beloofde te worden. Toen dacht ik: op zo’n mooie dag is het eigenlijk jammer om op zo’n duffe bank te gaan zitten. Het is een dag om naar zee te gaan. Bent u al naar de kust geweest, juffrouw Shannon?’


  ‘Nee, ik...’


  ‘Dat dacht ik al en daarom zei ik bij mijzelf: We hebben een bezoekster uit het oosten die waarschijnlijk nog niet eens de Stille Oceaan gezien heeft. Vertel mij eens, juffrouw Shannon, hebt u al eens in een rijtuig zonder paard gereden?’


  ‘Nee, hoezo?’


  Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Toevallig heb ik er daar een op de weg staan. Zou u een ritje willen maken?’


  Het verzoek leek op het juiste tijdstip te komen. Ze moest naar buiten, weg uit het huis, weg van tante Freddy. Ze had tijd nodig om na te denken.


  Maar dit was Ted Fox en ze voelde zich gedrongen om te vragen: ‘En hoe staat het dan met juffrouw Wynn?’


  De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘O, de lieve Elinor is met haar moeder naar San Francisco om de nieuwste spulletjes uit het Verre Oosten te kopen.’ Hij glimlachte nu weer en voegde eraan toe: ‘Ze zou er geen bezwaar tegen hebben, hoor.’


  Kit hoorde zichzelf zeggen: ‘Nou ja, waarom ook niet?’ maar ze had het gevoel dat dit niet de beste keus was die ze sinds haar aankomst in Los Angeles gemaakt had. Haar gevoel van dreigend gevaar werd nog groter toen Ted haar arm nam en haar over een pad naar beneden leidde naar een rijtuig zonder paard. Het was groen geverfd en had achterwielen met grote spaken en kleinere aan de voorzijde. Het was niet de eerste keer dat Kit een door benzine aangedreven automobiel zag, maar het zou wel de eerste keer zijn dat ze erin zou rijden.


  Ted stak zijn ann uit naar de zitplaats en haalde er nog een andere leren jas uit, die hij haar voorhield. ‘U zult er prachtig uitzien,’ zei hij.


  Ze lachte toen ze haar armen in de mouwen stak van de zware jas die tot op haar enkels reikte en haar hele japon bedekte.


  ‘Erg charmant,’ zei ze.


  ‘Nu nog een imkers net,’ zei Ted. Hij haalde een stuk fijn gaas uit de auto, legde dat over haar hoed en knoopte het onder haar kin vast. ‘Om je haar tegen het stof te beschermen,’ legde hij uit.


  Ten slotte haalde hij nog een stofbril tevoorschijn. Hij plaatste hem voor haar ogen en maakte de riempjes vast. De wereld werd plotseling oranje. Door de riempjes van de stofbril werd ook het net over haar hoed op zijn plaats gehouden.


  ‘Ik lijk wel een mummie,’ zei ze.


  ‘Ja, maar een zeer levendige mummie, juffrouw Shannon,’ antwoordde Ted.


  ‘En ik zou ook graag zo levendig willen blijven. Weetje zeker dat dit ding veilig is?’


  Ted lachte, pakte haar bij haar arm en hielp haar plaats te nemen. ‘Het is een Duryea,’ zei hij trots. ‘Veilig en betrouwbaar. Is het geen schoonheid?’


  Ja, ze heeft wel iets,’ zei Kit, die de metalen stang die recht uit de vloer omhoog stak en eindigde in een wiel met een knop, probeerde te vermijden. Het besturingsmechanisme, dacht Kit. Kon je daarmee dit hele toestel beheersen? De zitting was in ieder geval comfortabel.


  Ted stond nu achter het voertuig iets rond te draaien en toen hoorde ze een explosie als een soort geweerschot. Het hele voertuig begon te trillen en maakte een doordringend, hoestend geluid.


  Ted sprong onmiddellijk naast haar in de auto, plaatste de stofbril voor zijn ogen en schreeuwde: ‘Ben je klaar?’


  ‘Ik ben bang!’


  ‘Dat is niet nodig. Je bent bij Ted Fox, de meester van de machine!’


  Van de achterkant van de machine klonk opnieuw een explosie.


  Ted duwde en trok aan een hendel bij zijn voet en het voertuig begon met veel lawaai te rijden.


  Het was een hobbelige, lawaaierige, stoffige en enerverende tocht. De sputterende machine reed met een behoorlijk gangetje - ongeveer de snelheid van een dravend paard, dacht Kit - en Ted, met zijn witte tanden glinsterend in een steeds vuiler wordend gezicht, voelde zich kennelijk helemaal op zijn gemak. Hoe zou ze er zelf uitzien? vroeg Kit zich af. Maar het was allemaal zo leuk dat het haar niet echt kon schelen. Alle narigheid die ze die ochtend eerder had meegemaakt was, voor het moment althans, vergeten.


  Door het lawaai konden ze niet met elkaar praten. Kit moest zich tevreden stellen met het langs glijdende landschap. Grote peperbomen en bloeiende magnolia struiken die langs de kant van de straten in de buitenwijken van de stad stonden, maakten al spoedig plaats voor velden met struikgewas, die onderbroken werden door boomgaarden van een aantal agrarische ondernemingen. Wat een voedsel groeit hier! dacht Kit. Heel wat anders dan in New York. Zou ze echt terug moeten gaan naar het oosten? De gedachte was ondraaglijk. Waarom zou ik helemaal hier naartoe zijn gekomen om het nu ineens allemaal op te geven? Ze dacht aan iets wat ze ergens gelezen had — iets wat Teddy Roosevelt had gezegd: ‘Het is erg om te falen, maar het is nog erger om nooit geprobeerd te hebben succes te behalen.’


  Is dat met mij ook het geval? Faal ik in het proberen succes te hebben?


  Maar wat voor alternatief had ze? Het was nauwelijks denkbaar dat Kit op zoek zou gaan naar een eigen onderkomen. Ze mocht dan wel een baan hebben, maar Rogers zelf had gezegd dat het salaris minimaal zou zijn. Hoe zou ze dan de huur en haar levensonderhoud kunnen betalen? Het was geen kwestie van niet proberen succes te hebben. Het was gewoon een feit dat ze alles tegen had, nog voor ze een poging kon doen om succes te hebben.


  Er hing nu een bijzondere geur in de lucht, waardoor Kit van haar sombere gedachten werd afgeleid. Dit was niet de rokerige lucht van fabrieken of de geur van overvolle huurkazernes — wasgoed, vuil, paarden, zweet — die ze vanuit haar jeugd kende, maar een zuivere, frisse en opwekkende lucht. Zelfs met het stof en het vuil dat om de automobiel opwervelde, voelde Kit dat de lucht iets zuivers had.


  Toen veranderde het landschap om haar heen in een afwisseling van grond en zand. De lucht werd zilt en toen Ted over een heuvelrug reed, zag ze het — de blauwe uitgestrektheid van de Stille Oceaan met de wit gekuifde golfjes die glinsterden als juwelen in de zon. Even was ze ademloos. Zoiets majestueus en prachtigs had ze nog nooit gezien.


  Boven op de heuvelrug die uitzicht bood op zee, bracht Ted het voertuig tot stilstand. Het plotselinge wegvallen van het lawaai van de automobiel maakte plaats voor het geluid van de brekende golven op de kust.


  ‘Het is ongelooflijk!’ riep Kit uit, terwijl ze uit de auto sprong. Ze zette haar stofbril af en vroeg zich af of ze er nu uitzag als een wasbeer. Toen trok ze haar leren jas uit en ademde met volle teugen de zeelucht in.


  ‘Het uitzicht wel, ja,’ zei Ted Fox. Hij knielde neer en pakte een handvol zanderige grond op, keek ernaar en gooide de grond toen in de lucht. ‘Maar de grond niet.’ Zijn stem klonk bitter.


  ‘Wat is er mis met de grond?’


  ‘Je kunt op deze grond niets verbouwen. Maar mijn moeder denkt van wel. Ze heeft een koopcontract getekend. Ze wil niet naar mij luisteren dat het alleen maar...’ Hij zweeg. ‘Probeert iemand haar te bedriegen?’


  Er blonk plotseling iets in zijn ogen dat Kit deed huiveren. Hij leek op dat moment een man die in staat was om iets vreselijks te doen. Dodelijk? Tante Freddy had gezegd dat er geruchten rondgingen dat hij iemand had vermoord. Is dat alleen maar roddel? vroeg Kit zich af. Maar toen hij weer glimlachte, kon ze niet ontkennen dat ze hem erg aantrekkelijk vond.


  ‘Laten we maar ergens anders over praten. Goed?’ ‘Waarover dan wel?’


  ‘Over jou bijvoorbeeld.’


  ‘O, dan zijn we zo uitgepraat.’


  ‘Dat betwijfel ik. Ik heb gehoord datje het dwaze idee hebt opgevat om in de advocatuur te gaan.’


  Kit verstrakte. ‘Wat is daar zo dwaas aan?’


  ‘Zoiets doe je toch niet?’


  ‘Je bedoelt dat het niets voor een vrouw is?’


  ‘Zeker niet voor een vrouw die zo aantrekkelijk is als jij.’ Deze keer kon zijn glimlach haar niet bekoren. ‘Je hoeft mij niet te vleien, meneer Fox. Best mogelijk dat vrouwen dat in het verleden niet mochten, maar dat is nu anders.’ ‘Werkelijk?’


  ‘Misschien interesseert het je om te weten dat in de meeste staten de toegang tot de rechtbank beperkt is tot “iedere blanke, mannelijke burger”. Maar dat verandert. Hier in Californië heeft een vrouw, een zekere Clara Shortridge Foltz, gevochten voor een wet waarbij ook vrouwen tot de rechtbank worden toegelaten en in 1878 werd de wet gewijzigd, zodat nu iedere burger tot de rechtbank kan worden toegelaten.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Nu weetje het dan wel. Maar vrouwen in de advocatuur zijn nog steeds een zeldzaamheid. En ze worden nu niet bepaald met open armen ontvangen.’ Kit keek naar de oceaan. ‘Het is een gevecht,’ zei ze kalm. Toen ze zich weer naar hem omdraaide, zag ze dat Ted haar aanstaarde met een intensiteit die ze lichamelijk voelde.


  Hij zei: ‘Dan zal je moeten vechten, juffrouw Shannon. Jij vecht voor jouw idealen en ik vecht voor de mijne.’


  Er waaide een opwekkende vlaag zeelucht langs hen heen. ‘En wat zijn jouw idealen, meneer Fox?’


  Hij glimlachte en spreidde zijn armen wijd uit. ‘Een zweefvliegtuig! ’


  O ja. Op het feest had hij iets gezegd over ‘zweven.’ Bedoelde hij echt vliegen? Het was een duizelingwekkende gedachte.


  ‘Ze hebben nu rijtuigen die door benzine aangedreven worden,’ zei hij, ‘en ik ben van plan om een door benzine aangedreven zweefvliegtuig te bouwen. Dat wil ik van deze plaats hier laten opstijgen.’


  Kit voelde op dat moment een sterke verbondenheid met Ted Fox, alsof ze de enige twee mensen op de wereld waren die elkaar begrepen.


  ‘Weetje,’ zei hij, ‘degenen die ervan dromen iets te doen wat nog nooit eerder is gedaan, zullen onvermijdelijk mensen tegen zich in het harnas jagen. Nou, ze gaan hun gang maar. We bepalen zelf onze weg in deze wereld, juffrouw Shannon.’


  Kit keek geboeid toe hoe de wind met Teds haar op zijn voorhoofd speelde en zei: ‘Maar niet alleen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘God staat aan onze kant.’


  ‘Was het maar zo eenvoudig.’ Er viel iets van droefheid in zijn ogen te lezen. Maar onmiddellijk daarop fonkelden zijn ogen weer van levendigheid. ‘Weetje wat?’ zei hij. ‘Zodra ik mijn vliegmachine heb, neem ik jou weer mee voor een tochtje.’


  ‘Dat,’ zei Kit glimlachend, ‘is een pleziertje dat ik mij graag zal laten ontgaan.’


  Hij glimlachte breed en liep op haar toe, alsof hij door haar werd aangetrokken. Kit wilde plotseling iets — zijn aanraking. Ze wilde zijn armen om zich heen voelen, en ze was bang. Hij behoorde een andere vrouw toe! En ze kende hem nauwelijks. En ze was nog niet toe aan liefde, nog niet, niet nu ze nog zoveel tot stand moest brengen in haar loopbaan.


  De gedachten tuimelden over elkaar heen in haar hoofd toen Ted nog een stap in haar richting deed en haar nu bijna aanraakte. Zijn blauwe ogen leken even diep als de oceaan zelf, vervuld met hetzelfde mysterie en dezelfde kracht.


  Ze was er niet zeker van of hij haar nu zou gaan kussen. Ze stond als aan de grond genageld en wilde zich omdraaien en tegelijkertijd ook niet.


  Er verstreken een paar kwellende seconden. Toen deed Ted een stap terug. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘We rijden nog een eindje verder.’


  Dat deden ze. Onderweg stopte Ted op verscheidene punten en vertelde haar iets over het uitzicht. Hij was op en top een heer. Maar Kit kon het gevoel niet van zich afzetten dat hij iets achterhield, een geheim, diep binnen in hem. En ze vroeg zich af of ze hem ooit werkelijk zou leren kennen.
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  Toen ze weer thuis kwam en kans zag tante Freddy te ontlopen, nam Kit een langdurig bad om alle vuil van het avontuur van de dag te verwijderen. Ze baadde alleen; Corazón was weg om wat boodschappen te doen. Maar het bood Kit de gelegenheid om na te denken en te bidden. Ze wist dat ze een beslissing moest nemen. Om de een of andere reden had tante Freddy zich tegen haar gekeerd. Ze wist niet precies waarom, maar bij haar tante in huis blijven behoorde kennelijk niet tot de mogelijkheden. Zou ze zomaar teruggaan naar New York? Ze kon daar lerares worden, een veilige en zekere baan met toekomst.


  Maar ze moest nog steeds denken aan wat Ted tegen haar had gezegd - iets over vechten voor je idealen. Dat leek veel op wat haar vader altijd had gezegd. Ook hij was zijn hele leven een vechter geweest. In zijn verlangen om het Woord van God te verkondigen, had hij met veel tegenstand te maken gekregen, maar onder omstandigheden die een man van minder formaat te gronde gericht zouden hebben, was hij staande gebleven.


  Toen ze aan hem dacht, pakte Kit de Bijbel van haar vader die onder haar bed lag. Het bruine leer begon een beetje te verbleken, maar hij voelde nog steeds stevig aan in haar handen. Ze begon hem aandachtig door te bladeren.


  Wat hield ze van de aantekeningen in de Bijbel van haar vader. Haar vader had de grote D.L. Moody eens horen preken en zijn methode om aantekeningen te maken overgenomen: de gedeelten die over het bloed van Christus gingen met rode inkt onderstrepen en belangrijke leerstellingen met symbolen aanduiden.


  Nu las ze haar Bijbel om Gods leiding te leren kennen. Haar vader had haar geleerd om allereerst de Bijbel te lezen als je wilde weten wat Gods wil was.


  Kit dacht plotseling terug aan haar donkere tijd in St. Catherine, toen ze in het geheim in de Bijbel van haar vader had gelezen. Toen ze er was aangekomen, hadden ze de Bijbel van haar afgenomen. ‘Niemand kan de Schrift begrijpen zonder de leiding van de onfeilbare kerk,’ had een van de nonnen haar gezegd. De dertienjarige Kit had gehuild toen ze haar Bijbel hadden afgepakt en een pak slaag had alle hoop dat ze hem nog ooit terug zou krijgen, de bodem ingeslagen.


  In St. Catherine bestond eigenlijk geen enkele hoop. Haar herinneringen aan het weeshuis begonnen altijd met het beeld van zuster Gertrude, de strenge non met het Duitse accent en de kleine oogjes — ogen die haar altijd in de gaten leken te houden.


  Na haar aankomst in de stromende regen, toen zuster Gertrude haar de Bijbel had afgepakt, waren de dingen alleen nog maar erger geworden. Ze moest een uniform dragen, werd in een kamer met nog vier andere meisjes gehuisvest en kreeg allerlei werkjes opgedragen. Haar leven werd plotseling erg gereguleerd, routinematig en moeizaam. De enige tijd dat ze wat hoop voelde, was tijdens de lesuren. Ze kwam erachter dat ze een onverzadigbare honger naar kennis had en dat ze er niet genoeg van kon krijgen.


  De enige uitzondering vormde de taallessen van zuster Gertrude. Het werd al spoedig duidelijk dat zuster Gertrude Kit niet mocht. Als Kit maar een klein foutje maakte, kreeg de hele klas het te horen als een ‘waarschuwing’ wat ‘domme kinderen’ doen. De andere kinderen schenen het allemaal wel aardig te vinden, met uitzondering van één meisje: Martha. Hoewel Martha niet openlijk vriendelijk was, probeerde ze Kit niet belachelijk te maken en lachte ze ook niet met de andere kinderen mee.


  Kit had zich voorgenomen om niet te bezwijken onder de harde hand van zuster Gertrude. Naar haar idee verschilde de zuster niet van de advocaten die haar moeder hadden bedrogen. Ze droeg een habijt, maar evenals de advocaten oefende ze haar macht uit op een onrechtvaardige wijze. Door dat idee verzette Kit zich tegen de zuster en alles wat ze vertegenwoordigde. Ze kon er niets tegen doen dan alleen zich voor te nemen sterk te blijven.


  Dat was niet eenvoudig. Kit had steeds lelijke littekens aan haar handen van de stokslagen die ze kreeg. Maar ze deed haar best de zuster geen aanleiding te geven om haar te slaan.


  Toen was op zekere dag de volle kracht van haar Ierse temperament en gerechtvaardigde verontwaardiging als een vloedgolf losgebroken. Zuster Gertrude had les gegeven in grammatica- en uitspraakoefeningen toen Kit een stoot in haar nek voelde. Ze keek achterom en wist dat iemand iets naar haar toe gegooid had - een boontje of een kiezelsteentje? — met de bedoeling dat ze de orde in de klas zou verstoren.


  ‘Kat’leen,’ hoorde ze zuster Gertrude zeggen, ‘voor je kijken. ’


  Toen Kit zich met rode wangen weer omdraaide, voelde ze een woede in zich opkomen die tegelijk schrikaanjagend alsook, in zekere zin, bevredigend was. Ze herinnerde zich hoe haar vader kon kijken als hij zich opwond over een of ander onrecht of over een belediging van God. Er was ook een tijd om zich boos te maken.


  Toen zuster Gertrude haar lesje weer opzegde en zich naar het bord toekeerde, voelde Kit opnieuw een stoot in haar nek. Nu barstte ze in woede uit.


  ‘Houd op!’ schreeuwde Kit en barstte in tranen uit. ‘Houd op! Houd op!’


  ‘Kat’leen Shannon!’ brulde zuster Gertrude. ‘Kom onmiddellijk hier!’ Met een knokige vinger wees ze naar de plek vlak voor haar.


  Dat kon slechts één ding betekenen — weer een pak slaag met de lat. In de klas van zuster Gertrude bestond geen jury, geen rechter en geen mogelijkheid tot beroep. Toen zuster Gertrude de stok wilde pakken die achter haar stond, schreeuwde Kit: ‘Nee!’


  Er daalde een ijzige stilte over de klas. Kits hoofd bonsde. Ze wist dat ze een grens had overschreden die geen enkel meisje zelfs maar had durven naderen.


  Zuster Gertrude zette zulke grote ogen op als Kit nog nooit eerder had gezien. Ze hief de stok op en sloeg op de lessenaar. De harde klap weerklonk tegen de muren. ‘Nu!’ schreeuwde ze.


  ‘Nee,’ herhaalde Kit, maar deze keer met bevende stem die paste bij de tranenstroom die over haar wangen liep.


  Het leek wel of zuster Gertrude opzwol tot ze twee keer zo groot leek. Kit zag een haat in de ogen van de zuster waar geen verklaring voor te geven was. Het was gewoon... onrechtvaardig. Dat was het woord. Er bestond hier geen gerechtigheid en dat zou er ook nooit zijn.


  Plotseling klonk er een stem van de zijkant van de klas: ‘Ze heeft niets gedaan, zuster!’


  Kit keek op alsof ze uit een droom wakker werd, en zag Martha dapper rechtop in haar bank zitten. Haar lieve gezicht stond nu ernstig.


  De toom van zuster Gertrude werd even afgeleid. ‘Martha Milligan, du solist je mond houden!’


  ‘Maar zuster...’


  ‘Nee!’ En weer gaf ze een harde klap met de stok op de lessenaar.


  Martha hield haar mond en keek naar Kit. Kit zag een verontschuldigende trek op haar gezicht en op dat moment hield Kit meer van Martha Milligan dan ze ooit van iemand gehouden had.


  ‘Kat’leen Shannon! Dit ist die letzte waarschuwing!’


  In de wetenschap dat het vreselijke vonnis niet vermeden kon worden, ging Kit langzaam staan. Even weigerden haar benen dienst en toen liep ze langzaam naar voren. Het leek wel of ze een ketting met een ijzeren bal om haar enkels moest meeslepen.


  En toen stond ze voor zuster Gertrude.


  ‘Handen!’ eiste de non.


  Automatisch hief Kit haar armen op met de palmen van haar handen omhoog. Inwendig schreeuwde ze dat het niet rechtvaardig, niet eerlijk was, maar met eerlijkheid werd geen rekening gehouden. Toen de non de stok ophief zag Kit opnieuw de haat in de ogen van zuster Gertrude, een haat die Kit tot op het bot verkilde, maar die ook het gevoel dat ze onrechtvaardig behandeld werd, bevestigde. Niemand mocht uit haat gestraft worden. Niemand!


  De stok suisde neer...


  Kit trok haar handen terug. ‘Nee!’ schreeuwde ze.


  De stok van zuster Gertrude raakte de grond met zo’n kracht dat hij uit haar hand vloog. De non slaakte een gil van verbazing en waarschijnlijk ook van pijn, want ze greep met haar linkerhand naar haar rechterschouder.


  ‘Jij protestants monster!’ schreeuwde zuster Gertrude.


  En toen sloeg ze Kit in het gezicht.


  Kit voelde aan haar nu gloeiende wang, te verbijsterd om zelfs maar te huilen. Zuster Gertrude raapte de stok van de grond op en begon Kit af te ranselen - op haar benen, hoofd en schouders - en schreeuwde al die tijd: ‘Monster! Monster! Monster!’


  Kit viel op de grond en beschermde haar hoofd met haar handen. De pijn werd ondraaglijk en Kit dacht dat ze zou sterven. God zou haar laten sterven om uit deze vreselijke plaats verlost te worden.


  Toen hielden de slagen plotseling op en Kit, die opgerold op de vloer lag, hoorde een andere stem roepen: ‘Zuster, houd op!’


  Kit herkende de stem van zuster Agatha, de directrice van de school. Kit had haar altijd beschouwd als een afstandelijke waarneemster, die niet werkelijk betrokken was bij de dagelijkse gang van zaken op de school. Maar nu was ze er en Kit kreeg het troostende gevoel dat nu alles spoedig voorbij zou zijn.


  Het voorval had een hele reeks gebeurtenissen tot gevolg die Kit, nu ze terugkeek, alleen maar als een ingrijpen van God Zelf kon zien.


  Zuster Gertrude werd overgeplaatst naar een ander klooster. Het gebeurde allemaal in stilte - zuster Gertrude werd door geen enkel meisje meer gezien voor het bericht de ronde deed dat ze zou vertrekken. Volgens de geruchten ging ze naar een speciaal klooster waar zusters om allerlei redenen ‘werden verzorgd’. Ook deed er een gerucht de ronde dat zuster Gertrude eens door een Ier was aangerand die zich tot het protestantisme had bekeerd. Dat was volgens Kit de verklaring voor de irrationele haat die de zuster koesterde voor haar, de dochter van een Ierse protestant.


  Een ander gevolg van de gebeurtenis was haar vriendschap met Martha Milligan. De vriendschap met het meisje met het donkerblonde haar dat ze altijd in vlechtjes droeg, was een buitenkansje. Ze zat al tien jaar op St. Catherine en wist een heleboel van het weeshuis. Ze had ook invloed op de andere meisjes en het leven werd voor Kit aanzienlijk draaglijker.


  Op een nacht werd ze wakker gemaakt door Martha. ‘Wil je iets zien wat geheim is?’ vroeg ze. Ze slopen de kamer uit en Martha nam Kit mee naar een trap die ze nog nooit eerder had gezien. Het was donker en geheimzinnig, maar ook opwindend.


  Martha bracht haar naar een andere deur en een gang en toen weer door een deur naar een vertrek dat slechts verlicht werd door het maanlicht. In het zilveren schijnsel kon Kit zien wat het was — een bibliotheek. Een prachtige bibliotheek met planken vol boeken die stonden te wachten om gelezen te worden. ‘Het is de privé-bibliotheek van zuster Agatha,’ legde Martha uit.


  Kit vond het prachtig. Toen liet Martha haar een kamer zien waar nog meer boeken stonden die daar schijnbaar alleen maar opgeslagen waren en niet meer gebruikt werden. ‘Soms neem ik er wel eens een mee,’ zei Martha. ‘Later breng ik het dan weer terug. Wil je er ook een?’


  Kit had staan beven bij de gedachte dat ze betrapt zouden worden. Niet alleen zuster Gertrude sloeg met een stok bij het overtreden van de regels. ‘Nee,’ zei Kit, ‘maar ik zou ze graag voelen. ’


  Voor Kit was het net een schatkist en ze trok er boeken uit en hield die vast. Ze sloeg ze open en streelde met haar vingers over de gladde pagina’s. Zou ze ze maar kunnen lezen, kreeg ze maar toestemming...


  Plotseling hield Kit op met het strelen van het boek dat ze in haar handen had. Ze wist onmiddellijk wat het was. De Bijbel van haar vader. Ze hadden hem hierheen gebracht.


  ‘Dit boek,’ fluisterde Kit tegen Martha. ‘Dit boek wil ik houden.’


  En dat deed ze. Martha wist een geheime plaats waar ze het kon verstoppen, een paar losse vloerplanken in een van de klaslokalen voor de jongere meisjes. De Bijbel werd kennelijk door niemand gemist en Kit las er soms in het geheim in. Tijdens al die donkere dagen op St. Catherine was de Bijbel als een balsem voor haar ziel.


  Het was misschien een jaar na het pak slaag dat zuster Gertrude haar had gegeven, toen Kit de indruk kreeg dat zuster Agatha wist wat Martha en zij soms ’s nachts deden en zelfs van de Bijbel van haar vader. Maar om de een of andere reden zei de non niets. In plaats daarvan vroeg zuster Agatha op zekere dag toen Kit veertien was, of ze haar studeerkamer in het vervolg wilde opruimen. Ze mocht dan alle boeken lezen die ze wilde, zolang haar werk er maar niet onder leed.


  Het was het enige lichtstraaltje in de verder zo sombere wereld waarin Kit leefde. Vanaf dat moment was Kit nooit zonder een boek.


  Maar allereerst las ze de Bijbel, ook al moest ze dat in het geheim doen. Een vers waar ze steeds weer naar terugkeerde was een vers dat haar vader had onderstreept: Psalm 32:8. Ik zal u onderwijzen, en u leren van de weg, die gij gaan zult; Ik zal raad geven, Mijn oog zal op u zijn.


  


  Naar dit vers keerde Kit weer terug, nu ze op haar slaapkamer zat in het huis van tante Freddy. Ze las het vers opnieuw en bad.


  Heere, ik vraag U mij de weg te tonen. Ik zal U vertrouwen, waarheen U mij ook leidt. Ik vraag U om een teken, God, een teken van Uw wil. Laat het mij zien!
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  Alle tekenen wezen erop dat ze terug moest naar New York.


  Tante Freddy was de volgende morgen onverzettelijk. Kit kon niet nalaten zich af te vragen door wie haar tante beïnvloed was - door Sloate, madame Zindorf en wie weet door wie nog meer? Maar één ding was duidelijk: tante Freddy bepaalde haar bestemming in de vorm van haar onderhoud en financiële steun. En die werd nu ingetrokken.


  Ze had nu te veel dingen die tegen haar waren. Tante Freddy stond erop dat ze die middag nog de trein zou nemen. En de morgen werd dus besteed aan het inpakken van haar spullen, onder tranen aÉcheid nemen van tante Freddy en, in het geheim, van Corazón. O, hoezeer zou Kit de vriendschap die ze met haar had gedeeld missen, ook al was die maar van korte duur geweest.


  Toen, met een verscheurd hart — haar verlangen om te blijven tegenover haar opvatting over Gods wil — liet Kit zich door Julio naar het kantoor van Earl Rogers rijden, voordat hij haar naar het station zou brengen.


  Met een diepe zucht ging Kit het gebouw binnen. Bij iedere stap op de smalle houten trap probeerde Kit zich ervan te verzekeren dat ze geen andere keus had. God had gesproken. Of niet?


  Met haar ene gehandschoende hand greep ze zich vast aan de trapleuning en met de andere hield ze haar linnen rok omhoog. Boven aan de trap haalde Kit een keer diep adem. Ze keek naar beneden in de hal naar de glazen deuren, waarvan op een in goud-met-zwarte letters stond: Earl Rogers. Meer niet, zelfs niet de toevoeging ‘advocaat’. Het was net alsof Rogers wilde zeggen dat alleen zijn naam in de komende jaren voldoende zou zijn.


  Kit dwong zich om verder te lopen en legde haar hand op de koperen deurknop. Nog steeds kon ze van gedachten veranderen. Misschien had meneer Rogers haar iets te vertellen, iets waardoor alles toch nog in orde zou komen. Maar Kit dacht aan de koffers met kleren die al gepakt waren en klaar stonden voor vertrek en wist dat er een wonder voor nodig zou zijn om de loop der gebeurtenissen nog te veranderen.


  Aan de andere kant van de deur bevond zich een grote wachtkamer. Het vertrek leek in overeenstemming te zijn met het karakter van Earl Rogers. Het meubilair bestond uit twee leren banken en zes houten stoelen die allemaal groen geverfd waren. Op iedere denkbare plaats waren koperen kwispedoors geplaatst en bij de deur stonden twee eikenhouten kapstokken. Het zag er allemaal zeer zakelijk uit. Bij de deur aan de andere kant van het vertrek bevond zich een receptiebalie.


  Vreemd genoeg was het vertrek leeg, waardoor Kit de gelegenheid had om snel even de ingelijste foto’s te bekijken die aan de muren hingen. Een ervan herkende ze als de voormalige president Grover Cleveland. Op een andere stond een kranige bokser in actie. Er stond iets onder geschreven. Het was de handtekening van iemand die James J. Corbett heette.


  Aan de achterwand hing een mooi schilderij van een cowboy op een steigerend paard. Het gaf de atmosfeer van Los Angeles heel goed weer. Het schilderij was eenvoudig gesigneerd met de naam Remington.


  ‘Juffrouw Kathleen Shannon,’ klonk plotseling een stem.


  Kit keek op en zag een breed glimlachende Earl Rogers in de deuropening staan. ‘Wat vindt u er allemaal van? Hebt u er geen bezwaar tegen om in zo’n omgeving te werken?’


  Kit glimlachte, maar kon weinig enthousiasme opbrengen bij de vraag. ‘Het ziet er allemaal uit zoals bet boort.’


  Rogers moest om haar antwoord lachen. ‘Dat klinkt zeer neutraal. Komt u binnen en laten we ter zake komen.’


  ‘Ja, daarvoor ben ik hier naartoe gekomen,’ antwoordde Kit. Haar hart klopte in haar keel toen ze zich dwong te vervolgen: ‘Ik wil geen beslag op uw tijd leggen door op uw kantoor te komen. Ik kan niet blijven.’


  Rogers’ ogen vernauwden zich en hij bestudeerde haar alsof ze een getuige bij een proces was. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat ik de baan niet kan aanvaarden. Ik ga terug naar New York.’


  ‘Mag ik u vragen wat de reden hiervoor is?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en wachtte op haar antwoord.


  Kit had zich al afgevraagd of ze Rogers de waarheid moest vertellen, of dat ze met een of ander oppervlakkig smoesje moest komen. Nu ze voor hem stond, wist ze dat ze maar beter eerlijk tegenover hem kon zijn. Hij zou kans zien de waarheid boven tafel te krijgen door haar alleen maar aan te kijken. Voelden getuigen zich ook zo als ze door hem verhoord werden?


  ‘Mijn tante is verre van gelukkig met mijn wens om in de advocatuur werkzaam te zijn. Zij is mijn sponsor en als zodanig heeft zij het recht haar financiële steun in te trekken.’ ‘Ik begrijp het. De maatschappij heeft dus zijn lelijke kop al opgestoken en de grote dame wil u niet meer in haar nabijheid hebben. Zo is het toch?’


  ‘Zo kun je het formuleren.’


  ‘En nu geeft u zomaar op?’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Zomaar, zonder slag of stoot. Bah!’


  Hij liep zijn kantoor weer in alsof hij het gesprek als beëindigd beschouwde. Zonder erbij na te denken volgde Kit hem naar binnen.


  ‘Ze heeft haar steun ingetrokken, meneer. Ze wil mij niet langer in huis hebben en ik heb geen andere plaats waar ik kan wonen.’


  Rogers ging achter zijn bureau zitten en keek Kit aan. ‘Het lijkt mij niet erg waarschijnlijk dat een jonge vrouw die het voortdurend waagt in verzet te komen tegen de gevestigde orde en reguliere maatschappij, zich zo gemakkelijk gewonnen geeft en van haar droom afziet. Waar gaat het werkelijk om?’ Hij beduidde haar te gaan zitten. ‘Ga zitten en vertel mij de waarheid.’


  Kit ging zitten en kreeg een kleur. ‘Ik ben hier niet gewenst. Als ik blijf, krijgt mijn tante met allerlei sociale beroering te maken. Ik heb geen geld om zelf een woning te huren en als ik dat wel had, zou dat nauwelijks een oplossing bieden. Mijn tante zou nog steeds met allerlei problemen te maken krijgen.’


  ‘Frederica Fairbank heeft de reputatie zich niet zo erg veel aan te trekken van wat mensen allemaal denken.’


  ‘Kent u mijn tante?’


  Hij lachte. ‘Vrijwel heel Los Angeles kent uw tante. Of ze hebben ten minste over haar gehoord. Bovendien ben ik uw antecedenten nagegaan. Het zou niet van voorzichtigheid getuigen als ik dat niet had gedaan. ’


  ‘Ik wil er niet de oorzaak van zijn dat ze problemen krijgt,’ zei Kit ernstig. ‘Ze is goed voor mij geweest.’


  ‘Het is natuurlijk uw eigen beslissing, maar als het om woonruimte gaat, dan kunt u wel hier blijven. We hebben hier nog een vertrek over. ’


  Hij bood haar niet bepaald een comfortabele woonruimte aan. Maar toen Kit het kantoor rondkeek en de boekenkasten met de in leer gebonden wetsboeken zag, wist ze meer dan ooit dat ze de baan wilde hebben. Door de indrukwekkende ramen achter het bureau van Earl Rogers zag ze het sobere, grijs granieten gebouw van de Times. Het leek wel of het hen gadesloeg en wachtte op nieuws, waarvoor Earl Rogers zou zorgen. Misschien wachtte het wel op het nieuws van zijn laatste dwaasheid — dat hij een vrouw in dienst genomen had.


  God, wat wilt U hiermee tegen mij zeggen?


  ‘U zult hard moeten werken en slecht betaald worden,’ vervolgde Rogers. ‘U zult weinig slapen en heel wat moeten afsjouwen. Maar als u volhoudt, als u bereid bent om te luisteren en te leren, geef ik u deze garantie: er zal een dag komen dat u voor de rechtbank zult staan.’


  Haar hart bonsde en het leek wel of ze geen adem kon halen.


  ‘Het gebouw is geen hotel,’ vervolgde Rogers, ‘maar het kan ermee door. Er bevinden zich wasgelegenheden in het gebouw, een kleine keuken en een koelruimte. Achter dit kantoor heb ik een kleine woonruimte. Ik had het voor mijzelf bedoeld, maar aangezien ik er zelden gebruik van maak, mag u het gebruiken. Er staat een bed en we vinden nog wel iets voor uw kleren. Als u het kantoor opruimt en het af en toe eens schoonmaakt, kunt u hier wonen tot u iets beters kunt vinden.’


  Kits handen beefden. Ze herinnerde zich het ongepaste voorstel van Heath Sloate. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. Wat zullen de mensen er wel van zeggen?’


  Rogers trok zijn wenkbrauwen op en boog zich naar voren. ‘Wat zullen ze in ieder geval wel van u zeggen? Kan u dat zo veel schelen?’


  Kit schudde haar hoofd. ‘Maar tante Freddy kan mij wel schelen.’


  Hij leunde weer achterover en haalde zijn schouders op. ‘De keus is aan u. Ik bied u een oplossing aan, een plaats om te wonen en een salaris als mijn assistente.’


  Kit slikte. Zou God haar door Earl Rogers heen iets te zeggen hebben? Was dit het antwoord? Ze wist niet wat ze ervan denken moest.


  ‘Nou, wat zegt u ervan?’ vroeg de advocaat.


  Ze was helemaal hiernaartoe gekomen. Nog een paar weken langer zou niet zo veel verschil maken - ze zou dan in ieder geval de tijd hebben om Gods hand duidelijker te gaan zien. Had haar eigen vader ook niet op die manier geleefd? Hoe vaak had hij haar niet verteld dat geloof risico’s met zich meebracht, maar dat we in ieder geval in geloof moesten wandelen?


  Kit hoorde zichzelf zeggen: ‘Goed dan.’


  ‘Bedoelt u dat u ermee instemt?’


  ‘Jawel, meneer Rogers.’


  ‘Fantastisch!’ Rogers gaf een klap op zijn bureau en was kennelijk in zijn schik. ‘En noem mij in het vervolg Earl.’ ‘Ik zal het proberen, meneer.’


  ‘En je moet mij geen meneer noemen.’


  Kit schudde haar hoofd. ‘Het is allemaal zo onconventioneel.’


  Rogers lachte hartelijk. ‘Nou, zo ben jij toch ook.’


  Kit kon daar weinig tegenin brengen. De beroemde advocaat had zijn niet geringe overtuigingskracht aangewend om al haar argumenten te ontzenuwen. Ze was onconventioneel. De overeenkomst was onconventioneel. Maar ze zou in ieder geval haar ideaal kunnen nastreven. Ze glimlachte en keek haar weldoener strak aan.


  ‘Goed, Earl.’


  ‘Zo wil ik het horen!’


  Ze had nog steeds een treinkaartje in haar hand en Julio stond beneden op haar te wachten!


  ‘Is er iets?’ vroeg Rogers.


  ‘Ja, ik moet nog het een en ander regelen.’


  ‘Nou, ga je gang. Je hebt alle tijd. Je hele toekomst ligt nog voor je.’


  Kit ging naar beneden waar Julio op straat op haar stond te wachten. ‘Ik heb mijn plannen gewijzigd,’ zei ze tegen hem.


  ‘St?’


  ‘Breng mijn spullen maar hierheen.’


  ‘Hierheen?’Julio trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. ‘Ja hier. Ik blijf.’


  Julio kreeg een angstige trek op zijn gezicht. ‘Senora Fairbank, zij niet gelukkig zal zijn.’


  Ja, dat weet ik maar al te goed, dacht Kit.


  Waar was ze aan begonnen?
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  ‘Waarom heb je er niet op aangedrongen dat ze zou terugkeren?’ vroeg Heath Sloate.


  Frederica Fairbank wrong haar handen zenuwachtig in elkaar en verfrommelde het kanten zakdoekje. Ze had gehoopt op een gezellige middag in haar huis, maar nu hadden ze plotseling ruzie gekregen. ‘Ik heb geprobeerd haar weg te laten gaan,’ zei ze. ‘Ik heb een kaartje voor haar gekocht en heb zelfs haar bagage naar het station laten brengen.’


  Sloate keek haar met een trek van ongeloof op zijn gezicht aan. ‘Waarom is ze dan niet gegaan?’


  ‘Ja, kennelijk... ik bedoel...’ Freddy die wist dat Heath geen genoegen zou nemen met haar gebrek aan informatie, begon te stotteren. ‘Ik weet het echt niet. Ze is hier weggegaan, dacht ik, om de trein naar New York te nemen. Haar spullen waren ingeladen, ik heb haar wat geld gegeven...’


  ‘Je hebt haar geld gegeven? Ik dacht dat ik je gezegd had... Nou ja, laat maar zitten. Wat is er daarna gebeurd? Waar is ze heengegaan?’


  ‘Ze heeft mijn bediende van het station weggestuurd en hij kwam terug met dit briege.’ Freddy hield even op met het nerveuze handenwringen en stak een hand in de zak van haar grijze ochtendjapon. Ze haalde er een opgevouwen briefje uit dat ze aan Sloate gaf.


  Hij vouwde het open en las het op afgepaste toon hardop voor. ‘Tante Freddy, ik ben u dankbaar voor uw edelmoedigheid en hulp. Maakt u zich alstublieft geen zorgen over mijn beslissing of keuze in deze zaak, maar ik kan niet terugkeren naar New York. Ik ga voor meneer Earl Rogers werken. Ik ga hier hard aan het werk en zal zorgen dat u trots op mij kunt zijn. Liefs, Kit.’ Hij sprak haar naam uit alsof ze een verdorven vrouw was en hij er een vieze smaak van in zijn mond kreeg.


  ‘Rogers! Die dwaze vrouw zal je ondergang worden, Frederica! Let op mijn woorden.’ Hij gooide het briefje op de grond. ‘Ik zal dit tot op de bodem uitzoeken.’


  ‘Ze heeft natuurlijk haar eigen vrije wil,’ antwoordde Freddy en wendde zich toen beschaamd af. Ik had vroeger ook mijn eigen vrije wil. O Jasper, ik ben niet half meer de vrouw die ik vroeger was.


  Ze rechtte haar schouders. ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’ vroeg ze, zonder Sloate aan te kijken.


  ‘Ik zal doen wat ik moet doen,’ zei hij op dreigende toon. ‘Zoals ik altijd gedaan heb.’


  Hij liep naar de deur.


  ‘Waar ga je heen, lieve man?’ vroeg Freddy.


  ‘Ik heb nog een afspraak,’ snauwde Sloate. ‘Misschien verbaast het je, maar ik heb nog meer te doen dan achter al die problemen met je nicht aan te gaan.’


  En met die woorden verliet hij de kamer.


  Freddy bleef met een bezwaard hart zitten. O Kit, wat zal er van jou worden?


  


  ‘Luister,’ zei Earl Rogers die zijn vingers ineengestrengeld en zijn handen achter zijn hoofd legde. ‘Je kunt geen advocaat zijn zonder beloning. Bij het strafrecht zal je talrijke zaken tegenkomen waarbij mensen van de lagere klassen betrokken zijn. Die zijn anders dan de jou bekende burgers uit de hogere kringen en van geld hebben ze geen verstand. Dus in het strafrecht gaat het niet in eerste instantie om erachter te komen wie wat heeft aangedaan. Maar eerst moetje over geld praten. Begrepen?’


  Kit begreep hem heel goed, hoewel ze niet gelukkig was met zijn zienswijze. Maar ze werkte nu voor Rogers en hij niet voor haar. ‘Ja.’


  ‘Goed. Je kunt Jory’s kantoor gebruiken voor het verhoor.’ ‘Welk verhoor?’


  ‘Je eerste verhoor.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu.’


  Rogers liep naar de deur van zijn kantoor, deed die open en riep om Bill. Even later kwam er een ruw uitziende man binnen.


  ‘Dit is mijn chef onderzoek, Bill Jory,’ zei Rogers. ‘Prettig met u kennis te maken, mevrouw,’ zei Jory. Zijn glimlach was beminnelijk en zijn handdruk stevig.


  ‘Dank u,’ zei Kit.


  ‘Er is een zekere Ryan gekomen die ons wil spreken,’ zei Rogers. ‘Hij vraagt ons hem te vertegenwoordigen in een of andere zaak waarbij zijn dochter betrokken is. Hij was niet zo erg duidelijk. Ondervraag hem en probeer erachter te komen waar het over gaat en wat nog belangrijker is: hoeveel hij ons kan betalen.’


  Kit schraapte haar keel. ‘Goed.’


  ‘Bill, laat haar jouw kantoor voor dit geval gebruiken.’ ‘Uitstekend. Komt u maar mee, juffrouw Shannon.’


  Jory bracht Kit naar zijn kantoor. Het was netjes opgeruimd en het rook er naar sigaren.


  ‘Weet u wel waaraan u begonnen bent door voor Earl te gaan werken?’ vroeg Jory.


  ‘Nee, meneer Jory, niet in het minst.’


  ‘Kijk, dat maakt ons werk nu juist zo boeiend. Gaat u zitten.’


  Hij bood haar de stoel achter het bureau aan en Kit ging zitten. Ze voelde zich plotseling erg officieel, zoals een echte advocaat, die ze nog eens hoopte te worden.


  ‘Ik zal de cliënt naar binnen sturen,’ zei Jory, ‘en u alleen laten. Het is goed dat u hier bij ons bent komen werken, juffrouw Shannon.’


  ‘Dank u, meneer Jory.’


  Jory liep de deur uit en kwam even later terug met een kleine man van misschien midden veertig die nogal bang keek. Hij was gekleed in wat zijn beste pak moest zijn geweest, maar dat aan de ellebogen en de schouders begon te rafelen. Zijn bruine haar met hier en daar wat grijs erin, was niet gekamd. Zijn ogen waren roodomrand alsof hij, net voor hij de trap naar het kantoor was opgekomen, gehuild had. De handen waarmee hij zijn hoed vasthield, beefden licht.


  ‘Meneer Thomas Ryan,’ zei Jory. ‘Dit is juffrouw Kathleen Shannon. Zij zal u het een en ander gaan vragen.’


  Ryan keek een beetje verlegen, misschien door het zien van een vrouw die zulk officieel juridisch werk deed, maar hij knikte en ging zitten. Jory excuseerde zich en trok de deur achter zich dicht.


  ‘Goedendag, meneer Ryan,’ zei Kit.


  ‘Gedag, juffrouw,’ zei hij. Kit merkte op dat hij een enigszins Iers accent had. Het gaf haar een vertrouwd gevoel en ze werd er wat door op haar gemak gesteld.


  ‘Ik ben hier om in te schatten met wat voor zaak we hier van doen hebben en zal daarna verslag uitbrengen aan meneer Rogers.’


  ‘Ik begrijp het, juffrouw.’


  ‘Zullen we beginnen?’


  ‘Zeker,’ stemde hij toe.


  ‘Laat ik beginnen met u te vragen waar u woont.’


  ‘Ik heb een keet zo’n kilometer of acht hier vandaan.’


  ‘Hebt u werk?’


  ‘Ik ben ziekenoppasser in het San Fernando-gesticht.’


  Bij het horen van de naam huiverde Kit even. ‘Een krankzinnigengesticht? ’


  ‘Jawel, juffrouw. Een gesticht van de missie, geleid door de Franciscanen.’


  Er kwamen allerlei herinneringen bij Kit boven aan haar eigen opsluiting. Ze vroeg zich af in hoeverre een gesticht dat door priesters werd geleid, verschilde van een weeshuis waarin een zuster Gertrude de scepter zwaaide. Ze concentreerde zich weer op de man voor haar en vroeg: ‘En waarvan wordt u beschuldigd?’


  ‘Het gaat niet om mij, juffrouw,’ zei Ryan met een angstig gezicht. ‘Het gaat om mijn dochter.’


  Kit begon aantekeningen te maken. ‘Hoe heet ze?’


  ‘Millie.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  Ryan wreef in zijn handen. ‘Ze is net twintig geworden. Maar ze is nog steeds een beetje...’ Hij brak zijn zin af. Het leek erop dat hij moeite had zijn tranen te bedwingen.


  Kit ging wat verzitten en had wat tegenstrijdige gevoelens. Ze had een natuurlijke sympathie voor iemand die kennelijk leed, maar ze herinnerde zich ook de regel die haar leraar, Melle Stanleyetta Titus, haar tijdens haar rechtenstudie had voorgehouden. Een advocaat moest emotie gescheiden houden van analyse. Met emotie is de cliënt niet gediend.


  ‘Ik begrijp dat dit moeilijk voor u is, meneer Ryan,’ zei Kit. ‘Maar probeert u mij alstublieft uw verhaal zo goed mogelijk te vertellen.’


  ‘Het spijt mij, juffrouw, dat ik mij zo laat gaan. Maar Millie is mijn enige kind en haar moeder is al lang geleden overleden. Ik heb geprobeerd haar goed op te voeden. Ik heb geprobeerd haar uit de Bijbel te onderwijzen en te vertellen hoe ze God moet dienen.’


  Kit voelde plotseling een band met de man. Hij had geprobeerd wat ook haar vader had gedaan. Ze kreeg nog meer een verlangen om hem te helpen.


  ‘Maar ik ben bang dat ik niet zo veel verstand van meisjes heb,’ vervolgde Ryan. ‘Ik wist niet wat ik zeggen moest toen die man, een zekere Uland, bij mij kwam.’


  ‘Wie is Uland?’


  ‘Hij noemt zichzelf Ace Uland. Een gokker en een...’ Ryan zweeg.


  ‘En een wat, meneer Ryan?’


  ‘Een man die vrouwen verkoopt.’


  Kit voelde een rilling over haar rug lopen. Er begon zich een beeld in haar hoofd te vormen. Ze had dit ook zien gebeuren met vrouwen in de Lower East Side in New York.


  ‘Hij heeft haar van mij weggehaald,’ zei Ryan met schorre stem. ‘Ze denkt dat ze verliefd op hem is. Ik heb geprobeerd haar te vertellen... maar het hielp allemaal niets. En toen heeft hij haar tot zonde verleid...’


  Met verstikte stem zei Ryan nu: ‘Mijn eigen dochter...’ Hij maakte zijn zin niet af, maar begon te snikken en verborg zijn gezicht in zijn handen. Kit schonk een glas water uit de kan op de tafel voor hem in en schoof het hem toe.


  ‘Het spijt mij,’ zei hij, ‘maar ik weet niet wat ik nu moet doen.’


  ‘Daarom bent u ook hier,’ zei Kit. ‘Vertel mij eens welke problemen Millie nu heeft. Is ze gearresteerd voor prostitutie?’


  ‘O nee,’ zei Ryan, terwijl hij met zijn mouw zijn neus afveegde. ‘De politie bemoeit zich daar niet mee. Ze zeggen voor poging tot moord.’


  ‘Op wie?’


  Er lag nu een woedende trek op Ryans gezicht. ‘Dat willen ze mij niet vertellen. Ik heb geprobeerd haar te bezoeken. Maar ze willen mij niet bij haar toelaten. Mijn eigen dochter!’


  ‘Hoe bent u erachter gekomen?’


  ‘Een van de andere meisjes. Ze dacht dat ik het moest weten. Ze zei dat Millie zich te veel schaamde. O, alstublieft, juffrouw. Ik moet iets doen! Ze zeggen dat meneer Rogers de beste is die er is. Kan hij ons helpen?’


  Het noemen van Rogers naam bracht Kit weer terug tot de harde werkelijkheid. Ze besefte dat ze de laatste paar minuten helemaal opgegaan was in de hopeloze situatie van Ryan. Nu kwam het deel waar ze bang voor was.


  ‘Meneer Ryan,’ zei ze langzaam, ‘zoals u zult weten wordt meneer Rogers veelvuldig als advocaat gevraagd.’


  Ryan knikte en aan zijn gezicht was te zien dat hij er geen idee van had waar ze heen wilde.


  ‘Dat komt ook tot uitdrukking in het honorarium dat hij vraagt. Het honorarium zal ten volle betaald moeten zijn voordat hij u zal vertegenwoordigen.’


  Ryan staarde naar zijn handen.


  ‘Ik weet zeker dat u daar begrip voor zult hebben, meneer Ryan.’ Uit zijn gebogen hoofd begreep Kit dat dat niet het geval was — of misschien wel juist dat hij het maar al te goed begreep. Ze vond het net zo moeilijk om dit te zeggen als het voor hem was om dit aan te horen.


  ‘Ik zou wel willen dat ik niet over betaling zou hoeven te praten,’ zei Kit, ‘maar meneer Rogers kan ook niet...’


  ‘Dat begrijp ik, juffrouw. Ik ben niet rijk. Ik werk meestal op het land en ik krijg een klein loon van de kerk voor mijn werkzaamheden in het gesticht, maar ik probeer zo veel mogelijk geld te verdienen met de oogst van mijn land. Maar het is nu niet het goede seizoen. Ik heb een paard. Het is het enige dier dat ik heb, maar ik zou het kunnen verkopen... Het is niet veel waard, maar ik kan er misschien wel vijftig dollar voor krijgen.’


  Kit sloot haar ogen. Vijftig dollar kwam niet eens in de buurt van wat Rogers zou vragen. Bovendien kon ze de gedachte dat deze arme man zijn enige paard zou verkopen, niet verdragen.


  Wat moest ze nu doen? Ze kon Ryan geen enkele hoop geven dat Rogers de zaak op zich zou nemen. En wat had het voor zin hem aan te raden een andere advocaat te zoeken? Ze wist dat arme mensen maar weinig kans hadden rechtshulp te verkrijgen. Het zou niet lang duren voor hij in handen van een minder eerlijke advocaat zou vallen, die hem niet alleen zijn paard, maar ook zijn land afhandig zou maken. En Ryan zou ongetwijfeld afstand tekenen terwille van zijn dochter.


  ‘Dat is zeker niet genoeg?’ zei Ryan.


  Kit slikte een keer. ‘Zoals ik al zei, meneer Ryan, wordt meneer Rogers veel gevraagd...’


  ‘Ik was er al bang voor, maar je weet maar nooit.’ Ryan ging staan en stak zijn hand uit. ‘U bent erg aardig voor mij geweest, juffrouw. Ik zal het ergens anders gaan proberen.’


  Dat zou weinig zin hebben, wist Kit. Ze zag de toekomst voor hem somber in — een slechte advocaat, een snel vonnis, zijn dochter naar de gevangenis gestuurd, waar ze, als ze het al zou overleven, slechter uit zou komen dan ze er ingegaan was, niet in staat om in haar onderhoud te voorzien dan alleen maar door haar eigen lichaam steeds weer opnieuw te verkopen.


  Kit ging vlug staan en zei zonder er een moment over na te denken: ‘Ik zal uw dochter op gaan zoeken, meneer Ryan.’


  In de war gebracht trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘U, juffrouw?’


  ‘Ik heb rechten gestudeerd, meneer Ryan. Ik ben juridisch assistent van meneer Rogers.’


  ‘Wel heb je ooit,’ zei hij op zijn hoofd krabbend. Toen verscheen er een hoopvolle glimlach op zijn gezicht en zei hij: ‘Ik ben u veel verplicht, juffrouw. En ik zal zo gauw mogelijk mijn paard...’


  ‘Nee,’ zei Kit, ‘u moet uw paard niet verkopen. Ik vertegenwoordig uw dochter niet en ook dit kantoor niet. Nog niet in ieder geval. Maar ik zal zien wat ik kan ontdekken, en misschien kan deze zaak opgelost worden zonder dat Millie voor de rechtbank moet verschijnen.’


  ‘O, dank u, dank u,’ zei Ryan, terwijl hij haar langdurig de hand schudde. Hij keek nu zo optimistisch dat Kit plotseling het gevoel kreeg dat ze in drijfzand was terechtgekomen. En dat nog wel op haar eerste dag!
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  Kit had het Earl Rogers moeten vertellen. Dat wist ze. Ze wist ook dat hij haar, als ze het hem verteld zou hebben, verboden zou hebben om ook maar iets met de zaak van Millie Ryan van doen te hebben. Kit had niet tegen hem gelogen. Dat zou ze nooit gedaan hebben. Ze had alleen maar gewacht tot Rogers was vertrokken naar de rechtbank. Het was toch niet verkeerd om te wachten?


  Het was toch ook niet verkeerd om naar de gevangenis van de provincie van Los Angeles te gaan om te vragen of ze Millie Ryan zou kunnen bezoeken? Ze merkte echter wel dat ze nogal opgewonden was.


  Kit was in een eenvoudig wandelkostuum gekleed en had haar haar opgemaakt op de manier waarop Corazón het haar geleerd had. Ze zette een bijpassende strohoed op met veren en linten. Corazón had gezegd dat het net een vogel op zijn nest was met zijn kop naar beneden. De herinnering deed Kit glimlachen.


  Wat miste ze haar vriendin. Kit dacht erover het dienstmeisje een bezoek te brengen, maar ze wist dat ze dan ook grote kans liep haar tante tegen het lijf te lopen, en om eerlijk te zijn was ze daar nog niet aan toe.


  De vrouwengevangenis was direct achter het politiebureau gelegen. De agent in uniform achter de receptiebalie — een gezette man met een rood gezicht - had verachtelijk gesnoven alsof haar verzoek even belachelijk was als wanneer ze gevraagd had om alle cellen open te zetten. Maar toen Kit zei dat ze voor Earl Rogers werkte, had de agent zijn houding onmiddellijk gewijzigd.


  ‘Die advocaat geeft altijd problemen,’ had de agent gezegd.


  Kit had onmiddellijk terug gesnauwd: ‘En u wilt toch liever geen problemen krijgen, neem ik aan?’ Ze was verbaasd over zichzelf geweest, maar het had ook wel iets opwindends om van je af te bijten en de naam van Rogers te noemen om succes te hebben.


  De bewaker gromde wat en nam haar mee naar de achterkant van het bureau, door een grote, houten deur met een getralied raam erin, naar een rij donkergroene kooien in een vaal verlichte gang. In een paar kooien zaten vrouwen — sommigen jong, anderen oud — maar over allen leek wel een sluier van duisternis te hangen.


  Kit wierp snel een blik op de vrouwen in de cellen. Een vrouw die haar blik opving, grijnsde met een tandeloze mond naar Kit en riep: ‘Kijk nu eens, wat een deftige dame; helemaal opgetuigd! Kom je ons soms les geven in “hoe het eigenlijk hoort”?’


  ‘Stil daar, ’ zei de bewaker. Hij zwaaide met zijn knuppel naar haar.


  ‘Auw,’ zei de vrouw, ‘houd je niet meer van me?’


  Kit vroeg zich af wat die vrouwen gedaan hadden om hier terecht te komen, en ook of iemand hen in het verleden op de een of andere manier had kunnen helpen. Zou zij nu in staat zijn Millie Ryan te helpen?


  De bewaker bleef staan bij een cel waarin zich twee vrouwen bevonden. De ene zat op een kruk tegen de achterwand en de andere lag op een krib. ‘Millie Ryan,’ zei hij, ‘je hebt bezoek.’


  De vrouw op de kruk keek op. Haar gezicht, dacht Kit, heeft een natuurlijke schoonheid. Maar het werd ontsierd door vuile strepen en een lelijke, blauwzwarte kneuzing op een van haar wangen. Het waren echter vooral haar ogen die Kit deden huiveren - ze leken volkomen uitgeblust.


  ‘Wie is het?’ vroeg Millie op kalme, afstandelijke toon.


  ‘Ik ben Kit Shannon. Ik ben hier op verzoek van je vader.’


  ‘Mijn vader?’ zei Millie alsof ze verbaasd was.


  ‘Ja,’ zei Kit.


  Millie liet haar hoofd weer hangen. ‘Ga weg,’ zei ze.


  ‘Nou, u hoort het,’ zei de bewaker vlug, terwijl hij Kit bij de arm nam. ‘Ze wil niet met u praten.’


  ‘Wacht even,’ zei Kit terwijl ze haar arm lostrok. ‘Millie, laat mij met je praten.’


  ‘Wat voor zin heeft dat?’ zei ze.


  De bewaker hief zijn knuppel op om de weg aan te geven. ‘Kom nu maar mee.’


  ‘Wacht,’ zei Millie. Ze ging staan en liep naar de trahes toe. ‘Hoe gaat het met mijn vader?’


  ‘Laten we praten,’ zei Kit.


  Met een diepe zucht grauwde de bewaker: ‘Ik geef u vijftien minuten.’


  ‘Twintig,’ zei Kit. ‘In een afgezonderd vertrek.’


  


  De kamer was niet zo erg afgezonderd. Terwijl Kit aan een tafel tegenover Millie Ryan zat, stond er binnen naast de deur een bewaker. Dit arme meisje — net twintig, herinnerde Kit zich - keek of haar leven voorbij was. Er klonk geen enkele levendigheid in haar stem door als ze sprak, alleen een lichte bezorgdheid over haar vader.


  ‘Maar hij mag mij niet opzoeken,’ zei ze. ‘Dat kan niet.’ Ze trok een kettinkje onder haar bloes uit. Er zat een gouden medaillon aan met een kruisje en ze liet Kit de foto’s zien die er in het medaillon zaten. ‘Mijn vader en moeder,’ zei ze. ‘Het is het enige wat ik nog van hen heb. Ik kon mijn vader niet meer onder ogen komen. Niet na dit alles.’


  ‘Hij houdt van je,’ zei Kit. ‘Hij wil je alleen maar helpen.’


  ‘Het is te laat.’


  Was het te laat? Kit kreeg plotseling het gevoel dat ze zich vastklampte aan een reddingsboei. Zou ze wel in staat zijn om iemand te helpen, iemand zoals Millie? Ze had dan wel rechten gestudeerd, maar nu kreeg ze plotseling te maken met de echte wereld. Ze was echter hier gekomen om de zaak te onderzoeken, en dat zou ze doen.


  ‘Het is nergens te laat voor, Millie,’ zei Kit. ‘Waarom zou je mij niet vertellen wat er gebeurd is, waarom je gearresteerd bent?’


  Millie keek Kit met levenloze ogen aan. De kneuzing op haar gezicht was een lelijke grote vlek. ‘Wat zou dat voor zin hebben?’ zei ze.


  ‘Ik ben hier om je te helpen.’


  ‘Wie bent u eigenlijk? Hoe zou iemand als u mij kunnen helpen?’


  ‘Ik werk voor een advocaat.’


  Millie lachte verachtelijk. ‘Advocaten kunnen mij niet helpen. Ik heb geen geld. Mijn vader heeft ook geen geld. Laat mij met rust.’ Ze wilde opstaan.


  ‘Nee,’ zei Kit krachtig. ‘Ik ben nu hier en we hebben niet veel tijd. Ik wil datje met mij praat.’


  Millie ging weer zitten en schudde haar hoofd. ‘Ik ben het niet waard.’


  Kit stak haar arm uit en greep Millies hand. ‘Dat ben je wel. Geef mij een kans. Alsjeblieft.’


  Millie keek naar hun in een gestrengelde handen alsof ze nauwelijks kon geloven dat iemand haar wilde aanraken. Toen leek het of haar ogen even oplichtten, alsof iemand een lucifer had aangestoken achterin een donkere grot. ‘Meent u dat werkelijk?’


  ‘Ja,’ zei Kit.


  Millie keek even naar de politieagent bij de deur en zei toen zacht: ‘U weet toch wel wie ik ben, hè? Ik ben geen goed meisje. Ik neem geld aan van mannen.’


  Kit had met haar te doen. ‘Dat weet ik.’


  ‘Zo wilde ik niet zijn. Ik had het nooit zover willen laten komen en ik had zeker niet hier terecht willen komen.’ Ze keek weg van Kit en uit de toon van haar stem bleek dat ze diepe spijt had. ‘Ik wilde mijn familie niet te schande maken, maar het is gewoon gebeurd. Ik weet dat mijn vader erg in mij teleurgesteld is - dat hij mij waarschijnlijk haat. O, ik zou er alles voor over hebben om mijn leven over te doen.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen.


  ‘Ik geloof je graag,’ zei Kit medelijdend. Ze wist niet zo goed wat ze zeggen of doen moest. Ze kon wat de vrouw deed om aan de kost te komen onmogelijk goedkeuren, maar ze kon zich ook niet van haar afkeren. Deze vrouw was een mens, een schepsel van God. Net als ieder ander had ze een hart en een ziel.


  Kit wachtte even terwijl Millie weer rechtop ging zitten en zich enigszins leek te herstellen. ‘Kun je mij vertellen wat er gebeurd is?’ vroeg Kit.


  ‘Soms zijn de mannen die naar mij toe komen,’ begon Millie stamelend, ‘welgesteld. Een van hen die gek op mij werd, is Thom Wilson. Heb je wel eens van hem gehoord?’


  Kit schudde haar hoofd.


  ‘Hij is rijk,’ zei Millie. ‘Hij maakt geloof ik rijtuigen. Hij heeft een vrouw en een gezin en hij heeft dit gedaan.’ Millie wees naar de blauwe plek op haar wang.


  ‘Wanneer heeft hij dat gedaan?’


  ‘Ongeveer een week geleden. Hij doet zulke dingen graag. Mij slaan, begrijpt u.’


  Kit kreeg even de neiging om te gaan huilen om Millie Ryan en al de andere Millies in de wereld. ‘Ga verder,’ zei ze.


  ‘Twee avonden terug kwam hij weer bij mij,’ zei Millie. ‘Maar ik zei nee tegen hem. Niet na wat hij mij had aangedaan. Hij moest maar iemand anders zien te vinden. Toen zei hij dat hij niemand anders wilde dan mij en dat hij hetzelfde wilde als altijd. Toen...’ Haar stem brak af.


  ‘Toen wat, Millie?’


  Met verstikte stem zei Millie: ‘Hij sloeg me... hij sloeg me...’


  De politieagent bij de deur kwam een stap dichterbij. Kit zag het en stak haar hand op en tot haar verbazing deed de agent weer een stap terug.


  Tot Millie zei ze: ‘Wat deed je toen, Millie?’


  Er gleed een eenzame traan over Millies wang. ‘Hij greep mij en sloeg zijn handen om mijn nek. Ik kon geen adem meer halen... Ik krabde in zijn gezicht en hij gilde. Hij schold mij uit en zei dat hij mij zou vermoorden.’


  Kit kneep zachtjes in Millies hand en wachtte.


  ‘Ik pakte een schaar... en toen deed ik het.’


  ‘Wat deed je, Millie?’


  ‘Ik stak hem.’


  ‘Waar?’


  ‘In zijn zij.’ Millie wees naar haar rechterzijde. ‘En toen gilde ik en hij rende weg.’


  ‘Gebeurde dat in je kamer, Millie?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Een paar uur later kwam de politie. Ze trapten mijn deur in, maakten mij wakker en namen mij mee. En sinds dat moment zit ik hier. Ze willen mij niets vertellen dan alleen dat ik hem wilde vermoorden en dat ik voor lange, lange tijd opgesloten zal worden.’


  En toen, alsof het vertellen van de gebeurtenissen een zware emotionele beproeving voor haar was geweest, voegde Millie er zachtjes aan toe: ‘Misschien hoor ik hier ook wel.’ ‘Nee, Millie,’ zei Kit terwijl ze haar hand weer pakte. ‘Dat mag je niet denken.’


  Maar Millie schudde haar hoofd. Op haar gezicht lag een trek van volkomen berusting. ‘Ik heb te veel slechte dingen gedaan. Ik zou moeten sterven.’


  Zonder een moment te aarzelen zei Kit: ‘Je vader vertelde mij dat hij je uit de Bijbel heeft onderwezen.’


  ‘Ja,’ zei Millie. ‘Ik heb tegen God gezondigd, tegen mijn vader...’ Ze begon weer te snikken.


  ‘Millie, kijk me aan,’ zei Kit. ‘Je weet dat de goede Herder de negenennegentig schapen achter zal laten om dat ene schaap dat verloren is, te gaan zoeken. De goede Herder is nu ook naar jou op zoek.’


  ‘Maar ik heb gezondigd...’


  ‘En de prijs voor je zonde is betaald aan het kruis! Geloof je dat?’


  Millie keek haar in de war gebracht aan. ‘Ik weet over het kruis. Ik weet over Jezus. Toen ik nog een klein meisje was, ben ik gedoopt in de oceaan. Mijn vader gaf mij dit medaillon om mij te herinneren aan het kruis en aan hem en mijn moeder...’ Haar stem stierf weg. ‘Om mij eraan te herinneren dat Jezus van mij houdt.’


  Er drong een straaltje hoop tot haar door. ‘Hij houdt van je, Millie.’


  ‘Ik zou dat graag geloven.’


  ‘Keer dan tot Hem terug. Je kunt dat nu meteen doen.’ Kit kneep weer in Millies hand.


  Op dat moment kwam er een uitdrukking van groot verlangen op Millies verdrietige gezicht. ‘Dat wil ik graag,’ zei ze. ‘O, ik wil weer terugkeren.’


  ‘Doe het dan nu,’ zei Kit. Ze stak haar armen over de tafel heen uit en pakte beide handen van het meisje. ‘Sluit je ogen, Millie, en zeg tegen God dat je naar Hem terug wilt keren. Nu, Millie.’


  ‘Ja’


  Millie sloot haar ogen en begon te bidden.
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  De brigadier achter het bureau keek Kit aan alsof ze een pistool op hem gericht hield. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil de ambtenaar spreken die met deze zaak belast is,’ zei Kit.


  ‘Ja, ik meende al te horen dat u dat zei. U moet niet goed bij uw hoofd zijn.’


  ‘Nee, ik ben een rechtskundig vertegenwoordiger.’ In algemene zin was dit tenminste waar.


  De brigadier krabde op zijn hoofd en wist kennelijk niet wat hij ervan moest denken dat ze voor Earl Rogers werkte. Het was ook duidelijk dat hij er niet gelukkig mee was. ‘Wacht,’ zei hij kortaf.


  Kit, die zich bewust was van de blikken van de andere agenten die heen en weer liepen, stond een beetje stijfjes bij het bureau. Ze wist nu hoe een verdachte zich moest voelen. Ze sloegen haar gade, keken naar aanwijzingen, namen haar op. Het enige verschil was dat zij niets verkeerds gedaan had, althans niet vanuit haar gezichtspunt. Maar hoe zou de politie daarover denken? Wat deed ze eigenlijk dat ze die eisen stelde?


  Even later kwam de brigadier terug, met een stevige man in een bruin pak bij zich. Hij had een grote platte neus als een ex-bokser die ze eens in New York had ontmoet. In een van zijn mondhoeken hing een uitgedoofde sigarenpeuk.


  ‘Is dit de persoon die al die problemen veroorzaakt?’ vroeg de dikke man.


  ‘Dat is ze,’ antwoordde de brigadier.


  ‘Mijn naam is McGinty,’ zei de man in het bruine pak. ‘Detective McGinty. Werkt u voor Rogers?’


  Kit slikte een keer en slaagde erin te zeggen: ‘Ja.’


  ‘Zo, zo.’ McGinty nam haar van top tot teen op en ze moest terugdenken aan de wellustige blik van Sloate. ‘Ik moet zeggen dat hij een goede smaak voor secretaresses heeft.’


  ‘Ik ben geen secretaresse, meneer,’ zei Kit. ‘Ik ben juriste en vertegenwoordig Millie Ryan. Bent u de officier die met het onderzoek belast is?’


  ‘Weet u, juffrouw...’


  ‘Bent u dat?’


  ‘Kalm aan maar, juffrouw. Ja, dat ben ik.’ McGinty zag eruit of hij iets achterhield. Speelde hij alleen maar met haar? Was dit voor hem, en voor al die anderen, alleen maar een grap?


  ‘Dan zou ik u graag wat vragen stellen,’ zei Kit.


  McGinty staarde haar aan en liet de sigarenpeuk van zijn ene mondhoek naar de andere rollen. ‘Waarom?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Om na te gaan welke bewijzen u tegen Millie Ryan kunt aanvoeren. ’


  McGinty moest daarop hard lachen en keek naar de brigadier, die eveneens lachte. ‘Misschien heeft Earl u dat niet verteld,’ zei McGinty, ‘maar wij hoeven u niets te vertellen.’ Nee, dat had Rogers haar niet verteld. Ze had alleen maar verhalen gehoord over advocaten die informeel met politieagenten konden praten. Maar dat was alleen maar als je een echte advocaat was, en dat was zij niet, of als je met hen samenwerkte, maar dat deed ze niet. Maar ze had haar kaarten op tafel gelegd en was vastbesloten nu door te zetten.


  ‘Meneer, ik weet dat u formeel gelijk hebt,’ zei Kit. ‘Maar daar u ongetwijfeld weet dat uw bewijsvoering uiterst zwak is, zou u misschien kunnen overwegen uw beschuldigingen in te trekken. Misschien wilt u ook wel dat er recht wordt gedaan. Tenzij u natuurlijk’ — Kit pauzeerde even voor het effect — ‘niet zo zeker bent van wat u hebt.’


  ‘Niet zo zeker bent van wat ik heb?’ McGinty liet bijna de sigarenstomp uit zijn mond vallen. ‘Juffrouw, uw cliënt, als ze dat tenminste is, heeft geprobeerd een man te vermoorden. Zoals het er nu uitziet, is dat poging tot moord.’


  ‘Bent u daar zo zeker van?’


  ‘Zo zeker als ik hier sta.’


  ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’


  McGinty nam de sigaar nu uit zijn mond. ‘Omdat de aanklagende partij met zijn advocaat hier is en zojuist een verklaring heeft afgelegd.’


  ‘De aanklagende partij? Hier? Laten we dan met hem praten,’ zei Kit, verbijsterd over haar eigen vrijpostigheid.


  McGinty kneep zijn ogen samen en nam haar op. Eerst leek het erop dat hij haar eigenhandig het bureau uit zou gooien. Maar toen kwam er plotseling een schittering in zijn ogen en keek hij haar geamuseerd aan. ‘O, u wilt hem spreken, zegt u?’


  Het was nu te laat om terug te krabbelen. ‘Ja, dat wil ik zeker,’ zei Kit.


  ‘Nou juffie, wilt u mij dan maar volgen?’


  De bureau brigadier leek als door de bliksem getroffen toen Kit McGinty door een zijdeur volgde.


  Toen ze een groot, groen vertrek binnenkwam, zag Kit een rij houten bureaus staan. Onder het plafond hing, als een koepel, een mist van rook. McGinty liep naar een bureau waar een man zat met drie lelijke schrammen op zijn linkerwang. Thorn Wilson, dacht Kit. Hij keek op van de krant die hij op zijn knieën had. Hij had een zware, zwarte snor en koude, donkere ogen.


  Kit keek hem strak aan en zag een vijandigheid in zijn ogen die ze niet verdiend had. Dat hoort zeker bij Wilson, dacht ze. Dit is een man die gemakkelijk liegt.


  Een lange, magere man stond met zijn rug naar Kit en McGinty toe. Hij had zich over het bureau gebogen en stond kennelijk iets te lezen. Toen hij hen hoorde aankomen, ging hij rechtop staan en draaide zich om.


  Kits adem stokte even in haar keel.


  Heath Sloate trok wit weg toen hij haar zag. Zijn ogen achter de brillenglazen werden groot van verbazing en schenen beide lenzen te vullen. Kit dacht even dat hij zou gaan schreeuwen op de krankzinnige manier van een soldaat die in het legerkamp een spion ontdekt had. Maar hij scheen zich weer te herstellen en keek vlug om zich heen alsof hij wilde nagaan of ze werden gadegeslagen.


  Haar eigen knieën knikten een beetje, maar ze zag kans om niet te wankelen. Heath Sloate! Wat moest ze nu doen?


  ‘Meneer Sloate,’ zei McGinty, ‘deze dame werkt voor Earl Rogers. Hoe heette u ook al weer, juffrouw?’


  Kit haalde een keer diep adem en probeerde haar stem niet te laten beven. ‘Kathleen Shannon,’ zei ze.


  McGinty zei: ‘Ze denkt dat we niet veel bewijzen kunnen aanvoeren tegen die moordzuchtige slet die hier nu in de gevangenis zit. Je zult het niet willen geloven, maar ze wil erover praten. Ik denk datje dat wel even recht kunt zetten.’


  Alle ogen in de politiekamer waren nu op haar gericht. ‘Er valt niets recht te zetten,’ zei Sloate. ‘Deze vrouw is geen advocaat. Ze heeft niet het recht om hier te zijn. Laat haar onmiddellijk verwijderen.’


  McGinty bleef even staan, trok zijn wenkbrauwen op en liep toen op haar toe.


  Kit zei: ‘Wacht even. Ik heb alle recht om hier te zijn.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Sloate.


  ‘De wet op bemiddeling.’


  ‘De wet op wat?’ vroeg McGinty, zijn sigaar nog steeds in zijn mond.


  ‘Bemiddeling.’ Kit citeerde uit haar geheugen: ‘Iedere relatie waarin een persoon handelend optreedt voor een andere persoon of een andere persoon vertegenwoordigt op gezag van de betreffende persoon. Zo heb ik het toch juist geformuleerd, meneer Sloate?’


  Sloates gezicht verstrakte.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg McGinty.


  ‘U dient een aanklacht in wegens poging tot moord, ’ zei Sloate. Toen keek hij naar Kit. ‘En deze dame, die voorwendt advocaat te zijn, zal daar niets tegen kunnen inbrengen.’


  Kit voelde plotseling zo’n woede in zich opkomen dat ze dacht dat ze zou gaan schreeuwen. Ze kookte van verontwaardiging, maar beheerste zich en het leek wel of er in haar geest een gedachtenproces op gang kwam dat haar werd ingegeven. Zonder een moment te aarzelen en vol zelfvertrouwen sprak ze haar gedachten uit.


  ‘Het blijkt,’ zei Kit, ‘dat deze man mijn cliënt heeft aangezet tot een criminele handeling, prostitutie, en haar toen lichamelijk letsel wilde toebrengen. Millie Ryan handelde uit zelfverdediging. En dat zullen we bewijzen.’


  Thom Wilson greep met zijn grote handen de stoelleuningen vast en kneep er zo hard in dat zijn knokkels wit werden. ‘Dat heb ik niet gedaan! Ik liep gewoon op straat en was op weg naar een gebedssamenkomst toen ze op mij af sprong! Ze wilde mij beroven!’


  ‘Hoe kan het dan dat u bewijsmateriaal hebt achtergelaten in haar kamer?’


  McGinty keek haar verschrikt aan. Wat voor bewijs?’ ‘Hij weet het dus,’ zei Kit. Ze wist dat het enige bewijs Millies eigen verklaring was, maar aan zijn gezicht was te zien dat Wilson een man was die gemakkelijk zou doorslaan.


  Wilson draaide zich weer iets om en keek naar Sloate. ‘Je zei dat er geen enkel...’


  ‘Stil,’ vermaande Sloate.


  ‘Maar je zei dat niemand haar zaak zou nemen.’


  ‘Stil, zei ik.’


  Kit keek naar de gespannen woordenwisseling tussen beide mannen en voegde eraan toe: ‘En dat niet alleen, maar mijn cliënt zal ook een aanklacht tegen meneer Wilson indienen wegens aanranding en mishandeling. Ze zal een schadevergoeding eisen ter compensatie van haar verwondingen.’


  Wilson schoot overeind en keek gespannen naar Sloate. ‘Wacht eens even. Je hebt mij niet gezegd dat dit zou gebeuren!’


  ‘Ze bluft alleen maar,’ zei Sloate. Toen richtte hij zijn ijzige blik op Kit. ‘Ze weet heus wel dat niemand het verhaal van die beklagenswaardige vrouw zal geloven tegenover een man van uw stand.’


  Kit voelde de volle schok van Sloates verachting. Hoeveel mensen zou hij al op deze manier aangekeken hebben? Hoeveel mensen zouden al voor hem gecapituleerd hebben, zoals hij nu ook van haar verwachtte?


  Toen besefte ze plotseling dat Heath Sloate net als zuster Gertrude was. Hij beheerste de zaak en hield de lange stok van zijn invloed boven haar onervaren handen. Ze zou hem niet de kans geven toe te slaan.


  Ze keek naar Wilson. ‘Dit zal een prachtig verhaal voor de krant van Hearst zijn, meneer Wilson. Die houdt van schandalen. Ik ken een verslaggever die de primeur ervan zeer zal waarderen.’


  Er parelden nu zweetdruppels op het voorhoofd van Wilson. ‘Heath, ik wil hier een eind aan maken.’


  ‘Luister niet naar haar,’ zei Sloate.


  ‘Ik meen het,’ zei Wilson. Op zijn gezicht was zoveel schuld te zien dat Kit er zeker van was dat het McGinty niet zou ontgaan. ‘Ik dien geen aanklacht in en ik wil geen verklaring afleggen. ’


  ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ zei Sloate.


  ‘Nee, nee,’ zei Wilson, ‘ik wil dit niet in de krant hebben.’ Hij keerde zich naar Kit. ‘Als ik de aanklacht laat vallen, belooft u mij dan dat u mij niet aanklaagt?’


  Er klonk een zwak gekreun, als van een gewond dier, uit Sloates mond. Kit zei tegen Wilson: ‘Ik denk dat ik mijn cliënt zal kunnen overtuigen, mits ze onmiddellijk wordt vrijgelaten en u haar een bedrag van vijfhonderd dollar als smartengeld geeft voor alles wat haar is aangedaan. In dat geval verzeker ik u dat er aan het verhaal geen ruchtbaarheid zal worden gegeven.’


  ‘Dit is chantage!’ schreeuwde Sloate.


  McGinty haalde de sigarenpeuk nu uit zijn mond, gooide hem in een kwispedoor en zei: ‘Nee, dit is gewoon een voorstel. Ik denk dat ze je te pakken heeft, Sloate.’


  Om haar heen klonk plotseling wat gegrinnik op en Kit realiseerde zich ineens dat ze door alle aanwezige politieagenten werden gadegeslagen.


  ‘Akkoord,’ zei Wilson en stak zijn hand uit.


  Sloate zei snel: ‘Je maakt een grote...’


  Maar voor hij zijn zin kon afmaken, greep Kit Wilsons hand en schudde hem. ‘Akkoord,’ zei ze.


  ‘Ik zal morgenochtend een cheque naar het kantoor van Rogers sturen,’ zei Wilson. ‘Kom mee, Heath. Laten we maken dat we hier wegkomen.’ Wilson greep zijn jas van een houten stoel en liep naar de deur. Hij zag eruit of hij zo snel mogelijk buiten wilde zijn.


  Het duizelde Kit. Ze rook plotseling Sloates zure adem bij haar oor. ‘Dit is nog niet voorbij,’ fluisterde hij venijnig. Toen volgde hij zijn cliënt naar buiten.


  Het bleef even doodstil om haar heen. Ze voelde haar hele lichaam beven alsof ze niet kon geloven wat ze zojuist had gedaan. Tegenover Heath Sloate nog wel!


  McGinty staarde haar aan. En toen sloeg hij haar plotseling op haar schouder. ‘Nou, dat was de moeite waard om mee te maken!’ Hij lachte en een paar mannen in het vertrek lachten met hem mee.


  ‘Ja,’ zei McGinty, ‘ik moet u bekennen dat ik Sloate nog nooit zo zenuwachtig heb gezien!’


  Kit was sprakeloos.


  ‘Weet u,’ fluisterde McGinty, ‘ik mag hem niet zo erg. Ik vond het prachtig wat u zojuist gedaan hebt.’


  ‘Dank u,’ was alles wat Kit kon zeggen.


  ‘Wilt u namens mij iets tegen Rogers zeggen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zeg hem maar dat hij u zeker in dienst moet houden.’


  Kit kon het niet nalaten te glimlachen.


  ‘En dan nog iets,’ zei McGinty.


  ‘Ja?’


  ‘Kijk goed voor hem uit. Sloate zal zoiets niet zomaar over zijn kant laten gaan.’


  Kit knikte ernstig.


  ‘Nou, kom mee,’ zei McGinty. ‘Laten we die cliënt van u de vrijheid geven.’
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  Heath Sloate liep langzaam, bijna automatisch, zijn huis aan de Adams Street binnen. Het lag een eindje van de straat af en werd omgeven door grote palmen, grevilla- en magnoliastruiken en sinaasappel- en peperbomen die hun schaduw over het keurig onderhouden groene gazon wierpen.


  Deze omgeving werd de mooiste wijk van de hele stad genoemd. Sloate interesseerde dat nauwelijks, zeker nu niet.


  Binnen in het grote, Victoriaanse huis was het erg donker. De zware, fluwelen gordijnen waren altijd dichtgetrokken. Sloate trok ze zelden open, zelfs niet als er gasten kwamen wat ook maar zelden het geval was. Hij gaf er de voorkeur aan om alleen te zijn. Niemand had ooit in dit huis gewoond dan alleen hijzelf.


  Sloate liep rechtstreeks naar de keuken. Toen hij door de keukendeur de weelderige achtertuin in liep, zag hij niets van de schoonheid van de rozen, de jasmijn en heliotroop die de veranda overdekte. Maar zijn oog viel onmiddellijk op een handbijl die op zijn plaats bij de achtertrap lag.


  Hij raapte de bijl op met de bedoeling wat brandhout te gaan hakken, maar bleef toen plotseling staan. Hij keek naar de bijl en het leek of er in zijn hoofd plotseling iets knapte. Met een wilde schreeuw haalde hij uit en sloeg de bijl diep in een versierde houten post.


  Zijn woede was zowel beangstigend als vertrouwd voor hem. Hij had niet zo’n haat voor een vrouw gevoeld sinds net na de oorlog. Toen was hij erachter gekomen hoe bedrieglijk het hart van vrouwen was en waarom hij nooit zou toestaan dat ze macht over hem zouden krijgen.


  Margaret Chenson was een zuidelijke schone, opgegroeid in het vooroorlogse Charleston. Ze was mooi, zelfverzekerd, en bezat ook alle maatschappelijke bekoorlijkheden. Ze hadden op het punt gestaan te gaan trouwen, zij zeventien en hij vijfentwintig. Hij had haar uitverkoren door alle negatieve en positieve eigenschappen van een aantal gegadigden op een rijtje te zetten. Van al die gegadigden had Margaret een ambitieuze jonge advocaat die de top wilde bereiken, het meest te bieden. Met haar ongeëvenaarde schoonheid en, voor een vrouw, verrassende intelligentie viel Margaret direct op als een roos tussen allerlei minder mooie bloemen. En ondanks al zijn pogingen om ten aanzien van een huwelijk nuchter te blijven, had hij zichzelf uiteindelijk toe moeten geven dat hij verliefd was.


  Ondanks de beroering van de burgeroorlog had hij de regels in acht genomen die in het zuiden gebruikelijk waren als je een vrouw het hof maakte en een jaar lang had hij alle vervelende rituelen gevolgd voordat hij haar uiteindelijk ten huwelijk vroeg. Ondanks al die voorzorgen was hij toch enigszins verbaasd geweest toen ze ja gezegd had. Hij wist dat vrouwen hem niet bijzonder aantrekkelijk vonden, maar hij was verstandig en had een vrouw zekerheid te bieden. Margaret, die een hartstochtelijk en romantisch karakter bezat waarvan Sloate weinig begreep, had zijn aanzoek om verstandelijke redenen aanvaard zonder een moment te aarzelen.


  Dat was voordat ze de soldaat van de Unie ontmoette, die na de oorlog was ingedeeld bij de beveiligingstroepen die de orde in het zuiden moesten handhaven. Het was allemaal in het geheim gebeurd. Sloate was te stom of te verblind geweest om de tekenen te zien. Maar een maand voor het huwelijk ging Margaret er met de soldaat vandoor - weg van haar familie, haar wortels en Heath Sloate. In haar afscheidsbriefje schreef ze dat ze nooit van hem gehouden had en dat ze geen andere keus had dan haar hart te volgen.


  Haar familie had het verschrikkelijk gevonden en was totaal uit het lood geslagen toen ze achter de bedrieglijke praktijken van hun dochter kwamen. Ze hadden haar onterfd en Sloate een aanzienlijk bedrag aangeboden met het verzoek om zo weinig mogelijk ruchtbaarheid te geven aan de affaire in de zo kieskeurige hogere kringen van Charleston.


  Sloate was niet te vermurwen geweest en had met intense haat alle emoties weggebrand. Het geld, hoewel aanlokkelijk, was niet in staat geweest zijn woede te temperen. Door haar was hij in de hele stad belachelijk gemaakt. Ondanks zijn bereidheid de zaak in de doofpot te stoppen, leek het wel of vrijwel iedereen in de stad de dag daarop alle details al kende.


  ‘Dat is Heath Sloate,’ werd er overal op samenzweerderige toon gefluisterd. ‘Hij is die vent die Margaret Chenson heeft ingeruild voor een Yankee!’


  Hun verachting was duidelijk. Hoe kon een vrouw een vijand boven iemand van haar eigen volk verkiezen — tenzij er natuurlijk iets grondig mis was met de betreffende man. Het duurde niet lang of die veronderstelling was gemeengoed geworden en voor hij het wist probeerden mensen hem te mijden.


  Sloate was laaiend geweest. Dat er alleen door deze fout van een vrouw verdenking en twijfel op hem mstte, was meer dan hij verdragen kon. Alleen de gedachte al was weerzinwekkend en hij had op dat moment een beslissing genomen. Nooit zou hij het een vrouw meer toestaan hem te bedriegen. Nooit zou hij zijn hart meer openstellen voor een vrouw. Nooit zou een vrouw hem nog te slim af zijn.


  Maar nu was er een vrouw die hem wel te slim af was geweest.


  Kit Shannon! Ze was een groot kwaad, een kankergezwel. Ze had hem niet alleen haar gezelschap ontzegd, terwijl zijn voorstel uit zakelijk oogpunt voor de hand liggend was geweest. Nee, ze had hem benaderd en hem vernederd in aanwezigheid van Thom Wilson, een gewaardeerde cliënt, en een groot deel van het politiekorps.


  Sloate trok de bijl weer uit het hout en legde hem op zijn schouder. Ze wilde dus nog steeds de indruk wekken dat ze advocaat was. Nu was het tijd om daar een eind aan te maken. Hij zou haar als een stekje uit de grond rukken, voordat het wortel geschoten had.


  


  Earl Rogers brulde van het lachen. Dat was het laatste wat Kit verwacht had. Ze had gedacht dat Rogers woedend zou zijn, omdat ze achter zijn rug om een cliënt had bezocht die geen cent had. Maar nu zat hij zo hard te lachen dat Bill Jory en Rosé, de secretaresse, haastig binnen kwamen lopen om te zien wat er aan de hand was.


  ‘Ze heeft haar eerste zaak al gewonnen,’ legde Rogers uit, ‘nog voordat ze tot de rechtbank is toegelaten!’


  Bill Jory gaf haar zo’n harde klap op haar schouder dat het pijn deed. Maar het was ook een heerlijk gevoel: een officiële aanvaarding van haar aanwezigheid.


  ‘Het mooiste is nog,’ vervolgde Rogers, ‘dat Heath Sloate de tegenpartij was! Die slang kronkelt hier al veel te lang in de stad rond. Die moet nodig eens een schop krijgen.’


  Kit herinnerde zich de blik in Sloates ogen. Hij hield er niet van om een schop te krijgen. Ze was hem nu al twee keer te slim af geweest. De gedachte dat hij wraak zou nemen, deed haar huiveren.


  ‘Dit moet gevierd worden,’ kondigde Rogers aan, terwijl hij opstond en zijn jas greep. ‘We sluiten het kantoor en gaan ergens eten.’ Hij wendde zich tot zijn secretaresse en zei: ‘Rosé, kijk eens of je de jonge Barrymore kunt vinden. Ik denk dat deze twee elkaar eens moeten ontmoeten. ’


  ‘Maar... wacht even...’ Kit keek Rogers verbaasd aan. Ze had geen geld om uit eten te gaan. Ze stond op en zette haar hoed recht. ‘Ik kan het mij niet permitteren om...’


  ‘Onzin!’ brulde Rogers. ‘Ik betaal. Dit is een gedenkwaardig moment en ik wil het vieren. Je mag niet weigeren.’ Zijn enthousiasme werkte aanstekelijk en Kit glimlachte. ‘Goed dan, jij gaat over de portemonnee.’


  Ze zaten uiteindelijk in ‘Imperial’, kennelijk een restaurant waar ze wel vaker kwamen. De gerant kende Rogers en Bill Jory en had een grote tafel voor hen. Een strijkkwartet speelde zachte muziek, terwijl paren af en toe dansten op de hardhouten vloer. Bij het gezelschap voegde zich ook nog Luther Brown, een andere assistent van Rogers, mager en met gevatte opmerkingen. De enige die aan het gezelschap ontbrak, was de jonge acteur die Rogers genoemd had. Kit vroeg zich af waarom een acteur deel van dit groepje zou uitmaken.


  Rogers bestelde champagne en toen de fles werd gebracht, schonk hij voor iedereen een glas in. Toen hij een toast uitbracht, hief Kit haar glas water omhoog.


  ‘Wat nu?’ vroeg Rogers. ‘Geen champagne?’


  ‘Nee,’ zei Kit.


  ‘Drink je nooit?’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Zelfs geen champagne? Waarom niet?’


  ‘Mijn vader werd door een dronkaard vermoord,’ zei Kit. Kit merkte dat haar laatste opmerking een wat vreemde reactie bij iedereen opriep. Rogers leek wat in verlegenheid gebracht en de anderen keken een beetje verbaasd. Er viel een wat ongemakkelijke stilte tot Rogers opkeek en zei: ‘Aha!’


  Ook Kit keek op en hield haar adem even in. Voor haar stond de knapste man die ze ooit gezien had — een mooi, regelmatig gezicht en twinkelende bruine ogen waarin zowel guitigheid als vrolijkheid te lezen was. Hij droeg avondkleding en zijn brede schouders en borst liepen naar beneden toe uit in een volmaakte V-vorm. Kit kreeg plotseling het gevoel dat ze zelf nogal armoedig gekleed was.


  ‘Gegroet!’ zei de man op theatrale toon. ‘Ik hoop dat ik niet te laat ben.’


  ‘Helemaal niet. We hebben net de eerste fles ontkurkt,’ zei Rogers. ‘Mag ik je voorstellen aan juffrouw Kathleen Shannon, onze nieuwste aanwinst. Juffrouw Shannon, John Barrymore.’


  Barrymore’s ogen schitterden toen hij een buiging maakte en zijn hand uitstak. ‘Mijn vrienden noemen mij Jack,’ zei hij. Zijn handdruk veroorzaakte iets wat leek op een elektrische stroomstoot in Kits arm. Ze voelde dat ze een kleur kreeg en was het liefst onder de tafel gekropen.


  Toen Barrymore een stoel bijtrok, zei Rogers: ‘Jack maakt hier aan de westkust zijn debuut als Mercutio in het Morosco-theater. Maar je zult hem ook vaak in de rechtszaal tegenkomen.’


  ‘Earl Rogers is de beste acteur van heel de westkust,’ verklaarde Barrymore. ‘Ik ga naar hem kijken om iets te leren.’ Hij klopte een paar keer op de tafel. ‘Geef mij eens iets te drinken!’


  Rogers schonk Barrymore een glas champagne in. Toen het glas vol was, keek Barrymore naar Kit. Zijn blik was betoverend. ‘Mag ik vragen wat zo’n schone jonge bloem doet in het dorre klimaat van een advocatenkantoor?’


  Zijn stem klonk zeer welluidend en honingzoet. ‘Ik... ik,’ stamelde Kit, ‘hoop advocaat bij de rechtbank te worden.’


  Rogers straalde en zei: ‘Daar hoeft ze niet meer op te hopen. Ze heeft haar eerste zaak al gewonnen!’


  John Barrymore zei: ‘Een schone maagd tussen schavuiten! Dit is stof voor een drama.’ Hij gooide zijn hoofd in de nek en dronk zijn glas in één teug leeg. ‘Nog een!’


  Rogers schonk nog een glas voor Barrymore en zichzelf in. Het was een patroon dat in het daaropvolgende uur vaak herhaald werd, totdat er drie flessen waren leeggedronken. Het was een vreemde ervaring die bij een andere wereld scheen te horen. Te midden van een steeds luidruchtiger wordend groepje van drinkende mannen bleef Kit alleen maar water drinken.


  Barrymore en Rogers begonnen al gauw Shakespeare voor elkaar te citeren. Tot Kits verbazing deed Rogers niet voor Barrymore onder. Ze bedacht dat, als ze ooit een advocaat nodig zou hebben, beide mannen uitstekend zouden voldoen.


  Barrymore ging plotseling staan, liep om de tafel heen en bood Kat zijn hand. Als gehypnotiseerd nam ze die aan. Toen hij haar hielp opstaan van haar stoel zei hij: ‘Mag ik deze dans van u?’


  Ze had er geen idee van hoe ze dansen moest en voelde een lichte paniek opkomen. Op het lijstje van wat de zusters van de katholieke kerk haar leerden, was dansles niet voorgekomen. En nu liep ze met een onmogelijk knappe en charmante man naar de dansvloer, waar chique geklede paren gracieus ronddraaiden.


  Barrymore merkte haar aarzeling op toen hij een zakdoek uit zijn zak haalde voor hij zijn hand op haar rug legde. ‘Als ik mij niet vergis is aan je gezicht te zien datje mij nu al niet zo erg mag. Dat is toch niet waar? Je kunt toch nu al geen hekel aan mij hebben?’ Hij lachte ondeugend en pakte haar hand steviger vast.


  Dat ze niet kon dansen was wel het laatste waarover ze zou willen praten. Maar misschien zou haar eerlijkheid haar kunnen redden. Misschien zou hij haar dan kalm terugbrengen naar de tafel voor ze zich belachelijk zou maken.


  ‘Ik kan niet dansen,’ zei ze zacht, alsof het iets was waarvoor ze zich zou moeten schamen.


  Barrymore keek haar even aan alsof hij overwoog of hij haar serieus moest nemen en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik ook niet, maar ik kan mij heel sierlijk bewegen op muziek. Laten we het maar eens proberen.’


  Ondanks haar angst moest Kit glimlachen. ‘Lopen kan ik in ieder geval wel.’


  ‘Laten we dat dan maar proberen.’ Ze begonnen en Barrymore bleek een zachtaardige en geduldige leermeester te zijn. Hij leidde haar met zijn arm en glimlachte — wat een glimlach! — om haar op haar gemak te stellen.


  Kit dacht even dat ze droomde. Toen ze in New York vloeren boende om de kost te verdienen en rechten te kunnen studeren, had ze zich geen moment kunnen voorstellen dat ze zich nog eens in zo’n situatie zou bevinden — dansen nota bene. En zeker niet dat ze dat zou doen met de knapste man die ze ooit gezien had.


  Ik moet ophouden zo te denken! Beheers je, Kit Shannon!


  ‘Je danst geweldig,’ zei Barrymore zacht.


  ‘Je liegt verschrikkelijk,’ kaatste Kit terug. Barrymore lachte schaterend. Als hij niet echt van haar gecharmeerd was, was hij een groot acteur.


  Ze dansten nog een poosje verder, waarbij Kit zich er voortdurend van bewust was dat ze moest proberen niet op zijn tenen te trappen. Toch begon ze zich steeds vrijer te voelen. Misschien omdat ze de dingen meer kon loslaten die er allemaal fout waren gegaan sinds haar aankomst - tante Freddy, Heath Sloate, de politie. Niet meer aan denken, in ieder geval niet vanavond.


  Toen de muziek luider werd, nam ze plotseling een uitbundig stap - en trapte op de zoom van haar rok. Het volgende wat ze zich realiseerde, was dat ze op de grond zat, en dat ze met een rood hoofd de verschrikte gasten om zich heen zag staan.


  ‘Kijk daar eens!’ fluisterde een vrouw verontwaardigd. ‘Die is vast en zeker dronken.’


  Kit moest onmiddellijk terugdenken aan het onderwijs dat haar vader haar uit de Bijbel gegeven had. Wat had hij ook alweer gezegd over een schandelijk leven? Even was ze helemaal duizelig, maar hoopte dat de vloer zich zou openen om haar te verzwelgen. Toen voelde ze zich door twee mensen, aan weerskanten van haar, opgetild. Een van hen moest Barrymore zijn, maar wie was de andere?


  Toen ze weer overeind stond, zag ze dat het Ted Fox was. ‘Hallo, juffrouw Shannon,’ zei hij.


  Kit zag Barrymore’s wenkbrauwen omhoog gaan. ‘Een vriend van u?’ vroeg hij.


  ‘J-ja,’ stamelde Kit. ‘Meneer Ted Fox. Meneer John Barrymore.’


  ‘Hoe maakt u het?’ zei Ted.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Barrymore. ‘In het bijzonder met zo’n danspartner.’ Toen, op luide toon, zodat iedereen om hem heen hem kon horen, verontschuldigde Barrymore zich. ‘Mijn beste juffrouw Shannon, ik kan niet zeggen hoezeer het mij spijt dat ik u heb laten struikelen. Vergeef mij alstublieft. Mijn hart zal met droefheid vervuld zijn - wat zeg ik? — gebroken zijn als u mij niet vergeeft,’ eindigde Barrymore met grote zelfverzekerdheid.


  Op dat moment hoorde Kit achter zich iemand luid en duidelijk zeggen: ‘Nou zeg...’


  Het was Elinor Wynn die een waaier vasthield als een wapen, met een gezicht dat even hard leek als de vloer. ‘Ik had zeker niet verwacht jou hier te zien,’ zei ze tegen Kit.


  Kit voelde haar wangen nog heter worden. Ze wist niet goed hoe ze moest reageren en zei daarom maar niets. Maar John Barrymore antwoordde voor haar: ‘Het is zeer ongepast zoiets te zeggen, mevrouw.’


  Elinor Wynn keek of ze een klap in haar gezicht gekregen had. Ondanks zichzelf kon Kit het niet helpen dat ze er genoegen in schepte. En vanuit haar ooghoeken dacht ze ook iets van een glimlach op het gezicht van Ted Fox te zien.


  Barrymore stond daar, zijn wenkbrauwen nu nog hoger opgetrokken en zijn lichaam enigszins heen en weer zwaaiend. Elinor Wynn wierp even een afkeurende blik op hem. ‘U bent dronken, meneer,’ zei ze.


  ‘Oké, zo is het wel genoeg,’ zei Ted die een stap naar Barrymore deed. Hoewel niet van harte, redt hij plichtsgetrouw zijn dame, dacht Kit.


  ‘Laten we het voorval maar vergeten,’ zei Barrymore grootmoedig. ‘Kom naar onze tafel en laten we nog meer champagne bestellen.’


  ‘Nee,’ zei Elinor, ‘ik wil graag even met juffrouw Shannon praten.’


  ‘Kom mee, maat,’ zei Ted tegen Barrymore. Hij pakte hem bij de arm en trok hem mee. Kit kreeg inderdaad de indruk dat Barrymore zonder hulp zou struikelen.


  Elinor Wynn liep statig de dansvloer af en Kit volgde haar. Toen ze de damestoiletten bereikten, draaide Elinor zich om en keek Kit met duidelijke minachting aan, hoewel Kit dacht dat er ook nog iets anders van haar gezicht af te lezen viel. Angst misschien, alsof Kits aanwezigheid in de stad een bedreiging voor haar vormde.


  ‘Ik weet watje gedaan hebt.’


  Kit schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Je hoeft je niet van de domme te houden.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Nou, ik geloof van wel,’ zei Elinor. ‘Maar als je er een spelletje van wilt maken, dan wil ik je wel vertellen dat ik mijn verloofde bedoel en jullie afspraakje van een paar dagen geleden.’


  ‘Afspraakje? Dat was het helemaal niet.’


  ‘Het interesseert mij niet wat het dan wel was. Ted kan nogal koppig zijn, zelfs tot op het punt dat hij vreselijk domme dingen doet.’


  ‘Zoals mij overhalen om met hem mee te rijden in zijn automobiel?’ zei Kit die geen poging deed de woede in haar stem te verbergen.


  ‘Precies. Ik wil je laten weten dat dit niet meer zal gebeuren.’


  Zei ze dit omdat Ted haar dit gezegd had of omdat Elinor haar wilde bedreigen? Kit bestudeerde haar gezicht en zag daarop twee dingen. Ten eerste een sterke drang om haar zin door te drijven. Eünor Wynn behoorde tot de bevoorrechte klasse en was niet gewend om bakzeil te halen. Maar er was ook een zekere kwetsbaarheid op haar gezicht te zien, een zekere zwakheid die met diezelfde sociale klasse samenhing. Kit was er zeker van dat Elinor Wynn nog nooit erg had hoeven te vechten of lijden om haar zin te krijgen. Als er voldoende druk op haar uitgeoefend zou worden, zou haar weerstand waarschijnlijk even zwak zijn als de dunne laag poeder op haar gezicht.


  Maar Kit was niet van plan om een krachtmeting met Elinor Wynn aan te gaan. Dat was niet nodig. Ted Fox, hoe aantrekkelijk hij dan ook mocht wezen, was met haar verloofd en Kit zou dat respecteren.


  Kit zei: ‘Je hoeft je geen...’


  ‘Wat mijn behoeften zijn, maak ikzelf wel uit,’ viel Elinor haar in de rede. ‘Ik wil je alleen maar vertellen dat ik, als ik je weer in de buurt van Ted zie, ervoor zal zorgen datje dat zal bezuren. En je hoeft er niet aan te twijfelen dat ik daartoe in staat ben.’


  Daar twijfel ik geen moment aan, dacht Kit. Dit was een vrouw die het haar hele leven lang mensen moeilijk zou maken. Ze had medelijden met Ted. Hij zou een zwaar leven krijgen.


  Kit zei: ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik dacht al datje dat zou doen,’ zei Elinor.


  Kit knikte, draaide zich om en liep met bonzend hart de toiletten uit.


  Ted Fox kwam onmiddellijk op haar af. ‘Heb je met El gepraat?’


  ‘Ze is daar,’ zei Kit.


  ‘Wat heeft ze tegen je gezegd?’


  ‘Dat zal ze je vast zelf wel vertellen.’ Kit wilde doorlopen, maar Ted legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Vertel jij het mij maar,’ zei hij.


  ‘Ted!’ Het was Elinor die plotseling opdook.


  ‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg Ted.


  ‘Hier niet,’ wees Elinor hem terecht.


  ‘Ik wil het weten.’


  ‘Niet hier,’ zei Elinor nogmaals op een toon die geen tegenspraak dulden.


  Ted keek even naar Kit en ze zag een diepe, doordringende duistere blik in zijn ogen. En ook iets van gevaar. Maar ook iets smekends, alsof hij een beroep op haar deed.


  Elinor greep Teds arm en nam hem mee. Hij wierp nog even een blik op Kit zoals hij ook had gedaan op het feestje toen ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden. Maar deze keer had zijn blik iets weg van een verdwaald kind — nee, meer dan dat. Een verloren ziel.


  Kit herinnerde zich nog maar vaag dat ze teruggelopen was naar de tafel, waar Rogers, Barrymore en de anderen stevig zaten te drinken. Kit voelde zich slecht op haar gemak en nam afscheid. Barrymore probeerde haar over te halen om te blijven, maar ze was niet meer in de stemming om feest te vieren. Ze voelde zich plotseling helemaal alleen, alsof ze geen enkele vriend meer had — alsof Los Angeles een afgrond van wanhoop was geworden in plaats van een stad van hoop.


  Rogers stond erop haar rijtuig naar huis te betalen en deze keer protesteerde Kit niet. Ze had er weinig zin in om alleen over straat naar huis te lopen. Diep in gedachten vroeg Kit zich af of ze Elinor Wynn meer van repliek had moeten dienen. De vrouw was onmogelijk hooghartig en moest eigenlijk eens goed op haar nummer gezet worden. Maar anderzijds had ze ook reden om zo tegen Kit te doen. Kit was zonder chaperonne met Ted uit geweest. Dat had achterdocht opgewekt. Als Ted niet met Elinor maar met Kit verloofd zou zijn geweest, zou Kit het ook niet hebben kunnen waarderen als hij met die ijzige maar mooie vrouw zou uitgaan.


  De koetsier stopte net lang genoeg om Kit uit het rijtuig te helpen. Toen tikte hij aan zijn pet en was verdwenen. Kit bleef even voor het gebouw staan. Op straat was er geen enkele activiteit te bespeuren.


  Plotseling voelde Kit een tinteling in haar nek. Ze had het gevoel dat iemand haar gadesloeg. Ze trok haar rokken iets op, klaar om weg te rennen als dat nodig mocht zijn, maar het leek wel of haar voeten niet vooruit wilden.


  In de verte blafte een hond dat overging in een gejank alsof iemand hem geslagen had. Kit hoorde achter zich een gerucht en keerde zich vliegensvlug om. Het bleek niets anders dan een weggegooide krant te zijn.


  Haar bewegingen waren echter voldoende om haar passiviteit te doorbreken en zonder een moment te aarzelen liep Kit nu vlug naar de deur en rende de smalle trap op. Haar hart bonsde toen ze achter zich voetstappen meende te horen. Haar angst speelde haar ongetwijfeld parten.


  Zenuwachtig stak ze de sleutel in het slot en gooide de deur met zo’n klap open dat het glas rinkelde. Zonder er rekening mee te houden dat het glas zou kunnen breken, gooide Kit de deur achter zich dicht, deed hem op slot en Het het gordijn zakken. Daarna leunde ze even tegen de deur zonder de moeite te nemen het licht aan te doen. Ze hijgde en was sinds haar ontmoeting met Sloate nog niet zo bang geweest. Op dat moment besefte ze hoe kwetsbaar ze was. Wonen in een kantoor terwijl er op straat misschien wel een moordenaar rondzwierf. Ze moest wel gek zijn!


  Terwijl ze daar stond na te denken en tot kalmte probeerde te komen, hoorde Kit het onmiskenbare geluid van voetstappen in de hal. Haar hart klopte in haar keel. Ze bracht haar hand naar haar mond om een kreet van angst te onderdrukken toen de voetstappen voor haar deur stopten.


  Ze wachtte maar hoorde niets.


  Toen werd er geklopt! Wat moest ze doen?


  ‘Juffrouw Shannon?’ klonk een vertrouwde stem. ‘Corazón!’ Kit deed de deur open en omarmde haar vriendin. ‘Wat heb jij mij laten schrikken!’


  ‘Dat spijt mij echt,’ zei Corazón.


  ‘Kom binnen!’ Kit was geweldig opgelucht bij het zien van haar vriendin. ‘Ik heb je zo gemist!’


  ‘Ik ben weggeslopen om je op te komen zoeken.’


  ‘Ik ben blij datje dat gedaan hebt.’ Kit stak een olielamp aan en zei: ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Waar slaap je?’ vroeg Corazón terwijl ze de kamer rondkeek. ‘Jij slaapt toch niet hier?’


  Kit lachte. ‘Meneer Rogers heeft achter in het kantoor een kleine slaapkamer laten maken. Het is wel klein, maar ik heb er voldoende ruimte. Ik heb er zelfs een waskom staan. O, je hebt er geen idee van hoe erg ik naar een echt bad verlang.’ Corazón glimlachte. ‘Er zijn wel plaatsen voor dat soort dingen. Bij mij in de buurt zijn mensen die je moet betalen voor een heet bad en haarknippen.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar die plaatsen zijn meestal voor mannen bedoeld. Misschien zou ik ergens een badhuis voor vrouwen kunnen vinden. Ik zal het eens nagaan.’ Kit liep naar een plank en pakte er een zakje af dat uit een bakkerszaak kwam. ‘Wil je ook wat? Stel je voor, ik hier als gastvrouw! ’


  Kit haalde twee spritskoeken uit de zak. ‘Een voor jou en een voor mij. Sorry, maar ik heb geen bordjes.’


  ‘Geen borden? Waar jij dan eten?’


  Kit haalde haar schouders op en gaf Corazón een koekje.


  ‘Ik haal wat fruit of brood op de markt. Als ik met geld wil smijten, ga ik in het cafeetje op de hoek eten.’


  Corazón fronste haar voorhoofd. ‘Dat is niet goed. Jij mager worden. ’


  Kit klopte haar op haar arm. Glimlachend zei ze: ‘Dat geeft niet. Echt, ik doe nu wat ik erg graag doe. Daar offer ik graag wat voor op. Kom, ga zitten.’


  Ze gingen op houten stoelen zitten en aten hun koekjes. Kit vond het niet erg dat ze maar net kon rondkomen en hier woonde. Ze was erg blij dat Corazón op bezoek gekomen was.


  ‘Hoe gaat het met tante Freddy?’ vroeg Kit. ‘Ik maak mij zorgen over haar en ik had graag contact met haar willen opnemen. Maar ik gun haar de tijd om eraan te wennen dat ik hier in Los Angeles gebleven ben en ik had er geen enkele behoefte aan om mijn verblijf hier op het kantoor van Earl Rogers met haar te bespreken.’


  ‘Meestal is ze verdrietig. Ik denk dat ze jou erg mist.’ ‘Praat ze over mij?’


  ‘Nee, zij niet praten, maar haar ogen, die zijn bedroefd en in haar hart zij geen goed gevoel.’


  Kit fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? Is ze ziek?’ ‘Ik denk dat zij niet weet wat te doen. Meneer Sloate, hij komt soms met haar praten. Hij doet zo..., hoe zeggen jullie dat, zo charmant.’


  De gedachte vervulde Kit met weerzin. ‘Arme tante Freddy.’


  ‘Ze wil heel graag met hem trouwen, denk ik.’


  ‘Dat kan ik niet laten gebeuren,’ zei Kit fel.


  ‘Wil jij haar tegenhouden?’


  ‘Als ze maar naar mij zou willen luisteren. Maar ik ben bang dat ze dat nu niet zal doen. Hij moet achter haar geld aan zitten. Waarom ziet ze dat zelf niet in?’


  ‘Hij heeft beloofd haar te helpen.’


  ‘Te helpen? Waarmee dan wel?’


  ‘Sally, zij zegt dat mevrouw een park in de stad wil hebben voor de nagedachtenis van haar man.’


  ‘Jasper?’


  ‘Si. Meneer Sloate, hij heeft de poli...’


  ‘Politieke?’


  ‘Si, politieke middelen om dat te laten gebeuren. Mevrouw wil het heel graag, denk ik.’


  Kit knikte. Hij gebruikte zijn charme en invloed om tante Freddy in te palmen. Maar het leek erop dat hij tante Freddy gelukkig maakte. Wie was zij dan om tussen het geluk van haar tante en de harde werkelijkheid te komen?


  Ze kende Heath Sloate echter beter dan haar tante. Als ze maar iets zou kunnen bedenken om zijn ware karakter aan het licht te brengen.


  ‘Corazón,’ zei Kit, ‘kun je vannacht niet bij mij blijven?’


  ‘Ik niet naar huis gaan?’


  ‘Alleen maar als je wilt. Ik heb een paar extra dekens en de bank hier. We kunnen dan opblijven en als een paar schoolmeisjes gezellig bijpraten.’


  ‘O si. Dat doe ik graag.’


  ‘Afgesproken.’


  Ze praatten tot diep in de nacht, gaven elkaar les in hun moedertaal en lachten over geheimen die alleen vriendinnen met elkaar delen. Maar Kit kon niet ontkomen aan een gevoel van dreiging, alsof dit alles slechts een korte droom was die spoedig zou eindigen. Meer dan eens had ze een gevoel alsof de schaduw van Heath Sloate bij haar deur rondwaarde en meeluisterde.
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  ‘Door je medelijden kom je in de problemen,’ zei Earl Rogers.


  Hij had Kit op zijn kantoor laten komen. Eerder op die dag had ze hem gevraagd nog een andere zaak van een armlastige cliënt op zich te nemen.


  ‘Hoe luidt de eerste regel in het strafrecht ook al weer?’ vroeg hij.


  Kit mompelde: ‘Eerst moet het geld binnen zijn.’ Maar ze kreeg er een nare smaak van in haar mond toen ze de woorden zei.


  ‘Juist.’


  ‘En hoe staat het met onschuld? Doet dat er niet toe?’


  ‘Nee.’


  Kit kreeg het gevoel dat ze net een stomp gekregen had. Hoe kon onschuld, werkelijk of vermeend, niet relevant zijn bij het strafrecht?


  ‘Moet ik dat uitleggen?’ vroeg Rogers.


  ‘Ja graag.’


  ‘Een carrière in het strafrecht is gebaseerd op winnen. Het kan mij niet schelen of mijn cliënt schuldig of onschuldig is. Als hij onschuldig is, wordt de taak daardoor alleen maar wat gemakkelijker. Maar je bouwt geen reputatie op met het verliezen van zaken.’


  ‘Is de wet niet belangrijker dan reputatie?’


  ‘Als je advocaat wilt zijn, heb je cliënten nodig. Als je cliënten wilt, heb je een reputatie nodig. Als je cliënten wilt hebben die je in klinkende munt kunnen betalen, heb je een klinkende reputatie nodig. En als je goud wilt, mag je gewoon niet verliezen. Ik verlies nooit een zaak.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan aanvaarden,’ zei ze. ‘Daarvoor ben ik geen rechten gaan studeren.’


  ‘Waarom heb je dat dan wel gedaan?’ vroeg Rogers, oprecht geïnteresseerd.


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Kit. ‘Toen ik veertien was heb ik de belangrijkste ontdekking van mijn leven gedaan. Een dik, in leer gebonden boek dat weggestopt was in de verste hoek van de bibliotheek. De boekenkast hing een beetje voorover en een achteloos geplaatst boek over kerkrecht in de zestiende eeuw stond ervoor, waardoor het nauwelijks zichtbaar was.’


  Rogers keek haar aan maar zei niets.


  ‘Ik zag de titel op de rug - Commentaar op de wetten van Engeland van Sir William Blackstone - en ik weet niet waarom, maar ik werd erdoor aangetrokken.’ Ze herinnerde zich het moment nog alsof het pas gisteren was gebeurd. Ze had nog nooit eerder een boek over recht gezien. Ze wist niet eens dat die bestonden. Ze had gedacht dat de wetten geschreven stonden in de hoofden van advocaten en rechters die er in een soort geheimtaal met elkaar over spraken.


  Ze had het boek gepakt, het opengeslagen en op de eerste pagina gelezen: Toen de Allerhoogste hemel en aarde schiep en de materie uit het niets voortbracht, gaf Hij die materie bepaalde uitgangspunten mee. Van deze principes kan de materie niet afwijken, noch kan zij zonder deze principes bestaan.


  Toen God de materie schiep en die voorzag van de eigenschap van beweeglijkheid, stelde Hij bepaalde regels vast voor de voortgaande richting van die beweging. Zo stelde God, toen Hij de mens schiep en hem begiftigde met een vrije wil om zich op alle terreinen van het leven te gedragen, bepaalde onveranderlijke wetten voor de menselijke natuur vast, waardoor die vrije wil in zekere mate gereguleerd en weerhouden wordt, en gaf hem eveneens het vermogen tot redeneren om de betekenis van deze wetten nader te ontdekken.


  ‘Ik dacht dat dit een zeer redelijke formulering was,’ zei ze tegen Rogers. ‘De wet komt van God tot de natuur, tot de mens. En daarom is die bindend. En Hij gaf ons verstand om die nader te onderzoeken.’


  Rogers zei nog steeds niets.


  ‘En ik dacht aan mijn moeder. Ik dacht aan wat haar was aangedaan door mannen die de wet verdraaiden. Ik wist dat de wet, ook al komt die van God Zelf, tot iets slechts gemaakt kan worden. Ik besloot toen de wet te bestuderen en met Gods hulp zou ik vechten voor het handhaven van die wet. Ik las het hele boek in twee maanden uit. En toen ik het uit had, wist ik dat de wet alles met Gods wil te maken had. En daarvan ben ik sinds dat moment overtuigd. Ik wil daar nu niet op terugkomen en er geen mindere betekenis aan hechten.’


  Rogers was muisstil blijven zitten en zag eruit of een innerlijke verwonding plotseling was opengegaan en hem veel pijn veroorzaakte. Kit vroeg zich af of ze iets gezegd zou hebben waardoor ze hem beledigd had. Hij keek langs haar heen in een vormeloze en toch tastbare duisternis, filosofeerde Kit. Ze durfde niet te spreken, omdat ze het gevoel had dat hij alleen wilde zijn met zijn gedachten.


  ‘Je kunt gaan,’ zei Rogers ten slotte zacht, op een toon van iemand die de strijd heeft opgegeven. Dat verbijsterde Kit nog het meest van alles. Ze had die toon van Earl Rogers nog nooit eerder gehoord. Niet van de grote strafpleiter, de advocaat die blaakte van zelfvertrouwen en wiens trots het was ten koste van alles te winnen.


  Zonder nog iets te zeggen, stond Kit op en draaide zich om. Net voordat ze de deur uit liep, keek ze nog even om. Rogers, die zich kennelijk niets van haar aanwezigheid aantrok, haalde een fles uit de la van zijn bureau.


  Op de gang ontmoette Kit Bill Jory.


  ‘Hé, wat heb je, meid?’ vroeg Jory en hij legde zijn grote handen op haar schouders zoals een grote broer zou doen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kit, alsof ze uit een droom ontwaakte.


  ‘Je ziet er zo verslagen uit.’


  ‘Het spijt mij, Bill.’


  ‘Ben je bij Earl geweest?’


  ‘En?’


  Ze keek Jory in de ogen en zag daarin een zekere bezorgdheid. ‘Hij werd plotseling erg verdrietig.’


  ‘Nog iets anders?’


  Kit antwoordde niet. Het leek of Jory het al wist.


  ‘Drinkt hij?’ vroeg de onderzoeker.


  Kit knikte.


  ‘Kom mee,’ zei Jory. Ze volgde hem de trap op naar het nieuwe kantoor dat hij betrokken had - Jory Investigations stond er op de deur. Het was een klein kantoor met slechts één bureau, twee stoelen en niet veel meer.


  Jory liet Kit plaatsnemen. ‘Vertel mij eens precies wat er gebeurd is.’


  Kit vertelde hem over het gesprek en over haar verhaal, dat ze inspiratie in het boek van Blackstone gevonden had. Toen ze hem dat verteld had, knikte Jory.


  ‘Ik begrijp het nu,’ zei hij.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Kit.


  Jory zuchtte en zei: ‘Je moet iets weten over Earl. Je weet dat hij meer drinkt dan goed voor hem is. Maar je weet niet waarom.’


  Kit wachtte nieuwsgierig.


  ‘Earls vader was dominee,’ legde Jory uit. ‘Hij wilde dat zijn zoon hem in zijn voetsporen zou volgen. Earl was dol op hem, maar had niet dezelfde godsdienstige interesse als hij. Ik denk dat Earl daar veel last van had. Hij wilde geloven, wilde zijn vader behagen, maar kon dat niet. Dat werd nog erger toen hij rechten ging studeren.’


  ‘Zijn vader was het daar niet mee eens?’


  ‘Hij was het niet met de opvattingen van zijn zoon eens, dat het de taak van een advocaat is om te winnen. Dominee Rogers was van mening dat God daar niet blij mee was. Dus toen jij over die kerel begon, hoe heet hij ook weer...?’ ‘Blackstone.’


  ‘En toen jij dus over God en de wet praatte, kwam dat allemaal weer boven bij Earl.’


  ‘Hij heeft mij verteld dat zijn vader gestorven is. Hoe lang geleden?’


  ‘Een jaar. Earl heeft het zich erg aangetrokken. Toen hij het hoorde, was zijn dochter Adela de eerste tegen wie hij het vertelde. Hij maakte haar wakker om het haar te vertellen en Adela heeft mij verteld wat hij toen zei.’


  Kit boog zich gespannen naar voren.


  ‘Hij zei: “Wat is dat voor een God Die hem van mij wegneemt, juist nu ik hem het hardst nodig heb?”’


  Ze zag het beeld duidelijk voor zich en moest bijna huilen. ‘Dus ik adviseer je,’ zei Jory, ‘om er niet meer over te beginnen. Hij heeft sindsdien niet meer over zijn vader gesproken en dat wil hij ook niet. Hij gaat er alleen maar meer door drinken. ’


  ‘Is er misschien iets wat ik kan doen?’


  ‘Je kunt goed werk doen,’ zei Jory. Hij legde troostend zijn hand op haar schouder. Kit knikte.


  Plotseling werden ze onderbroken door gestamp op de trap. Meteen daarop vloog de deur open en stak een hijgende Luther Brown zijn hoofd om de deur. ‘Ze hebben er weer een gevonden,’ zei hij.


  ‘Weer een wat?’ vroeg Jory.


  ‘Een prostituee. Vermoord.’


  Kit bracht haar hand naar haar borst. ‘Nee...’


  Brown richtte zijn grote ogen op haar. ‘En dat niet alleen, Kit.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is Millie Ryan.’
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  Orel Hoover, de commissaris van politie, was een brandjesblusser — althans dat dacht Heath Sloate. Met zijn dunne witte haar, pokdalige gezicht en dikke buik, zag Hoover er naar uit dat hij alle pretenties om een man van actie te zijn, allang geleden had opgegeven. Hij was gewoon een politicus geworden. En Sloate was van mening dat hij politici in zijn zak had.


  Toen hij die middag dan ook het kantoor van Hoover betrad, was Sloate er vrijwel zeker van dat hij geen problemen met deze politiek ingestelde politieman, zou krijgen. Mocht hij zich tegen hem verzetten, dan kon Sloate altijd wel iets bedenken om wat druk uit te oefenen of er zonodig voor zorgen dat hij uit zijn functie werd ontheven. Net zoals hij destijds met Wexell op school had gedaan.


  Sloate had zich een gezegde van president Roosevelt eigen gemaakt: ‘Spreek vriendelijk en zorg datje een dikke stok bij je hebt.’ De president had deze kreet als slogan gebruikt toen hij een jaar geleden gedreigd had de federale troepen in te zetten om een mijnstaking in Pennsylvania te breken. De mijneigenaar hadden bakzeil gehaald. Nu gebruikte ‘ruige en rappe Teddy’ deze slogan ook in de buitenlandse politiek en paste hem toe op de situatie in Panama.


  Sloate besefte dat hij in zijn omgang met mensen voortdurend die dikke stok had gebruikt. Het werkte en hij had er alle vertrouwen in dat het ook nu zou werken.


  Sloate had zijn huiswerk betreffende commissaris Orel Hoover goed gedaan — alleen maar voor het geval dat hij op enig verzet zou stuiten tijdens het proces. Zo had je bijvoorbeeld die vreemde zoon van Hoover, een potentiële sta-in-de-weg voor een man die het idee had — een illusie volgens Sloate - om nog eens burgemeester te worden. En verder was er nog mevrouw Hoover, een vrouw die voortdurend in opspraak was en die alleen al door haar mond open te doen in staat was alle politieke ambities die haar man mocht koesteren, de grond in te boren. Dergelijke informatie was als was in zijn handen, vond Sloate. Hij kon er een waar kunstwerk van chantage uit kneden.


  ‘Zo commissaris,’ groette Sloate. Hoewel hij dacht dat Hoovers gezicht nog roder was dan gewoonlijk, voegde hij eraan toe: ‘U ziet er goed uit.’


  ‘Ga zitten,’ zei Hoover.


  Sloate nam plaats. Hoover leek er niet blij mee te zijn hem te zien. Ongetwijfeld dacht hij dat dit bezoek problemen betekende.


  ‘Nou, wat is die dringende zaak?’ vroeg Hoover.


  Sloate antwoordde niet onmiddellijk. Je moest een vis niet meteen aan de haak slaan. In plaats daarvan bekeek hij de muren van Hoovers kantoor en zag de ingelijste getuigschriften die daar duidelijk zichtbaar hingen. Ongetwijfeld eervolle vermeldingen uit de tijd dat Hoover nog politieagent was geweest. Of vleiende aanbevelingen van politici die op zekere dag een gunst van hem nodig hadden.


  ‘U hebt een schitterende loopbaan gehad,’ zei Sloate.


  ‘Gehad? U doet net of het verleden tijd is.’ Er klonk iets vinnig in Hoovers stem door, wat Sloate wel begreep. Welbeschouwd had Sloate hem niet tot deze bijeenkomst gedwongen. Maar achter het bruuske optreden van de commissaris ging ook nog iets anders schuil. Hij maakte zich duidelijk ergens zorgen over, daar was Sloate zeker van.


  ‘O ja?’ zei Sloate. ‘Dat spijt mij dan. Ik begrijp heus wel dat u nog toekomstplannen hebt. Burgemeester Hoover klinkt natuurlijk heel aardig.’


  Hoover keek Sloate even strak aan. ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei hij.


  ‘En onze schone stad groeit in een snel tempo. De burgemeester van dit gehucht zou zelfs tot hogere posities kunnen doorstoten. Gouverneur, senator misschien.’


  Deze keer zei Hoover niets. Sloate wist dat hij hem had waar hij hem hebben wilde.


  ‘Het leven van een senator van de Verenigde Staten,’ vervolgde Sloate, ‘dat is nog eens een leven. Misschien moet ik dat zelf ook eens overwegen.’


  ‘Meneer Sloate, als u dat werkelijk overweegt, dan ben ik ervan overtuigd dat u niets in de weg zal staan. Dat heb ik over u gehoord.’


  ‘Wat hebt u over mij gehoord, meneer?’


  ‘Dat u zich door niets - en niemand - laat tegenhouden als u zich iets voorgenomen hebt. ’


  Sloate glimlachte en gaf de vis een beetje meer speelruimte. ‘Ik heb zo mijn manier om dingen te doen die succesvol blijken te zijn, dat is waar.’


  Hoover schraapte zijn keel en Sloate dacht dat hij in zijn ogen weer iets van een duister geheim zag. Nou, als daar werkelijk sprake van was, zou hij er wel achter komen. En het zo nodig gebruiken.


  ‘Waarom was het zo belangrijk voor u om mij te spreken?’ vroeg Hoover.


  ‘Hoe schat u ons politiekorps in, commissaris? Ik bedoel gedurende de tijd dat u er de leiding over hebt gehad.’ Hoover ging wat rechter op zijn stoel zitten en zei: ‘Het is goed, wat zeg ik? Het is geweldig. We hebben een uitstekend korps.’


  ‘Effectief?’


  ‘Zeer effectief.’


  ‘Goed getraind?’


  ‘Zeer zeker.’


  ‘Bemiddeld?’


  Hoover kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Kom nou, commissaris,’ zei Sloate zacht, ‘we weten allemaal dat het korps hier en daar een graantje meepikt. Ik neem aan dat de bordelen op New High Street aardig wat geld opleveren.’


  Hoovers gezicht had nu de kleur van rode bieten aangenomen.


  ‘Ik vel geen oordeel,’ zei Sloate. ‘Zo worden nu eenmaal zaken gedaan. En dat, commissaris Hoover, brengt mij tot de reden van mijn bezoek. Ik wil een kleine zakelijke transactie voorstellen, een transactie waarbij geen geld betrokken is, maar die iets op kan leveren wat van nog groter waarde is.’


  ‘Zoals?’


  ‘Uw politieke toekomst.’


  Het leek erop dat Hoover heen en weer geslingerd werd tussen twee reacties — woede en belangstelling. Om de keus voor hem wat eenvoudiger te maken, voegde Sloate eraan toe: ‘Maakt u zichzelf niets wijs. Ik ben in staat om mijn...’


  ‘Bedreigingen?’


  ‘...beloften waar te maken.’


  ‘Ik ken je, Sloate. Ik ken je reputatie. Je bent een slang,’ zei Hoover.


  ‘Is dat het beste wat u te bieden hebt?’


  ‘Een gemene adder.’


  ‘Dat klinkt beter. En het is waar. Ik bijt. En die beet kan zeer dodelijk zijn. Zal ik mijn voorstel doen?’


  Hoover snoof verachtelijk, maar zei: ‘Ik luister.’


  


  Kit zat stil in het donker op haar kamer en had het gevoel dat haar gedachten duizenden kilometers ver weg waren. Ze kon zich niet op haar werk of op wat dan ook concentreren. Millie dood! De afgelopen nacht vermoord door een of ander monster dat nog steeds vrij rondliep. Het was afschuwelijk!


  Kit had al eens eerder direct met moord te maken gehad. In New York was een van de jongens die in het Leo Huis voor de zusters werkte, naar huis gegaan en daar nooit aangekomen. Een schoenpoetser had het lichaam van de arme jongen gevonden in een steeg met een gebroken nek. Er was geen motief geweest. Wie vermoordde er nu een jongen die geen cent bezat? En er was nooit iemand voor de moord voor het gerecht gebracht. Kit had er wekenlang over nagedacht. Ze had de jongen, Mickey O’Sullivan die nog geen tien jaar oud was, graag gemogen. Verwonderd had ze zich afgevraagd hoe zo iets zinloos onder Gods wakend oog kon plaatsvinden.


  Diezelfde gevoelens waren eerder op die dag weer bij haar opgekomen, toen ze het gewaagd had naar de armelijke woning van Thomas Ryan te gaan. Zijn keet stond vol brandende kaarsen. Dat was zijn manier, legde hij uit, om voor de ziel van zijn dochter te bidden. Kit had hem geprobeerd te steunen, hoewel haar woorden niet veel troost konden bieden. Maar hij zei haar dat hij geloofde dat Millie nu in de hemel was.


  ‘Ze was veranderd,’ zei hij tegen Kit, ‘zo zeker als ik nog in leven ben. Ze zei dat ze haar zondige leven zou opgeven en weer bij mij zou komen wonen. Ze wilde voortaan God dienen, zei ze. Dat betekent toch dat God haar aanvaard heeft, ja toch?’


  Natuurlijk, dacht Kit nu in de stilte van haar kamer. Zo is de God Die ik dien.


  Een klop op de deur haalde haar uit haar mijmering. Met kloppend hart realiseerde Kit zich hoe donker het inmiddels was. Er viel slechts wat maanlicht door het raam.


  Opnieuw werd er geklopt.


  Kit bewoog zich niet. Wie zou dat zo midden in de nacht kunnen zijn? Dit was niet het zachte geklop van Corazón.


  Het kloppen werd nu dringender. Toen klonk er een stem. ‘Kit, ben je daar binnen?’


  Het klonk als de stem van... Ted Fox. Wat wilde die hier nu?


  Kit sprong op van haar stoel. Toen ze de deur opendeed, schoot Ted met een vaart naar binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Het is hier donker,’ zei hij buiten adem. ‘Dat is goed.’


  ‘Ted, wat is er?’


  ‘Ik heb hulp nodig.’


  Hij liep snel naar het raam, trok de jaloezieën wat op en keek naar buiten. Toen draaide hij zich om, zijn gezicht nauwelijks zichtbaar in het zwakke maanlicht dat tussen de jaloezieën door naar binnen sijpelde. ‘Vertel mij eens, als iemand iets doet zonder te weten...’


  ‘Zonder te weten wat?’


  ‘Wat hij doet. Iemand die niet toerekeningsvatbaar is.’ ?’


  ‘Is hij volgens de wet dan schuldig?’


  ‘Waarom...’


  ‘Vertel het mij gewoon.’


  Kit haalde een keer diep adem. ‘Soms niet. Er bestaat zoiets als mens re ad ‘Wat is dat?’


  ‘Schuldig geweten. Voor misdaden is voorbedachten rade nodig. Maar vertel mij alsjeblieft...’


  ‘Dus als iemand niet weet wat hij doet, zal de wet hem niet straffen, bedoel je dat?’


  ‘Soms. Maar de feiten... Ted wat probeer je mij te vertellen?’


  Hij antwoordde niet onmiddellijk en keek weer naar het raam. ‘Hoor je iets?’


  Kit luisterde intensief. Eerst hoorde ze niets, maar toen kreeg ze het gevoel dat er nog iemand in het gebouw was, misschien wel meer dan één persoon. Wie of wat het ook was, het betekende problemen. Daar was ze zeker van.


  En aan Teds gezicht te zien, was hij er de oorzaak van.


  Ze wilde hem helpen. Maar hij wilde haar niet vertellen wat er aan de hand was. Integendeel, hij probeerde iets voor haar te verbergen. Maar waarom?


  Toen werd er dringend op de deur geklopt.


  ‘Daar zijn ze,’ fluisterde Ted.


  Een stem voor de deur zei: ‘Politie!’


  ‘Niets zeggen,’ drong Ted aan.


  ‘Ik moet antwoorden,’ zei Kit.


  ‘Nee!’


  Plotseling vloog de deur open en sloeg met een klap tegen de muur. In het licht van de enige gaslamp op de gang waren twee gestalten in politie-uniforms zichtbaar. Een van hen was zo groot dat de andere agent achter hem nauwelijks te zien was.


  ‘Stop!’ zei Kit. ‘U kunt hier niet zomaar inbreken!’


  ‘Wie zegt dat?’ snauwde de grootste, terwijl hij op haar toeliep.


  Voor ze antwoord kon geven, deed Ted een poging om de deur uit te rennen. De agenten grepen hem grommend en scheldend vast.


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Kit.


  ‘Kijk uit,’ zei de grootste agent.


  ‘Ik eis antwoord!’


  ‘O ja, eis je dat?’ zei de agent met nauwelijks verborgen verachting. ‘Nou, als het je het dan weten wilt, deze knaap wordt gearresteerd wegens moord. ’


  Kits hart sloeg een slag over. ‘Moord?’


  ‘Zeker,’ zei de agent. ‘Dit is een slechte jongen. Een zeer slechte jongen.’


  


  Deel II
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  Haar villa was nu een gevangenis.


  Frederica Fairbank-Stamper keek uit de grote glas-in-loodramen van haar huis en kon nauwelijks ademhalen. Ze had een hoogrode kleur en voelde zich erg licht in haar hoofd. Ze durfde niet de stad in te gaan. Dat kon ze niet! Stel je voor dat ze op de damesclub zou gaan lunchen en flauw zou vallen bij de eerste geruchten van roddel! En wat te denken van al die heimelijke blikken? Het gefluister achter waaiers en gehandschoende handen?


  Er zou geroddeld worden. Er werd geroddeld - ze was er zeker van! Ze kon het nu bijna horen, alsof het uit de stad beneden de heuvel op kwam en als een schandelijk gejodel over Angeleno Heights weerklonk.


  Heb je het gehoord? Freddy’s achternicht, die wilde meid uit het oosten?


  Nee, vertel eens Ze werkt voor die advocaat Rogers en ze verdedigt een moordenaar!


  Nee toch... en die Ted Fox ook al. Ze zijn toch al eerder samen gezien? Die arme Elinor.


  Deukje dat ze minnaars zijn?


  Ik heb altijd al mijn twijfels over die Ted Fox gehad! En nu duikt plotseling dat meisje op... Arme Freddy. Hoe zal ze hier ooit weer overheen komen?


  Freddy schudde haar hoofd. O, waarom had Kit niet naar haar willen luisteren?


  Misschien zou ze naar haar toe kunnen gaan. Haar weer in huis nemen. Misschien wilde ze nu wel naar haar luisteren en zich terugtrekken uit de netelige situatie waarin ze zich nu bevond. Er was inmiddels al een hele tijd overheen gegaan.


  Maar wat zou Heath zeggen? Daarom had ze gevraagd of hij langs wilde komen. Wat had ze hem nu nodig!


  Op dat moment zag ze zijn rijtuig de oprijlaan op komen rijden. Zwart als een lijkkoets — zelfs het paard was gitzwart — maar o, hij was haar enige lichtpuntje. Hij zou haar vertellen wat ze moest doen.


  Toen hij werd aangekondigd en het vertrek binnenkwam, dacht Freddy dat hij geërgerd naar haar keek alsof haar wanhopige smeekbede - ze had geprobeerd haar brief niet al te wanhopig te laten klinken, maar dit was allemaal zo verwarrend en pijnlijk - een grote belasting voor hem was, die niet tot zijn verplichtingen als minnaar behoorde.


  ‘Heath!’ riep ze vertwijfeld uit. Ze liep snel op hem toe waardoor haar zijden japon een ruisend geluid maakte, en wierp zich in zijn stijve, maar doelmatige armen. ‘Lieve, bedankt datje gekomen bent,’ zei Freddy. ‘O, ik heb het zo moeilijk.’


  ‘Kalm aan maar,’ zei Sloate. ‘Laten we gaan zitten, dan kun je mij alles vertellen.’


  Hij leidde haar naar een van de stoelen bij de haard waarin op dat moment geen vuur brandde. Waarom had ze de haard niet aan laten steken? Heath zou dat gewaardeerd hebben, maar het was er nu te laat voor. Freddy haalde een kanten zakdoekje uit haar japon, ter voorbereiding op de tranen die zeker zouden komen, wist ze.


  Sloate ging tegenover haar op de bank zitten. Freddy zag dat hij snel even op zijn zakhorloge keek voor hij zijn benen over elkaar sloeg en zei: ‘Nou, wat zijn de moeilijkheden, lieve kind?’


  ‘Heath, heb je het nieuws al gehoord?’


  ‘Er is zoveel nieuws, Freddy. De jonge Italiaanse tenor Enrico Caruso wordt in de Rigoletto veel lof toegezwaaid. ’


  ‘Alsjeblieft, Heath, maak er geen spelletje van. Ik bedoel over mijn nicht, over die afschuwelijke moorden!’


  ‘O, bedoel je dat?’ zei hij, maar het klonk alsof hij al lang geweten had dat ze dat bedoeld had. ‘Natuurlijk heb ik daarover gehoord, Freddy. Het is het meest sensationele en gemene misdaadverhaal dat de stad ooit gehoord heeft.’


  ‘Ja, dat vind ik ook. En Kit zit er middenin!’ De eerste tranen rolden nu over haar wangen.


  ‘Ja, Fox heeft Rogers als advocaat genomen.’


  ‘Je bedoelt dat zijn moeder, die arme vrouw, dat gedaan heeft. Dorothea is altijd een beetje, laten we zeggen, onbezonnen en wispelturig geweest, maar dit moet haar toch wel erg aangegrepen hebben,’ vervolgde Freddy. ‘Wat moet ik nu doen, Heath? Ik moet er niet aan denken dat Kit bij dit alles betrokken is.’


  ‘Je bedoelt dat je er niet aan moeten denken wat er allemaal gezegd zal worden.’


  ‘Dat is gemeen, Heath. Je mag mij niet zo kwetsen.’ ‘Maar daar gaat het toch om?’


  Freddy wist dat het zo was, maar ze wist ook dat ze diep van binnen ook genegenheid voor haar nichtje koesterde, een liefde die net zo sterk was als haar andere gevoelens.


  ‘Ik wil niet dat ze zich, door zo te leven, te gronde richt,’ zei Freddy. ‘Kan ik mij maar niet beter met haar verzoenen? Haar weer onder mijn dak brengen, waar ik in ieder geval mijn invloed aan kan wenden?’


  ‘Dat zou grote dwaasheid zijn,’ zei Sloate.


  ‘Maar waarom?’


  ‘Je moet voet bij stuk houden.’


  Freddy knikte en zei: ‘Je zult wel gelijk hebben.’ ‘Natuurlijk heb ik gelijk. Je zult het begrijpen als ik jou mijn nieuws verteld heb.’


  ‘O, alsjeblieft, vertel op, mijn beste man.’


  ‘Ik heb het de laatste paar dagen erg druk gehad. Ten eerste wil ik je laten weten dat ik met een vooraanstaand raadslid heb gepraat over de mooie groenzoom ter nagedachtenis aan Jaspers prestaties. Ik kan je zonder enige terughoudendheid verzekeren dat Jasper voor alles wat hij voor de stad gedaan heeft, geëerd zal worden.’


  ‘O Heath, dank je, dank je.’ Tranen van blijdschap sprongen in haar ogen.


  ‘Het is mij een oprecht genoegen, lieve. Ik weet dat dit veel voor je betekent, en hoewel ik natuurlijk weet dat ik niet de plaats van Jasper in je hart kan innemen, hoop ik toch dat je ook mij een deel van de genegenheid die je in je hart hebt, zult schenken.’


  Freddy kon zich niet meer beheersen. Ze ging staan, liep naar hem toe en omhelsde het enige deel van zijn lichaam dat ze kon omarmen - zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen, Heath, liefste. Je hebt al een plaats in mijn hart. Nu en voor altijd.’ Ze realiseerde zich plotseling dat ze hem misschien bijna liet stikken en deed snel een stap achteruit. Hij haalde inderdaad een keer diep adem. ‘Ik voel mij een beetje licht in mijn hoofd van blijdschap,’ zei hij effen.


  ‘En wat heb je nog meer voor nieuws?’


  Hij stond op, liep naar de schoorsteenmantel en leunde er tegenaan. ‘Ik heb een bezoek gebracht aan de procureur.’ ‘Waarvoor?’


  ‘Een ding weet ik heel zeker van onze procureur en dat is dat hij niet van Earl Rogers wil verliezen. Dus ik heb hem gevraagd mij aan te stellen als bijzonder officier van justitie in deze zaak.’


  Freddy’s hart begon sneller te kloppen. ‘Bedoel je... Kit...’ ‘Ja, Freddy. Voor alle betrokkenen is het het beste dat Rogers wordt tegengehouden en samen met hem je nichtje. Misschien zal haar dan het licht opgaan.’


  Het klonk Freddy hard in de oren, maar op de een of andere manier ook onvermijdelijk. Ja, Heath had gelijk, zoals gewoonlijk. Ze zou voet bij stuk moeten houden.


  ‘Ik hoop dat haar geest er niet door gebroken zal worden,’ zuchtte Freddy.


  ‘Dat hoop ik juist wel,’ zei Sloate. ‘Als haar geest niet gebroken wordt, zal ze zich niet laten corrigeren. En als je haar kost en inwoning geeft, lieve, zou dat het ergste zijn wat je zou kunnen doen. Bovendien...’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik zou niet graag willen datje nicht tussen ons beiden in zou komen te staan.’


  Freddy legde haar hand op haar borst. ‘Maar waarom zou ze dat doen?’


  ‘We zouden een tegenovergesteld doel nastreven en dat zou niet te tolereren zijn. Freddy, laten we ons als volwassen mensen gedragen. Het wordt van lieverlede tijd dat we onze omgang met elkaar officieel maken. Toen ik hierheen reed, dacht ik dat dat misschien een passende manier zou zijn om, na het proces, mijn overwinning te vieren. Wat heb je daarop te zeggen, lieve Freddy?’


  Hij vraagt mij ten huwelijk! Eindelijk!


  ‘O Heath...’


  ‘Maar laten we het tot dan toe geheimhouden, goed?’


  ‘Ja, Heath, ja. Watje ook maar zegt, lieve, ik zal het doen.’


  


  ‘We trekken dus ten oorlog,’ zei Earl Rogers.


  Ze zaten allemaal op zijn kantoor - Kit, Bill Jory, Luther Brown — en voor de eerste keer in haar leven maakte ook Kit deel uit van een strafrechtelijk procesteam.


  Was dat wel zo?


  Nog voor ze naar Rogers’ kamer geroepen was, wist Kit dat hij van haar verwachtte dat ze een sleutelrol in de voorbereiding van de verdediging van Ted Fox zou spelen. Nu stond ze voor de vraag die ze geprobeerd had te vermijden - kon zij de verdediging op zich nemen van iemand van wie ze dacht dat hij schuldig zou kunnen zijn?


  Vanaf het moment van de arrestatie had ze daar voortdurend over nagedacht. Het klopte allemaal, paste in een patroon. Ted had innerlijk ergens een donkere zijde en Kit was daarvoor gewaarschuwd. Zijn vreemde gedrag op de avond dat hij naar het kantoor gekomen was. Het feit dat hij niet bereid was geweest informatie te verstrekken. Hoewel Kit geloofde in de vooronderstelling dat iemand onschuldig was tot het tegendeel bleek — de maatstaf voor een jury — stond ze als advocaat of persoon niet onder een dergelijke verplichting. Ze kon haar eigen inzichten niet opzijschuiven.


  Door die opvatting werd ze verscheurd. Iets in haar had zich tot Ted Fox aangetrokken gevoeld, had iets krachtigs en visionairs in hem gezien. Ze wilde niet dat hij schuldig was, maar ze kon niet om de feiten heen.


  Een van die feiten was dat hij had toegegeven dat hij iets gedaan had toen hij ‘niet goed bij zinnen’ was. Wat bedoelde hij daarmee? Was het mogelijk dat hij werkelijk krankzinnig was?


  Vanuit haar studietijd herinnerde Kit zich de zogenaamde Wet van M’Naghton. In 1843 schoot een zekere meneer Daniël M’Naghton ene Edward Drummond dood, de privé-secretaris van Sir Robert Peel. M’Naghton dacht dat Peel een samenzwering tegen hem beraamde om hem te doden en schoot Drummond neer, omdat hij hem per abuis voor Peel aanzag. Tijdens het proces beweerde M’Naghton dat hij aan zinsbegoocheling leed en de jury achtte hem niet schuldig wegens krankzinnigheid.


  Er ontstond veel beroering over het vonnis en het Hogerhuis vaardigde na verloop van tijd een wet uit voor de verdediging op basis van krankzinnigheid, de zogenaamde wet van M’Naghton. De wet stelde vast dat de beklaagde aan krankzinnigheid moest lijden, zodat hij op het moment van zijn daad de aard van de daad niet kende en niet wist dat de daad verkeerd was.


  Leed Ted aan krankzinnigheid? Niets wees daarop. Hij was helder, zelfbewust en in staat om normaal met mensen om te gaan. Hoewel er tegenwoordig vaak gesproken werd over ‘gespleten persoonlijkheden’ - zoals in het verhaal over Jekyll en Hyde - wist Kit dat dit tijdens een openbaar proces niet bewezen kon worden.


  Het leek ook niet waarschijnlijk dat Ted niet had geweten dat het verkeerd was wat hij deed. Zijn gedrag op haar kantoor wees erop dat hij wist dat hij in de problemen zat. Dat besef strookte niet met de bewering van morele ontoerekeningsvatbaarheid. Krankzinnigheid zou dan ook zeer waarschijnlijk niet ter verdediging worden aangevoerd, wat betekende dat Ted Fox waarschijnlijk schuldig was en...


  Rogers’ stem onderbrak haar gedachtegang. ‘Hé, Kit, ben je er nog?’


  ‘Neem mij niet kwalijk.’


  ‘Luisteren. Dit is van cruciaal belang.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Voor zover wij weten heeft de politie een ooggetuige die zal gaan zeggen dat hij of zij gezien heeft dat Fox de kamer van Millie Ryan verliet op de avond dat ze werd vermoord. We moeten erachter zien te komen wie die getuige is. Ik heb het idee dat het een van de tippelaars is.’


  Kit wist dat hij een van de andere prostituees bedoelde. Dat zou kunnen kloppen. Ze liepen altijd op straat of stonden in de deur. Ze zagen ’s nachts allerlei dingen.


  ‘Daar moeten we achter zien te komen,’ vervolgde Rogers, ‘omdat de zaak daarmee valt of staat. We moeten er ons op voorbereiden die getuige onderuit te halen.’


  Kit zei vrijwel automatisch: ‘En stel eens dat ze de waarheid zegt?’


  Stilte. Jory, Brown en Rogers keken elkaar even aan. ‘Dat doet er niet toe,’ zei Rogers ten slotte.


  ‘Hoe is het mogelijk dat de waarheid er niet toe doet?’ vroeg Kit.


  ‘De jury bepaalt wat de waarheid is. Het is onze taak om de aanklager te verslaan.’


  ‘Maar...’


  ‘Heb je daar bezwaar tegen?’ Rogers stem klonk koud en hard als staal.


  Had ze daar bezwaar tegen? Ja, ze had daar innerlijk een probleem mee.


  ‘Nou?’ zei Rogers.


  Kit merkte dat de drie mannen haar strak aankeken. ‘Ik wil weten wat er werkelijk is gebeurd,’ zei ze. En toen stond ze op. ‘Als u het daar niet mee eens bent, meneer Rogers, dien ik mijn ontslag in.’


  Rogers zweeg een hele tijd en voor Kit leek het erop dat hij haar daar op dat moment zou gaan ontslaan. Zijn handen die op het bureau lagen, had hij tot vuisten gebald. Hij keek haar met zijn blauwe ogen strak aan. Toen ging hij staan.


  ‘Ga niet onbezonnen te werk,’ zei hij. ‘Ik zal je wat zeggen. Jij wilt weten wat er werkelijk is gebeurd, hè? Je wilt de waarheid?’


  ;ja.’


  ‘Dan ga je naar de gevangenis en je probeert meer van Fox te weten te komen dan mij gelukt is. Misschien lukt het jou beter. Neem de loop van de gebeurtenissen met hem door. Kijk hem in de ogen. En kom mij dan verslag uitbrengen.’


  Ze kreeg plotseling een droge keel. Ted Fox onder ogen komen? Zijn verklaring opnemen? Ja, daar daagde hij haar toe uit. Ze had hem uitgedaagd en nu kaatste hij de bal terug. Als ze echt in de waarheid geïnteresseerd was, zoals ze zei, dan was het nu de tijd om dat te bewijzen. Er zat niets anders op dan dat te doen of terug te gaan naar New York.


  ‘Ik zal hem opzoeken,’ zei Kit.


  


  De provinciale gevangenis van Los Angeles was een statig, uit vier verdiepingen bestaand gebouw van grijze granietblokken met getraliede ramen. Het stond aan de Temple Street bij Broadway, tegenover de straat waar het gerechtshof zich bevond. Het was slechts een korte wandeling vanaf het kantoor van Earl Rogers.


  Kit beefde een beetje toen ze door de voordeuren de gevangenis in liep en de aandacht van de geüniformeerde bewakers trok, die zich ongetwijfeld afvroegen wat ze hier te zoeken had. Ze liep op de hulpsheriff af die achter de balie zat. Hij deed net of hij de krant las en keek niet op toen ze bij hem ging staan.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei ze.


  Met een air van ergernis keek de hulpsheriff op. Het was een oudere man met een ruige, grijze snor onder een roze knobbelneus. ‘Bezoekers door die deur,’ zei hij en keek toen weer in zijn krant.


  ‘Ik ben geen bezoeker,’ zei Kit.


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Ik ben hier om een cliënt te bezoeken.’


  Hij keek weer op. ‘U bent een vrouw,’ zei hij.


  ‘Ik werk voor Earl Rogers.’


  Hij kleurde licht, zijn gelaatskleur kwam nu enigszins overeen met de kleur van zijn neus. ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij.


  ‘U kunt mij maar beter wel geloven,’ zei ze en overhandigde hem de brief die Rogers haar gegeven had, voordat ze het kantoor verliet. Er stond in te lezen dat ze een werknemer van hem was.


  De hulpsheriff las de brief en schudde zijn hoofd. ‘Wat moet er van de wereld terechtkomen?’ mompelde hij. ‘Vrouwen die hier binnenkomen om zaken te doen!’


  ‘Mag ik Theodore Fox alstublieft spreken?’


  De hulpsheriff was nog steeds aan het mopperen toen hij Kit naar een klein vertrek aan het eind van de gang bracht. Ze ging naar binnen en ging op een harde, houten stoel aan een tafel zitten. Tien minuten later bracht dezelfde hulpsheriff Ted binnen en zei: ‘Ik geef u dertig minuten.’


  Kit zei: ‘Ik zal u laten weten wanneer ik klaar ben.’


  De man gromde en sloeg toen de deur achter zich dicht. Ted Fox stond voor haar met handboeien om en gekleed in een kleurloze gevangenis overal. ‘Waarom ben jij hier?’ vroeg hij.


  ‘Waarom gaat u niet zitten, meneer Fox?’ Kit vond het niet leuk om zo tegen hem te spreken. Formeel. Onvriendelijk. Maar ze kon niet familiair met hem omgaan. Nu niet. ‘Ik blijf liever staan.’


  ‘Ik ben hier om u een paar vragen te stellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het nu eenmaal mijn taak is.’


  ‘Hoeveel betaalt mijn moeder Rogers eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Moet minstens tienduizend zijn.’


  ‘Ted... meneer Fox, ik moet u vragen...’


  ‘En, wat vind je ervan?’


  Kit keek hem niet-begrijpend aan.


  Ted zei: ‘De lelijke kant van het leven?’


  Waarom vroeg hij dit? Hij leek gereserveerd, zelfs boos om haar aanwezigheid. ‘Ik ben hier om je te helpen,’ zei ze.


  ‘Je zou hier helemaal niet moeten zijn. Dit is geen plaats voor jou.’


  ‘Nou, ik ben nu eenmaal hier en ik ga niet weg tot ik een paar antwoorden heb.’


  Heel even kreeg Ted een wat zachtere uitdrukking op zijn gezicht en zag ze een glans in zijn ogen die ze ook had gezien op de avond dat ze hem voor het eerst had ontmoet. Maar toen verdween de gloed weer als door een emmer water uitgedoofd. ‘Goed,’ zei hij zacht. ‘Doe watje moet doen en ga dan weg.’


  Kit legde papier voor zich neer en nam een potlood. Ze merkte dat haar hand beefde en legde hem snel op de houten tafel. ‘U wordt beschuldigd van moord op Millie Ryan,’ zei ze. Ze verzamelde al haar moed en keek hem in de ogen. Wat voor onuitgesproken aanwijzingen zou ze daarin zien? Op dit moment nog niets. Hij knikte alleen maar en wachtte op haar vraag.


  En welke vraag zou dat moeten zijn? Zou ze hem rechtstreeks vragen of hij het gedaan had? Dat zou ze eigenlijk willen doen. Maar net voordat ze van kantoor was gegaan, had Rogers haar gezegd dat dat de enige vraag was die ze een cliënt niet mocht stellen. Richt je op het bewijs, had Rogers haar gezegd. Het was haar taak om de tenlastelegging van de staat te weerleggen, niets anders.


  Maar ze wilde het hem vragen en de vraag lag op het puntje van haar tong. Wat ze uiteindelijk vroeg was: ‘Kunt u mij vertellen waar u zich op de avond van de tiende augustus bevond?’


  ‘Eens kijken. Was dat zaterdag?


  ‘Hoe laat?’


  ‘De hele avond.’


  Ted ging nu op de houten stoel zitten, het enige andere meubelstuk in het vertrek. ‘Je wilt weten of ik het gedaan heb, hè?’


  Kit voelde de ader in haar hals kloppen. ‘Ik wil weten waar u was op 10 augustus.’


  ‘Ik heb het niet gedaan,’ zei hij.


  Ze keek hem in de ogen. Geloofde ze hem? Ze wist dat ze dat wilde.


  ‘Heeft de politie u ondervraagd?’ vroeg ze.


  ‘Zeker.’


  ‘Wat hebt u hun verteld?’


  ‘Niets. Ze wilden dat ik zou bekennen.’


  ‘Kunt u mij dan vertellen waar u was op de avond van de tiende augustus?’


  Ted keek naar zijn geboeide handen. ‘Ik kan het mij niet meer herinneren. ’


  ‘Probeer het. U moet het proberen,’ drong ze aan.


  ‘Ik herinner mij niet alles.’


  ‘Begin dan met wat u zich wel herinnert,’ zei Kit. Ze zou hem zo ver moeten krijgen dat hij opening van zaken gaf, hem helpen als ze kon — en voor zichzelf vaststellen of hij de waarheid vertelde.


  ‘Ik denk dat ik gegeten heb in de Chinezen-wijk.’ ‘Herinnert u zich nog waar?’


  ‘De naam weet ik niet meer.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  Ted zuchtte. ‘Ik heb er niet op gelet.’


  ‘Was het donker of nog licht?’


  ‘Het begon donker te worden.’


  ‘Maar het was buiten nog licht?’


  Kit wachtte even om wat op te schrijven. Millie Ryan was midden in de nacht vermoord. Het enige wat Rogers wist over de ooggetuige was dat ze - als het een ‘ze’ was - had beweerd dat ze Ted midden in de nacht had zien wegvluchten.


  ‘Waar bent u na het eten heengegaan?’ vroeg Kit.


  ‘Ik ben gaan wandelen.’


  ‘Waar ging u heen?’


  ‘Naar het centrum.’


  ‘Welke straat?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Broadway misschien. Of misschien New High.’


  Kit schreef het allemaal op. ‘Was het toen donker?’ vroeg ze.


  ‘Ja, het was inmiddels donker geworden.’


  ‘Waar kwam u ten slotte terecht.’


  ‘Op de Plaza.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Olvera Street. Daar speelde een muziekgroep. Ik heb een poosje staan luisteren.’


  ‘Hebt u met iemand gepraat?’


  ‘Ik spreek geen Spaans.’


  ‘Hoe lang bent u daar blijven staan?’


  ‘Ik heb niet op de tijd gelet.’


  Kit legde haar potlood neer. ‘Meneer Fox, dit zijn het soort vragen die ook door de aanklager aan u gesteld zullen worden. Een jury van twaalf mannen zal u gadeslaan als u die vragen beantwoordt. U zult moeten proberen om zeer precies antwoord te geven.’


  ‘Ik heb het niet gedaan, Kit. Is dat niet genoeg?’


  Dat zou ze wel willen. Maar ze wist dat het niet zo was. ‘Millie Ryan had een kamer aan de Alameda Street bij Oro. Ik ken de stad nog niet zo goed. Weet u waar dat is?’


  Ted aarzelde even en zei toen: ‘Ja.’


  ‘Waar dan?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Bij het Plaza.’


  Kit schrok op. Ted was die avond dus vlak bij de plaats geweest waar de moord was gepleegd. ‘Meneer Fox, is er...’ ‘Noem mij alsjeblieft Ted, wil je? Dat deed je eerder ook.’ Kit keek naar haar handen. ‘Goed.’


  ‘Het spijt me. Maak je vraag af.’


  Kit keek op en stelde hem de belangrijkste vraag. ‘Is er iemand die kan zeggen dat hij of zij je heeft gezien op de avond van de tiende augustus, op welk tijdstip dan ook?’


  Er trok even een blik van herinnering over zijn gezicht. Het was onmiskenbaar. Er was iemand. Kit was er zeker van. Ze boog zich iets naar voren.


  ‘Niemand,’ zei Ted.


  ‘Maar weetje...’


  ‘Niemand, zei ik. Nou dat was het dan, denk ik.’ Hij ging staan; de ketting tussen zijn boeien rammelde. Hij liep naar de deur en bonsde er met beide vuisten op.


  ‘Wacht,’ zei Kit.


  ‘Zeg tegen Rogers dat hij de volgende keer zelf moet komen,’ zei Ted.


  ‘Ted,’ zei Kit, je zei mij datje iets had gedaan toen je niet helemaal bij zinnen was. Wat bedoelde je daarmee?’


  De deur ging open en de bewaker stapte het kamertje in.


  We zijn klaar,’ zei Ted.


  De bewaker wierp een blik op Kit, haalde zijn schouders op en hield de deur voor Ted open. Hij liep de deur uit zonder om te kijken.
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  Op weg naar de uitgang zag Kit een man voor de receptiebalie staan die zijn vinger heen en weer zwaaide voor het gezicht van de hulpsheriff, die er kennelijk niet van onder de indruk was. Hij had een wat scheefstaande strohoed op, droeg een licht pak en een overhemd met een hoge boord en hij had iets bekends.


  ‘U kunt mij zo niet afschepen!’ zei de man. ‘Ik heb het recht om hem te spreken.’


  De hulpsheriff gromde wat en hief een knuppel op. ‘Moet ik u misschien uitleggen wat uw rechten zijn?’


  ‘U weet niet met wie u van doen hebt! Wel eens van William Randolph Hearst gehoord?’


  Ze herkende hem nu. Het was de verslaggever, Tom Phelps. Toen hij zich geërgerd omdraaide, zag hij haar. ‘Wel heb ik ooit!’ zei hij.


  ‘Hallo,’ zei Kit.


  ‘Dit is een aangename verrassing. Wat doet u hier in de gevangenis?’


  ‘Zaken,’ zei Kit.


  Phelps keek haar even verbijsterd aan. De hulpsheriff zei: ‘Ik wil haar ook wel even uitleggen wat haar rechten zijn.’


  ‘Wilt u alstublieft meegaan naar mijn kantoor?’ vroeg Phelps, terwijl hij Kit bij de arm nam. ‘Het is duidelijk dat ze mij hier niet willen hebben.’


  De hulpsheriff was nog aan het schelden toen Phelps Kit de deur uit leidde naar de trappen. ‘Ik weet hoe die vent heet,’ zei Phelps. ‘Hij kan zijn naam binnenkort in vette letters in de krant lezen.’


  ‘Kijk maar uit dat u niet gearresteerd wordt.’


  ‘Dat kan ik niet beloven! Nou, zoals u weet ben ik verslaggever. Mag ik u vragen wat u hier deed?’


  ‘Zoals ik al zei, ik was aan het werk.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Earl Rogers.’ *


  Phelps’ mond viel een eindje open. ‘Asjemenou!’ Hij stak zijn hand in zijn jaszak en haalde er een notitieboekje en een potlood uit. ‘Werkt u aan de zaak Fox?’


  Kit knikte.


  Phelps zag eruit of het hem duizelde. ‘Bent u net bij hem geweest? Bij Fox?’


  ‘Ja...’ Kit aarzelde toen Phelps begon te schrijven.


  ‘Wat heeft hij u verteld?’


  Zijn directheid overviel haar. Hoewel ze geen reden had om hem te wantrouwen, wist ze dat ze niets los kon laten over de zaak zonder toestemming van Rogers. En bovendien was Rogers de ster. Hij was degene die met de pers zou moeten praten.


  ‘Meneer Phelps, ik...’


  ‘O nee, hè,’ zei hij. ‘Zeg mij niet dat u niets kunt zeggen.’


  ‘Ik kan geen enkele informatie over de zaak verstrekken zonder...’


  ‘Ssst!’ Phelps pakte haar bij de arm en nam haar mee de stenen trappen af naar de straat. Hij maakte een nogal samenzweerderige indruk. Een grote politieagent keek achterdochtig naar hen toen ze langs hem heen liepen.


  ‘Dit is het grootste buitenkansje van mijn leven,’ zei Phelps zacht. ‘Dat kunt u mij niet misgunnen.’ Hij pakte haar arm nog steviger vast.


  ‘Meneer Phelps, alstublieft,’ drong Kit aan.


  ‘Tom, ik heet Tom.’


  ‘Laat mijn arm los, meneer Phelps.’


  Hij keek nu of hij zeer teleurgesteld was, maar liet haar arm los.


  ‘Ik heb niet de vrijheid om deze zaak met u te bespreken,’ zei Kit.


  ‘Goed, goed,’ zei Phelps. Hij stopte het notitieboekje en het potlood weer terug in zijn jaszak en stak toen beide handen uit om te laten zien dat hij niets vasthield. ‘Ik zal niets opschrijven. Wat u mij zegt, komt niet verder.’


  ‘Zelfs niet als u niets opschrijft, meneer Phelps.’


  ‘Tom, alstublieft. U kunt mij vertrouwen.’


  Was dat zo? Misschien wel, maar niettemin had ze niet de vrijheid hem informatie te geven.


  Alsof hij haar gedachten raadde, voegde Phelps eraan toe: ‘Ik verkeer in een positie om u te helpen.’


  ‘Mij helpen? Hoe dan wel?’


  Phelps duwde zijn hoed wat hoger op zijn bol. ‘U hebt een cliënt die mogelijkerwijs een aantal dames van, laten we zeggen, twijfelachtige reputatie heeft vermoord. ’


  ‘En u, een jongedame die in het oosten is opgegroeid, heeft weinig kennis van... ehhh, het beroep zoals dat hier in onze schone stad wordt uitgeoefend.’


  Dat was ontegenzeglijk waar. Ze had zich afgevraagd wat haar volgende stap in het onderzoek zou zijn.


  ‘Nou, ik wel,’ zei Phelps. ‘Vanuit zuiver journalistiek standpunt gezien natuurlijk. Ik zou ervoor kunnen zorgen dat u de juiste personen te spreken krijgt.’


  Ze twijfelde er geen moment aan dat hij daartoe in staat was. Hij had het juiste beroep, was vasthoudend en had een zelfverzekerde houding. Ze wist dat Bill Jory van Rogers’ kantoor waarschijnlijk dezelfde connecties zou hebben en ook wat onderzoek in die richting zou doen. Maar hij was een man en ze had het gevoel dat zij als vrouw meer zou kunnen bereiken. De vrouwen die hij bedoelde, zouden wel eens erg weinig vertrouwen in mannen kunnen hebben.


  ‘Ik zou de hulp die u zou kunnen bieden zeer op prijs stellen,’ zei Kit.


  ‘Prachtig. Nu moet u mij iets vertellen. Heeft hij het gedaan?’


  Kit knipperde even met haar ogen van verbazing. ‘Ik... ik bedoel, hij ontkent het.’


  ‘Maar heeft hij het gedaan? U hebt met hem gesproken. U hebt hem gezien. Wat denkt u?’


  Kit herstelde zich en zei: ‘Wat ik denk, is niet belangrijk.’ ‘Aha, echt het antwoord van een advocaat. Maar ik vraag het u als medemens.’


  Kit wist zelf niet wat ze van Teds schuld moest denken, maar ze zei niets.


  ‘Ik zie het al,’ zei Phelps heftig knikkend.


  ‘Wat ziet u al?’ vroeg Kit vlug, zich afvragend wat hij vermoedde.


  ‘Twijfel. Daarom ben ik hier. Hoe kan ik u helpen? Wat hebt u nu nodig?’


  ‘De politie heeft een ooggetuige, iemand die beweert dat hij of zij Ted Fox in de nacht van de moord uit het huis van Millie R.yan heeft zien komen.’


  Phelps snoof verachtelijk en glimlachte flauwtjes. ‘De smerissen hebben zo hun eigen manier om met getuigen te komen als ze dat noodzakelijk achten.’


  Kit keek hem verbaasd aan. ‘Bedoelt u dat ze...’


  ‘Dat bedoel ik precies, jongedame. U hebt hier niet met engelen te maken.’


  Kit kreeg het plotseling koud. ‘Met wie zou ik kunnen praten?’ vroeg Kit. ‘Is er iemand?’


  ‘Tom Phelps zal u helpen, juffrouw Shannon. En u helpt mij.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Kom maar mee.’


  Kit vroeg zich af wat Phelps onder hulp zou verstaan, maar ze vroeg het hem niet. Tom Phelps gaf haar iets wat ze op eigen houtje niet zou hebben kunnen krijgen: toegang. In het bijzonder toegang tot een wereld die ze nauwelijks kende.


  Toen ze in het Leo Huis in New York bij de zusters woonde, had ze twee vrouwen ontmoet die, zoals de nonnen het uitdrukten, ‘gevallen’ waren. Ze waren uit wanhoop en uit behoefte aan bescherming naar het Leo Huis gekomen. Kit wist wat ze geweest waren, maar had nooit helemaal goed begrepen waarom ze bescherming nodig hadden en ze hadden haar ook nooit een verklaring gegeven. Het enige wat ze wist, was dat ze uit een wereld kwamen die zo vreemd was aan haar eigen ervaring dat ze bad er nooit in terecht te komen. En de zusters van het Leo Huis zorgden er wel voor dat ze er niet in terecht kwam.


  Nu moest ze in die wereld afdalen terwille van Ted Fox — van haar eigen vastbeslotenheid om uit te vinden of hij onschuldig was. En Tom Phelps zou haar gids zijn.


  Het rijtuig dat Phelps had gehuurd, bracht hen door Main Street en het El Pueblo Plaza — een cirkelvormig park met statige rubberbomen, even buiten het centrum. Phelps zei dat dit tot in de jaren zestig het centrum van Los Angeles was geweest toen de stad niet veel meer was geweest dan een verzameling rancho's.


  En hier is Ted dus geweest in de nacht dat Millie Ryan werd vermoord, dacht Kit. Of zei hij maar wat? Zou ze ooit de waarheid te weten komen?


  Het rijtuig sloeg links de hoek om op het Plaza, waar een rood gepleisterde rooms-katholieke kerk stond. Een Mexicaanse man met een grote sombrero op was op de harde grond voor de kerk onkruid aan het wieden.


  Vrijwel onmiddellijk daarna sloeg het rijtuig rechtsaf. ‘New High Street,’ zei Phelps, alsof die naam enige betekenis had.


  Kit zag dat de koetsier, een onbehouwen kerel, zich naar Phelps omkeerde en naar hem knipoogde.


  Meteen daarop liet Phelps de koets stilhouden bij een wit gebouw dat uit twee verdiepingen bestond, met een mooi versierde deur. Nadat hij tegen de koetsier gezegd had te wachten, bracht Phelps Kit naar de deur en klopte.


  Even later werd op ooghoogte een luikje geopend waarvoor een nors gezicht verscheen.


  ‘Hallo Clancy,’ zei Phelps.


  Het luikje sloeg dicht en de deur ging langzaam open. Kit volgde Phelps naar binnen.


  Het nijdige gezicht behoorde toe aan een van de grootste mannen die Kit ooit gezien had. Hij had een borst als een biervat en dikke armen, alles in een pak geperst dat hem nauwelijks paste. Hij had een grote, zwarte snor die met was aan de punten omhoog was gekruld. Kit schatte hem in de veertig.


  ‘Juffrouw Shannon,’ zei Phelps, ‘mag ik je Clancy Muldoon voorstellen.’


  Op het norse gezicht verscheen plotseling een glimlach en Clancy maakte een lichte buiging.


  ‘Clancy heeft eens met de grote John L. Sullivan gevochten,’ legde Phelps uit.


  ‘En ik zou hem ook in elkaar geslagen hebben,’ voegde Clancy er in een zangerig Iers accent aan toe, ‘als ik mijn rechter knokkels niet had gebroken. Kijk maar.’ Hij hield Kit zijn rechterhand voor en Kit meende een verdikte knokkel in het midden te zien.


  ‘Zeg tegen Pearl dat ik haar wil spreken,’ zei Phelps.


  ‘Tot je dienst,’ zei Clancy. ‘En aangenaam kennis met u te maken, juffrouw Shannon.’ Hij liep door een kralengordijn heen en liet Kit en Phelps alleen in de hal achter die, zoals Kit nu opmerkte, helemaal met rood pluche was bekleed.


  ‘Is dit...’ begon Kit.


  ‘Een huis van slechte reputatie,’ maakte Phelps haar zin af.


  ‘Maar als het u iets zegt, het is het beste van de hele stad.’


  Kits hart begon wild te kloppen. Ze werd zich onmiddellijk bewust van haar vrouwelijkheid en van het feit dat ze nu met een man in een huis stond waarvan ze zelfs in haar vreemdste dromen niet had gedacht dat ze het ooit zou betreden.


  Clancy kwam terug en zei: ‘Deze kant op graag.’


  Phelps en Kit liepen door het kralengordijn heen en kwamen in een roze gang terecht met aan weerskanten een rij deuren. Langs de muren stonden varens en potplanten en een spiraaltrap leidde naar de volgende verdieping. Kit keek op en zag twee zwaar gedecolleteerde dames staan met meer rouge en oogschaduw op hun gezicht dan Kit ooit gezien had. Ze keken naar haar of ze een bijzonder exemplaar uit een dierentuin was.


  Er hing een zwakke geur van gardenia in de lucht toen Clancy hen naar een grote deur aan het eind van de gang bracht. Hij klopte met zijn grote knokkels op de deur en een diepe vrouwenstem zei: ‘Binnen.’


  De kamer zag eruit als een soort paradijs voor een Arabische sjeik. Er waren doorschijnende gordijnen die ergens midden in de lucht leken te hangen, grote, zachte kussens bedekt met zijde en kwastjes die tot de vloer reikten, en tegen de muur stond een enorm bed dat overkoepeld werd door een soort wolk. Aan de andere kant van het vertrek, nogal contrasterend met de rest, stond een bureau en een stoel zoals iedere zakenman zou kunnen gebruiken.


  En van de stoel stond een vrouw op die Kit de adem even benam.


  Ze droeg een zandkleurig, zijden kostuum. Haar middel was zo strak in een korset geperst dat haar zware boezem en heupen er extra door geaccentueerd werden. Een volmaakte zandloper, dacht Kit. Haar haar was donkerrood — de kleur van Kits eigen haar, maar met een diepere gloed. Ze liep zo sierlijk dat het wel leek of ze naar hen toe zweefde. Ze stak haar hand naar Phelps uit.


  ‘Fijn je weer te zien, Tom,’ zei ze. Haar glimlach was vriendelijk en tegelijkertijd sensueel. Kit kon niet nalaten haar aan te staren.


  ‘Pearl,’ zei Phelps, ‘mag ik je Kit Shannon voorstellen? Dit is Pearl Morton. ’


  Pearl keerde zich tot Kit en glimlachte nu nog breder. ‘Aangenaam kennis met u te maken, juffrouw Shannon.’ Haar handdruk was stevig. Kit rook een aparte geur - zwaar, maar niet onaangenaam.


  ‘Dank u,’ zei Kit met een wat benepen stem.


  ‘Clancy, wil je ons koffie brengen?’ vroeg Pearl Morton. Clancy boog en vertrok. Pearl beduidde hen aan een tafel te gaan zitten die met rood vilt overtrokken was.


  ‘Deze jongedame werkt voor Earl,’ zei Phelps.


  Pearls gezicht lichtte op. ‘Zo, Earl is een goede vriend van ons. Hij heeft een aantal van mijn meisjes geholpen. In het bijzonder met de nieuwe administratie.’ Pearl boog zich wat naar voren. ‘De burgemeester mag ons niet zo erg. Of ik moet eigenlijk zeggen: de vrouw van de burgemeester.’


  Phelps lachte en Pearl lachte met hem mee. Kit dwong zich tot een glimlach.


  ‘En wat kan ik voor u doen, juffrouw Shannon?’


  ‘Earl krijgt die zaak van Fox,’ zei Phelps.


  ‘Waarom laat je juffrouw Shannon niet voor zichzelf spreken?’ vroeg Pearl. Ze keek naar Kit en zei: ‘Verslaggevers weten nooit wanneer ze hun mond moeten houden.’


  Kit voelde dat de vrouw een zekere hartelijkheid uitstraalde en ze bewonderde de manier waarop ze met Tom Phelps omging. Ze scheen zich volkomen op haar gemak te voelen, alsof ze een aangeboren macht bezat. Een macht die Phelps ongetwijfeld respecteerde, want hij hield zijn mond.


  ‘Ga verder, meisje,’ zei Pearl.


  Kit probeerde snel haar gedachten op een rijtje te zetten en zei: ‘De politie zegt dat ze een ooggetuige hebben. Meneer Rogers denkt dat het een... prostituee is.’ Kit had even moeite om het woord uit te spreken en voelde zich plotseling een beetje verlegen worden.


  Pearl Morton klopte op haar hand. ‘Dat geeft niet, hoor. Ik geef zelf de voorkeur aan het woord courtisane, maar ik weet zeker dat Tom nog een heel ander woord gebruikt.’ Ze knipoogde naar Phelps, die even gromde.


  ‘Ik heb haar naar jou gebracht,’ zei Phelps, ‘omdat, als iemand zou weten wie die... courtisane is, jij dat moet zijn.’ Er werd op de deur geklopt en Clancy kwam binnen met een zilveren dienblad met koffie. Zelfs tante Freddy zou haar goedkeuring gegeven hebben, dacht Kit. Wie Pearl Morton dan ook mocht wezen, ze had in ieder geval een goede smaak.


  Toen Clancy weer vertrokken was en Pearl de koffie had ingeschonken, zei ze: ‘De meisjes daarginds in de kamertjes zijn ongelukkig. Ze hebben niet iemand als ik die voor hen zorgt. Maar ik hoor wel eens dingen.’


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg Kit.


  Pearl Morton nam een slokje koffie uit een prachtig porseleinen kopje. ‘Dingen die een meisje van jouw afkomst wel eens een beetje schokkend zou kunnen vinden.’


  Dat was een duidelijke waarschuwing. Pearl vroeg Kit of ze wel verder durfde gaan op de weg die ze was ingeslagen. ‘Gaat u verder,’ zei Kit.


  ‘Het is een nogal duistere wereld daar in de Alameda Street. De clientèle bestaat niet uit het soort lieden dat mijn huis bezoekt. Het zijn dronkaards, gokkers, veedrijvers uit Arizona en Nevada met gemene streken. Het is eigenlijk een wonder dat het niet met nog meer meisjes zo slecht afloopt als met deze drie. Is de koffie goed?’


  Kit had nog geen slokje genomen; ze dronk eigenlijk helemaal geen koffie. Maar ze wilde dat Pearl Morton door zou blijven praten en kon zich maar beter aanpassen. Ze pakte haar kopje op en nam een klein slokje van de hete vloeistof. Het smaakte bitter.


  ‘Misschien vraag je je wel af hoe ik kans zie om mijn eigen huis open te houden,’ vervolgde Pearl. ‘Dat komt omdat we ervoor zorgen dat er aan bepaalde belangen wordt voldaan.’ Ze wierp een veelzeggende blik op Phelps.


  ‘Wat ze bedoelt, Kit,’ zei Phelps, ‘is dat een gedeelte van de opbrengst naar de politie gaat.’


  ‘Tom,’ zei Pearl, ‘wat ben je toch discreet.’


  ‘Met discretie krijg je geen verhalen.’


  ‘Je taalbeheersing is inspirerend,’ zei Pearl. Kit kon niet voorkomen dat ze moest lachen.


  Pearl wendde zich weer tot Kit en zei: ‘Maar de meisjes daarginds in de kamertjes hebben die mogelijkheid niet. En daarom krijgen ze niet de bescherming die ze zo dringend nodig hebben. Sommigen krijgen echter meer dan anderen.’ Ze pauzeerde even om weer een slokje te nemen. Kit zag aan de blikken die de twee uitwisselden dat Pearl en Phelps precies wisten waar ze het over hadden.


  ‘Ik wil open kaart spelen, kind,’ zei Pearl. ‘Bepaalde wijkagenten bieden de meisjes wat meer tijd en aandacht en zien erop toe dat hun klanten hen niet mishandelen. Als tegenprestatie verschaffen de meisjes infonnatie over een misdaad of soms ’s avonds een verzetje.’


  Nu begreep Kit het helemaal. Ze had gehoord over de corruptie binnen het politiekorps hier, maar nu had het een bijzonder gezicht gekregen. Een lelijk gezicht.


  ‘Liefje,’ zei Pearl die haar kopje neerzette en haar hand op die van Kit legde, ‘denk je dat die man het gedaan heeft?’ Het was dezelfde vraag die Phelps haar gesteld had en waarop ze geen direct antwoord had willen geven. Maar dit was anders. Om de een of andere reden wist ze dat ze open met Pearl Morton kon zijn en dat het haar uiteindelijk zou helpen de vraag die haar bezighield, voor zichzelf te beantwoorden.


  ‘Het lijkt erop,’ zei Kit met neergeslagen ogen.


  ‘Aha,’ zei Pearl. ‘Ik begrijp het.’


  Kit keek op. ‘Begrijp het?’


  ‘Hij is meer dan alleen maar een cliënt.’


  Verbaasd over haar inzicht kon Kit alleen maar knikken. Ze zag dat Phelps zijn blik afwendde.


  ‘Luister naar me,’ zei Pearl. ‘Geef het niet op tot je iedere steen omgekeerd hebt. Misschien zal je onder een van die stenen een smeris vinden. Als er daar een meisje is dat iets gezegd heeft tegen de een of de ander, dan durf ik te wedden dat het Rita Alonzo is. Het is een slecht meisje en wees met haar op je hoede. Begin met haar.’


  ‘Dank u, juffrouw Morton.’


  ‘Zeg maar Pearl.’


  ‘Dank je. Het was heel aardig van je om mij te helpen.’ ‘Graag gedaan. Ik mag je, juffrouw Shannon. En een vriendin van Earl is ook mijn vriendin. Je kunt altijd naar mij toe komen.’


  Kit slikte een keer en vroeg zich af of ze het nog ooit zou wagen een dergelijke plaats te bezoeken.


  Clancy bracht hen naar de voordeur en gaf Phelps een speelse stomp tegen zijn schouder. Aan Toms pijnlijk vertrokken gezicht was duidelijk te zien dat Clancy Muldoon nog steeds harde handen had.


  In tegenstelling tot het interieur van het huis van Pearl Morton was het buiten erg licht en stond de zon hoog aan de hemel. Het rijtuig stond nog te wachten.


  ‘Zal ik je naar huis brengen?’ vroeg Phelps.


  ‘Nee,’ zei Kit. ‘Ik zou die Rita Alonzo graag willen spreken. Zou je met mij mee willen gaan?’


  ‘Nou en of. Ik zou dat niet graag missen.’


  Kit stak haar hand op. ‘Ik wil je .er nog wel even aan herinneren, meneer Phelps, dat dit allemaal strikt vertrouwelijk is.’ Op het gezicht van de verslaggever viel niets te lezen. ‘Laten we zeggen dat ik er een persoonlijke belangstelling voor heb.’ Hij hielp Kit instappen en zei tegen de koetsier: ‘Alameda en Oro.’


  Wat is die persoonlijke belangstelling? vroeg Kit zich af.
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  De zogeheten ‘kamertjes’ waren rijen dicht op elkaar geplaatste vertrekken in sombere bakstenen gebouwen. Ze waren oorspronkelijk gebouwd voor de snelle behuizing van passanten, maar werden nu uitsluitend gebruikt door vrouwen die zichzelf aan passanten verkochten, zo verklaarde Tom Phelps aan Kit toen het rijtuig hen naar de omgeving bracht waar Millie Ryan haar moordenaar had ontmoet.


  Nu het nog volop dag was, was het erg rustig in de straat. Er was nauwelijks verkeer, geen voetgangers en geen rijtuigen, alsof het gebied wachtte op een signaal om tot leven te komen. Dat zou gebeuren zodra het donker werd, vermoedde Kit.


  Phelps liet het rijtuig stoppen bij een van de gekraakte panden. Toen Kit uitstapte, zag ze een vrouw op de stoep voor een kamertje zitten. Kit had het idee dat ze nog jong was, maar haar gezicht zag er veel ouder uit. Haar kleding was gekreukeld en het kant van haar onderrok dat er bij de zoom van haar jurk onderuit kwam, was gerafeld. Ze wierp een blik op Kit die zich plotseling bewust werd van haar eigen schone jurk, en keek haar verbaasd aan.


  Phelps sprak het meisje onmiddellijk aan. ‘Ik ben op zoek naar Rata Alonzo,’ zei hij. Kit was blij dat hij met haar mee was gegaan. Alleen zou ze zich slecht op haar gemak hebben gevoeld.


  ‘Ben je soms een smeris?’ vroeg het meisje met een schorre stem.


  ‘Zou dat even mooi zijn,’ zei Phelps.


  ‘Wat wil je van haar? Het is niet zo erg gebruikelijk om je vriendin hier mee naar toe te nemen.’


  ‘Ik wil haar alleen maar spreken.’


  ‘En stel dat ze niet met jou wil spreken?’ vroeg het meisje Zonder een moment te aarzelen haalde Phelps een dollarbiljet uit zijn zak en hield die het meisje voor. ‘Stel dat ik je dit zou geven.’


  Het meisje graaide het biljet uit zijn hand en stopte het in de halsopening van haar jurk. ‘Twee deuren verderop,’ zei het meisje. ‘Maar zeg niet dat ik je dat verteld heb.’


  Phelps keerde zich tot Kit. ‘Laten we gaan.’


  ‘Kom gerust een keer terug,’ zei het meisje tegen Phelps. ‘Maar dan zonder je vriendin.’


  Kit zag haar verachtelijke blik en was even geschokt door de intensiteit ervan. Ze zond een snel gebed voor het meisje op en toen voor zichzelf.


  Phelps bleef bij de deur staan - van licht hout en ongeverfd — en klopte aan. Geen antwoord. Hij klopte opnieuw, harder deze keer.


  ‘Maak datje weg komt,’ riep een stem.


  Opnieuw klopte Phelps.


  ‘Ik wurg jou,’ zei de stem. Toen vloog de deur open. Een vrouw met een bruine huid en een verwarde bos haar, een ochtendjas achteloos om zich heengeslagen, gluurde naar buiten. Haar ogen gloeiden van boosheid.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ben jij Rita Alonzo?’


  ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik ben Phelps en dit is mejuffrouw Shannon.’


  De vrouw gluurde met halfdichtgeknepen ogen naar Kit. ‘En?’


  ‘We zouden graag met je willen praten.’


  ‘Ik met niemand praten.’


  ‘Jij praat wel met ons.’


  Er verscheen iets van angst in Rita’s ogen. De ogen van een vrouw die weet wat het is om door een man afgetuigd te worden, dacht Kit onmiddellijk.


  ‘Ga weg,’ zei ze.


  ‘Nee,’ zei Phelps en hij duwde haar opzij en liep naar binnen. Kit voelde zich vreselijk, maar volgde hem toch.


  ‘Hé!’ schreeuwde Rita. Ze sloeg de deur dicht.


  Het kleine vertrek had geen ramen en geen enkele versiering. Tegen een muur stond een tafel met een paar vuile borden erop en twee houten stoelen. Tegen de andere muur lag wat vuil beddengoed op een bed, dat te groot was voor een kamer van deze afmetingen.


  ‘Jij niet zomaar binnen kunnen komen!’ riep Rita.


  ‘We zijn al binnen,’ zei Phelps. ‘Wil je misschien de politie roepen?’


  ‘Misschien ik dat wel doen. Dat zou grote verrassing voor jou kunnen zijn!’ Op het moment dat ze het zei, veranderde haar gezichtsuitdrukking alsof ze spijt had van wat ze er uitgeflapt had.


  ‘Luister even,’ zei Phelps. ‘We weten dat jij die ooggetuige bent.’


  Kit probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Dat wisten ze helemaal niet. Maar Phelps wist kennelijk hoe hij moest bluffen.


  Rita gaf eerst geen antwoord en keek Phelps met haar donkere ogen strak aan. ‘Jij helemaal niets weten,’ zei ze ten slotte.


  ‘O nee?’ zei Phelps. ‘Juffrouw Shannon hier werkt voor Earl Rogers.’


  De naam betekende kennelijk iets voor Rita, want ze nam Kit nu van top tot teen op. ‘Nou, en?’


  ‘Als hij wil, kan hij je het vuur na aan de schenen leggen,’ zei Phelps. ‘Je mag kiezen. Het is nu makkelijk of later moeilijk.’


  Ze moest er lang over nadenken. ‘Wat willen jullie?’


  ‘Juffrouw Shannon wil je gewoon een paar vragen stellen.’ Ze keek naar Kit. ‘Wat voor vragen?’


  Kit schraapte haar keel. ‘Wat heb je de politie verteld over watje op de avond van de tiende augustus gezien hebt?’ ‘Dat heb ik al tegen de politie verteld,’ zei ze.


  ‘Vertel het mij ook maar.’


  ‘Ik zie hem, die man. Ik zie hem goed.’


  ‘Welke man?’


  Rita lachte. ‘Jij weet wel.’


  ‘Kun je de man beschrijven die je zag?’


  ‘Sí'


  Kit wachtte tot ze een beschrijving zou geven, maar Rita staarde haar alleen maar aan.


  ‘Nu moetje eens...,’ zei Phelps, terwijl hij een stap naar Rita deed.


  Kit stak haar hand op en hield hem tegen. ‘Het is goed,’ zei ze. ‘Laat mij maar.’


  Phelps deed schouderophalend weer een stap terug. Kit zei tegen Rita: ‘Waar was jij toen je hem zag?’


  Rita knikte naar de deur. ‘Buiten. Daar.’


  ‘Laat mij eens zien.’


  Rita kreeg nu wat meer zelfvertrouwen, draaide zich om en deed de deur open. Ze wees naar de stoep. ‘Daar.’


  ‘En waar was de man toen je hem zag?’


  Rita wees naar de andere kant van de vuile straat, naar een deur die er net zo uitzag als die van haar kamertje.


  ‘Rende hij weg?’ vroeg Kit.


  Rita knikte.


  ‘Welke kant op?’


  De vrouw wees de straat in in de richting van de Los Angeles rivier.


  ‘Als hij wegrende,’ zei Kit, ‘kun je hem niet lang gezien hebben. Klopt dat?’


  ‘Hij even blijven staan en mij aankijken.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Lang genoeg.’


  Kit merkte dat Phelps iets in zijn notitieboekje schreef. Ze vroeg aan Rita: ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Ik niet weten. Ik geen horloge. Avond.’


  ‘Het was dus donker, of niet?’


  Met een flauw glimlachje alsof het een soort spelletje was, zei Rita: ‘Nee, het was volle maan.’


  ‘Weetje dat zeker?’


  ‘Jij zeggen ik liegen?’


  Kit stak haar hand op. ‘Nee, ik wil je alleen maar vragen of je er absoluut zeker van bent dat het volle maan was.’ Rita viel plotseling tegen Kit uit: ‘Ik niet meer met jou praten. Ga weg.’


  ‘Luister eens even,’ zei Phelps.


  ‘Nee,’ zei Kit vlug. ‘We gaan nu weg.’


  De verslaggever keek Kit verbaasd aan. ‘Maar...’


  ‘Laten we gaan,’ zei Kit. En toen tot Rita: ‘Het spijt ons dat we je gestoord hebben. Bedankt voor je tijd.’


  Rita’s gezicht nam een wat zachtere uitdrukking aan, maar ze zei niets.


  Kit greep Phelps bij de arm en trok hem mee naar het wachtende rijtuig. Toen ze ingestapt en weer op weg waren, zei Phelps: ‘Waarom deed je dat? We hadden haar nu te pakken. Ik had haar heus wel kunnen dwingen meer los te laten.’


  ‘Daar gaat het nu juist om,’ zei Kit. ‘Ik heb nu informatie die Earl Rogers nodig heeft. Het heeft geen zin haar onder druk te zetten. Als ze in de getuigenbank zit, willen we niet dat ze boos is.’


  ‘Waarom niet? Je moet haar juist goed onder druk zetten.’ ‘Je vangt meer vliegen met stroop dan met azijn, meneer Phelps.’


  Hij keek haar aan. ‘Jij bent een echte vrouw.’ De manier waarop hij het zei, zou Kit hebben moeten waarschuwen, maar het was al te laat. Plotseling waren zijn armen om haar heen, sterke armen, en hij drukte zijn mond op de hare. Ze was zo verbijsterd dat ze zich eerst niet bewoog, maar toen hij zijn lippen op haar mond hield, wendde ze haar gezicht af en duwde hem van zich af. Zijn greep verslapte slechts een beetje.


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Kom nou,’ zei Phelps. ‘Je hebt mij nodig.’ Hij kuste haar opnieuw. Deze keer sloeg Kit hem in het gezicht.


  ‘Stop!’ riep ze.


  De koetsier hield zijn paard in en keek achterom.


  ‘Jij niet, idioot!’ schreeuwde Phelps.


  Ja, jij wel!’ zei Kit. ‘Stoppen!’


  Het rijtuig kwam tot stilstand. Kit stond op het punt het portier open te doen toen Phelps haar arm greep. ‘Hé,’ zei hij, ‘wat doe je nu? Ik heb je toch geholpen!’


  ‘Laat me los, meneer Phelps,’ zei Kit.


  Heel even pakte hij haar arm nog steviger vast, maar liet haar toen los. Ze stapte snel het rijtuig uit. Ze was niet echt boos. Eigenlijk mocht ze Phelps wel, maar niet op die manier. Ze keerde zich naar hem toe. ‘Het spijt me,’ zei ze.


  ‘Geeft niet,’ zei Phelps. Toen zei hij tegen de koetsier dat hij door moest rijden. De wielen wierpen een stofwolk op die precies in Kits gezicht kwam.
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  Laat in de middag gonsde het van de stemmen van de gasten die bij ‘Imperial’ gingen dineren. Het viel Kit weer op dat het restaurant de sfeer van de hogere klasse ademde. Ze moest aan tante Freddy denken en zou wel willen dat ze hier bij haar was en haar kon horen lachen - zelfs als ze zou lachen om Kits domme streken.


  Maar ze zat hier met Earl Rogers, die dit een officiële vergadering noemde. Hij wilde een uitgebreid verslag over haar gesprek met Rita Alonzo. Ze was blij met zijn vertrouwen in haar, maar toen deed hij twee dingen waardoor ze zich niet op haar gemak voelde.


  Ten eerste zei hij niets over wat ze had gedaan. Hij bromde alleen maar wat en maakte aantekeningen.


  Ten tweede liet hij de ober een fles whisky uit de bar halen die hij met een glas bij hem achterliet.


  Ze had gemerkt - hoe zou het haar kunnen ontgaan - dat hij, naarmate het proces van Fox dichterbij kwam, steeds meer ging drinken. Deed hij dat omdat hij zich onzeker voelde? Bill Jory had haar verteld dat het idee dat hij zou verliezen ondraaglijk voor hem was, dat hij alles zou doen om te winnen. Jory had haar over een van de vroegere zaken van Rogers verteld, toen hij nog jong en niet bekend was en het moest opnemen tegen een sluwe, oude officier van justitie, een zekere C.C. McComas. McComas was goed en Rogers was bang geweest dat hij de zaak zou verliezen. Maar hij had iets interessants opgemerkt. McComas kwam dikwijls laat naar de middagzitting en rook dan naar drank.


  Jory had al gauw ontdekt dat McComas tussen de middag een paar slokjes dronk in een nabijgelegen kroeg en dan naar zijn kantoor ging om een dutje te doen.


  Toen de dag van de slotpleidooien aanbrak, liep Rogers zogenaamd toevallig dezelfde kroeg binnen, vertelde hem hoezeer hij hem bewonderde om zijn werk (wat oprecht gemeend was) en bleef borrels voor hem bestellen. McComas vond het heerlijk om Rogers allerlei verhalen over de oorlog te vertellen en besefte toen plotseling dat hij nodig naar zijn kantoor moest voordat de middagzitting zou aanvangen.


  Maar McComas kwam om een uur niet opdagen. Om kwart over een beval de ongeduldige rechter dat het Openbaar Ministerie zijn requisitoir voor de jury moest houden. Een jonge, zenuwachtige officier van justitie moest het requisitoir houden en de jury proberen te overtuigen. Hij faalde.


  Rogers hield een meesterlijk pleidooi. En kort. Juist op het moment dat de rechter de jury beval zich terug te trekken voor hun slotoverwegingen, kwam McComas de rechtszaal in stormen. Hij had meteen door wat er was gebeurd. Hij stevende onmiddellijk op Earl Rogers af.


  ‘Dit is een vuile streek, Earl,’ zei hij.


  ‘Maar je kunt mooie verhalen vertellen, McComas,’ antwoordde Rogers.


  Rogers’ cliënt werd vrijgesproken.


  Nu, terwijl Rogers in het restaurant aantekeningen zat te maken, vroeg Kit zich af wat voor streken hij tijdens het komende proces zou uithalen.


  Plotseling keek Earl op, schonk zich wat whisky in, dronk het op en zei: ‘Als je advocaat wilt worden, wordt het tijd dat je een paar dingen leert.’


  Nu was hij de leraar. Dat was precies wat Kit wilde, maar wat zou hij haar leren? Toch niet hoe je je tegenstander moet laten vollopen, hoopte Kit.


  ‘Wat is het belangrijkste deel van een proces?’ vroeg Rogers, alsof hij haar een examen afnam.


  Kit dacht even na. ‘Ik denk het kruisverhoor van de getuigen.’


  ‘Het is goed datje dat denkt,’ antwoordde Rogers die zich nog een keer inschonk. ‘Je antwoord is niet juist, maar het komt er dicht bij.’


  Kit zag hem weer een slok nemen en zou er graag iets over gezegd hebben.


  ‘Wat is dan wel het juiste antwoord?’ vroeg Kit.


  ‘Het is de selectie van de jury. Zelfs de meest briljante jurist kan niet op tegen de vooroordelen van de verkeerde mannen in de jury.’


  ‘Hoe moetje dat dan voorkomen?’


  ‘Zoals de dichter zei: “Het juiste studieobject voor de bestudering van de menselijke soort, is de mens.” Hoe meer een advocaat weet over de menselijke natuur, hoe beter hij in staat is om een goede jury te selecteren. Voor een gewone waarnemer is een mens een mens. Maar voor iemand die het leven en de mens bestudeert, is iedere pose, beweging en mening een aanwijzing voor wie hij of zij werkelijk is.’


  Kit zweeg toen Rogers zijn glas leegdronk. Houd toch op, dacht ze.


  Rogers zette zijn lege glas neer. ‘Als je een beklaagde vertegenwoordigt, wil je juryleden die het opnemen voor de verliezer, de man die altijd het onderspit delft. Ik kies altijd Ieren.’


  ‘En waarom doe je dat?’ vroeg Kit.


  ‘Ieren zijn emotioneel, zachtaardig en ze hebben gauw medelijden. Een Engelsman is niet zo goed als een Ier, maar hij heeft een lange traditie om voor individuele rechten op te komen. De Duitser is niet zo gek op individuele rechten, behalve als het zijn eigen rechten zijn. Maar hij zal doen wat juist is en hij is niet bang.’


  ‘Fascinerend.’


  ‘Het gaat nog verder.’ Rogers schonk zich weer in. ‘Katholieken zijn in het algemeen gesproken emotioneel. Ze houden van muziek en kunst. Houd ze. Maar als er een calvinist in de jury zit, moetje er zo snel mogelijk vanaf zien te komen. Hij is zo hard als een steen. Hij gelooft in Calvijn en de eeuwige straf.’


  ‘O.’


  ‘Baptisten zijn nog erger dan calvinisten. Zij denken dat het uiteindelijke tehuis voor alle buitenstaanders de hel is en die mensen moetje niet in de jury hebben. Hoe eerder ze vertrekken hoe beter.’


  Rogers was wat van zijn jovialiteit kwijtgeraakt en begon nu steeds sneller te drinken.


  ‘De methodisten zijn het overwegen waard. Die staan meer met beide benen op de grond. Ze zijn niet onaardig, hoewel ze niet zullen drinken.’ Rogers lachte smalend en nam toen een flinke slok.


  ‘Kijk uit met lutheranen,’ vervolgde hij. ‘Die zijn vrijwel altijd geneigd om te veroordelen. Een lutheraan leert van zijn predikant over zonde en straf en durft daar geen moment aan te twijfelen. Iemand die ongehoorzaam is, gaat naar de hel.’


  Rogers zweeg en schonk zich weer in.


  ‘Wat unitariërs, universalisten en agnostici betreft, moetje niet te veel vragen stellen. Houd die maar. Zeker agnostici. En kies nooit een geheelonthouder. Hij weet zeker dat je cliënt niet in staat van beschuldiging zou zijn gesteld als hij geen drinker was, en iedereen die drinkt, is op de een of andere manier schuldig.’


  Rogers nam een slok en zweeg. Een hele tijd zat hij in zijn lege glas te staren.


  Ten slotte kon Kit het niet meer uithouden. ‘Earl,’ zei ze, verbaasd over zichzelf dat ze hem bij zijn voornaam noemde. Hij keek met glazige ogen naar haar op. ‘Mag ik eerlijk tegen je zijn?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij kalm.


  ‘Ik weet hoe verdrietig ik was toen ik mijn vader verloor. Ik weet hoe bedroefd je moet zijn geweest toen jij je vader verloor. En ik weet dat we in ons leven soms momenten ervaren waarop we keuzes moeten maken. En dan kiezen we of de ene of de andere weg...’ Ze zweeg.


  ‘Ga verder, Kit. Ik heb je toch toestemming gegeven.’


  Kit haalde een keer diep adem. Ze herinnerde zich wat Bill Jory haar had verteld over Rogers’ reactie op de dood van zijn vader. ‘Toen je vader stierf, verloor je een ankerplaats. Misschien dacht je dat je daar God de schuld van moest geven.’


  ‘En dus?’


  ‘Begon je te drinken.’


  Zijn ogen werden wat groter, waardoor meer rood te zien was en misschien ook iets van boosheid — Kit wist het niet. Hoe waagde ze het om zo tegen haar werkgever te spreken? Maar ze had het gevoel dat ze niet anders kon.


  Rogers ontspande zich iets. ‘Je hebt in je wat je nodig hebt, kind.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat inzicht waar we het over hadden. Je hebt mij vastgezet. Je hebt daar een gave voor.’ Hij hief ironisch zijn glas en dronk haar toe.


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht om ermee te stoppen?’ vroeg Kit.


  Rogers sloeg zijn ogen neer en keek wat bedremmeld. Toen schudde hij langzaam zijn hoofd. ‘Daar is het nu te laat voor. Ik heb een overeenkomst met de whiskyfles gesloten.’


  ‘Het is niet te laat,’ zei Kit. ‘Bij God zijn alle dingen mogelijk.’


  Met een zwakke glimlach — om haar onbezonnenheid dacht Kit — zei Rogers: ‘Ik ben mijn geloof in God kwijtgeraakt, Kit. Het is gelijktijdig met mijn vader gestorven.’


  ‘Maar...’


  Rogers bracht haar tot zwijgen door zijn hand op de hare te leggen. ‘Laten we er niet meer over praten,’ zei hij rustig. Toen draaide hij de kurk op de fles. ‘In jouw aanwezigheid zal ik niet meer drinken.’


  Kat knikte met een hart vol medelijden.


  ‘En bedankt,’ zei hij. Toen zag hij iets over haar schouder en kwam er een verraste uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wel heb ik ooit,’ zei hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kit.


  ‘Meneer Heath Sloate is net gaan zitten om te dineren.’


  Kit draaide zich snel om. Aan het andere eind van de zaal zag ze het onmiskenbare profiel van Heath Sloate, met tegenover zich aan tafel... tante Freddy! Kit kon even geen adem halen.


  ‘Kom mee,’ zei Rogers, terwijl hij opstond. ‘Laten we hen gedag zeggen.’


  ‘Nee, dat kan ik niet!’ zei Kit. Ze zou graag naar tante Freddy toegaan en haar omarmen, maar ze wist dat dat iets zou ontketenen wat tante Freddy het ergst van alles vond — een scène. En ze wilde absoluut niets met Sloate te maken hebben.


  Maar Rogers hielp haar al overeind en ze liet het toe. Toen ze in de buurt van hun tafel kwamen, zag tante Freddy hen. Haar mond viel open van verbazing en op Sloates effen gezicht verscheen plotseling een verbijsterde trek.


  ‘Kijk nu eens, Heath Sloate,’ zei Rogers, een beetje al te uitbundig. ‘Mijn waardige opponent.’


  Het bleef even stil en de spanning van weerskanten was voelbaar aanwezig.


  ‘Hallo, tante Freddy,’ zei Kit ten slotte.


  Tante Freddy die op het punt leek te staan om flauw te vallen, zei zwakjes: ‘Kit... je ziet er goed uit.’ Het was niet zo’n goede poging. Kit wist dat haar tante meer wilde zeggen, maar dat ze er door de man die tegenover haar zat, van werd weerhouden.


  ‘Dit is je oudtante, hè?’ zei Rogers. ‘De aardige dame waar je mij zoveel over hebt verteld? Mevrouw, ik ben Earl Rogers. Mag ik u zeggen dat uw nicht absoluut een juweel is?’


  ‘O, dank u...’ begon Freddy en hield toen haar mond. Ze zag eruit of ze volkomen van haar stuk gebracht was en begon te beven. ‘Ik moet even weg.’ Ze ging staan en liep naar de damestoiletten.


  Kit nam haar arm. ‘Ik ga met u mee.’


  Tante Freddy keerde zich naar haar toe en haar ogen waarin nu tranen blonken, verraadden hoe gekweld ze was. ‘Nee,’ smeekte ze. ‘Ik wil graag even alleen zijn.’ Ze keerde zich van haar af en liep haastig weg. Kit liet haar gaan.


  ‘Nou,’ zei Rogers, ‘het lijkt erop dat ik nogal wat verwarring heb gesticht. Mijn verontschuldigingen, Heath.’


  ‘Maak datje weg komt,’ zei Sloate met opeengeklemde kaken.


  Kit voelde een grote woede in zich opkomen. Deze man had haar erg gekwetst, zeker, maar nu kwetste hij haar tante door tussen hen in te gaan staan. Ze wilde dat tante Freddy gelukkig was, maar deze kosten waren te hoog.


  Rogers zei: ‘Nou, goedenavond dan maar. Kom mee, Kit.’


  ‘Wil je buiten even op mij wachten?’ zei Kit.


  Rogers keek haar even verbaasd aan, maar maakte toen een lichte buiging en ging weg.


  Kit stond nu alleen tegenover Sloate. Ze voelde hoe haar hele lichaam gespannen was en moest moeite doen haar zelfbeheersing te bewaren. ‘U zult niet met mijn tante trouwen,’ zei Kit.


  Hij keek haar onbewogen aan. ‘Daar heb jij helemaal niets over te zeggen.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat er niets van komt.’


  Er kwam een verachtelijk lachje om zijn lippen. ‘En hoe denk je dat te voorkomen? Freddy wil graag met mij trouwen. Ik zal haar gelukkig maken. En ze weet datje niet helemaal goed snik bent.’


  ‘Hoe durft u haar tegen mij op te zetten?’


  ‘Praat niet zo hard, jij dwaas, en luister. Ik zeg het maar één keer. Tegen het eind van de week neem jij de trein naar het oosten en je verdwijnt voorgoed uit Los Angeles. Als je dat niet doet, zal ik je kapot maken.’


  De onverbloemde dreiging maakte Kit even sprakeloos. ‘Nee,’ zei ze ten slotte, ‘ik zal mij tegen u verzetten.’


  ‘Jij? Lieve kind, daar ben je veel te zwak voor.’


  ‘Zo waarlijk God mijn getuige is,’ zei ze.


  ‘God? Wat ouderwets van je. Ik neem aan datje Darwin nog niet gelezen hebt.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Ik wil je er even aan herinneren dat we niet Gods lieve kindertjes zijn, zoals jij aanneemt. We zijn wezens die alleen maar kunnen overleven door sterk te zijn. De zwakkelingen worden uitgezogen. En ik verzeker je dat ik dat met je zal doen, als je deze stad niet verlaat.’ Sloate pakte een halve oester van zijn bord en zoog hem leeg.


  Om te voorkomen dat ze hem zou slaan, liep Kit haastig het restaurant uit.


  


  Die nacht kon Kit niet slapen. Het gezicht van Sloate en wat hij gezegd had kwamen steeds weer in haar gedachten. Ze zag hem zoals hij was: intimiderend, spottend en berekenend. En tante Freddy was het slachtoffer van zijn plannen.


  Ze voelde zowel angst als woede. Machteloosheid. Machteloos om ook maar iets te doen.


  Toen herinnerde ze zich een vers uit de Bijbel, zo duidelijk als toen haar vader haar het voor het eerst had voorgelezen: Want God heeft ons niet gegeven een geest der vreesachtigheid, maar der kracht, en der liefde, en der gematigdheid.


  Haar vader had dat vers voorgelezen op de avond voordat hij was gestorven, toen ze hem gevraagd had thuis te blijven. Nee, had hij tegen haar gezegd, het was zijn roeping om het evangelie te prediken. Kit had hem gezegd dat ze zich zorgen over hem maakte als hij weg was. Hij had zijn Bijbel opengeslagen en 2 Timotheüs 1:7 voorgelezen.


  In het donker van haar kamer herinnerde Kit zich dat of het pas gisteren was gebeurd. Ze stond op, stak een olielamp op haar bureau aan en nam de Bijbel van haar vader van de ereplaats op haar boekenplank. Ze sloeg de passage op en las het vers hardop.


  Het gevoel van angst en boosheid begon weg te smelten, als sneeuw op een berghelling onder de warme zonnestralen. Ze sloot haar ogen en bad: Ik ben hier omdat U mij hier gebracht hebt, God. En tot U mij het tegendeel laat zien, zal ik hier blijven en Uw wil doen. Ze bleef bidden en in haar Bijbel lezen en vond rust in de gemeenschap met God. Toen ze eindelijk naar bed ging, viel ze spoedig in een kalme, diepe slaap.
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  De volgende morgen verlangde Kit er erg naar aan het werk te gaan. De hoorzitting zou om negen uur beginnen. Rogers had haar gezegd dat ze in het hele proces een essentiële rol zou spelen.


  Na zich gewassen te hebben, besteedde Kit veel aandacht aan haar kleding. Ze koos een stijlvol, maar eenvoudig mantelkostuum. Dankzij de garderobe die ze aan haar tante Freddy en mevrouw Norris te danken had, was het zeer modieus. De naaister had erop gestaan dat het de laatste mode uit Parijs was en haar tante had dit absoluut noodzakelijk gevonden.


  Kit moest toegeven dat ze het kostuum zelf ook erg mooi vond. De nauwsluitende japon zwierde om haar voeten, terwijl het strakke jasje tot op haar kuiten hing. Wat Kit het mooist van alles vond, was de kanten bloes met de das die haar hals helemaal bedekte. Het kant was vrij eenvoudig en was niet te opzichtig of al te vrouwelijk. Ze zag er zakelijk en toch elegant uit. Het gaf haar het gevoel dat ze hierin naar het hof kon gaan en een bijdrage aan de zaak kon leveren.


  Kit besloot te ontbijten in het café twee straten verderop, aan Spring Street, en ze zette een breedgerande hoed op van bruine zijde. Ze voelde zich vol zelfvertrouwen, was opgewekt en had het gevoel dat ze de hele wereld aan kon.


  Kit liep de First Street in die bruiste van activiteit. Ze begon de stad en de lokale voorzieningen nu een beetje te kennen. Het was fijn dat ze in de kantoren van haar werkgever kon wonen, maar ze had zich wel voorgenomen om binnenkort naar een betere verblijfplaats te gaan zoeken.


  De morgenlucht was fris en schoon, waar ze zich steeds weer over verwonderde. De stad moet de schoonste lucht van de wereld hebben, dacht ze. Een heel verschil met het rokerige New York. Dit was echt een paradijs en je kon hier volop ademhalen zonder te gaan hoesten.


  Toen ze de Second Street overstak, kwam ze bij het Garibaldi Café, waar ze Jory en Luther Brown over had horen praten. Een aardige Italiaanse man — meneer Garibaldi? — begroette haar en bracht haar naar een tafel bij het raam. Het vertrek rook naar vers brood en worstjes en Kit bedacht plotseling dat ze sinds ze bij tante Freddy was weggegaan, geen uitgebreid ontbijt meer had genoten.


  Ze zuchtte en keek naar het eenvoudige menu. Ze bestelde eieren met worst, toast en jus en natuurlijk een glas sinaasappelsap. Kit voelde zich hier plotseling helemaal thuis. Los Angeles. Werken in de advocatuur. Dit was nu haar stad en ze zou er zich helemaal aan geven.


  Een krantenjongen liep met zijn armen vol kranten langs het raam. Ze tikte op de ruit en beduidde hem haar een krant te komen brengen. Ze gaf de jongen een stuiver en zei dat hij het wisselgeld mocht houden. Het was de morgeneditie van de Examiner, de krant van Hearst.


  Ze vouwde hem open en keek op de voorpagina. Aan de linkerzijde stond een ingekaderde advertentie van N.B. Blackstone Co. Dry Goods. De firma bood een collectie zijden vesten aan voor zeven dollar. Kit vroeg zich af of ze dat er ooit voor over zou hebben. Rechts van de advertentie stond het hoofdartikel met een vette kop die luidde: LICHAAM VAN VERMISTE OPZETTER VAN DIEREN OP DE KUST AANGESPOELD. Eronder stond in een iets kleiner lettertype: De heer Edward Abbey Wass slachtoffer van moord.


  Ah ze de dader te pakken krijgen, peinsde Kit, vraag ik mij af of Earl Rogers deze zaak zal krijgen.


  Toen ze de voorpagina verder bekeek, viel haar blik op een grote kop aan de rechterkant. Toen ze hem las, kreeg ze het ijskoud: OOGGETUIGE IDENTIFICEERT FOX ALS MOORDENAAR. Daaronder: Zelfs de verdediging twijfelt aan cliënt.


  Kit kreeg het gevoel dat ze zich nauwelijks kon bewegen. Ze begon het door Tom Phelps geschreven verhaal te lezen.


  


  Het proces van de heer Fox voor de gruwelijke moord op mejuffrouw Millie Ryan op de avond van 10 augustus in het kamertjesdistrict heeft een verbijsterende wending genomen. Een getuige heeft de weg-vluchtende verdachte geïdentificeerd als de heer Fox en de bewijsvoering hiervoor lijkt zo overtuigend dat zelfs een lid van de verdediging van de heer Fox haar twijfel over zijn onschuld tot uitdrukking heeft gebracht.


  De verdediging wordt geleid door de ervaren advocaat Earl Rogers. Hij wordt geassisteerd door mejuffrouw Kathleen Shannon, die recent uit het oosten is aangekomen en haar graad heeft behaald aan de Universiteit van New York.


  Tijdens een recent gesprek met een niet nader aangeduide bron verklaarde mejuffrouw Shannon dat ze niet helemaal zeker was van de onschuld van haar cliënt. Toen haar werd gevraagd of haar cliënt de gruwelijke misdaad werkelijk had gepleegd, zou mejuffrouw Shannon geantwoord hebben: Daar lijkt het op. ’


  


  Kit liet de krant op tafel vallen. Het vertrek begon om haar rond te draaien als een donkere draaikolk, waar ze dreigde in te vallen. Door een stem naast haar werd ze weer tot de werkelijkheid teruggeroepen.


  ‘Uw ontbijt,’ zei de Italiaanse ober. Hij zette een bord vol eieren en worst voor haar neer.


  Maar haar eetlust was totaal verdwenen. Ze keek naar de ober, wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen.


  ‘Staat het u niet aan?’ vroeg hij.


  ‘Het spijt me...’ Ze stak haar hand in haar zak, haalde er een dollar uit en legde die op tafel. ‘Is dit genoeg?’


  De ober keek haar verbaasd aan. ‘U hoeft nu nog niet te betalen.’


  ‘Ik kan niet...’ Ze stond op en rende naar de deur.


  ‘Uw wisselgeld!’ riep de ober haar na.


  Maar ze bleef niet staan.


  


  Rogers had de krant al gelezen voordat ze op kantoor kwam. Zijn gezicht stond strak en hij keek haar verwijtend aan. ‘Besef je wel watje gedaan hebt?’ ging hij tegen Kit tekeer, die met haar handen in haar schoot gespannen voor hem zat. Ze mocht nu niet gaan huilen, hoewel ze haar uiterste best moest doen om zich te beheersen.


  ‘Het zal nu de grootste moeite kosten om een onpartijdige jury te vinden!’ zei hij, terwijl hij door het kantoor heen en weer liep. ‘De hele stad heeft nu haar oordeel al geveld. Zelfs als hij onschuldig is, zullen we nog ons uiterste best moeten doen om zelfs maar een paar juryleden aan onze kant te krijgen!’


  Kit zei niets en was bijna misselijk van ellende.


  ‘Hoe kon je zo naïef zijn? Praat nooit met de pers, tenzij je hun iets wilt vertellen wat jij zelf kwijt wilt! Dit soort lieden zijn adders in het gras. Ze publiceren alles!’


  ‘Hij zei mij dat hij het niet zou publiceren,’ zei Kit schaapachtig.


  ‘En je geloofde hem?’


  ‘Ik...’


  ‘Nee, nee. Natuurlijk geloofde je hem! Waarom zou ik mij daarover verbazen? Ik was een dwaas toen ik je in dienst nam. De advocatuur is geen plaats voor vrouwen.’


  Hij zweeg en streek met zijn hand door zijn haar. Kit probeerde haar trillende handen tot bedaren te krijgen. Dit was het dan. Haar carrière was voorbij nog voor die begonnen was. Heath Sloate zou haar niet kapot hoeven te maken. Dat had ze zelf al gedaan.


  ‘Nou?’ zei hij.


  Kit keek naar hem op. Hij keek haar met zijn blauwe ogen doordringend aan, waardoor ze zich nog slechter op haar gemak voelde. ‘Het spijt mij verschrikkelijk, meneer Rogers.’


  ‘Excuus aanvaard. En leg nu je argumenten op tafel.’


  ‘Argumenten?’


  ‘Ik zei je net dat de advocatuur geen plaats voor vrouwen is. Jij bent een vrouw en jij wilt advocaat worden. Advocaten argumenteren. Dus ga je gang.’


  Kit voelde zich in de war gebracht, maar ze besefte dat hij een deur voor haar open hield. Als ze wilde blijven, zou ze zich erdoor moeten wringen. ‘Ik heb een juridische opleiding genoten,’ zei ze.


  ‘Opleiding is heel aardig, maar je moet ook gezond verstand hebben.’


  ‘Ik heb een fout gemaakt. Diezelfde fout zal ik niet nog eens maken.’


  ‘Dat is een zaak van vertrouwen. Waarom zou ik je vertrouwen?’


  ‘Omdat ik u geen enkele reden heb gegeven mij niet te vertrouwen. ’


  ‘In de rechtszaal kan het er zeer hard aan toe gaan.’ Rogers ging op de rand van het bureau zitten, een minder bedreigende plaats voor Kit. ‘Heb je de innerlijke capaciteiten om stand te kunnen houden, ook onder de zwaarste omstandigheden?’


  Want God heeft ons niet gegeven een geest der vreesachtigheid, dacht ze.


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Zelfs al ben je een vrouw?’


  Kit was even stil. ‘Ik denk het wel.’


  Rogers glimlachte plotseling. ‘Dan geloof ik in je, Kit Shannon.’ Hij haalde zijn horloge uit zijn zak, keek erop en klapte het weer dicht. ‘We moeten naar die hoorzitting. Maak je gereed.’


  Freddy zat in de tuin en probeerde zich te troosten met een kopje pepermuntthee. Ze had er geen idee van hoe Kit het maakte, maar ze wist wel dat ze, sinds haar aankomst in Los Angeles, Heath Sloate niets anders dan last veroorzaakt had.


  Op de een of andere manier liet Heath zich door haar kracht intimideren. Freddy was zich daar aanvankelijk niet zo van bewust geweest. Ze had gedacht dat hij zich alleen maar zorgen maakte over de goede naam van de familie Fairbank en haar eigen reputatie in de stad. Maar na verloop van tijd waren zijn betogen steeds onstuimiger geworden. Freddy begon nu ook iets anders te bespeuren. Durfde ze het te benoemen? Was het angst?


  Ze had geprobeerd er met Heath over te praten, maar hij weigerde het als zodanig te zien.


  ‘Mijn lieve Frederica, ik wil niet praten over wat ik denk dat jij mij vraagt,’ had hij gezegd, nauwelijks in staat om zijn woede te verbergen. ‘Het enige waar het mij om gaat - mijn enige verlangen - is dat jou door deze onverkwikkelijke zaak niets zal overkomen.’


  Freddy wilde hem graag geloven, zoals ze ook graag wilde geloven dat het het beste was als ze geen contact met Kit zou opnemen. Maar haar gevoelens kwamen daar niet mee overeen. Ze maakte zich zorgen over het meisje. Hoe maakte ze het nu? Zou ze wel voldoende eten? Was ze helemaal alleen, zonder dat ze met een vriend kon praten? En erger nog, verkeerde ze nog steeds in het gezelschap van die Earl Rogers? Of van Theodore Fox?


  Freddy wuifde zich wat koelte toe en probeerde haar gespannen zenuwen de baas te worden. Ze dacht dat haar huis misschien wel door een aantal boze geesten was bezet die haar nu probeerden te plagen.


  ‘Ik moet Madame Zindorf eens laten komen,’ mompelde ze. Toen herinnerde ze zich dat Kit een grote afschuw van dergelijke praktijken had en ze schudde haar hoofd. ‘Misschien toch maar niet. ’


  O, ze voelde zich zo in verwarring gebracht. Alle ellende was al voldoende om een zwakkere vrouw dan zij van haar stuk te brengen. Wat moest ze tegen Heath zeggen? Hoe kon ze hem ervan overtuigen dat Kit geen enkele bedreiging voor hem vormde? Ze had het gevoel dat ze niemand in de wereld had naar wie ze toe zou kunnen gaan. Niemand die haar angsten en zorgen wilde aanhoren. Niemand die haar de troost kon bieden dat alles in orde zou komen.
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  De hoorzitting inzake Ted Fox werd gehouden in de rechtszaal van rechter Wiley Ganges.


  Op weg naar de rechtszaal had Rogers Kit op de hoogte gebracht. In de hoorzitting, legde hij uit, moet het Openbaar Ministerie twee dingen vaststellen. Ten eerste dat de misdaad is gepleegd. Ten tweede dat er goede gronden bestaan om aan te nemen dat de beklaagde de misdaad heeft gepleegd. Als de aanklager de rechter kan overtuigen, moet de beklaagde terechtstaan.


  ‘De aanklager zal slechts een minimum aan bewijs aanvoeren,’ zei Rogers tegen haar. ‘Het grootste deel van de bewijslast zullen ze achterhouden. Het is onze taak om zoveel mogelijk over de zaak te weten te komen en ons ervan te verzekeren dat we de verklaringen van hun getuigen te horen krijgen. Op die manier kunnen ze hun getuigenverklaringen, als het tot een proces komt, niet meer veranderen.’


  Hij vertelde haar ook dat de meeste hoorzittingen slechts kort duurden en uitermate saai waren. Maar toen rechter Ganges voor het eerst Kit in het oog kreeg, viel er in zijn toon en blik niets van saaiheid te bespeuren.


  Ze was op de tweede stoel aan de tafel van de verdediging naast Earl Rogers gaan zitten. Ganges was een magere man met een baard, die er een beetje uitzag als generaal William Tecumseh Sherman. Kit had eens een foto van Matthew Brady van de strenge generaal gezien, en rechter Ganges keek net zoals hij.


  Ganges ging op zijn rechterstoel zitten, liet met een klap van zijn voorzittershamer iedereen plaatsnemen en vroeg onmiddellijk: ‘Wie is die vrouw?’


  Kit zag dat hij haar direct aankeek.


  Rogers zei: ‘Goedemorgen, edelachtbare. Mag ik u mijn collega, Kathleen Shannon voorstellen.’


  Kit ging staan, maar haar knieën trilden onder haar rok. ‘Ik wil geen vrouw aan de tafel,’ zei Ganges.


  ‘Ze is mijn collega, edelachtbare. Ze helpt mij met de voorbereiding van mijn verdediging.’


  ‘Het kan mij niet schelen of ze u helpt met het poetsen van uw schoenen, meneer Rogers. Ze kan op de publieke tribune plaatsnemen.’


  ‘Maar...’


  ‘Is ze een advocaat of een gedaagde?’


  ‘Geen van beiden, meneer.’


  ‘Dan op de tribune.’


  Kit kreeg het gevoel dat ze zich onder een groot rotsblok moest verschuilen. Rogers draaide zich naar haar toe en zei zacht: ‘We vechten dit later nog wel aan.’


  Kit voelde zich vernederd, maar knikte. Ze liep langs de balie heen naar de eerste rij van de publieke tribune. Toen ze ging zitten, zag ze dat Heath Sloate met een spottende grijns op zijn gezicht naar haar keek.


  Ze sloot haar ogen even en bad stilletjes om kracht. Toen ze iemand de rechtszaal hoorde binnenkomen, keek ze over haar schouder achterom.


  Tom Phelps.


  Hij keek om zich heen en ontmoette toen haar blik. Ze keek hem recht aan en haar ogen schoten vuur. Phelps wendde zich snel af en nam plaats op een van de achterste rijen.


  Aan de zijkant ging een deur open en Ted Fox werd door een hulpsheriff binnengeleid. Hij zag er nog slechter uit dan toen Kit hem voor het laatst gezien had. Hij hield zijn hoofd gebogen toen hij op een stoel aan het eind van Rogers’ tafel werd neergezet. Hij keek niet naar Kit.


  Ganges verklaarde de hoorzitting voor geopend. Sloate begon met het oproepen van de provinciale lijkschouwer, een man die er zachtaardig uitzag en Raymond J. Smith heette. Hij beschreef het naargeestige tafereel van de moord op Millie Ryan: doorgesneden keel, overal bloed. Geleid door Heath Sloate schetste de lijkschouwer stap voor stap zo’n gruwelijk beeld dat een rechter dat onmogelijk zou kunnen vergeten.


  Toen Sloate klaar was, ging Rogers staan voor het kruisverhoor. Kit wist dat Rogers een onvermoeibare student van de medische wetenschap was. Als hij dokters verhoorde, had hij tegen Kit gezegd, wilde hij net zo veel weten als zijzelf. Hij kreeg nu zijn kans. Kit nam zich voor zo veel mogelijk van Rogers’ optreden te leren als mogelijk was. ‘Goedemorgen, dokter Smith,’ zei Rogers.


  De lijkschouwer knikte hem toe. ‘Goedemorgen, meneer.’ Rogers liep langzaam, aan zijn lorgnet draaiend, naar de getuigenbank. ‘U hebt verklaard, meneer, dat het slachtoffer overleden is aan bloedverlies als een gevolg van de wond in haar hals.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En de wond werd aangebracht met een mes?’


  ‘Naar mijn medisch inzicht, ja.’


  ‘Hebt u ook een mening over de grootte van het mes?’ ‘Nogal groot. Ik zou zeggen zoiets als een lang dolkmes.’ ‘Dokter, het lijkt erop dat door de verwonding de halsslagader werd doorgesneden. Is dat juist?’


  Kit luisterde gespannen. Tijdens zijn verklaring had de dokter de halsslagader niet met name genoemd en nu leek hij verrast dat een advocaat dit lichaamsdeel kende.


  ‘Zeker,’ zei Smith. ‘Dat is precies wat er gebeurde.’


  Kit merkte op dat Sloate behoedzaam naar Rogers keek en ieder woord in zich opnam.


  ‘Zo’n snee,’ vervolgde Rogers, ‘met zo’n wapen vereist een snijdende beweging van de ene kant naar de andere. Is dat juist?’


  Smith dacht even na en zei toen: ‘Inderdaad.’


  ‘Met andere woorden, de moordenaar moet achter het slachtoffer hebben gestaan en de fatale verwonding hebben aangebracht door zijn arm voor haar uit te steken.’


  ‘Ja, dat is voor de hand liggend.’


  ‘Dokter, heeft u een mening over de richting van het mes? Werd het van links naar rechts of van rechts naar links bewogen?’


  Sloate ging staan voordat de getuige kon antwoorden. ‘Ik dien bezwaar in,’ zei hij. ‘Het gaat er nu om om vast te stellen dat het slachtoffer door een misdaad is omgekomen. En dat is vastgesteld. Meneer Rogers neemt nu een volledig kruisverhoor af.’


  ‘Als ik zo vrij mag zijn?’ zei Rogers tot de rechter. ‘Het is mijn bedoeling om na te gaan of het onderzoek op de juiste wijze is uitgevoerd om te voorkomen dat de getuigenverklaring tijdens het proces gewijzigd zal worden.’


  ‘Edelachtbare!’ barstte Sloate uit. Hij wees op Rogers. ‘Deze man trekt mijn integriteit in twijfel!’


  ‘Kalm aan,’ zei rechter Ganges. ‘Gaat u zitten. Ik laat meneer Rogers wat ruimte, maar niet veel. Gaat u verder, meneer. ’


  Sloate snoof even, ging demonstratief zitten en sloeg zijn armen over elkaar.


  Rogers richtte zich weer tot de getuige. ‘Wat is hierop uw antwoord, meneer? In welke richting sneed het mes door de keel van het beklagenswaardige slachtoffer?’


  Smith zat een beetje te draaien op zijn bank en Kit wist onmiddellijk dat Rogers een valstrik had uitgezet. Als Smith deze vraag niet duidelijk beantwoordde, zou het hof — en later de jury - de indruk krijgen dat de lijkschouwer zijn onderzoek niet zorgvuldig genoeg had uitgevoerd. Maar als hij wel een duidelijk antwoord zou geven, zou het gevolg zijn dat het antwoord definitief in het verslag zou worden vastgelegd.


  Daardoor zou Rogers voldoende tijd krijgen om allerlei dingen te analyseren voordat het eigenlijke proces zou plaatsvinden.


  Smith raadpleegde zijn aantekeningen, schraapte zijn keel en zei: ‘Ja, het lijkt erop dat het mes over de keel van het slachtoffer werd getrokken van de rechter- naar de linkerzijde.’


  ‘Bent u daar absoluut zeker van?’


  Opnieuw schoof Smith wat onrustig op zijn stoel heen en weer. ‘Ja, meneer.’


  Rogers vervolgde: ‘Als de halsslagader op die manier wordt doorgesneden, spuit het bloed op krachtige wijze naar buiten, meen ik.’


  ‘Ja, dat is inderdaad het geval.’


  ‘In medische termen noem je dat...?’ hield Rogers aan.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Wordt dat niet “uitstoot” genoemd?’


  ‘O zeker. Helemaal juist, ja.’


  Kit verwonderde zich erover hoe gemakkelijk Rogers kans zag een getuige te leiden. Ze herinnerde zich wat Melle Stanleyetta Titus eens tijdens een college had gezegd: ‘Kruisverhoor is voor de mens het beste instrument om achter de waarheid te komen. Tijdens een kruisverhoor komt de zwakte van een verhaal, zo die bestaat, aan het licht.’ Iedereen die dacht dat hij zomaar om Earl Rogers heen kon, zou in de getuigenbank ruw worden wakkergeschud.


  ‘Geen verdere vragen,’ zei Rogers. Toen hij terugkeerde naar zijn stoel, keek hij Kit met twinkelende ogen aan.


  Ze hoorde een stem achter zich. ‘Meesterlijk,’ klonk een heldere baritonstem.


  Ze draaide zich om en was verbaasd John Barrymore te zien.


  ‘Wat...?’ stamelde ze, terwijl ze merkte dat ze een kleur kreeg.


  ‘Het is mij een waar genoegen je weer te zien.’


  Kit draaide zich weer om en hield zichzelf voor dat ze zich niet zo aan moest stellen.


  Sloates volgende getuige was een jonge, nors kijkende politieagent die Terrence O’Toole heette. Hij was de agent die het lichaam van Millie Ryan had gevonden. Sloate Het hem zijn verhaal vertellen, waaronder ook zijn verhoor van Rita Alonzo en hield op met vragen stellen toen O’Toole verteld had dat hij een andere agent naar de plaats van het misdrijf had gestuurd, zodat hij verslag kon gaan uitbrengen op het politiebureau.


  Opnieuw stond Rogers op om de getuige te ondervragen. Kit zag O’Toole een houding aannemen alsof hij een gevecht moest gaan leveren. Ongetwijfeld was hij ervoor gewaarschuwd zich schrap te zetten tijdens Rogers kruisverhoor.


  ‘Agent O’Toole,’ zei Rogers, ‘hoe lang bent u al politieagent?’


  ‘Iets minder dan vier jaar.’


  ‘Hoe bent u uiteindelijk bij de politie van Los Angeles terechtgekomen?’


  ‘Uiteindelijk terechtgekomen?’


  ‘Ja, hoe heeft u deze baan gekregen?’


  ‘Nou gewoon. Ik heb gesolliciteerd en ik ben aangenomen.’


  ‘Herinnert u zich nog met wie u tijdens uw sollicitatie gesproken hebt?’


  O’Toole keek vlug even naar Sloate en zijn vechtlustige houding verdween enigszins. Sloate zei: ‘Edelachtbare, dit doet niet ter zake. De achtergrond van agent O’Toole is op geen enkele manier belangrijk voor deze zaak. ’


  ‘Ik bepaal zelf wel wat niet en wel belangrijk is, meneer Sloate,’ zei rechter Ganges. ‘Meneer Rogers, waar wilt u met dit soort vragen heen?’


  ‘Het gaat mij om kwalificaties, edelachtbare,’ zei Rogers. ‘De ervaring van agent O’Toole kan, afhankelijk van wat hij op de plaats van handeling deed, wel degelijk van belang zijn.’ ‘Goed,’ zei de rechter. ‘Nog een paar vragen dan en gaat u dan verder.’


  ‘Dank u. Agent O’Toole, met wie heeft u tijdens uw sollicitatie gesproken?’


  ‘Commissaris Hoover.’


  ‘U bedoelt commissaris van politie, Orel Hoover?’


  ‘Het is toch niet zo gebruikelijk dat de commissaris zelf een gesprek met sollicitanten voert, lijkt mij. ’


  ‘Ik zou het echt niet weten, meneer.’


  ‘Maar ik weet zeker dat u zich zeer vereerd voelde door dit voorrecht.’


  O’Toole haalde zijn schouders op.


  ‘Tussen haakjes, agent, waar woonde u voordat u deze functie kreeg?’


  ‘Ik woonde in New York.’


  ‘Aha, u werkte daar eveneens bij de politie?’


  ‘Slechts kort.’


  ‘Hoe kort?’ vroeg Rogers.


  ‘Een jaar. Misschien iets langer.’


  ‘En wat deed u besluiten New York voor onze schone stad te verruilen?’


  ‘Gewoon voor de verandering.’


  ‘Was u New York zat geworden?’


  ‘Ik wilde eens iets anders. New York was mij veel te druk.’ Rogers wachtte even en nam een duidelijk sceptische houding aan. Toen zei hij: ‘Vertelt u ons nu eens iets over het verhoor van Rita Alonzo, de ooggetuige van de misdaad.’


  ‘Hoe uitgebreid was dit verhoor?’


  ‘Uitgebreid?’


  ‘Hoe lang heeft het geduurd?’


  ‘O, ik weet het niet. Een hele tijd.’


  ‘Hoe lang, meneer?’


  ‘Ik heb niet op de tijd gelet.’


  Rogers zuchtte. ‘Geef ons eens een schatting. Was het dichter bij tien minuten of bij een uur?’


  ‘Ik zou zeggen dichter bij een uur.’


  ‘Hoeveel dichter bij een uur?’


  O’Toole keek dreigend en zei: ‘Heel dicht bij een uur, meneer Rogers.’


  ‘Juist. U hebt u dus grondig van uw taak gekweten?’


  ‘Ja, dat heb ik gedaan.’


  ‘En wat u het hof over het directe onderzoek verteld hebt, was alles wat van belang was. Is dat juist?’


  ‘Dat is juist, meneer.’


  ‘Ik kan mij niet herinneren dat u gezegd hebt dat Rita Alonzo bloed gezien heeft.’


  ‘Bloed?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze is zelf niet in de kamer geweest.’


  ‘Ik bedoel op de kleren van de verdachte.’


  O’Toole’s ogen Echtten even op alsof hij zich er plotseling van bewust werd dat hij met iets geconfronteerd werd waar hij niet op gerekend had. Zijn gezicht vertrok enigszins en hij keek naar Heath Sloate. Sloate ging onmiddellijk staan.


  ‘Er was geen bloed te zien, edelachtbare,’ zei Sloate. Rogers barstte uit: ‘Edelachtbare! De heer Sloate legt een verklaring af voor de getuige!’


  ‘Heren, alstublieft,’ zei rechter Ganges. ‘Agent O’Toole, beantwoordt u de vraag. Heeft de getuige, hoe ze dan ook mag heten, iets gezegd over bloed op de kleding of het lichaam van de beklaagde?’


  ‘Nee,’ antwoordde O’Toole vrijmoedig.


  John Barrymore fluisterde tegen Kit: ‘Niet te geloven.’ Rogers kondigde met schitterende ogen aan: ‘Geen verdere vragen.’


  Nadat hij haastig naar zijn stoel was teruggelopen, ging Heath Sloate nu op zijn gemak staan. ‘Dit besluit de zaak van het volk, edelachtbare.’


  Ganges keek naar Rogers. ‘Hebt u nog verdere vragen, meneer Rogers?’


  ‘Nee, edelachtbare.’


  ‘Dan besluit ik dat er reden is om de beklaagde voor het gerecht te dagen op grond van de hem ten laste gelegde beschuldiging. Heren, ik wens u een goede dag.’


  Na deze woorden gaf de rechter een klap met zijn hamer.


  


  Buiten de rechtszaal zei John Barrymore: ‘Het zou mij een waar genoegen zijn, juffrouw Shannon, als u vanavond met mij zou willen dineren.’


  Om de een of ander reden had Kit al verwacht dat hij haar dit zou vragen en ze werd innerlijk naar twee richtingen getrokken. Hij was zo aantrekkelijk dat ze zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken voelde, maar ze wist ook dat zijn acteursmentaliteit niet met haar eigen instelling strookte.


  Juist werd ze helemaal voor hem ingenomen door zijn glimlach, toen ze een stem achter zich hoorde. ‘Juffrouw Shannon?’


  Ze draaide zich om en zag Tom Phelps staan.


  De betovering werd onmiddellijk verbroken en ze voelde zich woedend worden. ‘Ik heb u niets te zeggen.’


  ‘Juffrouw Shannon, alstublieft...’


  ‘Niets!’


  ‘Maar ik...’


  Barrymore ging naast Kit staan. ‘Meneer, deze jongedame is niet bereid een gesprek met u aan te gaan.’


  ‘En wie bent u dan wel?’ zei Phelps.


  ‘Mijn naam is Barrymore. En wie bent u?’


  ‘Phelps.’


  ‘Een verslaggever,’ voegde Kit eraan toe.


  ‘Zo, zo, een krantenman,’ zei Barrymore. ‘Ik heb niet zo’n hoge pet op van uw soort.’


  Phelps zei minachtend: ‘Het interesseert mij geen zier wat u denkt.’


  Barrymore’s rechter wenkbrauw ging zo ver omhoog dat Kit het niet voor mogelijk had gehouden. ‘Meneer, u bent een schurk!’


  ‘Ik wil juffrouw Shannon spreken, niet u.’


  ‘Alleen maar als zij daarin toestemt!’


  Kit merkte dat er mensen in de hal van het gerechtsgebouw in hun richting keken.


  ‘Het gaat over dat verhaal, juffrouw Shannon,’ zei Phelps. ‘Wacht eens even!’ zei Barrymore. Hij keerde zich tot Kit. ‘Is dit de schrijver van dat smerige nieuwsbericht dat vanmorgen over u in de krant gestaan heeft?’


  Kit knikte.


  Barrymore keek woedend naar Phelps. ‘Varken!’


  Phelps keek hem verbijsterd aan. ‘Wat zei je?’ ‘Straathond!’


  ‘Luister...’


  ‘Maak datje weg komt voor ik mij te buiten ga!’ Plotseling haalde Tom Phelps met zijn rechter vuist uit naar Barrymore’s volmaakte kin. Barrymore dook weg, kwam weer overeind en sloeg met zijn eigen vuist de verbijsterde verslaggever midden in het gezicht.


  Tom Phelps sloeg met een doffe klap tegen de grond. Hij kwam niet onmiddellijk weer overeind.


  Er kwam meteen aan aantal mensen toelopen om dit spannende tafereel gade te slaan. Een stem mompelde: ‘Zelfverdediging. Ik heb het zelf gezien.’


  Barrymore keek Kit glimlachend aan. ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, juffrouw Shannon, voor alle heibel.’ ‘Meneer Barrymore,’ zei Kit, ‘ik ga vanavond graag met u uit eten.’
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  In de kamer van de rechter keek Heath Sloate naar Wiley Ganges die een sigaar aanstak en een rookwolk uitblies. ‘Wat wil je eigenlijk, Sloate?’ vroeg hij op een nonchalante toon.


  ‘Ik wil dat jij dat proces voorzit,’ zei Sloate.


  De rechter kneep zijn ogen een beetje dicht en keek hem door de rook heen aan. lJij wilt dat ik voorzit?’


  ‘Ja, dat zei ik.’


  ‘Ik ben van plan deze zaak aan rechter Dana te geven.’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Jij denkt...’


  ‘Ik wil jou,’ sneed Sloate hem af.


  ‘En waarom denk je dat het mij iets zou kunnen schelen wat jij wilt?’ Ganges legde zijn voeten op het bureau. Het viel Sloate op dat zijn schoenen stoffig waren.


  Sloate liep langzaam door de kamer heen en weer. ‘Ik maakte mij een beetje zorgen over wat je vandaag in de rechtszaal deed.’


  Ganges zei niets.


  Je rechterlijke uitspraken ten gunste van Rogers waren wat storend. Omdat dit slechts een hoorzitting was, wil ik er verder geen aandacht aan besteden. Maar tijdens het proces wil ik datje wat meer onderscheid zult aanbrengen.’


  Ganges nam zijn voeten van het bureaublad, plaatste ze voor zich op de vloer en ging staan. ‘Nu moetje eens even goed luisteren!’


  ‘Nee, jij moet luisteren, rechter. Wacht maar tot ik met je klaar ben. ’


  Beide mannen bleven even bewegingloos staan. Toen opende Ganges een la en haalde er een revolver uit.


  ‘Wat ben je eigenlijk van plan, rechter?’ vroeg Sloate kalm. ‘Mij overhoop schieten?’


  ‘Maak datje weg komt,’ zei Ganges.


  ‘Als ik met je klaar ben, wil je die loop misschien wel in je eigen mond steken.’


  Ganges aarzelde en het pistool trilde een beetje in zijn bevende hand.


  ‘Waarom ga je niet zitten, rechter? Laten we het eens over Pearl Morton hebben. ’


  De naam had de gewenste uitwerking. Ganges legde het pistool op het bureau en ging langzaam zitten.


  ‘Da’s beter,’ zei Sloate. ‘Ik weet zeker datje liever niet hebt datje vrouw en kinderen iets te horen krijgen over, laten we zeggen, een intieme relatie tussen juffrouw Morton en jou.’


  De rechter was sprakeloos.


  Sloate zei: ‘Het is natuurlijk niet noodzakelijk dat ze daar iets over te horen krijgen. Zolang er tenminste aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Jij zit dat proces voor. Je zult natuurlijk de indruk moeten wekken eerlijk te zijn. Maar je zult geen enkel bewijsstuk afwijzen dat ik wil aanvoeren. We kunnen verwachten dat Rogers zich, zoals altijd, erop zal voorbereiden om talrijke bezwaren tegen onze voorstelling van zaken aan te voeren. Ik zal je duidelijk maken welke bezwaren je kunt steunen en welke je moet afwijzen. Ben ik duidelijk tot nu toe?’


  Ganges zag er plotseling uit of hij in elkaar geschrompeld was en zei: ‘Hoe is een rat als jij er ooit in geslaagd om tot de rechtbank toegelaten te worden?’


  De laatste stuiptrekking van de verslagene, dacht Sloate. ‘Spaar mij je uitspraken van morele verontwaardiging,’ zei hij. ‘Je bent een huichelaar.’


  Ganges zweeg even en zei toen: ‘Ik ben me er tenminste van bewust.’


  ‘Mijn geduld is op. Hebben we een overeenkomst of niet?’


  ‘Dat weetje best.’


  ‘Zeg het mij maar.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Goed zo. En maak je maar geen zorgen. Omdat je vandaag blijk van gezond verstand geeft, zul je op allerlei manieren geholpen worden.’


  Ganges zag eruit of hij op het punt stond te gaan spuwen en zei: ‘Ik wil jouw hulp helemaal niet, Sloate.’


  Heath Sloate glimlachte. ‘Toch zul je die krijgen, rechter. Ik betaal altijd mijn schulden.’


  ‘Ik ben hopeloos verliefd op je,’ zei John Barrymore.


  Kit probeerde normaal te blijven ademen. Ze zaten in een afgescheiden ruimte in een van de beste restaurants van de stad — tot die conclusie kwam Kit in ieder geval toen ze een blik op het menu geslagen had. De ober was net weggegaan met hun bestelling toen Barrymore zijn uitspraak deed.


  Terwijl ze wanhopig naar woorden zocht, voelde Kit hoe haar lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit. Maakte hij een grapje? En als hij geen grapje maakte, hoe moest ze dan reageren? Dit was de knapste man die ze ooit gezien had en ze werd tot hem aangetrokken als een mot tot de kaarsvlam. Had ze de kracht om weg te vliegen?


  Terwijl ze nog steeds nadacht over wat ze nu moest zeggen, boog Barrymore zich naar haar toe en zei op theatrale toon: ‘Het is als rustte ze op de wang der nacht, gelijk in ’t oor eens Moors een rijk juweel; ’t is schoonheid voor deze aard te rijk en te edel.’


  Kit slikte een keer en zei: ‘Wat zegje?’


  ‘Romeo spreekt tot Julia,’ legde hij uit. ‘Eerste bedrijf, vijfde toneel.’


  ‘O.’


  ‘Maar Julia was niet met jou te vergelijken, juffrouw Shannon.’


  ‘Meneer Barrymore, ik... dit is allemaal zo plotseling.’


  ‘Snel zijn de vleugels van Cupido. Hij heeft mij rechtstreeks met zijn pijl geraakt.’ Hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Ik vraagje alleen maar om de gunst af en toe in je gezelschap te mogen verkeren,’ zei Barrymore. ‘Je zult uiteindelijk evenveel van mij gaan houden als ik van jou.’


  ‘Meneer Barrymore, je kent mij nauwelijks.’


  ‘Noem mij Jack. En ik ken jou zo goed als nodig is.’


  ‘Maar ik ken jou nauwelijks.’


  ‘Daar zegje wat,’ zei hij. ‘Ik ben een toneelspeler, uit een familie van toneelspelers. Mijn broer Lionel speelt momenteel Shylock op Broadway. Zus Ethel wordt toegejuicht om haar repertoire. Ik speel momenteel Mercutio voor het Morosco Toneelgezelschap. Wil je ook komen?’


  ‘Ik...’


  ‘Prachtig. Na de voorstelling ga ik terug naar New York. Lionel en ik zullen samen optreden. Ik zou een zegevierende terugtocht naar New York willen maken met een echtgenote aan mijn zijde.’


  Kit stikte bijna in het slokje water dat ze juist had genomen.


  ‘Gaat het goed, meisje?’


  Toen verscheen de ober met een zilveren ijsemmertje in de ene hand en een fles champagne en twee glazen in de andere hand. Hij maakte de fles open en schonk een beetje champagne in voor Barrymore, die hem proefde en goedkeurde. Maar toen de ober Kits glas wilde vullen, stak ze haar hand op. ‘Nee, ik niet,’ zei ze.


  De ober scheen even in de war gebracht en vulde toen Barrymore’s glas. Barrymore Het hem met een handbeweging gaan.


  ‘Geen champagne?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Nee.’


  ‘Een maar.’


  ‘Meneer Barrymore,’ zei Kit nu vastbesloten, ‘mijn vader werd door een dronkaard vennoord. Ik heb mij vast voorgenomen om geen alcoholhoudende dranken te drinken.’


  ‘Ik begrijp het.’ Barrymore trok een wenkbrauw op. ‘Je bent een vrouw met moraal, karakter, charme en intelligentie. Trouw met mij.’


  Kit lachte zenuwachtig. ‘Je maakt er een spelletje van.’ ‘Ik ben nooit ernstiger geweest!’


  ‘Meneer Barrymore...’


  ‘Jack!’


  ‘Jack, je bent een onverbeterlijke dwaas.’


  ‘Je hebt mij gauw door, maar je hebt gelijk. Wat de liefde betreft ben ik een dwaas. Vertel mij eens, heb ik een kans?’ Hij greep haar hand.


  ‘Een kans?’


  ‘Datje mijn voorstel om met mij te trouwen zult aanvaarden. Weetje, een afwijzing zou ik niet kunnen verdragen.’ Kit schraapte haar keel. ‘Meneer Barry... Jack, de man die mijn echtgenoot zal worden, moet over de dingen die ik belangrijk acht, net zo denken als ik.’


  ‘Je hebt gelijk!’ zei Barrymore. Toen voegde hij eraan toe: ‘En wat zijn die dingen?’


  ‘In de eerste plaats: liefde voor God.’


  Barrymore fronste zijn voorhoofd en kreunde.


  ‘Ten tweede, helemaal bereid zijn Gods wil te volgen.’ De acteur zei niets.


  ‘En ten slotte, hij moet bij voorkeur de avonden rustig thuis doorbrengen,’ besloot Kit.


  ‘Genoeg! Ik wil geen woord meer horen. Mijn hele wereld valt in duigen!’


  ‘Jack?’


  ‘Mmm.’


  ‘Ik denk datje het wel zult overleven.’


  Barrymore schonk zich nog een glas champagne in en hief zijn glas. ‘Op jou, Kit Shannon, breekster van mannenharten!’ Hij keek haar in de ogen en Kit zou op dat moment wel willen dat hij alles bezat wat ze van een man wilde. Ze vroeg zich af wat één kus van hem haar zou doen, maar één ding wist ze zeker - haar lot zou bezegeld zijn!
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  ‘Ze weten iets!’ schreeuwde Orel Hoover.


  ‘Schreeuw niet zo hard,’ beval Sloate. Hoewel ze in Hoovers kantoor zaten en de deur dicht was, was Sloate bang dat zijn stem door het hele politiebureau te horen zou zijn.


  Hoover, wiens gezicht steeds roder werd, liet zijn stem slechts iets dalen. ‘Hoe hebben ze Rita Alonzo gevonden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Sloate nadenkend. ‘Rogers is nogal vindingrijk. Het was heel slim van hem om die vrouw te sturen.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Ik zou erheen kunnen gaan en die getuige van jou wat gezond verstand bij kunnen brengen.’ Sloate sprak het woord ‘getuige’ met duidelijke verachting uit.


  ‘Ze is een goede getuige. Altijd geweest.’


  ‘Dat is haar dan nu ook maar geraden.’ Hij zweeg even om de volle betekenis van zijn dreigement op de politiecommissaris te laten inwerken. Hij had succes.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  Hoover frutselde wat met de knopen van zijn overhemd. ‘Denk je... nee toch? Denk je dat echt?’


  ‘Wat moet ik denken, Orel?’


  ‘Dat het uit zal komen.’


  ‘Als je zo doorgaat, zeer zeker. Rustig nu maar. Heb je dat medaillon?’ vroeg Sloate.


  Hoover knikte.


  ‘En wie weet daar nog meer van?’


  ‘Alleen ik, agent Wendell, jij en natuurlijk...’


  ‘Die naam noemen we niet. Nooit.’


  ‘Ik begrijp het, Heath,’ zei Hoover.


  ‘Je kunt mij meneer Sloate noemen.’


  Politiecommissaris Orel Hoover zei niets meer.


  Kit stapte uit het rijtuig voor de grootste villa in Flower Street. Ze liep het hek door naar de voordeur en liet de versierde klopper op de deur vallen.


  Er verscheen een butler die wat geërgerd keek.


  ‘Is juffrouw Wynn thuis?’ vroeg ze.


  ‘Wie kan ik aankondigen?’


  ‘Kit Shannon.’


  Hij nam haar nu behoedzaam op. ‘En wat kan ik zeggen waar het over gaat?’


  ‘Een juridische aangelegenheid.’


  ‘Aha, u komt van het kantoor van meneer Sloate?’


  Het idee alleen al. Vlug zei ze: ‘Nee, ik heb niets met het kantoor van de heer Sloate te maken. Ik werk voor Earl Rogers.’


  De ogen van de butler werden groot van verbazing. ‘Ik... wilt u hier misschien in de hal even wachten?’ Hij deed de deur open en Kit liep een ruime, betegelde hal in met een grote spiegel aan een van de muren. De butler verdween en liet Kit achter. Haar oog viel op een groot portret van Elinor Wynn dat aan de andere muur hing. Ze was gekleed in een avondjapon en haar gehandschoende handen rustten in haar schoot. Ze had een bestudeerd onschuldige blik op haar gezicht die een aangeboren humeurigheid maskeerde. Kit vond dat de schilder haar heel goed had weergegeven. ‘Juffrouw Shannon?’


  Elinor Wynn kwam de hal in. Ze was zorgvuldig gekapt en gekleed in een japon van blauwe zijde die precies bij de kleur van haar ogen paste. Ze leek wel over de vloer te zweven toen ze het vertrek binnenkwam. Kit werd zich plotseling bewust van haar eigen bescheiden kleding. Haar marineblauwe pakje met de zwarte garneersels haalde het niet bij de elegantie van Elinor.


  ‘Goedemorgen, juffrouw Wynn,’ zei Kit.


  ‘Ik moet zeggen dat ik verrast ben.’ De blik van minachting die de schilder op het portret had weten te verbergen, was nu duidelijk op het gezicht van Elinor Wynn zichtbaar. ‘Bedankt dat u mij wilt ontvangen.’


  ‘Hebt u mij iets over Ted te zeggen?’


  ‘Kunnen we even ergens gaan zitten?’


  Elinor aarzelde even en bracht Kit toen naar een studeerkamer. Alle kleuren waren donkerbruin en het vertrek werd gedomineerd door de opgezette kop van een groot hert boven de schoorsteenmantel. ‘Dit is het lievelingsvertrek van mijn vader,’ zei Elinor. ‘Hij houdt van jagen, weet u.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  Ze keek Kit lange tijd aan en maakte toen een gebaar dat ze kon gaan zitten. ‘Vader neemt mij graag mee als hij gaat jagen. We hebben dan een heerlijke tijd samen. Jaagt u ook, juffrouw Shannon?’


  ‘Nee.’


  ‘Jammer. Het is erg ontspannend.’ Elinor trok aan een veelkleurig koord aan de muur. Meteen daarop verscheen de butler. ‘Koffie of thee?’ vroeg Elinor aan Kit.


  Kit dacht even na. Normaal zou ze om thee gevraagd hebben. Maar dat hoorde meer in de wereld van Elinor thuis. Koffie was de drank die thuishoorde in de wereld waarin Kit nu werkzaam was. ‘Koffie, alstublieft,’ zei ze.


  ‘Voor mij thee, Humphrey,’ zei Elinor.


  ‘Goed,’ zei de butler en vertrok.


  ‘En wat hebt u voor nieuws van Ted?’ vroeg Elinor. ‘Juffrouw Wynn, zoals u weet neem ik deel aan de verdediging van Ted... meneer Fox.’


  Elinor verstrakte een beetje. ‘Ja, daarvan ben ik mij bewust.’


  ‘In dit opzicht zou ik u graag een paar vragen stellen.’ ‘Vragen? Waarover?’


  ‘Over uw verloving met de heer Fox bijvoorbeeld.’ Elinor staarde Kit aan. ‘Bent u nu helemaal gek?’


  ‘Ik probeer alleen maar...’


  ‘Denkt u dat ik verloofd blijf met een moordenaar!’


  ‘U lijkt er nogal zeker van te zijn dat hij dat is.’


  Elinor verstijfde en leek even op een aardig beeldje in een tuin. ‘Wat bedoelt u... Natuurlijk ben ik dat. Twijfelt u daar dan aan?’


  ‘Volgens de wet, juffrouw Wynn, is een beklaagde onschuldig tot zijn schuld wordt bewezen.’


  ‘U hoeft mij de les niet te lezen, juffrouw Shannon.’


  ‘Ik bedoel alleen maar te zeggen dat, zolang er geen overtuigend bewijs wordt geleverd, meneer Fox het voordeel van de twijfel geniet. Het komt mij wat vreemd voor...’ ‘Wat? Zeg het maar.’


  ‘Dat iemand die de ene dag verloofd is met een man, de volgende dag helemaal omslaat en hem veroordeelt.’


  De kilte die tussen hen in hing, werd gebroken door de butler die de koffie en thee bracht. De twee vrouwen zeiden niets toen hij hen inschonk en de kamer verliet.


  Elinor pakte haar kopje niet op. ‘Ik weet niet zeker of de toonzetting van uw vragen mij wel helemaal aanstaat, juffrouw Shannon.’


  ‘Ik hoop dat u het mij niet kwalijk neemt,’ zei Kit. ‘Maar u zult ongetwijfeld begrijpen hoe belangrijk sommige informatie voor ons is.’


  ‘Wat gaat mij dat aan?’


  ‘Was uw verloving met de heer Fox misschien al verbroken voordat hij werd gearresteerd?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Is mijn vraag niet duidelijk?’


  ‘Uw vraag is buitengewoon ongepast.’ De humeurige trek op Elinors gezicht was nu duidelijk zichtbaar.


  Kit pakte haar kopje op. ‘Dank u voor de koffie, juffrouw Wynn.’ Kit hoopte vurig dat de burgerlijke beleefdheden van Elinor Wynn, die haar ongetwijfeld met de paplepel waren ingegoten, voldoende waren om niet meteen al een eind te maken aan het gesprek bij het eerste slokje thee of koffie.


  Elinor Wynn zei: ‘Ik zal uw vraag beantwoorden. Het is waar dat Ted en ik al eerder overwogen om onze verloving te verbreken. Ik kon zijn ongebreidelde fantasie gewoon niet langer verdragen. Al die onzin over het bouwen van een vliegmachine! De grootst mogelijke dwaasheid! Hij besteedde geen enkele aandacht aan zijn carrière.’


  ‘Wilde hij de verloving verbreken?’


  ‘Nee,’ zei Elinor met iets verdedigends in haar houding, vond Kit. ‘Hij smeekte mij zelfs dat niet te doen.’


  ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gesproken?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Een paar weken geleden.’


  ‘Kunt u zich nog herinneren wanneer het precies was?’ ‘Waarom? Ik denk niet... Waarom wilt u dat precies weten?’


  ‘Alle informatie kan van nut zijn. Alstublieft.’


  Elinor zuchtte en nam eindelijk een slokje thee. ‘Zoals ik al zei, ik weet het niet meer.’


  ‘Herinnert u zich de dag nog? Was het een maandag? Een zaterdag?’


  ‘Ik houd die dingen niet zo precies bij.’


  ‘Ik zou het erg op prijs stellen als u probeert zich het te herinneren. ’


  Elinor, die er nu uitzag alsof ze zich in een hoek gedreven voelde en dat niet erg waardeerde, zei: ‘Ik geloof dat het... ja, een vrijdag was, ergens in juli. Het was een warme avond, voorzover ik mij herinner en ik zei tegen hem...’


  ‘Waar was u?’ viel Kit haar in de rede.


  ‘Bij hem thuis, op de Custer Avenue.’


  ‘Gaat u alstublieft verder.’


  ‘Veel meer valt er niet te vertellen. Ik zei hem dat het uit was tussen ons. Hij zeurde een poosje, maar zag toen de realiteit onder ogen. Toen ben ik weggegaan.’


  ‘En sinds dat moment hebt u hem niet meer gezien of gesproken?’


  ‘Dat zei ik u al.’


  Kit zette haar kopje op tafel. ‘Ik zal u niet langer ophouden, juffrouw Wynn.’ Ze stond op en zei: ‘Bedankt voor de koffie.’


  Elinor schoot overeind en zei: ‘Wat is de bedoeling van dit bezoek eigenlijk?’


  ‘Zoals ik al zei, ik wilde graag wat informatie.’


  ‘Wat ik u gezegd heb, is toch van geen enkel belang voor de zaak.’


  ‘Bij de rechtspraak is niets zeker dan alleen het uiteindelijke vonnis.’


  Alle kleur trok uit Elinors gezicht weg. ‘Als mijn naam tijdens het proces genoemd wordt, laat ik... laat ik u vervolgen. Dan daag ik Earl Rogers voor de rechter.’


  ‘Dat zou niet erg raadzaam zijn, juffrouw Wynn.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat u dat ongetwijfeld zou verliezen.’


  Nu werd Elinors grauwe gezicht rood. ‘Jij bent...’ Ze leek te zoeken naar een geschikt woord. Tot haar eigen verbazing voelde Kit zich niet in het minst geïntimideerd.


  ‘Hondsbrutaal!’ maakte Elinor haar zin af. ‘Hoe kun je jezelf toestaan om zo in de goot terecht te komen? Verwacht maar niet datje ooit tot de beschaafde kringen zult worden toegelaten!’


  ‘In die beschaafde kringen mag u mijn plaats innemen,’ zei Kit, ‘en dan mag u zich gedragen zoals u wilt.’


  Kit liep langs de ontstelde butler heen naar buiten, de frisse lucht in.
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  Het leek wel of Ted Fox geen enkele belangstelling had voor zijn lot. Terwijl Earl Rogers hem in de gevangenis ondervroeg, maakte Kit aantekeningen. Het viel haar op dat alle levendigheid uit de ogen van Ted verdwenen was en dat er alleen maar berusting in te lezen was. Kwam dat omdat hij niets had om voor te vechten, omdat hij schuldig was? Kit kon er niet achter komen en ze kon de steeds maar toenemende spanning binnenin haar nog nauwelijks verdragen.


  Rogers ergerde zich aan hem. ‘Je proces begint over drie dagen,’ zei hij. Je dient jezelf voor te bereiden en ons te helpen met de voorbereiding.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ted. ‘Het proces is toch jullie taak.’


  ‘We zullen moeten beslissen of we je wel of niet in de getuigenbank zullen laten plaatsnemen. Een jury wil het standpunt van de beklaagde horen, maar je kunt niet gedwongen worden om een verklaring af te leggen. Als je van plan bent wel in de getuigenbank plaats te nemen, zul je je uiterste best moeten doen. En om eerlijk te zijn, daar ziet het niet naar uit.’


  Ted reageerde nauwelijks. ‘Wat heeft dat voor zin? De pers ziet mij al aan de galg.’


  ‘Van de kranten moet je je niets aantrekken. De jury is je hoop en je zult mij iets moeten geven om mee te kunnen werken. Als ik wil kan ik de zaak van de aanklager wel onderuit halen, maar als je zelf geen aannemelijk verhaal hebt, zullen ze je hangen.’


  ‘Ik ben onschuldig,’ zei Ted zonder veel enthousiasme.


  Rogers keek even naar Kit, alsof dit een soort keerpunt was. ‘Goed,’ zei Rogers. ‘Maar als je in de getuigenbank plaatsneemt en niet meer te vertellen hebt, schieten we daar niet veel mee op. Bewijs mij datje onschuldig bent.’


  ‘Bewijzen? Ik dacht dat ik mijn onschuld niet hoefde te bewijzen?’


  ‘Ja, volgens de grondwet is dat zo. Maar ik heb het nu over de leden van de jury. Wat kan ik hun vertellen?’


  ‘Zeg ze dat ik het niet gedaan heb.’


  ‘En hoe kan ik dat aantonen?’


  Ted haalde zijn schouders op.


  ‘Je hebt geen alibi voor de betreffende avond en er is in feite een ooggetuige die zegt dat ze je van de plaats van de misdaad zag wegrennen. ’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Ted sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Kit sloeg hem gade en voelde zich steeds ongemakkelijker worden. Wat hield hij achter? Verborg hij iets voor hen? Waarom deed hij zo gelaten over zijn onschuld? Was hij eigenlijk wel onschuldig?


  ‘Ted,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Rogers keek naar haar zoals je kijkt naar iemand die plotseling een drukke straat op rent.


  Onverschrokken vroeg Kat: ‘Wanneer heb je Elinor Wynn voor het laatst gezien?’


  De passieve uitdrukking op Teds gezicht verdween plotseling en hij kreeg iets dreigends in zijn blik. ‘Elinor? Wat heeft die ermee te maken?’


  ‘Ik heb met haar gesproken,’ zei Kit.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je met haar verloofd was. Misschien had ze iets aan de zaak toe te voegen dat van belang was.’


  ‘En, heeft ze dat gedaan?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Van wat?’


  ‘Van jou.’


  Uit haar ooghoek zag Kit dat Rogers goedkeurend knikte. Ze zat op het juiste spoor.


  ‘Ik heb haar het laatst ergens in augustus gezien,’ zei Ted.


  ‘Augustus?’ zei Kit. ‘Weetje dat zeker?’


  ‘Ja, vrij zeker. Hoezo?’


  ‘Elinor stelt nadrukkelijk dat ze je voor het laatst in juli gezien heeft.’


  Ted keek van Rogers naar Kit. ‘Wat doet het er toe wanneer ze mij voor het laatst gezien heeft?’


  ‘Een van jullie beiden liegt,’ zei Kit, ‘en daar moet een reden voor zijn.’


  Ted ging staan. Met rammelende boeien keerde hij zich met zijn gezicht naar de tegenoverliggende muur. ‘Laten we maar zorgen dat dit proces zo gauw mogelijk voorbij is,’ zei hij.


  ‘Houd op!’ zei Kit die nu ook ging staan.


  Ted keerde zich om en Kit voelde dat beide mannen haar aanstaarden. Ze ging snel verder: ‘Ik wil niet dat je je leven zomaar weggooit!’


  Ted staarde Kit aan en ze zag even iets van vechtlust in zijn ogen. ‘Ik wil het niet weggooien, Kit,’ zei hij.


  ‘Dan moet ie ons helpen.’


  ‘Hoe?’


  Kit keek naar Rogers. Hij schonk haar een flauw glimlachje en knikte dat ze door moest gaan.


  Kit zei: ‘Waarom zou Elinor erover liegen wanneer ze jou voor het laatst gezien heeft?’


  Ted keek naar de grond alsof het antwoord ergens op de vloer geschreven was. ‘Misschien wil ze er niet bij betrokken worden. Zo is ze.’


  ‘Wat bedoel je met: zo is ze?’


  ‘Vreselijk benauwd voor statusverlies,’ zei Ted, met een trek van afschuw op zijn gezicht. ‘Ze zal er alles voor over hebben om haar positie veilig te stellen.’


  ‘Het lijkt erop dat je het niet zo heel erg vindt dat de verloving verbroken is,’ zei Kit.


  ‘Erg vinden? Het was een opluchting. ’


  ‘Volgens Elinor heb je haar gesmeekt om de verloving niet te verbreken.’


  ‘Nou, dat liegt ze dan ook.’


  ‘Waarom heb je die verloving dan niet eerder verbroken?’ Ted deed zijn mond open alsof hij iets wilde gaan zeggen waarvan hij zeker was, maar deed hem toen weer dicht. ‘Lafheid,’ zei hij ten slotte.


  Kit geloofde hem niet.


  Rogers zei: ‘Fox, kun je ons iemand noemen, wie dan ook maar, die kan verklaren waar je op de avond van de tiende augustus was?’


  ‘Ik heb je alles verteld wat ik kan.’


  ‘Een vriend of een kennis?’


  ‘Niemand.’


  ‘Je moeder misschien?’


  Teds gezicht verstrakte. ‘Laat haar er buiten.’


  ‘Een moeder die voor het leven van haar zoon pleit, is een overtuigende getuige.’


  ‘Nee!’ Ted sloeg met beide geboeide handen op tafel. ‘Als je haar als getuige oproept, verklaar ik dat ik schuldig ben! Ik meen het.’


  ‘Fox, luister...’


  ‘Dat meen ik! Hoor je mij?’


  Kit kon aan Rogers zien dat hij niet tevredengesteld was. ‘Pakje papieren,’ zei hij tegen Kit. Toen stak hij zijn hand op en zei tegen Ted: ‘Ik heb nog nooit iemand overgeleverd aan de strop van de beul, Fox. Maar het lijkt wel of jij jezelf zomaar aan hem uitlevert.’


  Ted gaf geen antwoord. Hij zei helemaal niets toen ze weggingen.


  Toen ze buiten de gevangenis waren, zei Rogers: ‘We hebben een hoge berg te beklimmen — een soort Mount Everest. Ik zal al je slimheid nodig hebben, Kit. Kan ik daar op rekenen?’


  ‘Ja, meneer,’ zei ze en glimlachend voegde ze eraan toe: Ja, Earl.’


  ‘Goed. Ga dan met zijn moeder praten. Maar houd het voor jezelf en zeg tegen haar dat ze tegen niemand iets mag zeggen over de ontmoeting. Als Fox er ook maar iets over te horen krijgt, zal hij de rechtszaal binnenstormen en roepen: “Ik ben schuldig!”.’
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  Het landhuis van de familie Fox lag twee kilometer ten oosten van de Los Angelesrivier. Bill Jory reed Kit erheen in Rogers’ koetsje dat getrokken werd door een oud legerpaard dat Rogers de naam Summation gegeven had.


  ‘Als de ouwe Summation voorgoed de wei in gaat,’ zei Jory toen ze door de East Street reden, ‘is Earl van plan zo’n rijtuig zonder paard aan te schaffen. Hij zegt dat het een teken van welvaart is.’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei Kit.


  ‘Nou,’ zei Jory, ‘als je het mij vraagt, gaat er niets boven een goed, betrouwbaar paard. Die herrieschoppers zijn gewoon een nieuwigheidje.’


  ‘Dat vraag ik mij af. ’


  ‘Wacht maar af. Los Angeles is een stad die wordt aangedreven door paarden en elektriciteit, niet door benzine. Het stadsbestuur wil niet al te veel van die benzinerijtuigen op straat.’


  Dat betwijfel ik, dacht Kit. Voor zover zij Los Angeles had leren kennen, was het een stad waarin een nauwkeurig evenwicht bestond tussen het slaperige gemak van het zuidwesten en de vitaliteit van een toenemende bevolking uit het oosten en middenwesten. Hier vermengde de vitale geest van de progressie zich met het bedaarde conservatisme en niemand kon zeggen wat het karakter van de uiteindelijk volwassen geworden stad zou zijn.


  Vanaf de hoger gelegen punten in de stad kon je de elektrische bedradingen zien die kriskras door de stad liepen en die haar van energie voorzagen. De leidingen liepen door de straten van het centrum van paal naar paal tot er uiteindelijk nog maar een paar draden aan dunne palen naar de velden en bomen liepen van het land dat nog in cultuur gebracht moest worden.


  Je zou bijna kunnen zeggen dat er sprake was van twee steden. Als je op een drukke dag op de hoek van de First Street en Broadway stond, had de stad veel weg van New York, met een gekrioel van mensen die de winkels en kantoren bezochten en de trams van de Yellow Line namen die midden door de straten reden. Maar het was slechts New York in het klein, want in een paar minuten kon je van al die drukte naar de rust van het platteland rijden. Kit herinnerde zich de advertentie in de krant van Henry Huntington die klanten voor zijn ‘grote, rode automobiels’ wilde lokken met de slagzin: ‘Woon op het platteland en werk in de stad.’


  Je kon ’s morgens in de stadje zaken doen en ’s middags picknicken in de ongerepte heuvels van Laurel Canyon. Op zaterdag waren de stranden van Santa Monica en Ocean Park vol badgasten die een duik namen in de branding van de Stille Oceaan.


  Dat was Los Angeles en Kit was van mening dat de stad het beste van die twee werelden te bieden had. De stad kon haar bevolking van 105.000 mensen gemakkelijk huisvesten en werk en ontspanning bieden: de energie van de grote stad en de bekoring van het platteland. Een vermenging van nieuw en oud in een bijna volmaakte harmonie.


  Maar toen zij en Jory het landgoed van de familie Fox naderden, wachtte hun een subtiel teken van een onzekere toekomst. Al vanuit de verte zag het eruit als een eens welvarend landgoed, maar door gebrek aan zorg was het in verval geraakt. Kit wist dat mevrouw Dorothea Fox weduwe was, maar ze was zeker niet arm. Was dit het beeld van een nieuwe vorm van armoede?


  Jory stopte bij het begin van een voetpad dat naar het huis liep. ‘Ik zal hier wachten,’ zei hij.


  Hij stak zijn hand in een zadeltas en haalde er een boek uit in een rood omslag. Kit las de titel: The Call of the Wild van Jack London.


  ‘Over honden,’ zei Jory.


  Kit stapte uit en liep naar het grote, in Victoriaanse stijl gebouwde landhuis. De nu wat saaie grijze kleur ervan moest vroeger iets voornaamst gehad hebben, veronderstelde Kit. Ze klopte aan.


  Een vrouw in een verpleegstersuniform deed open. ‘Bent u juffrouw Shannon?’ vroeg ze.


  ‘Komt u alstublieft binnen.’


  De verpleegster bracht Kit naar een zitkamer waarin een groot bed geplaatst was dat niet bij de verdere aankleding van het vertrek paste. In het bed lag een oudere vrouw. Ze had een doorschijnende huid en grijs gevlochten haar. Dorothea Fox zag er zo broos uit dat een beetje wind haar waarschijnlijk al te veel zou zijn.


  ‘Zo, lieve kind,’ zei mevrouw Fox toen ze Kit in de gaten kreeg, ‘Kom jij van de damesclub?’


  ‘Nee,’ zei Kit. ‘Ik ben de assistente van meneer Rogers.’


  ‘Rogers? Rogers? Wie is dat nou weer?’ Haar stem klonk ijl en schel.


  Kit ging op een stoel naast haar bed zitten. ‘Earl Rogers is de advocaat van uw zoon, mevrouw Fox.’


  Mevrouw Fox sloeg haar ogen ten hemel. ‘Mijn zoon! O, mijn zoon!’ Ze maakte een kruisteken over haar borst.


  Kit keek naar de verpleegster, een zachtaardige vrouw die haar toeknikte alsof ze haar duidelijk wilde maken dat dit de normale gang van zaken was. Kit kon begrijpen dat de arrestatie van haar zoon haar sterk moest hebben aangegrepen. Maar voor Dorothea Fox was het gevolg ervan bijna fataal. Ze moest toch al erg zwak zijn geweest.


  ‘Het kan gewoon niet!’ klaagde mevrouw Fox. ‘Mijn zoon kan zoiets onmogelijk gedaan hebben. Gelooft u mij?’


  Deed ze dat? Het duizelde Kit toen ze dacht aan alle bewijzen, verhoren en twijfels. Maar toen was het plotseling net alsof er iets als een schakelaar in haar hoofd werd omgedraaid en ze zei: ‘Ja, ik geloof u.’


  ‘O, u bent geweldig.’ Ze strekte haar knokige hand uit en raakte Kits arm aan.


  Kit streelde haar hand. ‘Mevrouw Fox, kunt u ons helpen?’


  ‘Helpen?’


  ‘Kunt u ons vertellen waar uw zoon zich op 10 augustus bevond?’


  ‘Augustus?’


  ‘Ja. 10 augustus.’


  De vrouw keek van links naar rechts alsof ze iemand zocht die haar bedreigde. ‘Ik houd niet van augustus,’ fluisterde ze. En ze maakte opnieuw een kruisteken.


  De verpleegster schudde haar hoofd tegen Kit om aan te duiden dat het hopeloos was. Kit begreep het. In deze toestand zou mevrouw Fox zeker niet in staat zijn om een getuigenverklaring voor de rechtbank af te leggen. Alle informatie die voor de verdediging van nut zou kunnen zijn, zo die er al was, zou niet beschikbaar zijn. Alleen als ze enigszins zou herstellen, wat niet waarschijnlijk was, zou er een kans zijn.


  Kit stond op. ‘Bedankt voor uw tijd, mevrouw Fox.’


  Ze keek haar met grote ogen aan. ‘Mijn jongen! Waar is mijn jongen?’


  ‘Er wordt voor hem gezorgd,’ zei Kit, die aan de drie maaltijden en de krib in de gevangeniscel dacht die haar zoon werden verschaft.


  ‘Komt hij mij opzoeken?’


  Dat kon Kit niet beloven. ‘We zullen ons best doen, mevrouw Fox.’


  ‘Dank je,’ zei de oude vrouw met een zwak glimlachje. ‘Je bent geweldig.’


  De verpleegster bracht Kit naar buiten, waar Jory met het koetsje stond te wachten. ‘En, heb je iets?’ vroeg Jory toen ze naar de stad terugreden.


  ‘Ik ben bang van niet,’ zei Kit.


  ‘Je ziet er verontrust uit.’


  ‘Niet verontrust, maar nieuwsgierig.’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Mevrouw Fox,’ zei Kit die het beeld in gedachten weer voor zich zag. ‘Ze maakte voortdurend een kruisteken.’ ‘Misschien is ze bang om te sterven.’


  ‘Misschien wel. Maar dat is het niet wat mij bezighoudt.’ ‘Wat dan wel?’ vroeg Jory terwijl hij Kit aankeek.


  ‘Ze is niet katholiek.’


  


  Toen Kit weer terug was op kantoor ging ze meteen naar Rogers.


  ‘Kom binnen, Kit Shannon,’ zei hij theatraal, waardoor hij haar een beetje aan John Barrymore deed denken. Hij was alleen op zijn kantoor. Op zijn bureau lagen een hoop papieren en hij was slordig gekleed, wat niet gebruikelijk voor hem was. Hij had zijn altijd keurig gestrikte das losgetrokken.


  ‘En, wat voor nieuws heb je je werkgever te melden?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb Teds moeder bezocht,’ zei ze. Er was iets niet in orde. Kit zat wat ongemakkelijk op haar stoel.


  ‘En wat had moeders te vertellen?’ vroeg Rogers.


  ‘Niets. Ze is psychisch volkomen in de war, vrees ik.’ ‘Zijn we dat niet allemaal?’ Rogers leunde achterover op zijn stoel en legde zijn voeten op het bureau. Hij had zijn schoenen uitgedaan.


  Dat was helemaal niets voor hem. Wat was er aan de hand? En toen begreep ze het plotseling. Hij had weer gedronken. Kit voelde zich warm worden. En nog wel op de vooravond van het proces!


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei Rogers. ‘Waarom ga je niet naar beneden en...’


  ‘Ik ben helemaal niet moe,’ zei Kit.


  ‘Waarom kijkje dan zo bedenkelijk?’


  ‘Ik dacht dat we over het proces zouden praten.’


  ‘Wat valt er nog te bespreken? Onze zaak heeft geen schijn van kans. Dat zal me morgen een vertoning worden. Ik ga helemaal af.’


  Een vertoning? Het leven van een man stond op het spel en hier was zijn advocaat - dronken!


  ‘Je zult toch wel over de volgorde van de bewijsvoering willen praten?’ zei Kit. Ze had haar verhoren en getuigenverklaringen keurig gerangschikt en samengevat.


  ‘De bewijsvoering interesseert mij geen zier. Ik heb het allemaal hier zitten.’ Hij tikte tegen zijn slaap.


  Ja, waarschijnlijk was dat wel zo. Hij had een voortreffelijk geheugen, had ze wel gemerkt. Maar hoeveel meer moest hij nog drinken voordat dat geheugen hem in de steek zou laten? De man die voor haar zat, was plotseling haar werkgever niet meer. Het was een man die dringend nodig van zichzelf verlost moest worden.


  ‘Earl,’ zei ze.


  Rogers zei: ‘En nu wil je het zeker over mijn drankprobleem hebben?’


  Natuurlijk wist hij het. Hij had mensen altijd meteen door. Dat was zijn grote kracht. Hij vervolgde: ‘Jij, mijn vrouw, mijn dochtertje. Jullie denken allemaal het beste met mij voor te hebben.’


  ‘Dat hebben we zeker.’


  ‘Laat mij alsjeblieft met rust, wil je? Ik ben jullie aandacht meer dan zat. ’


  ‘Niemand wil datje ziek wordt.’


  ‘Zie ik er dan zo ziek uit?’


  Nee, uiterlijk niet, dacht Kit. Maar dat was het probleem niet. ‘Ik heb over een kuur gehoord die bijzonder effectief is,’ zei ze.


  ‘Je bedoelt een sanatorium. Wil je mij misschien in een van die stallen onderbrengen?’


  ‘Ik ken het resultaat van die sanatoria niet. Maar dat is niet de kuur waaraan ik nu denk. ’


  ‘Nou, zeg op dan,’ zei Rogers.


  ‘Mijn vader heeft mij altijd voorgehouden dat er maar één middel is om van de drank verlost te worden, en dat is het evangelie.’


  Rogers staarde haar aan.


  Kit ging verder. ‘En hij heeft heel wat mensen gezien die aan de drank verslaafd waren. Voorzover hij wist, was de kracht van God het enige middel waardoor iemands leven totaal veranderd werd.’


  ‘En wil jij nu de plaats van je vader innemen? Wil je mijn ziel redden?’


  ‘Daar verlangt God naar. ’


  ‘Je moet niet over God praten,’ zei hij zacht.


  ‘En dan is er Adela...’


  Bij het horen van de naam van zijn dochter betrok Rogers’ gezicht. ‘Genoeg!’ schreeuwde hij.


  Kits hart sloeg een slag over. ‘Het spijt mij als ik...’


  ‘Eruit!’


  Kit liep achteruit naar de deur en zei: ‘Alsjeblieft, het was niet mijn...’


  ‘Eruit! Het spijt me dat ik je ooit gezien heb. Eruit! Hoor je mij? Eruit!’


  Met ieder woord had Kit het gevoel dat ze een stomp tegen haar borst kreeg. Ze draaide zich om en rende naar de deur, de gang door, langs een verschrikte Bill Jory heen, naar haar kamer. Ze voelde zich vreselijk boos en tegelijkertijd diep gekwetst. Als dit haar samenwerking met Rogers moest zijn, hoe zou ze dan verder kunnen gaan? Als hij op die manier zou drinken terwijl het leven van een man op het spel stond, en zichzelf zou verdedigen door tegen haar tekeer te gaan, zag ze geen kans om hier te blijven. Ze was niet van plan zich als boksbal te laten gebruiken van een afgestompte dronkenlap!


  Ze voelde hoe haar Ierse temperament de overhand kreeg. En ze herinnerde zich de woorden van haar vader, lang geleden: De zon ga niet onder over uw toornigheid,’ had hij gezegd.


  ‘Goed papa,’ fluisterde ze. Ze ging op haar bed zitten en sloot haar ogen. En toen trof het haar plotseling dat ze iets had verzuimd wat ze al veel eerder had moeten doen. Ze had geen enkele keer voor Earl Rogers gebeden. Ja, ze was wel bereid geweest hem op zijn tekortkomingen te wijzen. Maar had ze hem ooit meegenomen naar God?


  Beschaamd over haar tekortkoming begon Kit voor haar werkgever te bidden — voor bevrijding van de alcohol, voor bekwaamheid om Ted Fox te verdedigen. Ze vroeg om wijsheid wat ze tegen hem moest zeggen als ze hem weer zou zien.


  Daarna ging ze naar haar bureau en haalde een nieuw vel papier uit haar la. Ze nam haar pen en schreef: Ik vermag alle dingen door Christus, Die mij kracht geeft. Ze nam zich voor om hem, op het juiste moment, dit eenvoudige, maar krachtige vers te geven, een vers waarop ze zelf had vertrouwd sinds ze dertien jaar oud en alleen was geweest.


  Er werd zachtjes op haar deur geklopt. Kit stond op en deed open. Daar stond Rogers met gekamde haren en een das die weer gestrikt was, een beetje schutterig voor haar.


  ‘Ik ben niet iemand die gauw om woorden verlegen zit,’ zei hij, ‘maar ik vind het nogal moeilijk om nu de juiste te vinden. Het enige wat ik zeggen wil is: wil je mij vergeven voor wat ik tegen je gezegd heb?’


  Kit voelde een warme golf over zich heen spoelen. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je weg zou gaan.’ ‘Hoe staat het met dat drinken?’


  ‘Dan voel ik de zorgen niet zo erg, Kit. Ik...’


  ‘Ik kan niet blijven als je daarmee doorgaat.’ Haar vastberadenheid verbaasde haar, maar diep van binnen wist ze dat ze dit moest zeggen.


  Zijn gezicht vertoonde even geen enkele emotie. Toen verscheen er langzaam een glimlach. ‘Als Adela opgroeit, hoop ik dat ze op jou zal gaan lijken. Goed. Geen drank meer tot het proces voorbij is. Afgesproken?’


  Het was slechts een eerste stap, maar het was in ieder geval een stap in de goede richting. ‘Afgesproken,’ zei Kit.


  ‘Nou,’ zei Rogers, ‘volgens mij hebben we nog het een en ander te doen.’
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  Op zondagmorgen ging Kit naar de kerk in Hill Street. Het was een groot stenen gebouw dat Kit op afstand al bewonderd had. Er waren heel wat kerkgebouwen in de stad, waardoor de stelling van de Los Angeles Times dat de stad een ‘stad van kerken’ was, althans uiterlijk werd bevestigd. In een recent verschenen artikel had de krant opgemerkt dat het aantal kerkgebouwen, die door verscheidene protestantse kerkgenootschappen waren gebouwd, de laatste tien jaar was toegenomen. Dat was goed nieuws, vond Kit. De morele richting van de stad zou voornamelijk bepaald worden door de religieuze invloed die er van de kerken uitging. Haar vader had altijd geloofd dat de prediking van het Woord het enige was waardoor een ziel behouden of een gemeenschap in beweging gezet kon worden.


  Kit luisterde dan ook met grote verbazing naar de prediking van doctor Edward N. Lazarus.


  Hij was een man van begin veertig, schatte Kit, en had een imponerende gestalte, een melodieuze stem en straalde zelfvertrouwen uit. Maar wat hij te zeggen had, was niet bepaald imponerend.


  Zijn preek was een versluierde aanval op de Bijbel als het geïnspireerde Woord van God. Volgens doctor Lazarus hadden de Duitsers aangetoond dat de Bijbel uitsluitend een verzameling van menselijke geschriften was, die dan ook sceptisch bekeken moesten worden. Het ging niet zozeer om de woorden zelf, maar om de geest van de geschriften. En de geest ervan was ‘sociale gerechtigheid,’ iets waarvan de oude Joden ‘niet zoveel begrepen hadden, gezien de manier waarop ze met hun naasten waren omgegaan’.


  Kit schoof op de harde houten bank wat onrustig heen en weer. Wat stond hij daar eigenlijk te beweren?


  ‘Ziet u, God is een Kracht of een Geest,’ zei doctor Lazarus, ‘Die zoveel meer is dan het geschreven woord. Als we slechts met de geest zouden samenwerken, zou een nieuw tijdperk van sociale gerechtigheid tot volle bloei komen! Er zou geen sprake van oorlog meer zijn. Conflicten van welke aard dan ook zouden ophouden te bestaan. President Roosevelt zou zijn dikke stok niet langer bij zich hoeven te hebben. En we zouden allemaal vriendschappelijk met elkaar omgaan.’


  Kit keek de gemeente eens rond. De mensen zaten onbewogen, maar wel aandachtig te luisteren.


  ‘En daarom zeg ik dat we eens moeten ophouden met in dat oude boek te snuffelen en eens meer aandacht voor onze medemens moeten krijgen. Laten we onze mouwen opstropen en aan het werk gaan voor een grote en glorieuze toekomst.’


  Tegen het einde van de dienst wilde Kit zo snel mogelijk naar buiten. Ze probeerde gauw weg te glippen, maar werd bij de voordeur aangesproken door de dominee die zijn gemeenteleden groette. Het leek bijna wel of hij op haar had staan wachten.


  ‘Ik geloof dat we elkaar nog niet ontmoet hebben,’ zei hij.


  Kit knikte beleefd. ‘Dat klopt. Ik ben een bezoeker.’


  ‘Ik ben blij dat u hier bent, juffrouw...’


  ‘Shannon.’


  ‘Juffrouw Shannon, hebt u van de dienst genoten?’ vroeg doctor Lazarus.


  ‘Ik... ehh... de dienst bood stof tot nadenken.’


  ‘Dus u hebt van de preek genoten?’


  Plotseling sprongen de woorden in haar gedachten: De waarheid en niets dan de imarheid. Zo waarlijk helpe mij God!


  Tot de dominee zei ze: ‘Meneer, ik geloof dat de Bijbel geen dwalingen bevat.’


  Lazarus was enigszins van zijn stuk gebracht. Andere gemeenteleden die stonden te wachten om met hem te spreken, kregen nu aandacht voor Kit. Ze stond plotseling midden in de belangstelling.


  ‘Dat is natuurlijk een opvatting die velen van ons in hun kindertijd aanhingen,’ zei doctor Lazarus, die zich snel weer herstelde. ‘Maar er komt een tijd dat we die kinderachtige opvattingen los moeten laten. ’


  Zou ze maar niet beter gewoon weg kunnen gaan? vroeg Kit zich af. Ze had in het park met Corazón afgesproken. Maar iets in de toon van de predikant hield haar tegen.


  ‘Is het kinderachtig om in God de Almachtige te geloven?’ vroeg Kit. ‘Of is het kinderachtig als een kind beweert het beter te weten dan zijn hemelse Vader?’


  Lazarus trok nu plotseling een ernstig gezicht. Hij keek snel even om zich heen naar het groepje mensen dat zich om hen heen verzameld had. Kit kreeg de indruk dat verscheidene luisteraars wel aan de discussie deel wilden nemen, omdat ze het eveneens oneens waren met de opvattingen van hun dominee.


  ‘Juffrouw Shannon, ik heb aan een van de beste universi-teiten van het land theologie gestudeerd. Ik meen te weten waarover ik praat.’


  ‘Mijn universiteit is het Woord van God, waarin God Zelf spreekt. En God misleidt ons niet.’


  Lazarus werd er zich van bewust dat hij alle aandacht had en hij was er kennelijk niet blij mee. ‘Beste juffrouw Shannon, de Bijbel is een gewoon boek, een prachtig boek, maar God spreekt niet door de vergissingen van mensen.’


  Er kwam plotseling een herinnering bij Kit op. Ze zag haar vader met de Bijbel in zijn hand. Wat had hij van het Woord van God gehouden! En hoe was de kracht ervan in zijn bediening openbaar gekomen. ‘Er staan geen vergissingen in de Bijbel, meneer,’ zei Kit. ‘Als dat wel zo zou zijn, zou er geen christendom bestaan.’


  Er hing een geladen stilte om hen heen.


  ‘Dat is gewoon niet waar,’ zei doctor Lazarus. ‘Kom mij eens opzoeken, dan zal ik u duidelijk...’


  ‘Als de Bijbel niet betrouwbaar is, zouden we niet weten wat we wel en niet kunnen geloven.’


  ‘Nou, ik denk niet...’


  ‘En als we niet weten wat we wel en niet kunnen geloven, kunnen we er niet zeker van zijn dat Jezus voor de zonde van de mens gestorven is.’


  Lazarus zei niets, maar zijn ogen werden steeds groter.


  ‘En als Jezus niet voor onze zonde gestorven en opgestaan is, kunnen we het christendom wel op de vuilnishoop gooien.’


  Kit hoorde een oudere man naast haar mompelen: ‘Amen.’


  ‘Juffrouw Shannon,’ zei doctor Lazarus nu snel, ‘u ziet wel dat er nog een aantal mensen op mij staat te wachten.’ Hij knikte even naar het groepje mensen om hen heen.


  Kit knikte en draaide zich om om de deur uit te lopen. Ze hoorde een vrouw zeggen: ‘Ongehoord!’ Maar de oudere man naast haar zei: ‘Kom nog eens terug!’


  Aan zijn gezicht te zien was het een uitnodiging die doctor Lazarus niet onderschreef.


  Toen Kit de kerk uit liep, vroeg ze zich af of ze hier nog wel terug zou komen. Wat zou ze moeten doen of zeggen? Als er zulke opvattingen in de stad verkondigd werden, zou ze haar optimisme over de toekomst van de stad grondig moeten bijstellen. En ze had ook het idee dat ze zich ertegen moest verweren. Maar dat zou moeten wachten. Ze moest zich nu op de rechtszaak concentreren.


  Het was een mooie, warme dag en Kit kon de preek voldoende uit haar gedachten zetten om te genieten van haar wandeling naar het park aan de Fifth Street, waar ze met Corazón had afgesproken.


  ‘Geef je mij Engelse les?’ vroeg Corazón.


  ‘Natuurlijk,’ zei Kit. ‘Maar we gaan eerst eten. Ik ben uitgehongerd.’


  ‘ Uitgehongerd? ’


  ‘Tengo mucha hambre,’ zei Kit.


  ‘Aha, que bueno. Je leert snel!’


  ‘Ik heb een goede onderwijzeres. Wat heb je meegebracht?’


  Corazón deed een grote mand open en haalde er een paar dingen uit die op lichtbruine bladeren leken. Toen Kit ze beter bekeek, zag ze dat ze meer van biscuits weg hadden, maar ze had er geen idee van wat het was.


  ‘Tamales,’ zei Corazón. ‘Van mijn moeder.’


  Kit glimlachte haar vriendin toe. Van alle mensen die ze in Los Angeles had ontmoet, was er niemand vriendelijker dan Corazón. Kit nam haar hand en zei: ‘Ik wil bidden voor het eten datje meegebracht hebt.’


  Corazón knikte en sloot haar ogen. Kit dankte God voor het eten en voor de vriendschap die ze zo was gaan waarderen.


  Toen nam ze een tamale. Hij voelde warm aan. Ze hield hem bij haar neus en rook. Een geur van kruiden, pikant maar niet onaangenaam. Ze zag dat Corazón haar glimlachend in het oog hield, alsof ze wachtte tot ze een hap zou nemen.


  En dat deed ze. Het was net of ze een hap papier nam. De bladeren waren smakeloos en hard.


  Corazón lachte. ‘Nee, nee,’ zei ze. ‘Mira.’ Ze nam de tamale uit Kits hand en vouwde de bladeren open, waardoor er iets te zien was dat op maïsmeel leek.


  Kit bloosde en glimlachte. ‘Oei,’ zei ze.


  Corazón gaf Kit een vork en ze nam een hap van het vreemde spul. Ze proefde iets wat ze nog nooit eerder geproefd had. Erg kruidig, maar vochtig en smakelijk met iets van vlees erin. Het was echt lekker.


  ‘Vind je het lekker?’ vroeg Corazón.


  ‘Heerlijk.’ Ze nam nu een grotere hap. Uiteindelijk at ze drie tamales die Corazón had meegebracht. Ze aten ook zoet Mexicaans brood en sinaasappels als dessert.


  Terwijl ze aten vroeg Kit naar tante Freddy. Corazón trok een zorgelijk gezicht. ‘Het staat mij niets aan wat meneer Sloate met haar doet.’


  ‘Wat doet hij dan?’ vroeg Kit die zich het ergste voorstelde.


  ‘Alleen maar hoe hij haar behandelt. Mevrouw werd een keer erg boos op hem toen hij over jou praatte. Ze zegt hij veel te hard voor jou is. Toen werd meneer Sloate ook boos.’ Kit schudde haar hoofd. ‘Anne tante Freddy.’


  ‘Mevrouw zegt dat ze zal doen wat hij zegt, maar als hij weg is, huilt ze. Ik denk dat ze je graag wil opzoeken.’


  ‘O Corazón, ik wil haar ook graag zien. Maar de tijd moet er rijp voor zijn. Sloate heeft macht over haar en ik moet voorzichtig zijn. Als ik te gauw ingrijp, zou dat wel eens nare gevolgen kunnen hebben. Ik zou wel graag willen dat tante Freddy naar het proces zou komen kijken. ’


  ‘Nee, meneer Sloate wil dat niet.’


  ‘Wil dat niet? Het lijkt wel of hij haar bewaakt.’ Kit slaakte een diepe zucht. ‘We moeten haar uit haar gevangenis halen.’ ‘Hoe dan?’


  Kit dacht even na en pakte toen Corazóns hand. ‘Wil je voor postduif spelen?’


  ‘Net als die vogel?’


  ‘Ja, een vogel met een boodschap.’


  Corazóns ogen lichtten op alsof ze deel uitmaakte van een grote, ondeugende samenzwering. ‘Zeg mij maar waar ik heen moet vliegen.’
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  Het proces waarbij Ted Fox terecht zou staan, ving aan op een donkere maandagmorgen.


  In de lucht boven Los Angeles hingen dikke stapelwolken en er stond een harde wind die voor september ongewoon was. Toen Kit met Earl Rogers naar het gerechtshof liep, kreeg ze kippenvel op haar armen. Ze vroeg zich meteen af of het door de temperatuur kwam of door de algemene opinie in de stad die duidelijk tegen hen gekeerd was.


  Al een week lang beheerste het Fox-proces in kranten en gesprekken de maatschappelijke discussie. De strijd der titanen werd het door sommigen genoemd. Heath Sloate tegen Earl Rogers. De ervaren meester tegen de briljante parvenu. En een gemene moordenaar die de stad al veroordeeld leek te hebben.


  Toen Rogers en Kit het gerechtsgebouw naderden, werd de menigte op het trottoir steeds groter en werden er allerlei opmerkingen gemaakt.


  ‘Dit proces ga je verliezen, Rogers!’ schreeuwde een man hem toe. Rogers keek even in zijn richting, maar vervolgde zijn weg.


  ‘Ga maar naar huis met je smoesjes!’ schreeuwde een ander. Rogers besteedde er geen aandacht aan.


  Bij de trappen naar het gerechtshof kwam een legertje verslaggevers naar hen toe. Ze gingen om Rogers heen staan en riepen hem allerlei vragen toe.


  ‘Heren,’ zei Rogers, ‘ik heb u momenteel niets te zeggen. Het proces zal voor zichzelf spreken.’


  Een man met een sigaret tussen zijn lippen wendde zich tot Kit.


  ‘En hoe staat het met u, juffrouw Shannon? Hebt u iets te zeggen?’


  ‘Geen commentaar,’ zei Kat.


  ‘Kom nou, dame,’ pleitte de verslaggever, ‘ik sta aan uw kant!’


  Ja, ja, dat zal wel, dacht Kit. Ze volgde Rogers de trappen op en voelde toen een hand op haar arm. Het was Tom Phelps.


  ‘Juffrouw Shannon.’


  ‘Laat mij alstublieft los.’


  ‘Ik moet u spreken.’


  ‘We hebben niets te zeggen.’ Ze rukte zich los en liep haastig verder.


  De hal stond vol mensen. Het was er rumoerig en er hing een dichte rook. Het leek net of ze een theater binnenging waar een voorstelling zou worden gegeven en de toeschouwers hun best deden iets van de spelers te zien te krijgen.


  Rogers bracht Kit onmiddellijk naar de rechtszaal. Alle plaatsen waren bezet, met uitzondering van een paar die voor de pers waren gereserveerd. Twee ontstelde hulpsheriffs probeerden de orde te bewaren. Rogers liep direct door het zwaaideurtje van de balie en Kit volgde.


  Heath Sloate stond vlak bij de loge voor de jury. Hij keek even hun kant op en wierp hun een vijandige blik toe.


  Kit begon papieren uit haar leren attachékoffertje te halen. Ze had het kalfsleren koffertje met de letters ‘K.S.’ net onder het slotje, deze morgen van Rogers gekregen, een prachtig cadeau. ‘Het begin van een grote carrière,’ had Rogers gezegd.


  Dit was inderdaad het begin. Haar eerste proces, hoewel ze slechts een assistente was, en als de rechter voet bij stuk zou houden, een toeschouwer. Maar ze zou een zeer geïnteresseerde en actieve toeschouwer zijn.


  Toen ze haar papieren op tafel had gelegd, hoorde Kit de bekende stem van Heath Sloate. ‘Meneer Rogers,’ zei hij, zijn neus ophalend en zonder enige aandacht aan Kit te besteden. Hij droeg een donker driedelig kostuum dat sterk afstak tegen Rogers’ lichte kleding.


  ‘Wat is er, meneer Sloate?’ zei Rogers.


  ‘Het lijkt wel of heel Los Angeles hier vandaag aanwezig is.’


  ‘Ja, daar lijkt het op.’


  ‘De pers is goed vertegenwoordigd. Dit is een grotere zaak dan die van Barnum en Bailey.’


  Rogers legde een schrijfblok op tafel. ‘Wat wilt u?’


  Sloate antwoordde kalm: ‘De verslagen over dit proces zullen tot in New York toe gelezen worden, misschien zelfs wel in Europa. Het is een nogal sensationeel proces. Een proces dat een reputatie kan vestigen... of ruïneren.’


  Rogers wachtte.


  ‘Daarom zou het in ons beider voordeel zijn als we iets kunnen bedenken waardoor we er beiden zonder kleerscheuren af komen.’


  ‘U wilt een soort overeenkomst sluiten, als ik u goed begrijp?’


  Een overeenkomst met de misdaad, dacht Kit.


  ‘Laten we het een schikking noemen,’ zei Sloate. ‘U hebt een cliënt die als een van de grootste monsters van onze tijd wordt beschouwd. Hij zou als de “Jack de Ripper” van Los Angeles beschouwd kunnen worden. De bevolking, en ik durf ook wel te zeggen, de rechter, zal slechts genoegen nemen met de strop.’


  ‘Het lijkt erop dat u hem al veroordeeld hebt gekregen, Sloate.’


  ‘Meneer, dat is slechts een kwestie van tijd. En uw reputatie als strafpleiter zal voor altijd bezoedeld zijn. Anderzijds, als uw cliënt bereid is zichzelf schuldig te verklaren en de verantwoordelijkheid voor zijn daden op zich neemt, zal ik de rechter adviseren hem levenslang te geven. Dan kunt u uw bewering dat u nog nooit iemand aan de galg bent kwijtgeraakt, handhaven, terwijl ik mij kan koesteren in een doelmatige overwinning. Daar winnen we beiden bij.’


  Rogers keek hem strak aan. ‘U denkt dus dat mijn cliënt schuldig is.’


  ‘Natuurlijk is hij schuldig. En dat weten we beiden.’


  ‘O ja?’ Rogers keerde zich tot Kit. ‘Hoe staat het met jou, Kit? Ben je bereid de handdoek in de ring te gooien?’


  ‘Wat heeft zij hier mee te maken?’ zei Sloate. ‘Dit is een zaak tussen heren.’


  Rogers draaide zich snel om en keek Sloate aan. ‘Als ik een heer tegenover mij zag staan, zou ik het daar mee eens zijn. Zoals het er nu voor staat, wagen we het er maar op. Geen overeenkomst, Sloate.’


  ‘Je bent een dwaas,’ zei hij. Toen keek hij Kit aan met een uitdrukking op zijn gezicht die zei: Jij en ik hebben nog wat te vereffenen. Hij draaide zich om en liep naar zijn tafel.


  Kit ging bij Bill Jory op de galerij zitten. Ze merkte op dat de politiecommissaris Orel Hoover ook aanwezig was. De hele stad leek hier inderdaad vertegenwoordigd.


  Ted werd door een hulpsheriff binnengebracht. Voor het proces was hem toegestaan normale burgerkleding te dragen. Hij had echter nog steeds een blik van berusting in zijn ogen.


  Dit was dus de realiteit. Kit sloot haar ogen en bad in stilte dat er recht zou worden gedaan. Het sterkste bewijs dat tegen Ted aangevoerd zou worden, de getuigenverklaring van Rita Alonzo, was naar Kits mening aanvechtbaar. En ze wist dat Rogers ermee zou afrekenen. Rogers en zij hadden dagenlang de te volgen strategie doorgesproken.


  Rechter Ganges kwam binnen, ging zitten en gaf een klap met zijn hamer op de tafel. ‘De zaak van het volk van Californië tegen Theodore Fox,’ zei hij. ‘Iedereen klaar?’


  ‘Jawel, edelachtbare,’ zei Sloate.


  ‘Jawel, edelachtbare,’ zei Rogers.


  ‘Laten we dan een jury kiezen.’


  De daaropvolgende vier uur ondervroegen Sloate en Rogers om de beurt de potentiële juryleden. Ze ondervroegen de mannen in de juryloge en plaatsten hen in en uit de loge alsof het om schaakstukken ging. Er kwam veel toneel aan te pas. Heath Sloate stelde steeds opnieuw dat hij alleen mannen wilde hebben die ‘de waarheid eerden en erop toe zouden zien dat er recht werd gedaan’. Zijn taalgebruik was zeer hoogdravend, maar iedere keer als hij iets dergelijks zei, zaten de meeste mannen in de juryloge ernstig te knikken.


  Van zijn kant vroeg Rogers de toekomstige juryleden of ze geloofden dat alle mensen onschuldig zijn tot het tegendeel wordt bewezen. Hij vroeg of ze de betekenis begrepen van ‘zonder enige gerede twijfel’. Rechter Ganges hamerde Rogers een aantal keren af en zei dat niet de advocaten maar hij degene was die de juryleden de wet zou uitleggen.


  Heath Sloate werd geen enkele keer door hem in de rede gevallen.


  Ten slotte waren beide juristen het rond een uur eens over de samenstelling van de jury. De rechter verdaagde de zitting voor de lunch, waarna het proces na een uur zou beginnen met de openingsverklaringen.


  Toen Kit Rogers hielp met het verzamelen van zijn papieren vroeg ze: ‘En, hoe ging het?’


  ‘Je hebt het toch zelf gezien.’ Zo te merken was hij niet erg in zijn schik.


  ‘Het lijkt erop dat alles verliep zoals te verwachten was.’


  ‘Nee, dat deed het niet. Ganges begunstigt Sloate heel duidelijk.’


  Kit knikte. ‘Dat was duidelijk, ja.’


  ‘Er wordt gezegd dat Ganges op de hand van de aanklager is. Maar ik had nooit verwacht dat hij dat zo openlijk zou laten blijken. Kit?’


  !Ja?’


  ‘We zullen op onze hoede moeten zijn. Er klopt iets niet.’


  


  Frederica Fairbank-Stamper bleef maar in haar kamer heen en weer lopen. Ze was tot het uiterste gespannen. Dit huis! Ik kan geen moment langer in dit huis blijven! Ik moet naar het proces!


  Maar dan haalde ze het briefje uit de zak van haar japon en las de inhoud voor de twintigste keer door sinds ze het de vorige dag ontvangen had.


  


  Mijn lieve Freddy,


  Morgen begint het proces en ik raad je ten zeerste aan jezelf de verontrusting die je aanwezigheid daar zou veroorzaken, te besparen. Laat het voldoende zijn als ik je zeg dat ik je volledig op de hoogte zal houden over de activiteiten van je nicht en de voortgang van het proces. Ik ben ervan overtuigd datje aanwezigheid de zaken voor alle betrokkenen alleen maar moeilijker kan maken. Ik dank je hij voorbaat voor je begrip en smeek je thuis te blijven.


  Je liefhebbende


  H.S.


  


  Begrip! Ze begreep er nu minder van dan ooit. Hij vroeg haar nu niet alleen om zich niet met de zaken van haar nicht te bemoeien, maar stelde ook voor dat ze het sociale schandaal van het jaar, of liever gezegd van de pas aangebroken eeuw, zou missen!


  Diep van binnen wist ze echter dat het allemaal om Kit draaide. O, haar Kit! Ze was al te lang van haar gescheiden geweest! Ze wilde bij haar zijn — natuurlijk niet laten merken dat ze het goedvond dat ze gebleven was - nee, dat zou niet gaan. Maar ze kon proberen haar te redden. Te redden van dat afschuwelijke werk waar ze nu bij betrokken was.


  O, maar Heath! Hij had er sterk op aangedrongen dat ze zich niet met Kit moest bemoeien. Hij wist uiteindelijk wat het beste was. Was dat niet zo?


  Met een diepe zucht keek ze uit het raam en zag in de verte het roodkoperen dak van het gerechtsgebouw. Wat zou daar nu gebeuren? Ze brandde van nieuwsgierigheid!


  Ze draaide zich om toen Corazón met een dienblad met koffie de kamer binnenkwam. Freddy streek haar japon glad en haalde diep adem, zodat ze haar ongerustheid niet zou laten blijken in het bijzijn van een dienster.


  ‘Dank je Corazón,’ zei Freddy. ‘Zet het daar maar neer.’ Ze knikte naar de koffietafel.


  Corazón zette plichtsgetrouw het blad neer en schonk toen de koffie in het porseleinen kopje. Ze deed er een schepje suiker en een wolkje melk in en roerde.


  Ze bleef maar roeren. ‘Zo is het wel goed,’ zei Freddy. Corazón roerde door. ‘Zo is het wel goed, zei ik.’ Wat had dat meisje?


  Corazón legde het lepeltje behoedzaam op het schoteltje, ging rechtop staan en keek Freddy aan.


  ‘Ja, dank je,’ zei Freddy. ‘Je kunt wel gaan.’


  Corazón bewoog zich niet. Ze keek naar haar handen. ‘Wat is er?’ vroeg Freddy.


  ‘Ik denken...’ De stem van het meisje stierf weg en ze keek nog steeds naar beneden.


  ‘Je dacht wat? Kom op kind. Zeg het maar.’


  Corazón keek op. ‘Ik denken dat mevrouw vandaag naar de stad zou gaan?’


  ‘Is dat een vraag?’


  ‘Ja, ik denken van wel.’


  ‘Wat heb jij daarmee te maken?’


  Corazón keek verslagen, maar ging niet weg.


  ‘Er is iets,’ zei Freddy. ‘Vertel me nu maar wat het is.’


  ‘Ik denken dat u naar het hof zou gaan.’


  ‘O ja? En waarom dacht je dat?’


  ‘Om juffrouw Kathleen.’


  ‘Wat krijgen we nu! Ben je soms secretaresse geworden? Wat hebben Kits zaken met jou te maken?’


  ‘Ik was aan het denken voor u.’


  Freddy keek haar verbaasd aan. Nog nooit had Corazón op deze manier tegen haar gesproken. ‘Wat dacht je dan precies over mij?’


  ‘Dat het goed zou zijn voor u als u haar ziet, ik denken. Dat ze u graag wil zien.’


  Freddy ging in een grote stoel zitten en kreeg plotseling een voorgevoel. ‘Hoe weetje dat?’


  ‘Ik met haar gesproken hebben.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Soms ik haar spreken.’ Corazón keek of ze zojuist betrapt was bij het stelen van het tafelzilver. ‘Wij praten soms. Zij leert mij Engels ik haar Spaans leren. ’


  ‘Je bedoelt datje al die tijd dat ze hier weg is in contact met haar bent gebleven? Wat heeft ze je verteld?’


  ‘Dat zij u weer graag zou willen zien, ik denk. Ze vraagt altijd naar u. Zij altijd aan u denken. Ze houdt van u erg veel.’


  Freddy legde een hand op haar hart. ‘Zei ze dat werkelijk?’ ‘Si mevrouw.’


  De tranen sprongen Freddy in de ogen. Ze pakte de koffie, maar haar hand beefde toen ze het kopje optilde. Ze zette het gauw weer neer voor ze zou morsen. Ze stuurde Corazón niet weg. In plaats daarvan haalde ze het briefje van Heath Sloate weer tevoorschijn en las het nog een keer door.


  Zou ze gaan? Werkelijk?


  Maar hoe moest het dan met Heath? En wat moest ze met zijn richtlijnen? Wat zou hij denken?


  Heath. Kit. Gaan. Blijven. Het duizelde haar. Ze liep de kamer op en neer. Corazón keek zwijgend toe.


  Ze bleef bij de haard staan en keek naar het portret dat er boven hing. Jasper Fairbank, met zijn rechterhand aan de revers van zijn jasje, keek vrijmoedig op haar neer. Wat zou Jasper gezegd hebben?


  ‘De olie zal niet naar jou toe komen. Jij moet naar de olie toe!’ ‘Laat het rijtuig voorrijden!’ zei Freddy plotseling.


  ‘Echt?’ zei Corazón verschrikt.


  ‘Ja, ja, opschieten graag. Ik ga naar de olie toe!’
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  Toen Rogers en Kit weer terug waren op hun kantoor gebruikten ze de lunch samen met Jory en Luther Brown. Terwijl ze haastig hun boterhammen aten en koffie dronken, vertelde Rogers haar het een en ander over openingsverklaringen.


  ‘Het is van essentieel belang,’ zei Rogers, ‘om ze een verhaal te vertellen. Juryleden zijn niet zoals wij. Wij advocaten kunnen aan iets denken dat onlosmakelijk met iets anders verbonden is, zonder te denken aan datgene waarmee het verbonden is.’


  Jory en Brown lachten en knikten.


  ‘Maar juryleden zijn gewone mensen,’ zei Rogers. ‘Ze willen weten wat er gebeurd is. Wie wat aan wie gedaan heeft en waarom. De aanklager krijgt als eerste het woord. Veel advocaten zien van hun openingsrede af tot het begin van hun pleidooi. Dat is een ramp! Op die manier vertelt alleen de aanklager zijn verhaal. Het beeld dat de juryleden krijgen, zal dan alleen gebaseerd zijn op datgene wat ze van hem te horen krijgen. Nee, we moeten ons verhaal zo gauw mogelijk houden.’


  Rogers hield even zijn mond om een hap te nemen. Kit dronk zijn woorden in en hoopte dat ze op zekere dag het verhaal van een of andere ongelukkige beklaagde zou kunnen vertellen en de juryleden zo in hun hart en verstand zou kunnen roeren als Rogers deed.


  ‘Als ik mijn verhaal over Ted vertel,’ zei Rogers tegen Kit, ‘moet jij de juryleden goed in de gaten houden. Let goed op hun ogen en gebaren. Probeer erachter te komen wat ze denken. Dat is natuurlijk geen exacte wetenschap, maar ik wil wel je mening horen. Duidelijk?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Kit.


  ‘Goed. Wie denk je dat Sloate als eerste zal oproepen?’ Kit dacht even na en liet de mogelijkheden de revue passeren.


  ‘Bedenk wel,’ zei Rogers, ‘dat het een verhaal is. Wie is de meest voor de hand liggende persoon?’


  ‘Die politieagent,’ zei Kit. ‘O’Toole.’


  ‘Juist. Hij kan een zeer dramatisch verslag geven. Hoe moet ik bij het kruisverhoor te werk gaan?’


  Kit zei: ‘De brief gebruiken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Rogers. Twee dagen ervoor had Kit een brief ontvangen van Melle Stanleyetta Titus, haar vroegere professor. Op advies van Rogers had Kit haar na de hoorzitting een brief geschreven waarin ze om informatie had gevraagd over de loopbaan van agent O’Toole bij de politie van New York.


  ‘Dan zijn we klaar,’ zei Rogers. ‘Met uitzondering van nog één ding. ’


  Kit keek hem aan.


  ‘Ik geloof dat jij nogal vertrouwelijk met God omgaat,’ zei hij. ‘Vraag Hem om hulp. Ik denk dat onze cliënt onschuldig is, maar we zullen alle hulp die we kunnen krijgen nodig hebben om de jury daarvan te overtuigen.’


  Het was een verbijsterend verzoek. Hij vroeg haar te bidden! Dan was hij er niet ver vanaf om ook zelf te bidden. Kit trok zich snel terug op haar kamer om te doen wat Rogers haar verzocht had.


  O God, geef ons inzicht in deze zaak, bad Kit. Laat de waarheid aan het licht komen. Laat er recht gedaan worden. Help Ted om de waarheid te vertellen — hoe die ook mag zijn — laat hem openbaar maken wat er gezegd moet worden om te bewijzen dat hij onschuldig is.


  Ja, dacht ze, ik geloof dat hij onschuldig is!


  Maar er hing een sluier over de waarheid waar ze niet doorheen kon kijken. God kon dat wel en ze vroeg Hem die sluier te verscheuren, zoals Hij ook met het voorhangsel in de tempel had gedaan toen Jezus de zonde van de wereld wegnam.


  ‘Openbaart U wat verborgen is,’ fluisterde ze. ‘Laat Uw wil geschieden als de waarheid wordt verteld.’


  


  ‘Heren van de jury,’ zei Heath Sloate tot de mannen in de loge, ‘dit is een zaak van brute moord. Een ongelukkige jonge vrouw die uit louter wanhoop tot deze manier van leven gedwongen werd, werd gewelddadig aangevallen en op een verschrikkelijke manier gedood, voordat ze de kans kreeg zich van haar levensstijl te bekeren. En die man’ — Sloate draaide zich om en wees met een knokige vinger naar Ted Fox — ‘is de moordenaar. Heren, het zal uw plicht zijn erop toe te zien dat het recht zijn loop zal hebben. ’


  Kit bestudeerde de gezichten van de juryleden zoals haar was opgedragen. Het leek wel of ze aan Sloates lippen hingen. De meesten keken met afschuw naar Ted Fox toen Sloate op hem wees.


  De tribune was afgeladen vol. Kit zag Tom Phelps met nog een paar andere verslaggevers aan de andere kant van de zaal zitten. Achter hem zat John Barrymore, die naar Kit geknikt en geknipoogd had.


  ‘U zult nu,’ vervolgde Sloate tegen de jury, ‘het overtuigende bewijs horen dat de verdachte de keel van deze jonge vrouw heeft doorgesneden als een beest dat het leven van een onschuldige beneemt. Daar, achter het voorkomen van een heer, gaat een snode schurk schuil!’


  Op dat moment ging Earl Rogers staan. ‘Edelachtbare, dit is geen openingsverklaring, het is een schertsvertoning. Ik verzoek het hof meneer Sloate te vermanen zich aan de feiten te houden en geen toneelstuk op te voeren.’


  ‘Ik protesteer!’ riep Sloate naar de rechter.


  ‘Edelachtbare, u kent de wet,’ zei Rogers. ‘De openings-verklaring is niet het requisitoir. Voor de schertsvertoning die meneer Sloate opvoert, is in de rechtszaal geen plaats.’


  Terwijl Sloates gezicht steeds roder werd, sloeg de rechter met zijn hamer op tafel. ‘Zo is het wel genoeg, meneer Rogers. Ja, ik ken de wet, dank u. En ik ben degene die de gang van zaken in deze rechtszaal bepaalt. Gaat u zitten en laat meneer Sloate zijn verklaring vervolgen.’


  Rogers maakte een lichte buiging naar de rechter op een manier die duidelijk maakte dat hij zich onderwierp aan een misplaatste rechterlijke uitspraak en ging zitten. Kit kende de richtlijnen op dit punt en wist dat Rogers gelijk had. Waarom had rechter Ganges het bezwaar zo hooghartig naast zich neergelegd?


  De openingsverklaring van Sloate ging nog een poosje op dezelfde voet voort — veel hoogdravend taalgebruik en weinig feiten. Kit bleef de gezichten van de juryleden bestuderen. Het optreden van Sloate maakte ongetwijfeld indruk en Rogers diende geen bezwaren meer in.


  Sloate stopte midden in zijn redevoering toen er achter in de zaal enige commotie ontstond.


  ‘Laat me los!’ riep een bekende stem. Iedereen draaide zich om. Kit viel bijna van haar stoel van verbazing toen ze tante Freddy ontwaarde, die de zaal inkwam met achter zich aan een duidelijk in verlegenheid gebrachte hulpsheriff.


  ‘Dit is een rechtszaal!’ schreeuwde Ganges.


  Tante Freddy leek er niet van onder de indruk. Ze keek om zich heen naar een zitplaats, maar alle banken waren bezet. Een man ging staan en bood tante Freddy zijn plaats aan. Ze keek verachtelijk naar de hulpsheriff en ging zitten.


  ‘Ik wil geen ordeverstoringen op de publieke tribune,’ zei Ganges. Kit onderdrukte een glimlach. Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat tante Freddy weer iets zou zeggen. Maar ze was er in ieder geval. Ze was gekomen.


  Sloate scheen nog het meest van zijn stuk gebracht - hij zag er boos en tegelijkertijd ontdaan uit — maar zag kans zijn betoog tot de jury zonder verdere onderbrekingen af te maken.


  Toen Sloate ging zitten, was het Rogers’ beurt.


  ‘Heren,’ zei hij. ‘Wat u zojuist hebt gehoord is fictie. De fictie van een slappe stuiverroman, het soort verhalen waarvoor uw moeder u een pak slaag gegeven zou hebben.’


  Sloate sprong onmiddellijk overeind en schreeuwde: ‘Bezwaar!’


  Rogers zweeg en wierp zijn tegenstander een nijdige blik toe. Diezelfde blik gaf hij de rechter toen Ganges zei: ‘Toegewezen!’


  ‘Wat zegt u?’ brulde Rogers.


  ‘Uw verklaring is ongepast,’ zei de rechter. ‘Het is aan de jury om te beslissen wat fictie en feiten zijn. Beperkt u zich tot het laatste.’


  Kit sloeg de juryleden gade en vroeg zich af of ze door hadden dat de rechter duidelijk bevooroordeeld was. Ganges vermaande Earl Rogers voor precies datgene wat Sloate even tevoren had gedaan.


  Wat zou Rogers nu doen? Het leek wel of Sloate en Ganges dit allemaal tevoren op touw hadden gezet om Rogers al tijdens zijn openingsverklaring onderuit te halen.


  Nog steeds zwijgend richtte Rogers zijn blik op de jury en toen op de publieke tribune. Zonder iets te zeggen deed hij twee stappen in de richting van Heath Sloate, bleef toen staan en boog zich naar hem toe met een gezicht waarop te lezen viel: Zo zo, doorgestoken kaart dus.


  ‘Meneer Rogers?’ zei rechter Ganges.


  ‘Ja, edelachtbare?’ zei Rogers die duidelijk moeite had om beleefd te blijven.


  ‘Gaat u nog verder met uw openingsverklaring?’


  ‘Aha.’ Hij keerde zich weer tot de jury. ‘Heren, u hebt zojuist gehoord dat de rechter u zegt dat u degenen bent die de feiten van fictie moet onderscheiden. U hebt zojuist gezworen dat u geen oordeel zult vellen tot alle bewijs is aangevoerd om daarna uw beslissing te nemen op grond van de feiten en de wet. Ik vertrouw erop dat u zich aan uw met een eed bevestigde plicht zult houden. Als u mij belooft dat te doen, ga ik nu zitten en beginnen we met het proces. Afge-sproken?’


  Nog voor Sloate kon gaan staan om te protesteren, knikten de juryleden instemmend als één man. ‘Edelachtbare!’ kreunde Sloate.


  ‘Houd je maar kalm, Heath,’ zei Rogers die weer terug liep naar zijn stoel. ‘Het doek is op. Je kunt je voorstelling beginnen.’


  In het publiek klonk gelach op, de lach van John Barry-more was het luidst. Kit zou hem overal hebben herkend.


  ‘Roep uw eerste getuige op,’ zei de rechter.


  Het was inderdaad agent Terrence O’Toole, de politieagent die het lichaam gevonden had. Nadat hem de eed was afgenomen, stelde Sloate zijn geloofsbrieven vast en ondervroeg hem toen over de nacht van de moord.


  ‘Vertel de jury waar u zich op de tiende augustus omstreeks elf uur bevond,’ zei Sloate.


  ‘Ik liep mijn ronde,’ antwoordde O’Toole. ‘De Alameda Street.’


  ‘Kent u die straat goed?’


  ‘Zeker.’


  ‘Wat is dat voor een straat?’ vroeg Sloate.


  ‘Het is bepaald niet de beste straat van de stad.’


  ‘Kunt u dat nader uitleggen?’


  ‘Heel veel misdaad, meneer.’


  ‘Wat voor soort misdaad?’


  ‘Voornamelijk prostitutie.’


  ‘Hoe zou u de prostituees die in de Alameda Street werkzaam zijn, willen karakteriseren?’


  ‘Karakteriseren?’


  ‘Ja, wat voor soort vrouwen zijn dat?’


  Earl Rogers zei: ‘Ik protesteer edelachtbare. Deze agent is niet opgeroepen om zijn mening te geven over het maatschappelijke profiel van de prostituees. Wat is de relevantie tot de feiten in deze zaak?’


  ‘Afgewezen,’ grauwde Ganges.


  Rogers ging zitten, deze keer zo heftig dat zijn ergernis duidelijk bleek.


  Sloate wachtte even voor hij weer verder ging. ‘U kunt de vraag beantwoorden, agent O’Toole.’


  ‘De vrouwen in de Alameda Street zijn er in het algemeen gesproken slecht aan toe. Ze hebben geen andere manier om de kost te verdienen, althans dat denken ze.’


  ‘Zijn het gewelddadige vrouwen?’


  ‘Nee meneer, dat kun je niet zeggen.’


  ‘Zijn het sterke vrouwen?’


  ‘Hoe bedoelt u, meneer?’


  ‘Fysiek sterker dan de gemiddelde vrouw?’


  ‘Nee, dat zou ik niet willen beweren.’


  ‘Wat hun beroep betreft zijn ze even kwetsbaar als andere vrouwen?’


  Jawel, meneer.’


  ‘In het bijzonder in handen van een sterke man die van plan is een moord te begaan?’


  Deze keer protesteerde Rogers zonder op te staan. ‘Dit is een toespraak edelachtbare, geen vraag.’


  De rechter keek Rogers even dreigend aan. ‘Ik adviseer u de ondervraging niet te onderbreken, meneer Rogers. Uw protest wordt afgewezen.’


  Kit kon zien dat Rogers’ nek nog wat roder werd. Toen hoorde ze Rogers’ stem, waarin nauwelijks verborgen woede doorklonk. ‘Ik wens het hof mee te delen dat ik zal protesteren tegen vragen die ik ongepast vind en ik sta erop dat de uitspraken van uwe edelachtbare duidelijk genotuleerd zullen worden.’


  Het was doodstil in de rechtszaal toen de handschoen duidelijk in de ring werd geworpen. Kits hart begon sneller te kloppen. Kon dit wel? Kon je zoiets tegen een rechter zeggen? Zou hij niet...


  ‘Wilt u hiermee uw minachting voor het hof tot uitdrukking brengen?’ zei rechter Ganges. ‘Als dat uw bedoeling is, meneer Rogers, kan ik u zeker terwille zijn.’


  ‘Ik probeer niet mijn verachting voor het hof te laten blijken,’ zei Rogers. Toen keerde hij zich om en zei zo zacht dat alleen de eerste rij toeschouwers hem kon horen: ‘Ik doe mijn uiterste best om die te verbergen.’


  Er klonk gelach op. Rechter Ganges hamerde op tafel. ‘Ik waarschuw u, meneer Rogers!’


  ‘Ik trek mijn kennelijk waardeloze protest in, edelachtbare.’ Hij ging zitten.


  Sloate nam de draad van zijn ondervraging weer op en vroeg O’Toole te vertellen hoe hij op de plaats van de moord was terechtgekomen.


  ‘Ik hoorde een van de vrouwen gillen,’ zei O’Toole. ‘Dus ging ik eropaf. En ik vond daar een van de dames, een zekere Rita, die zei: “Er is iets vreselijks gebeurd.’”


  ‘Hoe reageerde u?’


  ‘Ik vroeg haar waar en ze wees naar een van de kamertjes aan de overkant van de Alameda Street.’


  ‘Wat deed u toen?’ vervolgde Sloate.


  ‘Ik liep naar de deur die op een kier stond, duwde hem open en liep naar binnen. En toen zag ik haar.’


  ‘Wie zag u daar?’


  ‘Het arme meisje, Millie Ryan.’


  ‘Kende u dit meisje?’


  ‘Van gezicht, niet bij naam. Die hoorde ik pas later.’


  ‘Beschrijf het tafereel dat u zag voor de heren van de jury.’ Sloate maakte een handgebaar naar de juryloge.


  O’Toole keerde zich naar de jury en zei: ‘Het was erg bloederig. Om haar hoofd en hals lag een grote plas bloed en van het lichaam naar de deur waren bloederige voetstappen te zien.’


  ‘Waren die voetstappen van Millie Ryan?’


  ‘Nee, meneer. Daar waren ze te groot voor.’


  ‘Wat deed u vervolgens?’


  ‘Ik ging naar een telefooncel en belde het bureau. Toen ben ik voor de deur gaan staan om te voorkomen dat iemand naar binnen zou gaan. ’


  ‘Hebt u met deze Rita gesproken?’


  ‘Ja, dat heb ik gedaan. Ik heb haar gevraagd mij te vertellen wat ze die avond had gezien.’


  ‘En wat vertelde zij u?’


  ‘Bezwaar!’ zei Earl Rogers. ‘Dat zou informatie uit de tweede hand zijn, edelachtbare. We zijn bevoegd om een ieder te verhoren die iets met de zaak te maken heeft, zodat de jury in staat zal zijn de waarheid of onjuistheid van de getuigenverklaring vast te stellen. Meneer Sloate weet dat even goed als u.’


  De rechter leek van plan het bezwaar weer af te wijzen, maar wachtte toen even. Kit bestudeerde zijn gezicht, want dit was een bezwaar dat zo duidelijk in de wet was vastgelegd dat zelfs de rechter daar niet omheen kon. Of zou hij het gewoon naast zich neerleggen?


  ‘Meneer Sloate,’ zei rechter Ganges, ‘hebt u de bedoeling deze vrouw, deze Rita, op te roepen?’


  ‘Ik heb daarover nog geen beslissing genomen, edelachtbare,’ zei Sloate met enige verbazing op zijn gezicht.


  ‘Nou, dat zult u dan wel moeten doen,’ zei de rechter.


  ‘Roep haar op als getuige als ze beschikbaar is. Ik zal dit bezwaar toewijzen.’


  Het was moeilijk te zeggen wie er verbaasder was, Heath Sloate of Earl Rogers. Even later stelde Sloate zijn laatste vraag. ‘Hoe zou u de moord op deze arme jonge vrouw willen karakteriseren, agent O’Toole?’


  Alsof hij het antwoord op deze vraag had ingestudeerd antwoordde O’Toole: ‘Een afschuwelijke daad van perversiteit.’


  ‘De getuige is voor u,’ zei Sloate tegen Rogers.


  In afwachting van het verhoor van Earl Rogers bogen de mensen op de tribune zich naar voren.


  Rogers haalde het gouden lorgnet uit zijn vest en hield het voor zijn gezicht. Hij keek er lange tijd door naar O’Toole. De politieagent begon wat onrustig op de getuigenbank heen en weer te draaien.


  Ten slotte zei Rogers: ‘Een afschuwelijke daad van perversiteit, hè?’


  O’Toole’s blik vloog van Rogers naar Sloate. ‘Ja, meneer.’ ‘Wanneer hebt u voor het laatst het woord perversiteit gebruikt, meneer?’


  ‘Ik... ik zou het niet weten.’


  ‘Is het een woord dat u vaak gebruikt?’


  ‘Het is gewoon een woord.’


  ‘Woorden hebben een betekenis, meneer. Woorden worden gebruikt om een bepaalde gedachte mee weer te geven. Dit woord perversiteit heeft een nogal zware betekenis. Ik vroeg mij gewoon af of u dit woord ook wel eens gebruikte vóór dit proces.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Of werd het u misschien door de aanklager ingegeven?’ Sloate sprong overeind. ‘Ik protesteer. Dit is een insinuatie!’


  ‘Insinuatie is geen grond voor bezwaar,’ zei Rogers kalm.


  ‘De getuige kan ongetwijfeld zelf antwoorden.’


  Kit moest terugdenken aan wat Rogers haar eens gezegd had: Soms legt een vraag meer gewicht in de schaal dan het antwoord erop.


  ‘U hebt een grens overschreden,’ zei Ganges. ‘De reputatie van meneer Sloate is zeer wel bekend.’


  ‘Dat is juist de reden waarom ik die vraag stel,’ zei Rogers. Er klonk een luid gelach op in de rechtszaal. Kit keek naar John Barrymore die zich kostelijk scheen te amuseren. Tante Freddy achter in de zaal zag eruit alsof ze in verlegenheid gebracht was. Ze zag dat Kit naar haar keek en sloeg haar ogen gauw neer.


  ‘Laten we verder gaan,’ zei Rogers. ‘Agent O’Toole, hoe lang bent u al bij de politie in Los Angeles?’


  ‘Ongeveer vier jaar.’


  ‘En daarvoor?’


  ‘Ik heb in het politiekorps van New York gediend, mag ik met trots zeggen.’


  ‘Ja, dat is een beroemd politiekorps, naar men zegt.’


  ‘Dat is het zeker, meneer.’


  ‘Waarom bent u daar weggegaan?’


  ‘Hoe bedoelt u, meneer?’


  ‘Waarom hebt u het politiekorps van New York, waar u met trots gediend hebt, verlaten?’


  O’Toole schoof wat onrustig op zijn stoel heen en weer. ‘Ik... ehh... ik zag dat er hier ook mogelijkheden waren.’


  ‘U wilde dus gewoon eens iets anders, is dat juist?’ ‘Zoiets ja.’


  ‘Was er misschien ook een bijzondere reden om uit New York weg te gaan?’


  ‘Een bijzondere reden?’


  ‘Een andere reden dan u ons zojuist gegeven hebt.’ Rogers maakte een armbeweging naar de loge van de jury alsof hij ook een van hen was.


  ‘Nee, meneer,’ zei O’Toole ferm. ‘Ik wilde hier gewoon opnieuw beginnen.’


  ‘Juist ja,’ zei Rogers. Hij keerde zich om en liep naar zijn tafel, waar hij een brief pakte die netjes opgevouwen onder een boek had gelegen. Kit wist welke brief het was.


  Rogers vouwde de brief open en keek er even in. Toen zei hij tegen agent O’Toole: ‘Klopt het, agent O’Toole, dat u uit het politiekorps van New York verwijderd werd wegens het aannemen van geld van prostituees voor bescherming?’ Alle kleur trok uit O’Toole’s gezicht weg. Zijn mond viel een beetje open.


  Ogenblikkelijk diende Sloate bezwaar in. ‘Ik eis te weten op grond waarvan deze gemene aantijging gedaan wordt!’ Rogers zei: ‘Edelachtbare, ik heb hier een brief van mevrouw Melle Stanleyetta Titus van de juridische faculteit van de Universiteit van New York. Ze verwijst daarin naar de datum en de pagina van de New York Times waarin dit artikel gepubliceerd werd. Zal ik de brief aan het hof voorlezen?’ ‘Nee,’ zei Sloate. ‘Dit is ontoelaatbaar bewijs! We kunnen de waarheid van deze brief op geen enkele wijze verifiëren.’ ‘Dat is juist,’ stemde Ganges onmiddellijk toe. ‘Edelachtbare,’ zei Rogers, ‘ik wil deze brief niet als bewijsstuk aanvoeren. Ik beantwoordde slechts de vraag van mijn geachte collega, de heer Sloate. Op grond van deze brief stel ik agent O’Toole deze vraag. Hij kan de vraag of deze tenlastelegging juist is, eenvoudig beantwoorden met ja of nee.’


  Het was even stil in de rechtszaal. Het leek erop dat de rechter zat te overwegen wat hij nu moest doen, alsof dit volkomen nieuw voor hem was.


  ‘Goed,’ zei de rechter ten slotte. ‘U kunt de vraag met ja of nee beantwoorden, waarna we verder kunnen gaan.’


  Kit lette goed op O’Toole’s gezicht. Hij had tijd gehad om na te denken. De rechter had hem duidelijk een ontsnappingsweg gelaten. Hij hoefde slechts één antwoord te geven om zich uit deze netelige situatie te redden. ‘Nee,’ zei hij. ‘Die beschuldiging is niet waar. ’


  Maar het was alsof de waarheid op O’Toole’s gezicht geschreven stond. Kit keek naar de juryleden, zoals Rogers haar opgedragen had, en probeerde vast te stellen wat ze dachten. Hun gezichten waren ondoorgrondelijk.


  Toen, met een stem die droop van sarcasme, zei Rogers: ‘Ik zal geen verder gebruik maken van de getuige.’


  Aan zijn gezicht te zien waren de zaken voor Heath Sloate niet zo erg goed gegaan. Maar het proces was nog maar net begonnen.
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  Sloates volgende getuige was de provinciale lijkschouwer, Raymond J. Smith. De medisch deskundige legde onder leiding van Sloate dezelfde getuigenverklaring af als tijdens de hoorzitting. Kit merkte wel op dat Smith deze keer langer stilstond bij de details van de verwonding. Sloate zou hem ongetwijfeld verteld hebben er een zo bloederig mogelijk verhaal van te maken.


  Rogers verspilde geen tijd, maar kwam bij zijn kruisverhoor meteen ter zake. Hij hield een stapeltje papieren in zijn hand.


  ‘Dokter Smith,’ zei hij, ‘herinnert u zich mijn vragen nog tijdens de hoorzitting?’


  ‘Jawel meneer.’


  Rogers keek naar een van de papieren in zijn hand. ‘Herinnert u zich nog dat ik u toen vroeg in welke richting het mes door de keel van het slachtoffer sneed?’


  ‘En zei u toen niet dat het mes, vanuit het slachtoffer gezien, van rechts naar links werd bewogen?’


  ‘Ik geloof dat ik dat inderdaad gezegd heb, ja.’


  ‘U gelooft van wel. Het staat in de notulen. Zal ik het u laten zien?’


  ‘Nee meneer. Dat heb ik inderdaad gezegd.’


  ‘Juist ja. Edelachtbare, ik zou de jury nu graag een demonstratie geven van wat de dokter zei.’


  Voor de rechter iets kon zeggen, draaide Rogers zich om naar Kit en wenkte haar naar voren te komen. Toen Kit ging staan voelde ze dat alle ogen in de rechtszaal op haar gericht waren en ze hoorde rechter Ganges zeggen: ‘Meneer Rogers, wat wilt u aantonen?’


  ‘Ongetwijfeld wilt u dat de juryleden een goed beeld krijgen van wat er in werkelijkheid plaatsvond.’


  ‘Natuurlijk, ik...’


  ‘Dank u, edelachtbare.’


  Kit stond nu naast Earl Rogers. Ze keek naar de achterste plaatsen in de rechtszaal en zag dat tante Freddy zich krachtig koelte zat toe te wuiven.


  Rogers deed een greep in zijn attachékoffertje en haalde er een groot jagersmes uit. Veel toeschouwers slaakten een hoorbare zucht.


  ‘Ik heb hier zo’n zelfde mes als volgens de patholoog-anatoom gebruikt is bij de moord op Millie Ryan.’ Hij hield het omhoog zodat allen het konden zien.


  ‘Edelachtbare,’ zei Heath Sloate, ‘is het nodig dat we hiermee doorgaan?’


  Rechter Ganges keek met gefronst voorhoofd naar de juryleden. ‘Ik denk dat dit voor de juryleden verduidelijkend kan zijn, meneer Sloate.’ Hij knikte naar Rogers om aan te duiden dat hij door kon gaan.


  Rogers nam Kit bij de arm en plaatste haar voor zich, zodat ze met haar gezicht naar de jury stond. Haar hart klopte zo wild dat ze dacht dat de hele rechtszaal het zou horen.


  ‘En nu,’ zei Rogers, ‘moet volgens de verklaring van de dokter de verwonding van Millie Ryan op de volgende manier zijn aangebracht. ’


  Kit voelde hoe Rogers met zijn rechterhand voor haar langs ging en haar linkerann vastpakte. Toen stak hij zijn linkerhand uit waarmee hij het mes vasthield, zodat het naar Kits keel wees. ‘Niet bewegen,’ fluisterde hij haar toe.


  Hij maakte een snelle, snijdende beweging vlak voor Kits keel langs.


  Een vrouw op de eerste rij slaakte een gil. De juryleden keken als gehypnotiseerd naar Kit. Haar knieën knikten een beetje.


  Rogers liet Kit los en zei: ‘De verwonding moet dus zijn aangebracht door een man die linkshandig is!’


  Dokter Smith was kennelijk niet geïmponeerd. ‘Of,’ zo voegde hij eraan toe, ‘ze is van voren aangevallen door een man die rechtshandig is.’


  Rogers knikte en zei toen tegen Kit: ‘Bedankt. Je kunt weer gaan zitten.’


  Kit nam haar plaats weer in en zag nog net dat Barrymore haar een stil applaus gaf. Tante Freddy had haar ogen gesloten.


  Tot de getuige zei Rogers: ‘Als deze verwonding vanaf de voorkant werd toegediend, zou de moordenaar onder het bloed van het slachtoffer moeten zitten. Is dat juist?’


  ‘Niet noodzakelijkerwijs.’


  Rogers scheen verbaasd over zijn antwoord. Hij pakte de aantekeningen over de hoorzitting weer op en vond de juiste bladzijde. ‘Vroeg ik u tijdens de hoorzitting niet naar de uitstorting van het bloed?’


  ‘Dat herinner ik mij, ja.’


  Rogers raadpleegde het papier dat hij voor zich had opnieuw. ‘En vroeg ik u niet: “Als de halsslagader op deze manier wordt doorgesneden, wordt het bloed op krachtige wijze naar buiten gespoten?” Herinnert u zich dat?’


  ‘En hebt u daarop bevestigend geantwoord?’


  ‘Ik geloof van wel,’ zei Smith.


  ‘Dank u. Nu wat de kracht van de uitstoot van het bloed betreft...’


  Hij werd in de rede gevallen door Heath Sloate. ‘Edelachtbare, de getuige heeft niet de gelegenheid gehad om een volledig antwoord te geven.’


  Rogers keerde zich naar hem om. ‘De getuige heeft wel degelijk antwoord gegeven!’


  ‘Goed, goed,’ zei de rechter. ‘Wilt u daar nog iets aan toevoegen, dokter?’


  ‘Ja,’ zei Smith.


  ‘Ik protesteer,’ zei Rogers.


  ‘Ik stel de vraag nu,’ zei de rechter. ‘Ga uw gang dokter.’


  Smith zei rustig: ‘Het kan voorkomen dat het bloed bij een dergelijke verwonding niet met kracht wordt uitgestoten. Dit kan een gevolg zijn van de bloedtoevoer en dergelijke. Dit gebeurt niet altijd op dezelfde manier.’


  De rechter leek tevreden. Zo ook Sloate. Maar Rogers niet. Hij zei: ‘Tijdens de hoorzitting hebt u dit antwoord niet gegeven.’


  ‘Ik heb inmiddels de gelegenheid gehad om er nog eens over na te denken.’


  ‘Dan hebt u tijdens de hoorzitting dus niet goed nagedacht?’


  ‘Bezwaar,’ zei Sloate.


  ‘Toegewezen,’ zei de rechter.


  ‘Geen verdere vragen,’ zei Rogers.


  Heath Sloate keek enigszins verbaasd en stond op. ‘Edelachtbare, het Openbaar Ministerie verzoekt een reces tot morgenochtend. ’


  Rogers snauwde: ‘Maar we zijn nog maar net begonnen!’


  Rechter Ganges sloeg met zijn hamer. ‘Ik verdaag de zitting tot morgenochtend negen uur.’ Hij stond meteen op.


  Was dit een poging van de rechter om Sloate respijt te geven? Kit had de indruk dat Rogers zich tijdens het kruisverhoor uitstekend van zijn taak gekweten had. Sloate kreeg nu de gelegenheid om na te denken.


  Kit ging staan en werd onmiddellijk door twee mannen benaderd - Barrymore en Phelps. Zou dit een herhaling worden van wat eerder gebeurd was? Zou er hier in de rechtszaal opnieuw een gevecht uitbreken?


  ‘Alstublieft, juffrouw Shannon,’ zei Phelps die een waakzame blik op Barrymore wierp.


  ‘Schurk!’ zei Barrymore.


  ‘Alstublieft. Een minuutje maar!’ zei Phelps.


  ‘Nee,’ zei Barrymore.


  ‘Uit christelijke bewogenheid!’ zei Phelps.


  Kit moest bijna glimlachen. Phelps wilde haar kennelijk ten koste van alles spreken en deed daarom een beroep op haar geloof. Ze werd nu echt nieuwsgierig. Nou ja, een minuutje kon ze hem wel geven.


  ‘Een minuut — niet meer,’ zei ze. ‘Ik moet meneer Rogers gaan helpen.’


  Phelps keek nu erg opgelucht. Barrymore was echter minder opgewekt en fronste zijn voorhoofd.


  ‘Mocht je mij nodig hebben,’ zei Barrymore, ‘dan roep je mij onmiddellijk.’ En met een verachtelijke blik op Phelps verliet hij het vertrek.


  ‘Ik wil dat u iets weet,’ zei Phelps.


  ‘Ik luister.’


  ‘Dat verhaal dat over u en de zaak en al die vertrouwelijke details gepubliceerd werd, heb ik niet geschreven.’


  ‘Uw naam stond er onder. ’


  ‘Maar ik heb het verhaal niet geschreven.’


  ‘En verwacht u dat ik dat geloof?’ Kit bestudeerde zijn gezicht zoals ze dat bij een jurylid of een getuige gedaan zou hebben.


  ‘Nee,’ zei Phelps, ‘dat doe ik niet. Maar laat mij in ieder geval vertellen wat er gebeurd is.’


  Kit sloeg haar armen over elkaar en wachtte.


  ‘Ik heb aantekeningen gemaakt over onze ontmoeting met Pearl Morton en over deze zaak. En ik was van plan er een verhaal over te schrijven. Ik was boos.’


  ‘Waarom?’


  ‘U weet wel waarom. Ik vond het niet leuk om zo behandeld te worden. Laten we het maar mannelijke trots noemen.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Maar ik kon het niet schrijven. Ik had het gevoel dat het niet goed was. U had mij alles in vertrouwen verteld en als verslaggever moest ik dat respecteren,’ besloot Tom.


  ‘Hoe is dat artikel dan in de krant gekomen?’


  ‘Een joch op kantoor, een leerling joumalist die Bloomfield heet en die graag beroemd wil worden, hoorde mij erover praten en hij heeft mijn aantekeningen overgeschreven. Hij maakte er een verhaal van en zette er mijn naam onder. Toen het gepubliceerd werd, was ik laaiend. Ik gaf hem ongenadig op zijn kop. Hij smeekte mij het niet verder te vertellen, had een droevig verhaal over een invalide moeder en zo. Nou ja, ik heb het er maar bij laten zitten. Maar het verhaal was gepubliceerd.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg ze.


  ‘Ik hoop dat u mijn verontschuldigingen wilt accepteren.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik wil het goed maken.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik moet nu gaan.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Nou,’ zei Kit, ‘misschien bedenk ik nog wel iets.’ Ze draaide zich om en liet hem achter.


  Kit ging terug naar Rogers, hielp hem met het verzamelen van zijn aantekeningen en dossiers en stopte die in haar tas. Hij zei haar terug te gaan naar kantoor waar hij haar later weer zou ontmoeten.


  Buiten was het guur weer geworden. Terwijl Kit de trap afliep, keek ze naar links en zag achter in het portiek de figuur van Heath Sloate over de bevende gestalte van haar tante gebogen staan.


  Kit werd woedend toen ze hem zag. Ze kon het niet verkroppen dat Sloate haar tante kennelijk aan het manipuleren was en liep haastig naar hen toe. Zodra ze bij hen was, zag Kit dat tante Freddy rode ogen van het huilen had. Ze keek verbaasd op toen ze haar nicht zag. Sloate draaide zich vliegensvlug naar haar om. Ze had nog nooit zo’n haat in zijn ogen gezien.


  ‘Wat doe je met mijn tante?’ vroeg Kit vlug.


  ‘Jij hebt hier niets mee te maken!’ zei hij.


  ‘Tante Freddy, is alles in orde?’


  ‘O kind,’ zei tante Freddy.


  ‘Ga weg!’ zei Sloate.


  ‘Nee,’ zei Kit. ‘Je bent niet in de rechtszaal en er is hier geen rechter waarachter je je kunt verschuilen. Ik wil datje mijn tante met rust laat.’


  Er viel een ijzige stilte. En toen, even plotseling als het weerlicht, sloeg Sloate Kit in het gezicht.


  Kit bracht haar hand naar haar gezicht. Ze was te verbijsterd om iets te zeggen.


  Sloate staarde haar aan. ‘Hoe durf je mij te beledigen! Maak datje weg komt!’


  Kit keek naar tante Freddy. Op haar gezicht was te zien dat haar emoties een hevige innerlijke strijd voerden. Even was Kit bang voor haar hart.


  Toen, plotseling, zoals een generaal die zijn in verwarring gebrachte troepen hergroepeert, kreeg tante Freddy een vastberaden, harde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Nee,’ zei ze tegen Heath Sloate. ‘Jij maakt dat je wegkomt! ’


  Als er op dat moment een donderslag geklonken zou hebben, zou Kit niet verbaasder geweest zijn. En Sloate kennelijk ook niet. Zijn mond viel open van verbazing en zijn bovenlip krulde omhoog. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik wil je nooit meer zien,’ zei Freddy.


  ‘Maar Freddy...’


  ‘Geen gemaar en mevrouw Fairbank is mijn naam.’


  ‘En hoe staat het dan met onze overeenkomst? En met het park datje wilde ter ere van je overleden echtgenoot?’


  Hij had zichzelf weer aardig in de hand en zijn stem klonk honingzoet.


  ‘Jasper zou zich in zijn graf omdraaien als hij zou weten dat ik daarvoor mijn eigen familie zou moeten verloochenen. Het zou een park der schande zijn als ik mij tegen mijn nicht zou moeten keren om het te krijgen.’


  ‘En hoe moet het dan met ons?’ vroeg hij.


  Freddy aarzelde even. Kit zag op haar gezicht de innerlijke strijd.


  ‘Nee,’ zei Freddy ten slotte. ‘Er is geen sprake meer van ons .


  Sloate keek naar Kit en in zijn ogen zag ze iets van paniek, alsof al zijn zorgvuldig voorbereide plannen nu in duigen vielen. Hij herstelde zich snel en keek Kit woedend aan.


  ‘Jij. Jij bent de oorzaak van dit alles.’ Zijn stem trilde van haat. ‘Sinds jij hier gekomen bent, heb je alleen maar voor problemen gezorgd.’ Hij keek naar Freddy. ‘En jij, dwaze oude vrouw! Waarom ik ooit mijn tijd aan jou verspild heb, begrijp ik zelf niet. Tegen de tijd dat ik met je afgerekend heb, zul je je gezicht nergens meer in de stad kunnen laten zien. Je bent toevallig de verkeerde man tegengekomen.’


  Hij draaide zich om en Kit moest de neiging onderdrukken om haar voet uit te steken en hem van de trap te laten vallen.


  ‘O, wat nu?’ zei tante Freddy met haar hand op haar borst.


  Kit sloeg zonder een moment te aarzelen haar arm om haar tante heen en zei vastberaden: ‘Laat alles maar aan mij over.’


  ‘Maar Heath dan? Hij zal zeker doen wat hij zegt. We moeten naar Madame Zindorf toe om haar te...’


  ‘Nee! Luister naar me.’ Kit pakte tante Freddy bij haar schouders en keek haar aan. ‘We zullen op God vertrouwen, niet op Madame Zindorf en haar occulte spelletjes. Goed begrepen? De Heere is ons licht en ons heil, voor wie zouden we dan bang zijn? Sloate kan u heus niets doen. God is onze kracht. Afgesproken?’


  Tante Freddy knikte timide. ‘Goed,’ fluisterde ze. ‘Goed.’


  ‘Maar Heath... wat zal hij nu gaan doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Kit. ‘Nog niet.’
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  De volgende morgen riep Sloate Rita Alonzo op als getuige. Ze zag er nogal zenuwachtig uit, maar onder zachte aandrang van Sloate liep ze het hele — naar Kit begreep goed gerepeteerde - verhaal door.


  De juryleden keken alsof ze er geen enkel vermoeden van hadden dat Rita zelf een prostituee was. Wie anders zouden ze kunnen verwachten die iets in die omgeving gezien zou hebben?


  Maar Kit en Rogers hadden zich goed voorbereid op het kruisverhoor.


  ‘Juffrouw Alonzo,’ zei Rogers minzaam, ‘u hebt verklaard dat u mijn cliënt, meneer Fox, hebt zien wegrennen uit de kamer van het slachtoffer.’


  Rita keek Rogers waakzaam aan. ‘Ja, dat heb ik gezegd.’


  ‘U hebt de jury eveneens verteld dat u geen bloed op de kleren van mijn cliënt zag.’


  ‘Nee, geen bloed.’


  ‘Dat weet u heel zeker.’


  Ja, heel zeker.’


  ‘Even zeker als u wist dat het mijn cliënt was die u hebt gezien?’


  Rita Alonzo knikte, maar ze scheen niet helemaal te begrijpen waar Rogers met zijn vragen heen wilde.


  Rogers bleef haar op minzame toon zijn vragen stellen. ‘U zei toch, juffrouw Alonzo, dat u dit allemaal vanuit uw eigen deur zag gebeuren. Is dat juist?’


  Ja, dat klopt.’


  ‘Aan de andere kant van de Alameda Street?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Hoe ver is dat, juffrouw Alonzo?’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Ja, als u dat weet.’


  Rita schudde nadenkend haar hoofd. Toen wees ze naar de achterwand van de rechtszaal. ‘Van hier tot daar,’ zei ze.


  ‘Juist ja. We zouden dus kunnen zeggen dat iemand die daar achter in de hoek van deze rechtszaal staat, op ongeveer dezelfde afstand staat als mijn cliënt van u op die bewuste avond?’


  Rita haalde haar schouders op.


  ‘Is dat juist, juffrouw Alonzo?’


  ‘Ja, ja, dat is juist.’ Ze wierp snel een blik op de jury.


  ‘Edelachtbare, als ik zo vrij mag zijn,’ zei Rogers.


  ‘Voor wat?’ vroeg rechter Ganges.


  Rogers wendde zich tot de publieke tribune en knikte. John Barrymore stond op en liep naar de verste hoek.


  ‘Mijn collega, meneer Barrymore, staat nu op ongeveer dezelfde afstand van juffrouw Alonzo als mijn cliënt op die avond dat ze hem volgens haar zeggen zag. ’


  Barrymore glimlachte, waarna een vrouw in het publiek een hoorbare zucht slaakte, en wuifde naar de jury.


  ‘Wil het hof dit aanvaarden?’ vroeg Rogers.


  Ganges keek even naar Sloate en toen weer snel terug naar Rogers. ‘Wat wilt u hiermee aantonen?’


  ‘Daar kom ik nu op.’ Rogers knikte naar Kit, zoals afgesproken, die daarop naar het grote raam in de rechtszaal liep en de jaloezieën dichttrok. Voor de rechter kon ingrijpen, gaf Rogers een teken aan een parketwachter, die daarop de enige elektrische verlichting in de rechtszaal uitdraaide.


  In de rechtszaal was het nu nagenoeg donker.


  ‘Juffrouw Alonzo!’ zei Rogers luid. ‘Kunt u mijn collega nu nog zien?’


  ‘Bezwaar!’ klonk Sloates stem.


  Maar de schade was al aangericht. De jury zou op geen enkele manier kunnen negeren wat men zojuist met eigen ogen gezien had.


  ‘Draai onmiddellijk het licht weer aan!’ brulde de rechter. Kit trok de jaloezieën weer op en de parketwachter draaide het licht weer aan. ‘Meneer Rogers, dit is schandelijk.’ ‘Maar edelachtbare, ik wilde de juryleden slechts een indruk geven van de situatie op die bewuste avond. Het was midden in de nacht toen de getuige volgens haar zeggen mijn cliënt in de Alameda Street zag. De jury heeft er recht op zelf te zien hoe die situatie toen was.’


  Toen Kit weer was gaan zitten, sloeg ze rechter Ganges nauwlettend gade. Rogers had hem heel handig tussen de spreekwoordelijke wal en het schip geplaatst. De rechter kon de jury vermanen geen aandacht te besteden aan wat men net zelf gezien had, maar dat zou vruchteloos zijn. Ze zouden de levendige herinnering onmogelijk uit hun hoofd kunnen zetten. Maar als hij het er verder bij zou laten zitten, zou de voorstelling enorme gevolgen hebben - en de rechter was duidelijk niet van plan Earl Rogers te helpen.


  Toen werd zijn probleem opgelost. Rechter Ganges keek naar Rita Alonzo en vroeg: ‘Juffrouw Alonzo, hoe was u in staat die nacht de beklaagde te zien? Was het niet donker?’ De getuige ging rechtop zitten. ‘Nee, het was volle maan. Zeer helder licht. Niet zoals in deze zaal!’


  De rechter knikte tevreden en zei: ‘U kunt verder gaan, meneer Rogers, maar geen handigheidjes meer.’


  Earl Rogers pauzeerde even, om zijn verbijstering duidelijk te tonen. Als de rechter hem beschuldigde van handigheidjes was dat vrijwel hetzelfde als wanneer hij de jury vertelde dat hij hen probeerde te misleiden. Kit had er geen idee van wat de juryleden nu dachten.


  Tegen Rita Alonzo zei Rogers: ‘Er zijn voorzover ik weet geen straatlantaarns in de Alameda Street, juffrouw Alonzo?’ ‘Nee, maar wel de maan.’


  ‘Ja, dat hebben we gehoord.’


  ‘Zeer helder.’


  ‘Ja, dat zei u al.’ Rogers draaide zich om en liep naar de balie. Kit overhandigde hem het boekje dat ze inmiddels tevoorschijn had gehaald.


  Terwijl iedereen in de rechtszaal hem gespannen gadesloeg, bladerde Rogers langzaam het boekje door tot hij een bepaalde pagina gevonden had. ‘Als ik zo vrij mag zijn, edelachtbare. Ik heb hier een exemplaar van de Boerenalmanak. Ik ben ervan overtuigd dat uwe edelachtbare deze almanak als gezaghebbend beschouwt.’


  Rechter Ganges keek hem dreigend aan.


  ‘Wat is de relevantie?’ vroeg Sloate.


  ‘Goede vraag,’ zei de rechter.


  ‘De relevantie is de volgende,’ zei Rogers. ‘Op 10 augustus van dit jaar stond de maan slechts in het eerste kwartier!’


  In de rechtszaal ging een gemompel van stemmen op. Kit voelde de uitwerking van de verklaring en werd erdoor aangegrepen. Als meisje had ze het beroemd geworden kruisverhoor van Abraham Lincoln van Charles Allen gelezen. Allen had verklaard dat hij Lincolns cliënt een moord had zien plegen bij volle maan. Maar Lincoln had een almanak tevoorschijn gehaald en aangetoond dat de maan slechts in het eerste kwartier stond. Als dat gewerkt had bij Abe Lincoln...


  Heath Sloate bulderde: ‘Edelachtbare, dit is schandelijk. Meneer Rogers heeft een verklaring afgelegd. Hij is geen getuige. Ik eis dat zijn opmerking niet in de verslaglegging zal worden opgenomen.’


  ‘En ik eis,’ zei Rogers, ‘dat de Boerenalmanak als bewijsstuk zal worden toegelaten.’


  Rechter Ganges hamerde om orde. Toen wees hij met zijn hamer als met een wapen op Rogers. ‘Ik heb u gewaarschuwd, meneer Rogers! Ik heb u herhaaldelijk gewaarschuwd! Ik klaag u aan wegens minachting van het hof!’ Rogers gaf geen krimp. ‘En ik zal in beroep gaan.’


  ‘Dat is uw goed recht,’ zei de rechter. Toen keek hij naar de jury. ‘Heren, wat de raadsheer ter verdediging heeft aangevoerd, moet u buiten beschouwing laten. Zijn opmerkingen over de almanak zullen niet genotuleerd worden en bij uw beraadslagingen zult u niets van wat hij hierover gezegd heeft in overweging nemen. En de motie van de raadsheer om de almanak als bewijsstuk op te voeren, wordt afgewezen. Het hof legt meneer Rogers een boete op van honderd dollar voor minachting van het hof.’


  De rechter zweeg even om op adem te komen. ‘Hebt u nog meer vragen voor de getuige?’


  Volkomen beheerst zei Rogers: ‘Ja, wie heeft u ertoe aangezet onder ede te liegen?’


  ‘Bezwaar!’ schreeuwde Sloate.


  ‘Tweehonderd dollar, meneer Rogers,’ zei de rechter. ‘En ga nu zitten, meneer.’


  Rogers keerde naar zijn plaats terug.


  ‘Kan de getuige ontslagen worden?’ vroeg rechter Ganges. ‘Nog één ding,’ zei Sloate, terwijl hij ging staan. Kit kreeg het afschuwelijke gevoel dat Sloate iets achtergehouden had, wat hij nu ging uitspelen.


  ‘Juffrouw Alonzo,’ zei hij, ‘kende u het slachtoffer, Millie Ryan, goed?’


  ‘O ja,’ zei ze. ‘Ze was mijn vriendin.’


  ‘Droeg ze misschien een of ander kenmerkend sieraad?’ Zonder een moment te aarzelen antwoordde Rita: Ja. Ze droeg — hoe noemen jullie dat? — een medaillon.’


  ‘Kunt u dat medaillon beschrijven?’


  ‘Het was erg mooi. Goud. Met een kruisje eraan.’


  ‘Een kruisje?’


  ‘Ja’


  ‘Als u het medaillon zou zien, zou u het dan herkennen?’


  ‘O ja. Het was erg mooi, zoals ik al zei. Ze heeft het mij dikwijls laten zien.’


  Sloate liep naar de getuigenbank, stak zijn hand in zijn zak en haalde er een gouden medaillon aan een kettinkje uit. Hij legde het op de balie voor Rita Alonzo neer. ‘Is dit het medaillon?’


  Rita nam het op. ‘Ja, dat is het.’


  ‘Dank u,’ zei Sloate. ‘U kunt gaan.’


  Kit zag dat Rogers zich omkeerde naar Ted en toen naar haar keek alsof hij wilde zeggen: ‘Weet jij hier iets van?’ Kit schudde haar hoofd. Het was het kettinkje van Millie! Ze herinnerde zich het gezien te hebben toen ze met Millie in de gevangenis gepraat had.


  Ze keek naar Ted die haar met een uitdrukkingsloos gezicht aanstaarde. Kit was niet in staat om de teleurstelling die ongetwijfeld op haar gezicht te lezen was, te verbergen. Zonder iets te zeggen liet Ted zijn hoofd hangen alsof hij wilde aangeven dat hij verslagen was.


  Wat betekende dit allemaal? Wat hield Sloate nog achter?


  Ze kon aan Rogers’ gezicht zien dat hij er ook geen idee van had.
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  ‘Het Openbaar Ministerie roept politiecommissaris Orel Hoover op als getuige,’ zei Sloate.


  Van achter uit de rechtszaal slenterde de flegmatieke commissaris door het middenpad naar voren, liep het zwaaihek door en bleef toen voor de getuigenbank staan. De griffier kwam met een Bijbel naar hem toe. Hoover legde zijn linkerhand op het boek, stak zijn rechterhand omhoog en zwoer de waarheid en niets dan de waarheid te vertellen: ‘Zo waarlijk helpe mij God.’


  Wat had dit te betekenen? Kit en Rogers hadden nooit gedacht dat de politiecommissaris in eigen persoon in de getuigenbank zou plaatsnemen. Welke relevante verklaring zou hij kunnen afleggen? Hij was een bestuurder, geen getuige. Alles wat hij over gevoerde gesprekken zou kunnen zeggen, zou uit de tweede hand zijn en als zodanig niet toelaatbaar als bewijs. Maar met de manier waarop rechter Ganges het hof presideerde was alles mogelijk.


  Rogers boog zich op zijn stoel naar voren en concentreerde zich volledig op de getuige.


  Sloate begon met Hoovers kwalificaties en dienstjaren. En toen vroeg hij hem of hij op het toneel van de misdaad was geweest.


  ‘Na de melding van het misdrijf was ik de eerste die daar aankwam,’ zei Hoover.


  ‘Hebt u onderzoek verricht op de plaats van het misdrijf?’ vroeg Sloate.


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘En wat hebt u gevonden?’


  ‘Het lichaam van een jonge vrouw en veel bloed.’


  ‘Wat deed u vervolgens?’


  ‘Ik gaf de agent opdracht geen mensen tot het vertrek toe te laten en belde vervolgens het bureau van de lijkschouwer.’


  ‘Allemaal routine. Is dat juist?’


  ‘Dat is juist, meneer.’


  Sloate liep voor de loge van de jury heen en weer toen hij zijn volgende vragen stelde. ‘U beval de arrestatie van de beklaagde. Is dat juist?’


  ‘Dat deed ik inderdaad.’


  ‘Op grond waarvan?’


  ‘Op grond van de beschrijving die de getuige Rita Alonzo mij gaf.’


  ‘Wat hebt u na de arrestatie verder aan onderzoek gedaan?’ ‘Ik vaardigde een huiszoekingsbevel uit voor de woning van de beklaagde.’


  Dit was nieuw voor Kit en kennelijk ook voor Rogers, die nu gespannen rechtop zat.


  ‘En hebt u de huiszoeking geleid?’


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘Had u nog andere agenten bij u?’


  ‘Ja. Twee anderen.’


  ‘Zo u iets gevonden hebt, wat was dat?’


  Nog voor hij iets gezegd had, wist Kit al wat het antwoord zou zijn. Het paste allemaal prachtig in elkaar.


  ‘Een gouden medaillon,’ zei politiecommissaris Orel Hoover.


  Het lawaai dat nu in de rechtszaal ontstond, was niet te bedwingen. Overal om Kit heen werd gepraat en gemompeld en er klonken rechtstreekse kreten van verrassing op. Een man achter haar zei: ‘Hij is ten dode opgeschreven.’


  De moed zonk Kit nu in de schoenen en ze kon niet anders dan hem gelijk geven.


  Sloate had zijn nagel nog niet volledig in de doodskist geslagen. Hij nam het medaillon dat Rita Alonzo had geïdentificeerd en liet het aan Hoover zien. ‘Is dit het medaillon dat u in de woning van de beklaagde, Theodore Fox, gevonden hebt?’


  Zonder er goed naar te kijken zei Hoover: ‘Dat is het.’


  ‘Geen verdere vragen,’ zei Sloate triomfantelijk. Hij keerde met het kettinkje bungelend aan zijn vingers naar zijn stoel terug. De juryleden keken als gehypnotiseerd naar het heen en weer slingerende sieraad.


  ‘De getuige is tot uw beschikking, meneer Rogers,’ zei rechter Ganges.


  Wat zou hij doen? Hij had niets met Kit voorbereid voor Hoover. Het was een bewuste misleiding van de aanklager geweest die, zoals Kit wist, niet de verplichting had om openbaar te maken wie hij als getuige zou oproepen. Het was de taak van de verdediging om in te schatten wie in de getuigenbank zou plaatsnemen.


  Als er ooit een moment zou zijn waarop Earl Rogers kon laten zien wat hij als advocaat waard was, was het nu wel.


  Met het lorgnet voor zijn ogen nam Rogers de tijd om Hoover aandachtig op te nemen. Hij deed geen enkele moeite zijn verachting te verbergen. Dit zou geen zachtzinnig kruisverhoor worden.


  ‘Commissaris Hoover,’ zei Rogers ten slotte, ‘het is nogal ongebruikelijk voor een politiecommissaris om een actieve rol in het onderzoek te spelen, is het niet?’


  ‘Niet zo ongebruikelijk,’ zei de commissaris. ‘Ik heb het wel vaker gedaan.’


  ‘Wanneer hebt u dat voor het laatst gedaan?’


  ‘Laat eens kijken... misschien een paar maanden geleden.’


  ‘Bij welke zaak?’


  ‘Dat kan ik mij momenteel niet meer herinneren.’


  ‘Dan geef ik u wat meer tijd. Denk er eens even over na,’ drong Rogers aan.


  Hoover keek hem dreigend aan. ‘Ik kan het mij niet herinneren.’


  ‘U kunt het zich niet herinneren, hoewel het nog maar een paar maanden geleden is?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoeveel maanden is een paar?’


  ‘Ik... ehhh... vier, vijf.’


  ‘Op het bureau zullen ongetwijfeld schriftelijke verslagen zijn over dit politieonderzoek.’


  Heath Sloate zei: ‘Bezwaar. Niet relevant.’


  ‘Toegewezen,’ zei de rechter.


  ‘Goed,’ zei Earl Rogers. ‘U hebt politieke ambities, als ik het wel heb?’


  ‘Bezwaar!’ schreeuwde Sloate.


  ‘Wat heeft dit met de zaak te maken, meneer Rogers?’ vroeg rechter Ganges.


  Rogers richtte zich tot de rechter. ‘Geloofwaardigheid, edelachtbare. Ik geloof dat deze verklaring wordt afgelegd uit politieke overwegingen en ik vraag u mij de gelegenheid te geven dat aan te tonen.’


  Rechter Ganges wreef over zijn kin en keek naar de getuige. Kit sloeg hem nauwlettend gade. Hoover keek naar de rechter met een uitdrukking op zijn gezicht die leek te zeggen: ‘Ik kan dit wel aan.’ Het leek er zelfs op of hij even knikte.


  ‘Ik sta u nog een paar vragen in deze richting toe,’ zei rechter Ganges. ‘Dan dient u verder te gaan, meneer Rogers.’


  ‘Dank u, edelachtbare.’ Rogers keek weer naar Hoover. ‘U kunt antwoord geven.’


  ‘Ik heb niet meer of minder politieke ambities dan welke willekeurige man dan ook. Ik doe mijn werk zo goed mogelijk en als ik denk dat ik de bevolking van deze stad of staat in een andere hoedanigheid van dienst kan zijn, dan zal ik dat overwegen.’


  Het antwoord scheen de jury te bevallen. Kit zag verscheidene leden instemmend knikken.


  ‘Bent u getrouwd?’ vroeg Rogers.


  ‘Ik ben weduwnaar,’ zei Hoover.


  ‘U hebt een zoon, meen ik?’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Ik heb hem naar het oosten gestuurd.’


  ‘Gestuurd?’


  ‘Ik bedoel dat hij daarnaar is teruggekeerd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Voor zijn opleiding. Universiteit. ’


  ‘U hebt hier in de stad dus geen familie?’


  ‘Nee meneer.’


  Rechter Ganges viel hem in de rede. ‘Zo is het wel genoeg, meneer Rogers. ‘Ga nu over op een ander onderwerp.’ - ‘Ik heb nog één vraag, edelachtbare. Commissaris Hoover, is het niet zo dat u zich uit politieke overwegingen met deze zaak bemoeid hebt om uzelf zo tot een soort held op te werpen?’


  Hoovers gezicht vertrok nu van woede en hij kreeg een hoogrode kleur. Nog voor Sloate kon gaan staan om te protesteren, snauwde Hoover zijn antwoord. ‘Dat is een leugen! Ik heb als politieofficier een vlekkeloze staat van dienst en ik wijs uw insinuatie met kracht van de hand!’


  ‘Geen verdere vragen,’ zei Earl Rogers. Toen hij zich omkeerde om te gaan zitten dacht Kit voor het eerst sinds het proces begonnen was iets van angst in zijn ogen te zien.


  Toen Hoover de getuigenbank verlaten had, stond Sloate op en kondigde aan: ‘Het Openbaar Ministerie laat het hier bij.’


  Ganges zei: ‘We onderbreken nu voor de lunch en vervolgen het proces om één uur, op welk tijdstip de verdediging zijn zaak kan voorleggen.’


  ‘Edelachtbare!’ zei Rogers.


  ‘Wat wilt u zeggen?’


  ‘Met het oog... met het oog op dit alles verzoekt de verdediging om een langer reces.’


  ‘Meneer Rogers, ik wil graag rekening houden met de tijd die dit de juryleden kost.’


  ‘Ik vraag u slechts om een paar uur.’


  ‘Meneer Sloate, hebt u daar bezwaar tegen?’


  Met gespeelde hoffelijkheid antwoordde Sloate: ‘Niet in het minst, edelachtbare.’


  ‘Goed dan,’ zei de rechter. ‘We beginnen dan om drie uur. Heren van de jury, geniet u van uw langdurige lunchpauze.’ Met een onheilspellende plechtigheid gaf hij een klap met zijn hamer op de tafel.
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  Toen ze in de raadkamer waren teruggekeerd, wees rechter Willey Ganges naar Heath Sloate. ‘Dit gaat te ver!’


  ‘Kalm aan maar,’ zei Sloate, met een stem die de rechter pijnlijk in de oren klonk. Ganges had het gevoel dat hij het niet langer aan kon. Hoe had hij zich ooit door zo’n giftige slang als Sloate kunnen laten inpakken? Hoe was het mogelijk? Hij had nooit gedacht dat een rechter zich zo zou kunnen verlagen. Een rechtskundige die danste naar het pijpen van een gewetenloze schurk.


  Maar hij kon alleen zichzelf de schuld geven. Hij had geen weerstand geboden aan de verleidingen van het vlees, hoewel hij tot nu toe kans gezien had dat voor zijn gezin verborgen te houden.


  ‘Je weet dat ik je op alle manieren zal beschermen,’ zei Sloate.


  ‘Dat biedt mij weinig troost, Sloate.’


  ‘Ik ben een man van mijn woord. Je hoeft de zitting alleen maar voor te zitten op de manier die ik je heb voorgesteld.’ ‘Je wint toch wel!’


  ‘Misschien. Maar Rogers heeft zo zijn manier om een jury te bespelen. Ik kan dat risico niet nemen.’


  Ganges sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Wat jij aan het doen bent, is een klap in het gezicht van alles wat ons rechtstelsel dierbaar is!’


  Sloate bleef onbewogen. ‘Als je gewoon verder gaat met te doen wat ik zeg,’ zei hij, ‘komt alles wel in orde.’


  


  ‘Hoe komen ze nu aan dat medaillon?’


  In het kleine vertrek achter de rechtszaal zat Kit tegenover Ted Fox. Ze waren nu alleen; de hulpsheriff had haar met haar cliënt opgesloten. Terwijl Rogers waarschijnlijk iedereen weer naar zijn kantoor liet komen, was Kit vastbesloten om Hoovers verbijsterende verklaring tot de bodem toe uit te zoeken. Of de politiecommissaris van Los Angeles loog, óf Ted Fox was uiteindelijk toch niet onschuldig.


  Ted keek vermoeid op en zei: ‘Ik heb er geen verklaring voor.’


  ‘Probeer het eens,’ zei Kit streng.


  Hij keek haar met diepliggende ogen aan. ‘Hoe dan?’ ‘Heb jij het weggepakt?’


  ‘Nee. Ik heb het nog nooit eerder gezien.’


  ‘Hoe is het dan in je huis gekomen?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Kit keek hem strak aan. ‘Heeft iemand het daar dan neergelegd?’


  ‘Dat moet wel.’


  ‘Wie dan? De politie?’


  ‘Door wie anders kan dat gebeurd zijn?’


  Kit zuchtte geërgerd. ‘Ted, waar was je op de avond van de tiende augustus?’


  ‘Dat heb ik je toch al verteld.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Je beweert dus dat ik lieg?’


  ‘Ja’


  Op Teds gezicht was verbazing en ook iets van respect te lezen, maar hij gaf geen antwoord.


  Kit dacht ingespannen na en probeerde de puzzelstukjes in elkaar te passen. En toen begon zich langzaam een idee te vormen.


  ‘Je beschermt iemand, hè?’ zei ze. ‘En ik denk dat ik weet wie je beschermt.’


  Ze kon aan Teds gezicht zien dat ze goed geraden had. Hij keek haar afwachtend aan.


  ‘Je moeder.’


  Ted sloeg zijn ogen neer. ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’


  ‘Ik ben er niet achter gekomen. Je hebt het mij zojuist verteld.’


  Ted keek haar nu verbaasd aan.


  ‘Ik had mijn vermoedens. Toen ik je moeder ging opzoeken, maakte ze steeds maar weer een kruisteken. Maar jullie zijn niet katholiek. Waarom zou je moeder zoiets doen? Omdat ze in het katholieke gesticht in San Femando opgenomen geweest is.’


  Ted slaakte een diepe zucht en zag emit of hij ging protesteren. Maar toen knikte hij langzaam. ‘Toen de politie haar vond, zwierf ze over straat en was ze zo in de war dat ze haar daar gebracht hebben. Ze dachten dat ze een of andere krankzinnige vrouw uit een achterbuurt was. Ik moest haar daar gaan halen.’


  ‘En je wilde niet dat iemand daar achter zou komen,’ zei Kit.


  ‘Alles wat ze nog overgehouden heeft, is haar maatschappelijk aanzien in deze stad en ik wil niet dat haar dat ook nog ontnomen wordt. Sinds mijn vader overleden is toen ik negen was, heeft ze alles voor mij opgeofferd. Ik weet wat mensen als Heath Sloate haar kunnen aandoen.’


  ‘Sloate?’


  ‘Hij verkocht haar een stuk waardeloze grond. Weet je nog dat we naar de kust gereden zijn? Dat land is van ons. Tien jaar geleden sloot mijn moeder een overeenkomst af met Sloate zonder dat ik daar iets van wist. Ik ben er pas verleden jaar achter gekomen. Ik heb er Sloate over aangesproken, maar hij zei dat ik er niets aan kon doen. Hij zei dat, als ik iets zou proberen, hij ervoor zou zorgen dat de reputatie van mijn moeder, alles wat ze voor de gemeenschap hier betekend heeft, geruïneerd zou worden. Herinner je je de avond nog dat ik gearresteerd werd?’


  ‘Hoe zou ik die kunnen vergeten?’


  ‘Ik vroeg je toen iets over toerekeningsvatbaarheid.’


  ‘Ja!’


  ‘Dat ging niet om mij, maar om mijn moeder. Ik wilde weten of dat koopcontract rechtsgeldig was als het onder dwang van Sloate getekend was.’


  Kit fronste haar voorhoofd. ‘Maar waarom vluchtte je dan voor de politie weg?’


  Er trok een nauwelijks zichtbaar glimlachje over Teds gezicht. ‘Ik had Sloate die dag bedreigd. Ik zei dat ik hem de nek zou breken als hij dat land niet terug zou nemen. Ik neem aan dat dat niet bijzonder slim was.’


  Kit kon het niet ontkennen. Daarmee had hij Sloate uitgedaagd. ‘Ga verder.’


  ‘Die avond stopte er een politiewagen voor mijn huis. En daarom ging ik ervandoor!’


  Kit schudde haar hoofd en zei: ‘Vluchten wordt door de politie altijd opgevat als een teken van schuld.’


  ‘Dat vertel je mij nu. Ik dacht dat ze mij kwamen arresteren omdat ik Sloate bedreigd had, niet voor de moord die er eerder op die avond was gepleegd. Ik denk dat hij mij erin heeft laten lopen!’


  Natuurlijk. Maar hoe zouden ze dat ooit kunnen bewijzen? Hoe zou dat kunnen als Ted zijn mond niet open wilde doen?


  Plotseling zei ze: ‘En laat jij je zomaar door Sloate naar de galg brengen? Hoe denk je datje moeder daarop zal reageren?’


  Ted sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Je kunt niet zomaar opgeven,’ zei Kit.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is jouw leven!’


  ‘Wat is het leven? We zijn aan elkaar gevoegde stukjes materie. Dat heeft Darwin ons geleerd.’


  Kit balde haar vuisten. ‘Darwin! Is Darwin soms God?’ ‘Nee,’ zei Ted, ‘maar Darwin heeft ons laten zien dat er geen God is.’


  ‘Dan is Darwin een dwaas! En dat is ook iedereen die die onzin gelooft! Je bent niet alleen maar wat materie, meneer Fox. Je bent een mens. Je bent een levende ziel. Je hebt een doel.’


  ‘En wat is dat doel dan wel, juffrouw Shannon?’ ‘Herinner je je die avond nog dat we elkaar voor het eerst ontmoetten? In het huis van mijn tante?’


  ‘Ja, ja. Die sociale happening van het seizoen.’


  ‘Je vertelde mij toen iets. Je zei datje op zekere dag zou gaan vliegen.’


  ‘Dat is erg lang geleden. ’


  ‘Vertel mij eens waarom je wilde vliegen.’


  ‘Dat wil ik niet meer.’


  ‘Vertel mij dan eens waarom je dat toen wel wilde.’


  Ted staarde voor zich uit, alsof hij in het verleden keek. ‘Ik herinner mij nog, toen ik een jongen was, dat we in Engeland waren. Mijn vader nam mij mee naar de krijtrotsen van Dover. Het was helder weer. En terwijl ik over het Kanaal keek, zag ik een zeemeeuw vliegen - hij zweefde eigenlijk. Hij was zo dichtbij dat ik hem bijna kon aanraken. Hij bewoog zijn vleugels niet eens, maar steeg op op de wind, alsof...’


  Ted hield zijn mond en het leek wel of hij het moment herbeleefde, vrij van deze cel, vrij van alles.


  ‘...alsof hij tegen mij wilde zeggen: “Kom mee! Waarom ga je niet met mij mee?” En op dat moment voelde ik iets in mij. Ik weet niet wat het was, maar het was erg reëel.’


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht dat dat de stem van God geweest kan zijn?’


  Ted keek haar wat verrast aan, maar zei niets.


  ‘We zien iets van God in Zijn schepping,’ zei Kit. ‘De hemelen vertellen Zijn heerlijkheid. We kunnen niet nalaten daarop te reageren. Misschien zei Godje wel om de mensheid in de lucht te brengen, net als de meeuwen.’


  Plotseling deed Ted iets wat Kit hem in weken niet had zien doen. Hij glimlachte. En er lichtte iets op in zijn uitgebluste ogen. ‘Jij moet iets van een goddelijke vonk in je hebben, Kit Shannon. In ieder geval in je tong.’


  Kit vergat even alles om zich heen. Hier was de man weer die ze op die avond had ontmoet. Maar meteen daarop drong de realiteit van de situatie zich weer aan haar op. ‘Je zult in de getuigenbank moeten plaatsnemen en de jury precies vertellen wat er gebeurd is,’ zei Kit.


  ‘Nee, Kit. Dat doe ik niet. Dat kan ik niet.’


  Kit schudde haar hoofd. Als hij geen verklaring wilde afleggen voor zijn eigen verdediging, was er niets wat zij - of Earl Rogers — kon doen. Maar kon ze zomaar werkeloos toezien hoe hij zichzelf zou laten veroordelen? Ze moest op de een of andere manier iets kunnen doen.


  En toen, even plotseling als een lichtflits in een donkere kamer, kwam het antwoord.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze.


  ‘Waarheen?’ vroeg Ted.


  Kit riep de bewaker.


  


  Earl Rogers zat in een donker hoekje, weg van de menigte, in een restaurant. Hij wilde een borrel. Hij wilde heel graag een borrel. Het medaillon was er de oorzaak van. Sloate zou gaan winnen. Zonder met Kit gepraat te hebben wist Rogers dat Sloate de jury op zijn hand had.


  Het medaillon! Er klopte allemaal niets van. Maar het was er.


  Hij keek voor de derde keer naar zijn boterham zonder hem aan te raken. Zijn maag trok samen en hij was op van de zenuwen. Zijn armen tintelden en vertoonden kippenvel.


  Wat gebeurde er met hem? Betekende dit ten slotte het einde van zijn carrière? De grote advocaat die uiteindelijk een zaak verloor aan zijn grootste tegenstander, Heath Sloate?


  Nee, hij had altijd een uitweg geweten. Hij zou er ook nu een vinden.


  Ja toch?


  ‘Meneer Rogers?’


  Hij keek op. Een jongeman keek hem glimlachend aan. Rogers was niet in de stemming voor een praatje. ‘Ik zit te eten.’


  ‘Dat zie ik,’ zei de man. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Bloomfield. Ik schrijf voor de Examiner. En ik moet u zeggen, meneer Rogers, dat ik ervan overtuigd ben dat u het voor elkaar krijgt.’


  ‘Wat voor elkaar krijgt?’


  ‘U gaat deze zaak winnen. Mag ik gaan zitten?’


  Rogers aarzelde even en knikte toen naar de plaats tegenover hem.


  ‘Ik versla het proces,’ zei Bloomfield.


  ‘Ik dacht dat jouw krant Tom Phelps op de zaak gezet had.’ ‘Er is sprake van enige vriendschappelijke competitie. Daarom ben ik hier. Ik hoopte een exclusief verhaal van u te horen. En ook zou ik u een beetje hulp willen bieden.’ ‘Hulp?’


  ‘Ik weet iets. Iets over Sloate. Misschien iets wat ik niet zou moeten weten, maar ik weet het toevallig. Belangstelling?’


  Rogers nam de verslaggever op. ‘Ik luister.’


  ‘Een biertje?’


  ‘Nee, ik...’


  ‘Kom op. Ober!’


  Het joch had zijn hand al opgestoken en het vooruitzicht van een groot glas koud bier was erg aanlokkelijk. Hoogst aanlokkelijk. Rogers protesteerde met verder.
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  De koetsier was zeer coulant en reed haar met grote snelheid naar San Fernando. Maar zou ze tijd genoeg hebben? Zou Rogers denken dat ze net zo krankzinnig was als de bewoners van het gesticht die ze nu ging bezoeken?


  De missiepost van San Fernando bestond uit lemen gebouwen die wit afstaken tegen de omringende velden. Binnen de muren van de binnenplaats zag Kit bomen met kromgegroeide takken en een aantal donkere indianen die met allerlei karweitjes bezig waren.


  Net achter de kerk met het koepeldak, waarop een groot kruis stond, lag een wat groter, maar lager gebouw. In de voorgevel zag Kit een rij kleine ramen met zwarte spijlen ervoor alsof het een gevangenis was.


  Het gesticht.


  ‘Hier wachten,’ zei ze tegen de koetsier.


  Kit sprong uit de koets en liep naar de sombere houten deuren aan de voorkant van het gebouw. Ze probeerde de deur te openen, maar hij zat op slot. Ze klopte.


  Er kwam geen antwoord. Achter haar begon een kraai te krassen. Ze draaide zich om en zag de vogel op een tak van een dode boom zitten.


  Kit klopte opnieuw. Deze keer hoorde ze een grendel verschuiven en ging de deur open.


  In de donkere deuropening stond een padre in een bruine pij met een touw om zijn middel. Hij kneep zijn ogen een beetje dicht tegen het zonlicht. ‘Wat kan ik voor u doen, dochter?’ zei hij.


  ‘Vader, ik ben Kit Shannon. Ik zou graag Thomas Ryan willen spreken.’


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Ik. meen dat hij een van uw werknemers is.’


  ‘Ik weet wel wie Thomas is, maar u ken ik niet.’ De priester met zijn blozende gezicht keek haar strak aan. Hij bleef onbeweeglijk in de deuropening staan.


  ‘Alstublieft, vader, ik ben hier voor een zakelijke aangelegenheid.’


  ‘Wij bemoeien ons hier niet met zaken, dochter. Dit is een schuilplaats voor de zwakken. Die hebben geen enkele belangstelling voor zaken. ’


  ‘Ik moet iets bespreken met meneer Ryan.’ Kit voelde haar toenemend ongeduld aan de oppervlakte komen.


  ‘Meneer Ryan is druk aan het werk.’


  ‘Alstublieft.’


  ‘Het spijt me.’ De priester begon de deur weer dicht te doen. Kit hield de deur met haar hand tegen. De padre leek hierover nog meer verbaasd te zijn dan over haar aanwezigheid.


  ‘U bent toch een Franciscaan?’ zei ze.


  De priester knikte, zijn ogen groot van verbazing.


  ‘Was het niet Sint Franciscus die de Heere bad om hem een instrument van Zijn vrede te maken? Dat hij hoop mocht brengen waar nu wanhoop was?’


  ‘Ehhh, ja.’


  ‘Daarom ben ik hier, vader. Als een instrument van Gods genade. Gelooft u mij alstublieft als ik u dat zeg.’


  De priester bleef staan en keek haar onderzoekend aan. Toen opende hij de deur voor haar.


  Binnen in het vertrek was het donker. In de hoek stond een houten tafel met een kandelaar erop.


  ‘U kunt hier wachten,’ zei de priester. Hij pakte een grote ring met sleutels van de tafel en maakte een deur achter hem open.


  ‘Vader?’


  ‘Mag ik met u meegaan?’


  De priester bleef staan en nam haar nauwlettend op. ‘Wat zich achter deze deur bevindt, zou u erg in de war kunnen brengen.’


  ‘Alstublieft.’


  ‘Goed dan,’ zei de priester. Hij wenkte Kit hem te volgen. ‘Maar blijf dicht bij mij.’


  Ze kwamen in een lange gang. Het stonk er nog erger dan in een stal. Kit zag stro op de vloer, maar geen vers stro. Langs de gang bevonden zich deuren met getraliede raampjes. Ergens klonk een zacht gekreun als van een gewond dier. Het was echter geen dier, maar een menselijk wezen. Kit keek naar de priester die het niet scheen te horen.


  Toen klonk er een gil. Rechts van Kit werd een hand door de trahes van een van de deuren gestoken. De vingers, slechts een paar centimeter van haar haar, waren krom als van een klauw. Ze slaakte een zucht van afschuw en deinsde achteruit.


  ‘Kijk uit!’ zei de priester en trok Kit naar het midden van de gang. Toen sloeg hij met zijn sleutels op de uitgestoken hand. Weer klonk er een gil en de hand werd teruggetrokken.


  ‘Kom mee,’ beval hij.


  Kit volgde hem en was zich nu van ieder geluid en iedere beweging bewust, maar ze keek niet naar wat zich achter de gesloten deuren bevond. De beelden in haar hoofd waren al beangstigend genoeg.


  Ten slotte opende de priester aan het eind van de gang weer een deur. Door deze deur kwam Kit in een groot vertrek terecht. Ze snakte even naar adem.


  Het vertrek was vol menselijke ellende. Sommige, ogenschijnlijk levenloze lichamen lagen opgerold op de vloer, terwijl anderen steeds in kringetjes rondliepen. Uit de massa stegen allerlei onsamenhangende en vertwijfelde kreten op.


  Kit zag twee mensen die met leren riemen aan de muur waren vastgemaakt.


  Tussen de mensen door liep een aantal priesters die af en toe bij een van de ongelukkigen bleef staan om met hem te bidden of te praten. Sommige in het wit geklede mannen hadden emmers en borstels bij zich en waren hier en daar aan het schoonmaken. Een andere man met een emmer water en een pollepel gaf een van de vastgebonden mannen een slok water.


  Kit herkende de waterdrager als Thomas Ryan.


  ‘Thomas!’ riep de priester.


  Ryan keek op. Zijn mond viel open van verbazing toen hij Kit herkende. ‘Juffrouw Shannon!’


  ‘Hallo, Thomas.’


  Hij kwam naar haar toe en pakte haar hand. ‘Dit had ik nooit verwacht. ’


  ‘Kunnen we even praten?’ vroeg Kit.


  Ryan zei tegen de priester: ‘Kunnen we even naar buiten, vader?’


  ‘Tien minuten,’ zei de priester.


  ‘Dank u.’ Ryan wenkte Kit hem te volgen. Hij bracht haar door een zijdeur naar een kleine binnenplaats aan de zijkant van het gebouw. ‘Brengt u nieuws over de loop van het proces?’ vroeg Ryan.


  ‘Ja, een klein beetje nieuws,’ zei Kit.


  ‘Ik was niet in staat om te komen.’ Ryan keek naar de grond. ‘U helpt toch deze man te verdedigen?’


  ‘Is hij degene die mijn dochter heeft vermoord?’


  ‘Nee.’


  Ryan keek haar nu weer aan. ‘Wie dan wel?’


  ‘Thomas, daarvoor ben ik juist hier. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Ik?’


  ‘Ik moetje een paar vragen stellen en ik heb niet veel tijd. Wil je mij helpen?’


  Hij glimlachte. ‘Voor u doe ik alles, juffrouw Shannon.’ ‘Dank je, Thomas.’


  En toen begon ze aan het belangrijkste vraaggesprek van haar leven.
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  Kit kwam om vijf over drie de rechtszaal binnen. Ze moest Rogers spreken voordat het proces weer zou beginnen.


  Op de tribune zag ze bekende gezichten, waaronder dat van John Barrymore. En tante Freddy was er, deze keer vergezeld door Corazón. Een glimlach van Corazón stelde Kit gerust. Maar dat gevoel verdween weer snel toen ze ontdekte dat Earl Rogers niet in de rechtszaal aanwezig was.


  Ze zag rechter Ganges met Heath Sloate bij de rechtbank praten. Naast Sloate stond een politieagent. Er moest iets gebeurd zijn.


  Kit liep door het gangpad naar voren en door het hekje van de balie heen. Ted zat aan de tafel van de verdediging. ‘Waar is Earl?’ fluisterde ze.


  ‘Hij is nog niet op komen dagen,’ zei Ted.


  ‘Wat is er daar bij de rechter aan de hand?’


  ‘Dat weet ik niet. Die politieagent is net binnengekomen en hij staat nu met Sloate en de rechter te praten.’


  Kit haastte zich naar de rechtbank toe. Nog voor ze er was, keek de rechter ontsteld op. ‘Jongedame!’ zei hij.


  ‘Waar is meneer Rogers?’ vroeg ze.


  ‘U gaat onmiddellijk terug naar de publieke tribune.’


  ‘Dit is een conferentie in een publieke rechtszaak,’ zei ze. ‘En de verdediging heeft het recht daaraan deel te nemen.’ Kit voelde hoe Sloate haar van opzij aanstaarde.


  ‘Ik zal uw opmerking laten vastleggen!’ zei Ganges. ‘Wacht even,’ zei Sloate. ‘We kunnen juffrouw Shannon als een soort vertegenwoordigster van de verdediging maar beter op de hoogte brengen.’


  Ganges zei: ‘Goed dan.’


  ‘Zegt u het maar, rechter,’ zei Sloate.


  Met nauwelijks verborgen verachting keek Ganges naar Kit en zei: ‘Uw werkgever is uit de goot gehaald, stomdronken.’


  Een onzichtbare hand greep Kit bij de keel.


  ‘Deze agent,’ zei Ganges, ‘is dat juist komen melden. Rogers was zo ver heen dat ze hem naar het ziekenhuis gebracht hebben. Dit is een gedrag dat ik onmogelijk door de vingers kan zien. Als hij zo’n minachting voor de wet heeft, heb ik, als vertegenwoordiger van de wet, de macht om hem van de zaak af te halen.’


  Kit moest haar uiterste best doen om zich te beheersen. ‘Wat zegt u?’


  ‘Wat ik zeg, jongedame, is dat Earl Rogers niet langer de advocaat van de beklaagde is. Meneer Sloate en ik praten over een nieuw proces en wie wij zullen aanwijzen om de verdediging op zich te nemen.’


  Kit keek naar Sloate, toen naar de rechter en toen weer naar Sloate. Ze had nu geen enkele twijfel meer. Deze twee hadden een afspraak gemaakt. Ze hadden elkaar al die tijd al de hand boven het hoofd gehouden. Maar het grootste deel van haar woede gold Earl Rogers. Dronken! Hoe kon hij dit Ted aandoen? En haar? Hoe kon hij zo zorgeloos zijn geweest?


  ‘En gaat u nu weg,’ zei rechter Ganges.


  ‘Edelachtbare,’ zei Kit zonder een stap te verzetten. De rechter wierp snel een blik op haar. ‘Ik verzoek het hof de verdediging de tijd te geven tot meneer Rogers weer hersteld is.


  Na een snelle blik op Sloate, zei Ganges: ‘Afgewezen. En ik gebied u verder uw mond te houden. Als u nu niet eigen beweging weggaat, zal ik u laten verwijderen.’


  Kit keerde terug naar de tafel van de verdediging. Ted keek haar aan en smeekte haar met zijn ogen hem te vertellen wat er aan de hand was.


  Toen herinnerde ze zich de brief. De brief die Rogers haar had gegeven toen ze voor het eerst naar de provinciale gevangenis was gegaan. Ze had hem bewaard en hij zat nu in haar attachékoffertje. Ze haalde hem eruit en wist niet of ze er wel wat aan zou hebben.


  Maar ze kon niet zomaar weglopen. Teds leven hing ervan af. Nu Rogers hem niet meer kon verdedigen, was zijn doodvonnis zo goed als getekend.


  Kit werd er zich plotseling van bewust dat het doodstil was in de zaal. Ze keek op van de brief en had het gevoel of heel Los Angeles haar aangaapte. Daar was Barrymore, Phelps, commissaris Hoover en tante Freddy. Bij de deur stond een hulpsheriff en door de raampjes in de deuren keken nieuwsgierige gezichten.


  En hier was zij, Kit Shannon. En ze wist dat ze dit moment niet verloren mocht laten gaan. Want wat ze had, was iets dat niet kon wachten.


  ‘Edelachtbare,’ zei ze, ‘de verdediging wenst haar zaak te presenteren!’


  De stilte in de rechtszaal werd nu verstoord door een gegons van stemmen. Kit voelde het papier in haar hand trillen. Haar knieën trilden zelfs nog meer. Wat had ze zojuist gezegd?


  ‘Wat zei u?’ vroeg rechter Ganges.


  Kit naderde de rechtbank en iedere stap kostte haar moeite. Maar ze bleef niet staan. Ze overhandigde de brief aan Ganges die hem uit haar hand griste. ‘Wat is dit?’ vroeg hij.


  ‘Dit is de aanstelling van een vertegenwoordiger door Earl Rogers. U zult daar mijn naam zien staan.’


  Rechter Wiley Ganges was met stomheid geslagen. Zijn ogen vlogen over de brief heen en weer. Toen keek hij naar Kit. En hoewel niet duidelijk, was Kit er zeker van dat ze iets in Ganges’ ogen zag, een vonk van bewondering over de vermetelheid van haar handelwijze.


  ‘Laat mij eens zien,’ zei Sloate die de brief uit de hand van de rechter griste.


  ‘Juffrouw Shannon,’ zei de rechter tegen haar op een nu wat vriendelijker toon, ‘ik kan dit niet toestaan.’


  ‘Dat kunt u wel,’ zei Kit. Ze was nu tot het uiterste gespannen. Ze wist dat ze nu moest doen wat Rogers haar een paar dagen geleden had voorgehouden — haar zaak bepleiten.


  In een flits herinnerde ze zich wat de door haar bewonderde professor mevrouw Titus eens had gezegd tijdens een college over de grondwet. Kom op, juffrouw Shannon, verdedig je zaak zoals een advocaat betaamt.


  Nu was het moment aangebroken om dat te doen. En de grondwet zou haar daarbij helpen. Onder invloed van mevrouw Titus was Kit dit stichtingsdocument van de natie gaan liefhebben en vereren, met name de eerste tien amendementen die bekend waren geworden onder de naam Bill of Rights. Ze had ze uit haar hoofd geleerd, evenals de jurisprudentie ervan.


  ‘Het zesde amendement, edelachtbare,’ zei Kit. ‘In alle strafvervolgingen heeft de beklaagde het recht zich bij zijn verdediging te laten bijstaan door een advocaat.’


  ‘Ik ben op de hoogte van de Bill of Rights, juffrouw Shannon.’


  ‘En de beklaagde heeft het recht zijn eigen advocaat te kiezen.’


  Rechter Ganges zat nu gespannen naar haar te luisteren. Kit voegde er haastig aan toe: ‘Meneer Fox heeft meneer Rogers gekozen en meneer Rogers heeft mij gekozen als zijn vertegenwoordigster, en daarom, edelachtbare, moet mij volgens de grondwet van de Verenigde Staten worden toegestaan de verdediging van deze zaak voort te zetten!’


  Er verscheen nu een brede grijns op het gezicht van rechter Ganges. Kit haalde zo zwaar adem dat ze even bang was dat ze flauw zou vallen. Ganges keek naar Sloate en zei:


  ‘Dit is volgens mij een goed argument. ’


  Sloate gluurde naar de rechter en toen naar Kit. ‘Je bent een sluwe meid,’ zei Sloate minachtend. ‘Veel te sluw, moet ik zeggen. ’


  Door Sloates laatdunkende opmerking voelde Kit zich vreemd genoeg alleen maar sterker worden. ‘Het gaat mij niet om sluwheid, meneer Sloate. Het gaat om de grondwet.’ ‘Meneer Sloate,’ zei de rechter, ‘ik ben geneigd om het met haar eens te zijn.’


  ‘U maakt zeker een grapje?’


  Ganges zei tegen Kit: ‘Ik moet u echter wel waarschuwen, juffrouw Shannon, dat het dwaasheid zou zijn als u dit zou proberen. U bent nog zo groen als gras en meneer Sloate is een bekwame en ervaren advocaat.’


  Dat was waar. Kit aarzelde even, maar deinsde niet teug. ‘Ik ben mij bewust van de... eigenschappen van meneer Sloate. Ik wens deze zaak voort te zetten.’


  ‘Meneer Sloate?’ zei Ganges.


  ‘Laat haar haar gang maar gaan,’ zei Heath Sloate. ‘Het zal mij veel genoegen doen om deze vrouw te zien afgaan. Maar voor ik hiermee akkoord ga, wil ik vastgelegd hebben dat de cliënt hiermee instemt en dat hij van zijn recht afziet om op grond van deze schijnvertoning in beroep te gaan.’


  Rechter Ganges riep een hulpsheriff. ‘Breng de gedaagde hierheen.’


  Het was nu zo onrustig in de zaal geworden dat Ganges om orde moest hameren. Ted verscheen bij de rechtbank met een hulpsheriff naast zich.


  De rechter zei: ‘Uw advocaat is wegens dronkenschap onbekwaam en ik wil hem laten vervangen. Juffrouw Shannon, die niet officieel tot de rechtbank is toegelaten, heeft niettemin haar grondwettelijke bevoegdheid aangetoond en wenst uw zaak verder te behartigen. Als u dit accepteert, meneer Fox, verliest u het recht om ten aanzien van het vonnis in hoger beroep te gaan. Dat wil zeggen dat u, mocht u veroordeeld worden, niet naar een hogere rechtbank kunt gaan op grond van het feit dat u geen adequate verdediging had. U hoeft dit niet te accepteren en ik adviseer u dringend dit ook niet te doen. U hebt een ervaren advocaat nodig, meneer, om u te vertegenwoordigen. U kunt ervan verzekerd zijn dat u een goede advocaat zal worden toegewezen.’


  Ted keek hoogst verbaasd. ‘Jij?’ zei hij tegen Kit.


  Kit knikte.


  Hij keek haar strak aan. ‘Mag ik mijn advocaat spreken?’ vroeg Ted aan de rechter.


  ‘Ze is uw advocaat niet,’ zei rechter Ganges. ‘Tenminste nog niet. En als u mijn raad opvolgt, zal ze dat ook niet worden. Ik geef u twee minuten.’ Ganges haalde zijn horloge uit zijn zak.


  Kit en Ted liepen een eindje van de bank vandaan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik heb iets,’ zei ze. ‘Een getuige.’


  Ted zette grote ogen op.


  ‘Als ik hem nu niet oproep, ben ik bang dat ze erachter zullen komen wie hij is. Ze zullen in staat zijn hem tegen te houden. ’


  ‘Roep hem dan op.’


  ‘Maar de rechter heeft wel gelijk, Ted. Ik heb geen ervaring en ik ben zelfs niet toegelaten tot de advocatuur. Je kunt ook wachten tot je een andere advocaat krijgt toegewezen.’


  ‘Ik wil geen andere advocaat. Dan regelen ze iets.’


  ‘Maar...’


  Hij stak zijn hand op. ‘Ik vertrouw je. Als je denkt dat dit het juiste moment is, dan wil ik dat jij het doet.’


  En toen glimlachte hij.


  Kit voelde plotseling een grote zekerheid. Ze had dan wel geen ervaring, maar ze kende de zaak even goed als Earl Rogers. Als ze deze dag tot een goed einde zou weten te brengen, haar getuige zijn verklaring af laten leggen, zou ze Rogers kunnen opzoeken, hem weer bij zijn positieven brengen en ervoor zorgen dat hij nuchter bleef, zodat hij de zaak zou kunnen afmaken. Ze had een getuige die op haar zat te wachten. Ze kon het doen. Met Gods hulp kon ze het doen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Laten we het de rechter vertellen.’


  Ze liepen terug naar Ganges en Sloate. ‘Ik neem hier genoegen mee,’ zei Ted. ‘Juffrouw Shannon zal mij vertegenwoordigen. ’


  ‘Wel heb ik ooit!’ zei rechter Ganges. Met een nauwelijks waarneembaar glimlachje zei hij tegen Kit: ‘Goed, juffrouw Shannon. Dat is dan geregeld. Uw cliënt heeft ervoor gekozen dat u hem zult vertegenwoordigen en ziet daarmee af van hoger beroep. Ik ben geneigd te zeggen: Moge God u genadig zijn.’


  ‘Ik heb er geen bezwaar tegen als u dat zegt,’ zei Kit.


  ‘Laten we verder gaan,’ zei Heath Sloate.


  De rechter gaf een klap met zijn hamer. ‘Breng de jury binnen!’


  Een parketwachter begaf zich naar het vertrek van de jury. Kit liep snel naar de balie en wenkte Luther Brown.


  ‘Earl ligt in het ziekenhuis,’ zei ze.


  ‘Wat zegje?’


  ‘Dronken. Ga hem opzoeken.’


  Luther zag er even verslagen uit als zij zich voelde. ‘Goed, juffrouw Shannon.’ Hij haastte zich de rechtszaal uit.


  Toen wenkte Kit tante Freddy en Corazón. Haar tante sprong op, duwde een man die haar in de weg stond opzij en liep gevolgd door Corazón naar haar toe.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg tante Freddy.


  ‘Luister,’ zei Kit. ‘Wat vertelde u mij ook al weer dat oom Jasper altijd zei: “Eerst springen; vleugels krijg je later wel?’”


  In de war gebracht zei tante Freddy: ‘Ja, ja. Dat zei hij altijd.’


  ‘Nou, ik heb gesprongen.’


  Tante Freddy schudde haar hoofd. Kit nam tante Freddy’s hand en toen die van Corazón. ‘En ik vraag jullie nu beiden om te bidden dat God mij vleugels zal geven.’


  Corazón glimlachte breed en zei: ‘Si. Ik zal bidden zoals jij mij geleerd hebt.’


  ‘Maar ik weet helemaal niet hoe ik bidden moet,’ zei tante Freddy.


  ‘Dan is dit een uitstekend moment om het te leren,’ zei Kit. Ze draaide zich om en zag de juryleden binnenkomen.


  


  Toen de twaalf mannen hun plaats in de loge hadden ingenomen, richtte de rechter zich tot hen. ‘Heren, ten gevolge van... zekere omstandigheden zal de verdediging haar zaak bepleiten onder leiding van juffrouw Shannon. Schenk haar uw volle aandacht zoals u dat ook een andere advocaat zou doen.’


  Kit knikte de juryleden toe die haar bekeken of ze een bijzonder exemplaar uit een dierentuin was.


  ‘Roep uw eerste getuige op,’ zei de rechter.


  Dit was het dan. Kit draaide zich om naar de zaal en maakte een handgebaar naar de deur. ‘De verdediging roept Thomas Ryan op.’


  Hij kwam door de deur, keek zenuwachtig om zich heen en liep toen door het gangpad naar Kit toe die hem wees waar hij moest gaan staan. Hij legde de eed af en ging toen in de getuigenbank zitten. Toen Kit zich naar hem toekeerde om hem te ondervragen, zag ze dat Sloate haar als een opgerolde slang gadesloeg. Ze zou zeer behoedzaam te werk moeten gaan.


  ‘Meneer Ryan,’ begon Kit, ‘u bent de vader van Millie Ryan?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Wat is uw beroep?’


  ‘Ik werk in het gesticht in San Fernando.’


  ‘Wat zijn daar uw werkzaamheden?’


  ‘Alle voorkomende karweitjes, mevrouw.’


  ‘Valt daar ook het registreren van de bewoners onder?’ ‘Ja, soms wel.’


  ‘Werkte u op 10 augustus van dit jaar in het gesticht?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Kunt u ons vertellen of er op die dag of avond iemand in het gesticht werd opgenomen?’


  Sloate onderbrak haar. ‘Bezwaar, edelachtbare. Ik wil weten in welk verband de getuige tot deze zaak staat.’


  ‘Als u mij toestaat de getuige te ondervragen,’ zei Kit, ‘zal het verband u duidelijk worden. Evenals meneer Sloate deed met zijn getuigen tijdens het verhoor van het Openbaar Ministerie.’


  Ganges schraapte zijn keel en zei: ‘Goed. Ik sta toe dat u de getuige nog een aantal vragen stelt. ’


  ‘Edelachtbare!’ zei Sloate.


  ‘Nog een aantal vragen, zei ik.’ Rechter Ganges wierp Sloate een vermanende blik toe. Sloate ging met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht zitten.


  ‘Goed, juffrouw Shannon. Maar komt u alstublieft ter zake.’


  ‘Dank u, edelachtbare.’ Kit keerde zich weer tot de getuige. ‘Werd er op 10 augustus iemand in het gesticht opgenomen?’ ‘Twee personen, mevrouw.’


  Kit wachtte even en keek naar Ted. Hij keek haar smekend aan. Ze ging verder. ‘Kunt u de twee personen die werden opgenomen, beschrijven?’


  ‘Jazeker, mevrouw. Een was een vrouw, een oudere dame. De ander was een man van zo’n vijf- of zesentwintig jaar, zou ik zeggen.’


  ‘Kunt u zich nog herinneren op welk tijdstip deze man werd binnengebracht?’


  ‘O ja. Ik werd heel laat uit mijn slaapvertrek gehaald. In feite heel vroeg in de morgen. ’


  ‘U bedoelt heel vroeg in de morgen op 11 augustus?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Kunt u ons een beschrijving geven van deze jongeman?’ ‘Hij zag eruit als een heer, maar was erg opgewonden en gewelddadig. Toen hij werd binnengebracht waren zijn handen geboeid. Zijn rechterhand was verlamd. Hij kon er niets mee doen.’


  ‘U bedoelt dat hij alles wat hij deed met zijn linkerhand moest doen?’


  ‘Had deze jongeman een naam?’


  ‘Ik hoorde hem alleen maar Billy noemen.’


  ‘Wie noemde hem zo?’


  ‘De mensen die hem binnen brachten.’


  ‘Hoeveel mensen waren dat?’


  ‘Drie mannen. Politieagenten.’


  Kit voelde dat er enige beroering op de publieke tribune ontstond. Ze wachtte even. ‘Wat is er daarna, meneer Ryan, met deze Billy gebeurd?’


  ‘Hij werd in een van de cellen geplaatst.’


  ‘Legt u eens uit wat dat zijn.’


  ‘De cellen zijn voor de meest gevaarlijke bewoners. Ze kunnen gevaarlijk zijn voor anderen en voor zichzelf en ze moeten daarom goed in de gaten gehouden worden.’


  ‘Hebt u deze jongeman ooit anders horen noemen dan Billy?’


  ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Bent u er ooit achter gekomen hoe hij voluit heette?’ ‘Ja, mevrouw. Vanmiddag.’


  ‘En hoe...’


  Vanaf de publieke tribune werd geschreeuwd: ‘Stop!’ Kit draaide zich om en zag precies wat ze verwacht had. Het gezicht van Orel Hoover was vuurrood en zijn voorhoofd glom van het zweet.


  ‘Laat hem met rust!’ schreeuwde Hoover. Hij wees naar Kit. ‘Jij jakhals!’


  Een verschrikte rechter Ganges raakte bijna zijn hamer kwijt toen hij op de bank sloeg. ‘Orde!’ riep hij.


  Hoover liet zich niet intimideren. ‘Ja, het was mijn eigen zoon die daar naar toe gebracht werd. Hij is ziek. Het is een goede jongen die niet goed bij zijn verstand is. Moet u die arme jongen hierbij betrekken? Edelachtbare, staat u toe dat onze goede naam door deze vrouw door het slijk gehaald wordt? Ze probeert alleen maar de waarheid over haar cliënt te verbergen! Mijn zoon is een onschuldige...’


  ‘Commissaris Hoover,’ zei rechter Ganges zacht.


  ‘Het is een goede jongen, een goede jongen. Waarom? Waarom?’ En toen kon Hoover geen woord meer uitbrengen en begonnen de tranen over zijn wangen te stromen.


  ‘Ik roep de advocaten naar de bank,’ beval Ganges.


  Kits lichaam trilde alsof ze een wild dier bij de staart had gegrepen. Was deze uitbarsting voldoende bewijs? Zou de rechter haar toestaan verdere vragen te stellen?


  Heath Sloate wachtte zelf niet tot de rechter iets zei. ‘Dit is laster,’ zei hij. ‘Ik wil dat deze getuigenverklaring uit de verslaglegging verwijderd zal worden en dat jufrouw Shannon zal worden aangeklaagd wegens minachting van het hof.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Kit. ‘Edelachtbare, de heer Sloate probeert relevante getuigenverklaringen tegen te houden, getuigenverklaringen die meer dan gerede twijfel omtrent deze zaak kunnen doen rijzen.’


  ‘Denk je mij te kunnen vertellen wat ik moet doen?’ snauwde Sloate. Hij keerde zich tot de rechter. ‘Ik eis dat u hier een eind aan maakt.’


  ‘U eist?’ zei rechter Ganges. Het was een zwakke reactie en Kit dacht dat ze even iets van verontwaardiging in de ogen van de rechter zag. Hij keek naar Kit. ‘Juffrouw Shannon, de commissaris van politie Orel Hoover is een gerespecteerd lid van deze samenleving. U probeert nu te suggereren dat zijn zoon een moordenaar is.’


  ‘En als hij dat inderdaad is?’ zei Kit.


  ‘Hij staat hier niet terecht,’ zei Ganges. ‘Als u mij niet het bewijs kunt leveren dat hem overtuigend in verband brengt met de aan de orde zijnde moord, kan ik u niet toestaan het verhoor voort te zetten. Kent u de regels voor de bewijsvoering?’


  ‘Die heb ik bestudeerd.’


  Sloate snoof verachtelijk.


  De rechter zei tegen Kit: ‘Kunt u enige aanwijzing voorleggen dat de zoon van commissaris Hoover mogelijk de echte moordenaar is?’


  Kit dacht na. ‘Het feit dat hij door een lichaamsgebrek noodzakelijkerwijs linkshandig is, edelachtbare. En de getuigenverklaring van de lijkschouwer die in overeenstemming is met zijn verklaring dat de verwonding van achteren met de linkerhand werd aangebracht.’


  ‘Onzin,’ zei Sloate. ‘Dit is geen doorslaggevend bewijs. We kunnen niet weten of de verwonding met de linkerhand werd aangebracht. Juffrouw Shannon grijpt zich vast aan een strohalm.’


  Rechter Ganges draaide met de duim en wijsvinger van zijn rechterhand aan een punt van zijn snor. Kit keek als gehypnotiseerd toe. De hele zaak — Teds leven — hing aan de haartjes van deze snor.


  ‘Het spijt mij, juffrouw Shannon,’ zei rechter Ganges. ‘Ik kan niet toestaan dat u deze getuige op dit punt nog verdere vragen stelt.’


  ‘Maar...’


  ‘Nee, juffrouw Shannon.’


  ‘En hoe staat het met de aanklacht van minachting van het hof?’ vroeg Sloate.


  ‘Ik beschuldig haar niet van minachting van het hof,’ snauwde Ganges tegen Sloate. ‘Ze is vermaand. Dat is voldoende.’


  Sloate gluurde zodanig naar de rechter dat dit ook gemakkelijk als minachting van het hof uitgelegd zou kunnen worden. De rechter keek strak terug.


  Rechter Ganges keerde zich toen tot de jury. ‘Mijne heren, de getuigenverklaring die u zojuist hebt gehoord, was ongepast en mag bij uw beraadslagingen niet in overweging genomen worden. En ik beveel de griffier deze getuigenverklaring niet vast te leggen.’


  Niet voldoende, dacht Kit. Ik heb hun niet genoeg aanwijzingen gegeven. Ze was er zeker van dat de werkelijke moordenaar in het gesticht zat, dat het de zoon van de politiecommissaris was. Maar nu was de getuigenverklaring ongeldig verklaard.


  Kit voelde de rechtszaak als zand tussen haar vingers glippen. Zou ze Thomas Ryan een verklaring laten afleggen over Teds moeder? Het scheen haar toe dat dat de enige mogelijkheid was om een alibi vast te stellen.


  Maar hoe zou Ted reageren? Als hij zou gaan protesteren in de rechtszaal zou dat het einde van de zaak kunnen betekenen. De jury zou zijn protest als een blijk van schuld opvatten.


  Het duizelde haar even. Ze keek naar Heath Sloate die een zelfingenomen glimlach om zijn lippen had. Toen keek ze naar de publieke tribune en zag een zee van gezichten. Heel even zag ze alle gezichten ineen vloeien.


  Toen viel haar ineens één gezicht op en ze wist meteen wat ze moest doen.


  ‘De verdediging roept Elinor Wynn op,’ zei Kit.


  Zelfs vanaf de plaats waar ze stond zag Kit dat alle kleur uit Elinors gezicht wegtrok. Ze keek van links naar rechts alsof ze een reddingsboei zocht nadat ze overboord geslagen was.


  ‘Elinor Wynn,’ herhaalde de parketwachter.


  Alsof ze door onzichtbare touwen overeind werd gehesen ging Elinor staan. Ze liep niet onmiddellijk naar voren, maar wachtte alsof ze hoopte dat iemand haar zou redden.


  Heath Sloate zei: ‘Wat zou deze getuige met de zaak te maken kunnen hebben, edelachtbare?’


  Kit aarzelde geen moment. ‘Als meneer Sloate mij toestaat zal ik hem dat duidelijk maken.’


  ‘Maar ik sta dat niet...’ Sloate brak zijn zin af.


  ‘Kom naar voren!’ beval Ganges.


  Toen ze voor de rechter stonden, zei Sloate onmiddellijk: ‘Dit is een duidelijke poging om de jury in verwarring te brengen.’


  ‘Hoe weet u dat zonder dat zij nog een vraag heeft gesteld?’ vroeg Ganges.


  ‘U mag deze getuige niet toelaten!’


  Kit zei niets. Ze voelde dat hier een machtsstrijd aan de gang was waarmee ze zich niet moest bemoeien.


  Rechter Ganges zei: ‘Ik ben hier nog steeds de rechter, meneer Sloate. Ik bepaal welke getuigen en bewijsstukken wel of niet toelaatbaar zijn.’


  Sloate keek hem dreigend aan. ‘Vergeet u nu misschien niet iets?’


  Ganges wachtte even en zei toen: ‘Wat ik vergeten ben, meneer Sloate, is dat ik lang geleden een eed gezworen heb om het recht te handhaven.’


  Kit vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde en waarom hij dat op dit moment zei. Ze zag dat Sloate snel even naar haar keek alsof hij iets wilde gaan zeggen, maar toen zijn mond hield omdat zij erbij was.


  ‘Juffrouw Shannon,’ zei Ganges, ‘ik sta toe dat u de getuige een paar vragen stelt. Maar de relevantie zal snel aan het licht moeten komen.’


  ‘Jawel, edelachtbare.’


  ‘Juffrouw Wynn, u kunt in de getuigenbank plaatsnemen.’ Elinor liep langzaam naar voren. Ze droeg een hoed met een brede rand en ze deed haar uiterste best onverstoorbaar te kijken. Ze keek pas naar Kit toen ze de eed had afgelegd en was gaan zitten.


  Kit liep naar de getuige toe. Tot haar eigen verrassing voelde ze zich merkwaardig kalm. Ze zou eigenlijk van de zenuwen bijna flauw moeten vallen, maar daarvan was geen sprake. Het leek wel of ze op dit moment gewacht had en nu eindelijk haar zin kreeg. Ze moest er plotseling aan denken dat Rogers tegen haar gezegd had dat ze mensen kon inschatten. En iets in haar zei dat Elinor een sleutelrol vervulde.


  Ze herinnerde zich de dag dat ze haar had opgezocht. De butler had gedacht dat ze van Sloates kantoor kwam. Dat duidde erop dat er een verband bestond tussen haar en Sloate, maar wat dat verband precies was, wist ze niet zeker.


  Het enige wat ze wist, was dat ze slechts een paar vragen mocht stellen om daar achter te komen.


  ‘Juffrouw Wynn,’ zei Kit, ‘u kent mijn cliënt goed, als ik het wel heb?’


  ‘Ik ken hem, ja,’ zei Elinor.


  ‘U was met hem verloofd.’


  ‘Ja, dat is juist.’


  ‘Wat gebeurde er met die verloving?’


  ‘Ik heb hem verbroken.’


  Kit knikte. ‘U hield van Ted Fox, nietwaar?’


  Elinor aarzelde even en zei toen: ‘Ja, natuurlijk.’ ‘Waarom hebt u die verloving dan verbroken?’


  ‘Nou, ik... ik had de indruk dat meneer Fox niet bereid was te doen wat van een goede echtgenoot verwacht mag worden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een inkomen inbrengen om een gezin te kunnen onderhouden.’


  ‘Is dat de enige reden?’


  De vraag overviel Elinor kennelijk en ze stamelde: ‘Wat voor andere redenen zijn er nog? Mensen houden plotseling niet meer van elkaar. Die dingen komen nu eenmaal voor.’


  ‘Of misschien was u verliefd geworden op iemand anders.’


  ‘Wat wilt u hiermee insinueren?’


  ‘Juffrouw Wynn,’ zei Kit, ‘hebt u uw verloving met Ted Fox misschien verbroken omdat u een verhouding had met een andere man?’


  ‘Bezwaar!’ Sloate schoot overeind en stormde naar het midden van de rechtszaal.


  Rechter Ganges zei even niets en het leek of hij nadacht. Kit keek naar Elinor en zag dat haar gezicht vertrok en dat haar ogen... Kit had eens de ogen gezien van een ree die in een net gevangen was terwijl de jagers haar omsingelden. Elinor Wynn had nu net zulke ogen. Kit was op het goede spoor, wist ze nu, maar zou de rechter haar toestaan verder te gaan?


  ‘Juffrouw Shannon,’ vroeg rechter Ganges ten slotte, ‘is deze reeks vragen relevant? Als dat niet zo is, zal ik u moeten verbieden nog verdere vragen te stellen.’


  ‘Edelachtbare, als u mij nog een paar vragen toestaat, zal ik de relevantie aantonen.’


  ‘Ik dien bezwaar in,’ zei Sloate.


  ‘Afgewezen,’ zei Ganges met een beslistheid die Kit verraste.


  Heath Sloate bleef onbeweeglijk staan alsof hij wilde proberen de rechter tot andere gedachten te brengen.


  ‘Gaat u weer zitten,’ zei de rechter. ‘U kunt verder gaan, juffrouw Shannon.’


  Nadat Sloate was gaan zitten, richtte Kit zich weer tot de getuige en nam een volgende sprong zonder vleugels. ‘Juffrouw Wynn, hoe goed kent u de openbare aanklager?’


  De gezichtsuitdrukking van Elinor Wynn sprak boekdelen. De precieze aard van haar relatie met Sloate was een mysterie, maar Sloate kennende was Kit er vrijwel zeker van dat die onfatsoenlijk zou zijn. En op het gezicht van Elinor Wynn was duidelijk te zien dat er nog meer geheimen waren. ‘Edelachtbare!’ pleitte Sloate. ‘Dit is een ongepaste vraag!’ ‘Ik ben van mening dat de getuige de vraag kan beantwoorden,’ zei de rechter.


  ‘Zal ik de vraag voor u herhalen?’ vroeg Kit.


  Elinors ogen flitsten onrustig heen en weer en ze zei: ‘Ja.’ ‘Ik vroeg u hoe goed u de openbare aanklager kent.’


  ‘Hij is een kennis van mij en is een vooraanstaand lid van onze gemeenschap.’


  ‘Is hij ooit bij u thuis geweest?’


  ‘Natuurlijk. Op mijn bijeenkomsten komen heel veel belangrijke mensen.’


  ‘Is hij ooit alleen bij u thuis geweest?’


  ‘Bezwaar!’ Sloate stond op en deed twee stappen naar Kit toe. ‘De insinuatie is schandelijk!’ Hij wees met een benige vinger naar Kit. ‘Deze vrouw haalt ons geweldige rechtssysteem door het slijk!’


  Het zien van Sloates benige vinger was bijna meer dan Kit verdragen kon. ‘Edelachtbare,’ zei ze, ‘volgens mij heeft de heer Sloate zelf een wasbeurt nodig!’


  Er klonk een luid gelach op in de zaal. Zelfs een paar juryleden lachten en sommigen sloegen hun hand voor de mond. Sloate zelf was volkomen van zijn stuk gebracht, maar zei vlug: ‘Edelachtbare, u ziet zelf dat juflfouw Shannon geen enkel respect voor het Openbaar Ministerie heeft.’


  Rechter Ganges stak zijn hand op. ‘Kom, kom. Laten we allemaal weer tot kalmte komen. Waar wilt u eigenlijk heen, juffrouw Shannon?’


  Kit was er niet helemaal zeker van, maar in haar achterhoofd begon zich een beeld te vormen. Het was nog niet helemaal duidelijk, maar het begon steeds vastere vormen aan te nemen. En als ze gelijk had, zou dat alles wat deze zaak betrof duidelijk maken. Alles.


  ‘Ik wil de getuige vragen naar haar relatie met de aanklager, de heer Sloate.’


  ‘Nee, edelachtbare,’ protesteerde Sloate. ‘Dat is volstrekt buiten de orde.’


  ‘Waarom, meneer Sloate?’ vroeg de rechter.


  ‘Omdat...’ Sloate zag eruit of hij een antwoord probeerde te vinden. ‘Het is gewoon ongepast.’


  ‘Dat is geen afdoende antwoord,’ zei rechter Ganges. ‘Gaat u verder, juffrouw Shannon.’


  ‘Juffrouw Wynn,’ zei Kit, ‘was het in feite niet meneer Fox die de verloving verbrak?’


  ‘Hoezo? Nee.’


  ‘En is het niet waar dat u zo woedend werd dat u advies vroeg aan meneer Sloate op welke manier u wraak zou kunnen nemen?’


  ‘Nee!’


  Maar het antwoord was ja. Kit zag het aan haar ogen. Maar zou de jury het ook kunnen zien?


  Nu werd het tijd om van onderwerp te veranderen. Kit voelde het. Ze dacht terug aan wat Rogers haar verteld had over het verhoren van een getuige die loog. Ze moest haar afleiden tot het juiste moment en dan plotseling van onderwerp veranderen. Het was een kwestie van aanvoelen, had hij gezegd. Ze hoopte vurig dat het nu het juiste moment was en ze zond snel een schietgebedje op. Toen richtte ze zich weer tot Elinor Wynn.


  ‘Juffrouw Wynn, herinnert u zich nog dat ik u twee dagen geleden een bezoek heb gebracht?’


  Elinor Wynn probeerde haar schouders te rechten. ‘Dat herinner ik mij zeer goed, ja, zeker door uw ongepaste optreden.’


  In het publiek klonk gelach op. Kit wist niet wie het gold — de hautaine Elinor Wynn of haarzelf, een voorwerp van sociale verachting.


  ‘Herinnert u zich, afgezien van mijn optreden, ook nog dat ik u vroeg wanneer u meneer Fox voor het laatst gesproken had?’ vroeg Kit.


  ‘Dat herinner ik mij, ja.’


  ‘En wat vertelde u mij toen?’


  ‘Ik zei u dat dat ergens in juli moest ziin geweest.’


  ‘Was dat zo?’


  ‘Ja, dat heb ik u gezegd.’


  Juffrouw Wynn, weet u wat meineed is?’


  Ja natuurlijk weet ik dat.’


  ‘U hebt toch een eed gezworen om de waarheid te vertellen?’


  Elinor knikte.


  ‘En weet u dat er strafvervolging bestaat op meineed, het afleggen van valse verklaringen onder ede?’


  ‘Dan hebt u nog steeds een kans.’


  ‘Een kans?’


  ‘Juffrouw Wynn, in werkelijkheid hebt u mijn cliënt op de avond van 11 augustus nog gesproken, of niet soms?’


  De verschrikte uitdrukking die nu op Elinors gezicht verscheen, was bijna even duidelijk als een hoorbaar antwoord.


  ‘Is dat niet zo, juffrouw Wynn?’


  ‘Ik...’


  ‘Ging u op de avond van 11 augustus niet naar het huis van Ted Fox?’


  ‘Nee.’


  ‘De dag na de moord op Millie Ryan?’


  ‘Ik weet niets over Millie Ryan.’


  ‘Juffrouw Wynn, is het niet zo dat u op de avond van 11 augustus naar het huis van Ted Fox ging om daar stiekem een medaillon neer te leggen?’


  ‘Bezwaar!’ riep Sloate.


  ‘Wie heeft u daartoe aangezet, juffrouw Wynn?’ zei Kit vlug.


  ‘Bezwaar!’ schreeuwde Sloate opnieuw. ‘Edelachtbare, maak hier onmiddellijk een eind aan!’


  ‘Laat de getuige antwoord geven!’ zei Kit.


  ‘Nee,’ zei Sloate. ‘U moet hier onmiddellijk een eind aan maken!’


  Rechter Ganges hamerde om orde in de rechtszaal. Het duurde bijna een volle minuut voor het weer stil werd. Kit had het gevoel dat ze in die tijd aan een onzichtbaar touw midden in de lucht hing. En dat het touw vastzat aan een overhangende rotswand aan zee. Alles zou afhangen van wat de rechter nu zou zeggen. Ze bestudeerde zijn gezicht en zag dat hij diep nadacht. Wat dacht hij?


  Ten slotte streek rechter Ganges over zijn snor en richtte hij zijn blik op Heath Sloate. ‘Ik sta juffrouw Shannon toe verder te gaan.’


  ‘Nee!’ zei Sloate. ‘Het Openbaar Ministerie dient bezwaar in!’


  ‘Afgewezen!’


  Alle ogen in de zaal waren nu op Kit gericht die langzaam naar de tafel van de verdediging liep. Ze haalde een dossier uit haar tas, sloeg het open en bekeek een van de bladzijden. Toen keek ze Elinor Wynn aan.


  ‘Dit is uw laatste kans om naar waarheid te antwoorden, juffrouw Wynn. Er zijn nog andere mensen die hierover onder ede ondervraagd zullen worden.’ Kit hield het dossier omhoog zodat allen het konden zien en keek Elinor Wynn strak aan. ‘Hebt u het medaillon van Millie Ryan wel of niet in het huis van Ted Fox neergelegd?’


  Elinor begon te beven. En toen stortte ze in. De tranen stroomden over haar wangen toen ze mompelde: ‘Ja, ja, ja.’ Kit aarzelde geen moment. ‘Wie heeft u daartoe aangezet, juffrouw Wynn?’


  ‘Edelachtbare! Alstublieft!’ schreeuwde Sloate.


  ‘Wie, juffrouw Wynn?’


  De rand van Elinors hoed trilde van haar snikken. Met een trillende vinger wees ze naar de aanklager. ‘Heath Sloate.’ In de rechtszaal barstte een hevig tumult los.
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  Earl Rogers sloeg met zijn hand tegen zijn hoofd en kreeg het gevoel dat zijn hoofd een aambeeld was waarop een sadistische smid stond te hameren. Hij hoorde zichzelf kreunen.


  Hij had er geen idee van waar hij was. Hij lag op zijn rug in een of ander bed in een witte kamer die naar desinfectans rook. Maar voor de rest wist hij niets.


  Het proces! Langzaam begon het hem te dagen. Het proces werd nu gehouden, maar hij was hier. Wat was er gebeurd?


  Had iemand hem overvallen? Was hij op zijn hoofd geslagen? Had iemand geprobeerd hem te vermoorden? Misschien...


  Nee. Hij was in een restaurant geweest... hij had gedronken! Een verslaggever had hem een biertje aangeboden en hij had het genomen. Hij had er waarschijnlijk een heleboel genomen en was over de schreef gegaan.


  Kreunend wreef hij in zijn ogen. Wat zou er nu met hem gebeuren? Zijn reputatie? En wat zou er met zijn cliënt gebeuren? Met Kit?


  Hij probeerde te gaan zitten, maar de smid in zijn hoofd begon nu nog harder te slaan. Hij kreunde opnieuw.


  Toen hoorde hij een stem. De stem van een vrouw. ‘U moet zich nog niet bewegen, meneer Rogers.’


  Hij probeerde te kijken en zag een in het wit geklede verpleegster over hem heen gebogen staan die hem streng aankeek.


  ‘Waar ben ik?’ slaagde hij erin te zeggen.


  ‘In het ziekenhuis van de zusters.’


  ‘Wie heeft mij hier gebracht?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Welke dag is het?’


  ‘Luister eens, nu moet u gaan rusten.’


  ‘Maar mijn proces dan?’ Hij probeerde weer te gaan zitten, maar werd door twee sterke annen tegengehouden.


  ‘U bent erg ziek, meneer Rogers,’ zei de strenge verpleegster. ‘U kunt nergens heen. En ik wil u wel vertellen dat uw overmatig alcoholgebruik u geen goed doet.’


  Nog een moralist ook! Rogers sloot zijn ogen en nam genoegen met zijn gevangenschap. En net als iemand die in een penitentiaire inrichting zit, werd hij gedwongen zijn schuld onder ogen te zien. De fles! Die had hem zodanig geveld dat hij misschien nooit meer zou kunnen opstaan. Er zouden ongetwijfeld al verhalen de ronde doen. De kranten zouden er vol mee staan. De grote Earl Rogers verslagen, niet door de openbare aanklager, maar door een fles whisky.


  Hij dacht aan Kit en zag in gedachten haar teleurgestelde gezicht. Het beeld sneed als een mes door zijn ziel. Zijn gedachten gingen naar God. De God van zijn vader, de God van Kit — zou Hij ook hem kunnen bevrijden?


  ‘Alstublieft,’ zei Rogers, die nu weer wat helderder begon te denken, ‘ik moet hier weg.’


  De verpleegster was niet te vermurwen. ‘U moet rusten, meneer Rogers. U kunt niet...’


  Op de gang hoorde hij nu wat lawaai. Een bekende stem riep: ‘We moeten hem spreken!’ De stem van Luther Brown!


  Een vrouwenstem antwoordde: ‘Hij mag niet gestoord worden!’


  Toen zag Rogers in de deuropening Luther staan die door een wanhopige verpleegster aan zijn ann werd tegengehouden. ‘Earl!’ riep hij.


  ‘U ziet toch dat hij ziek is,’ zei de verpleegster.


  Rogers probeerde op zijn elleboog te steunen. ‘Laat hem binnen!’ riep hij.


  ‘Maar meneer Rogers...’ begon de verpleegster aan zijn bed.


  ‘Houd toch op en laat hem binnen!’


  Hij had in ieder geval zijn stem weer terug. Hij had zo hard geroepen dat iedereen muisstil was blijven staan. Luther Brown rukte zijn arm los en deed een stap naar binnen. Toen kwamen ook Kit Shannon en Bill Jory naar binnen.


  ‘Kit!’ zei Rogers. ‘Bill, wat is er aan de hand?’


  ‘Alstublieft,’ zei de wanhopige verpleegster. ‘Iedereen eruit!’


  ‘Nee,’ zei Rogers. ‘Ik moet die mensen spreken.’


  ‘Dan ga ik de dokter halen.’


  ‘Goed hoor,’ zei Rogers. ‘En neem haar dan mee.’ Hij wees naar de zuster aan zijn bed. Briesend van boosheid ging de verpleegster weg en de andere liep vlug achter haar aan.


  ‘Vertel mij wat er gebeurd is,’ zei Rogers.


  ‘Het is voorbij,’ zei Jory.


  ‘Wat is voorbij?’


  ‘Het proces!’ zei Jory. ‘Ganges heeft de aanklacht niet ontvankelijk verklaard! En hij heeft Heath Sloate laten arresteren!’


  ‘Heath Sloate laten arresteren?’ Rogers wreef over zijn gezicht. ‘Wat is er in vredesnaam in de rechtszaal gebeurd?’


  Jory vertelde het hem. Hij vertelde alles tot in de kleinste details en maakte er een smeuïg verhaal van dat nog jarenlang verteld zou worden. ‘Elinor Wynn stort momenteel haar hart uit bij de politie. En je had die goeie Sloate moeten horen schreeuwen toen ze hem weg brachten,’ zei Jory. ‘Als een mager varken. Maar volgens mij vond die ouwe Ganges het allemaal best aardig.’


  Rogers schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Kit,’ zei hij, ‘hoe heb je Hoovers zoon gevonden?’


  Kit deed een stap naar voren en vertelde hem van haar bezoek aan het gesticht. ‘Ik ging met Thomas Ryan praten over Teds moeder,’ zei ze. ‘Ik werd bijna aangevallen door een van de inwoners die een misvormde hand had. Toen ik met Thomas praatte, moest ik daar steeds weer aan denken. Het was zijn rechterhand. Ik vroeg Thomas wie hij was. Hij wist alleen maar dat hij Billy heette.’


  ‘De afkorting van William,’ zei Rogers. ‘William Hoover.’ ‘Ik had hem kort even gezien op een feestje van mijn tante,’ zei Kit. ‘Ik herinnerde mij dat ik het toen wat vreemd vond dat hij zijn handen in zijn zakken hield. Nu weten we dus waarom.’


  ‘Maar vertel mij eens,’ zei Rogers, ‘hoe kwam je op het idee dat Elinor Wynn dat medaillon in Teds huis gelegd had?’


  ‘Dat was een kwestie van eliminatie,’ zei Kit. ‘De politie heeft met een groepje agenten het huis van Ted doorzocht. Het leek me niet aannemelijk dat deze groep bij de samenzwering betrokken zou zijn, zeker niet als ze daar vragen over konden verwachten van Earl Rogers. Het moest dus iemand zijn die toegang had tot het huis van Ted. Zijn moeder was aan bed gebonden. Toen moest ik aan Elinor Wynn denken. Daar kwam nog bij dat ze gelogen had over haar laatste ontmoeting met Ted. En je kent de regels voor de bewijsvoering — een getuige die op een bepaald punt een valse verklaring aflegt, kan ook op andere punten niet vertrouwd worden.’


  Rogers knikte. ‘Goed, Kit. Erg goed. En wat ik nu wel eens zou willen weten, is wat er eigenlijk op dat stuk papier stond waannee je naar Elinor Wynn stond te zwaaien toen je haar naar dat medaillon vroeg.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Jory. ‘Wat er dan ook op stond, een lijstje met getuigen of een beëdigde verklaring, dat was het waardoor Elinor doorsloeg.’


  ‘Ik, ehhh...’ zei Kit.


  ‘Nou, voor de dag ermee,’ drong Rogers aan.


  Kit schraapte haar keel. ‘Gewoon iets wat ik een keer opgeschreven had.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een vers uit de Bijbel: “Ik vermag alle dingen door Christus Die mij kracht geeft.’”


  Rogers schudde verbaasd zijn hoofd.


  ‘Ik had mij voorgenomen het op zekere dag aan jou te geven,’ legde Kit uit. ‘Maar op dat moment was het het enige wat ik kon vinden om in mijn hand te houden. ’


  ‘Om daarmee Elinor Wynn de indruk te geven datje een of ander bewijsstuk tegen haar had.’


  Kit glimlachte een beetje verlegen.


  ‘Aha, Kit Shannon. Als je geen vrouw was, zou ik zeggen datje precies op mij lijkt!’


  Iedereen in de kamer lachte.


  ‘Ik wil dat papier hebben,’ zei Rogers. ‘Ik heb zo het idee dat het op zekere dag nog eens beroemd zal worden.’ Rogers keek Kit recht in de ogen en er kwam een berouwvolle trek op zijn gezicht. Hij stak zijn hand naar Kit uit en zei: ‘Kit, het spijt mij oprecht.’


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze zijn hand pakte. ‘Je hoeft nergens spijt van te hebben.’


  ‘Dat heb ik wel. Ik ben stomdronken geworden.’


  ‘Nee, je hebt maar één glas op.’


  Hij schudde niet-begrijpend zijn hoofd.


  Kit keek naar de deur. ‘Laat hem maar binnenkomen, Tom.’


  Even later liep Tom Phelps de kamer in. Hij had een jongeman bij de kraag vast die er nogal versuft uitzag, alsof iemand hem een flinke aframmeling had gegeven. Rogers herkende hem. Het was de verslaggever uit het restaurant. ‘Goedenavond, meneer Rogers,’ zei Phelps.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Rogers.


  ‘Dit is Hector Bloomfield,’ zei Phelps. ‘Vertel het hem maar, Hector.’


  De jongeman aarzelde. Phelps gaf hem een draai om de oren.


  ‘Auw!’ riep Bloomfield. ‘Goed, goed, ik heb iets in uw bier gedaan.’


  ‘Wat heb je erin gedaan?’


  Phelps zei: ‘Chloridehydraat, meneer Rogers. Daar word je net zo suf van als van een hele fles whisky. Waarom zou iemand zoiets doen?’


  ‘Dat hoefje mij niet te vertellen,’ zei Rogers. ‘Daar zat Sloate natuurlijk achter.’


  Bloomfield stond wezenloos naast hem. Phelps gaf hem opnieuw een draai om zijn oren. Toen knikte Bloomfield schaapachtig.


  ‘En hij is bereid het hele verhaal te vertellen,’ voegde Phelps eraan toe. ‘Of niet, Hector?’


  Deze keer knikte Bloomfield zonder hiertoe te worden aangezet.


  ‘Je komt er wel weer bovenop, baas,’ zei Jory. ‘Maar Heath Sloate is een hoopje ellende.’


  ‘Tenzij hij een goede advocaat neemt,’ zei Earl Rogers. En hij voegde eraan toe: ‘Weten jullie er misschien een?’


  Behalve Bloomfield schoot iedereen in de lach.
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  ‘Juffrouw Shannon,’ zei rechter Wiley Ganges, ‘kunt u mij vertellen wat een bevelschrift wegens Error Coram Nobis is?’ ‘Zeker edelachtbare,’ zei Kit. Ze zat in de raadkamer van rechter Ganges. Earl Rogers zat naast haar, maar zei geen woord. ‘Een bevelschrift wegens Error Coram Nobis is een gerechtelijk bevelschrift om een gerechtelijke uitspraak door het hof gedaan aan hetzelfde hof te corrigeren op grond van gerechtelijke dwaling.’


  Ganges glimlachte en zijn ogen twinkelden. ‘Zeer juist juffrouw Shannon. En wat betekent: Res Ipsa Loquitur?’ ‘Een weerlegbare veronderstelling dat de gedaagde nalatig was, gebaseerd op het bewijs dat het instrument waarmee een verwonding werd aangebracht, geheel onder controle van de gedaagde was, en dat een dergelijk ongeluk gewoonlijk niet plaatsvindt als er geen sprake is van nalatigheid.’


  ‘Ook dit is juist. En wat is de verantwoordelijkheid van een advocaat in ons rechtssysteem?’


  ‘Om de cliënt bekwaam, loyaal en ijverig te vertegenwoordigen, maar te allen tijde onder de verplichting van de wet, het recht en de eerlijkheid en de vermijding van alles wat de rechtsgang kan belemmeren.’


  Ganges keek naar Rogers. ‘Ik zou het zelf niet beter hebben kunnen zeggen.’


  Rogers glimlachte.


  ‘Goed dan, juffrouw Shannon. Hiermee ben ik aan het eind gekomen van mijn onderzoek of u tot de rechtbank kan worden toegelaten. U bent geslaagd. Gaat u nu alstublieft staan en steekt u uw rechterhand op.’


  Kit ging staan en stak trots haar rechterhand op.


  De rechter zei: ‘Kathleen Shannon, nu u mijn onderzoek naar uw geschiktheid voor de rechtbank tot mijn volle tevredenheid hebt doorstaan en u voorgedragen bent door een lid van uitstekende reputatie en, zo wil ik er persoonlijk aan toevoegen, u mij ondanks mijn sceptische instelling zeer geïmponeerd hebt, wil ik u graag beëdigen als lid van het hof van Californië. Zweert u plechtig, juffrouw Shannon, de wetten van de Verenigde Staten en van de staat Californië te handhaven en de nonnen van de advocatuur in ere te houden, zo waarlijk helpe u God?’


  ‘Dat zweer ik,’ zei Kit. ‘Zo waarlijk helpe mij God.’


  ‘Mijn gelukwensen, juffrouw Shannon,’ zei Ganges terwijl hij haar de hand reikte.


  ‘Dank u,’ zei ze.


  Ze keerde zich naar Earl Rogers en omhelsde hem. ‘En jij' ook bedankt,’ zei ze.


  ‘Kom mee,’ zei Rogers. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Het was een prachtige, zonnige dag in Los Angeles. In een rijtuig reden Rogers en Kit naar Spring Street, sloegen bij de First Street rechtsaf en kwamen tot stilstand voor een kantoorgebouw. ‘Ik vind het heel jammer om je te laten gaan,’ zei Rogers.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ben bang datje mijn kantoor zult gaan verlaten.’


  Kits hart sloeg een slag over. ‘Hoezo?’ Ze draaide zich om en zag tante Freddy en Corazón van de trappen van het gebouw komen.


  ‘Nou zeg, dat werd van lieverlee tijd,’ zei tante Freddy nijdig.


  Kit stapte uit het rijtuig. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Wat ik hier doe? Ik wil mijn nicht voor wie ik zorg draag, wel eens zien natuurlijk.’


  Corazón glimlachte stralend alsof ze een kostbaar geheim bewaarde.


  ‘Zou iemand mij willen vertellen wat hier eigenlijk aan de hand is?’ vroeg Kit.


  ‘Kijk maar eens,’ zei Corazón terwijl ze omhoog wees.


  Kit keek omhoog naar het raam op de tweede verdieping op de hoek van het gebouw. Daar stond in gouden letters:


  


  Kathleen Shannon


  Advocaat


  


  ‘Maar...’ zei Kat terwijl er allerlei gedachten bij haar opkwamen.


  ‘Niets geen maar,’ zei tante Freddy. ‘Ik betaal dit kantoor tot je er zelf voor kunt betalen. Als tegenprestatie wil ik dat jij mij je juridische diensten verleent. Gratis.’ Ze zweeg en wuifde zich met haar hand driftig koelte toe. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik dit zeg.’


  Tranen van dankbaarheid sprongen Kit in de ogen. Ze sloeg haar armen om haar tante heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘O, dank u.’


  ‘Ho, ho,’ zei tante Freddy, ‘bedank mij nog maar niet. Ik koester nog steeds de hoop datje van gedachten zult veranderen en het besluit zult nemen om dit rare idee op te geven.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, tante Freddy. Ik weet dat ik nog veel moet leren om maatschappelijk aanvaard te worden, maar dat leert u mij nog wel! Maar ik kan ook werkzaam zijn als advocaat en dat betekent alles voor mij met uitzondering van mijn liefde voor u.’


  ‘Dank je,’ zei tante Freddy, die even van haar stuk gebracht was. ‘Een goede reputatie is moeilijk te verdienen en kan gemakkelijk kwijtgeraakt worden, zei Jasper altijd. Maar ondanks alles moet ik zeggen dat je in de rechtszaal uitstekend werk gedaan hebt. Hoor mij nu eens!’


  ‘Ik wil deze bijzondere familiehereniging natuurlijk niet graag verstoren,’ zei Rogers, ‘maar wat denken jullie ervan om boven eens een kijkje te gaan nemen?’


  Het was een klein, maar schoon en licht kantoor. De zon die door het raam scheen, wierp de schaduw van de letters van haar naam op de vloer. Bij het raam stonden een walnoten bureau en een stoel. Langs de muren stonden boekenkasten die nog gevuld moesten worden.


  ‘Het is prachtig,’ zei Kit.


  ‘Er moeten nog gordijnen voor de ramen,’ zei tante Freddy. ‘Misschien zwaar damast met een opdruk.’ Ze nam het raam op alsof ze de maat van de gordijnen inschatte.


  Kit ging, helemaal verbaasd over alles wat haar omringde, achter het bureau zitten. Haar blik viel op een ingelijste foto op het bureau.


  ‘O!’ hijgde ze en nam de foto behoedzaam op. Toen ze de donkere houten lijst aanraakte, had ze moeite haar tranen te bedwingen. ‘Hoe bent u daaraan gekomen?’


  Freddy legde haar hand op Kits schouder. ‘Ik heb contact opgenomen met je nicht Victoria. En als door een wonder hebben we deze foto te pakken gekregen en ik dacht zo dat zij een deel van je nieuwe leven moesten uitmaken - zoals ze dat ook van je oude leven deden.’


  Kit staarde naar de foto van haar vader en moeder. De foto, genomen op hun trouwdag, was waarschijnlijk de enige foto die er van het paar bestond. Voor een trouwfoto werd nu eenmaal nooit op geld gekeken.


  Ze keek naar het stralende gezicht van haar moeder. Zo jong en wat leek ze op haar! Kit keek verbaasd naar de zo gemakkelijk te herkennen uitdrukking op het gezicht. Haar vader, knap en vol zelfvertrouwen, stond naast haar moeder — zoals hij dat ook tijdens zijn hele leven had gedaan.


  ‘Ik heb er geen woorden voor...’ zei Kit, die met haar mouw haar tranen afveegde. Tante Freddy gaf Kit haar zakdoek en klopte haar zacht op haar schouder.


  Corazón, die zich bescheiden op de achtergrond, had gehouden, kwam nu naar voren en legde een ingelijst bordduurwerkje op Kits bureau. ‘Als ik aan mijn Engelse lessen werkte, heeft Sally mij geholpen dit voor je te maken. Dat is mijn dankjewel.’


  Kit pakte het lijstje op en glimlachte. ‘De waarheid zal u vrijmaken,’ las ze hardop en draaide het toen om, zodat iedereen het kon zien. Ze keek Corazón aan die tranen in haar ogen had. ‘Dank je,’ fluisterde Kit, die wist dat ze zo in tranen zou kunnen uitbarsten. ‘Ik wil jullie allemaal heel erg bedanken.’


  Freddy tikte met haar parasol op de vloer. ‘Het is beter als we Kit even tijd gunnen om tot zichzelf te komen. Kom mee, Corazón. Kit, we dineren bij mij thuis om precies zes uur! En u...’ — tante Freddy keerde zich tot Earl Rogers en had er kennelijk wat moeite mee om haar volgende woorden uit te spreken - ‘verwacht ik eveneens met uw gezin.’


  Rogers glimlachte en maakte een lichte buiging. ‘Het zal mij een groot genoegen zijn om met een van de mooiste bloemen van Los Angeles te dineren. ’


  Freddy kreeg een kleur en vocht tegen de glimlach die plotseling op haar gezicht doorbrak. ‘U bent inderdaad een vreselijke kerel, moet ik zeggen. Tot zes uur dus!’ En met veel geruis van haar japon en sleep verliet tante Freddy, gevolgd door Corazón, het kantoor.


  Earl Rogers zei: ‘Ik zal natuurlijk zaken naar jou doorverwijzen, maar ik zou zo af en toe graag met je willen samenwerken.’


  Kit glimlachte. ‘Graag, Earl. Zolang ik geloof dat de cliënt onschuldig is.’


  ‘Maar samen kunnen we iedere zaak winnen.’


  ‘Ik ben van mening dat het recht moet winnen.’


  ‘Weet je Kit, jij bent nog niet helemaal droog achter je oren.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar momenteel ben je de beroemdste persoon in de stad.’


  ‘Dat gaat wel weer over. ’


  ‘Wees daar maar niet te zeker van. En ik kan je nog steeds een paar dingen leren.’


  ‘Ik weet dat ik nog veel leren moet, Earl.’


  ‘En wat is het belangrijkste wat ik je geleerd heb?’


  Kit dacht even na.


  Rogers zei: ‘Datje eerst aan de centen moet denken!’


  Kit schudde haar hoofd en zei: ‘Ik hoop dat dat niet mijn ondergang zal worden.’


  Rogers lachte. ‘Ik zal proberen op tijd aanwezig te zijn om je op te vangen.’ Hij maakte een buiging en vertrok.


  Kit zat lange tijd voor het raam en keek neer op de stroom van voetgangers in de First Street. Ze moest denken aan wat Tom Phelps had gezegd toen ze op het punt stonden Los Angeles binnen te rijden. ‘...de “stad der engelen” is niet zo elegant als jullie steden in het oosten. We staan nog steeds met één been in het wilde westen. ’


  Kit knikte toen ze al de rijtuigen en mensen en zelfs een sputterende automobiel op straat zag. Opgedofte zakenlui deelden de straat met ruig uitziende cowboys. In Los Angeles ontmoetten het oude en het nieuwe elkaar.


  ‘Het andere been schopt naar de nieuwe eeuw,’ mompelde ze hardop, terwijl ze met haar voorhoofd tegen het glas leunde. Ze fluisterde een dankgebed en vroeg God opnieuw haar te helpen om Zijn naam door haar beroep te eren en groot te maken.


  Ze hoorde een klop op haar deur die meteen daarop openging. Ted Fox liep naar binnen.


  Het was een totaal andere man dan de persoon die nog maar kortgeleden, gelaten zijn lot ondergaand, in een vochtige cel had gezeten. Hij had een keurig pak aan, had een glad geschoren gezicht onder een witte hoed en de twinkeling was weer terug in zijn helderblauwe ogen.


  ‘Ik zoek een goede advocaat,’ zei hij glimlachend.


  Kit glimlachte terug en haar gevoelens namen haar mee terug naar de avond dat ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden, toen Ted Fox er klaar voor leek te zijn om de wereld te veroveren. ‘En als je er een gevonden hebt, wat zou je dan van... haar willen?’


  ‘Alleen maar een “ja”.’


  ‘Een “ja” waarop?’


  ‘Op een uitnodiging om met mij mee te gaan lunchen.’ ‘Is dit uitsluitend een zakelijk aanbod?’


  ‘Niet helemaal. Er zit ook iets persoonlijks in.’


  ‘Hoe persoonlijk?’


  Hij keek nu even ernstig. ‘Ik zou de meest verbazingwekkende vrouw die ik ken graag willen bedanken. En ik zou graag willen dat ze mij wat meer zou vertellen over de stem van God.’


  Kit kreeg een warm gevoel als op een mooie zomerse dag. Het was het warme gevoel van zich thuis te voelen. Het was allemaal zo goed. Los Angeles was nu haar stad, haar thuis. De mensen hier waren haar mensen.


  En Ted Fox?


  Kit keek neer op haar lege bureau en zei: ‘Zo te zien heb ik nog een plaatsje open in mijn agenda.’


  


  Historische kanttekening


  


  


  Rond de eeuwwisseling was de gang van zaken tijdens een proces in rechtszalen nog nauwelijks vastgelegd. De strikte regels voor bewijsvoering die tegenwoordig van kracht zijn, moesten nog ontwikkeld worden. De advocaat die de reeds bestaande regels kende en op grond daarvan zijn argumenten aanvoerde, was een tegenstander die minder ijverig was ver vooruit.


  Processen waren oefeningen van competitie in vindingrijkheid. Een van de krachtigste wapens in de strijd is natuurlijk de verrassing. Dat was ook van toepassing op de strijd die in rechtszalen werd geleverd. De huidige regels voor openbaarmaking - waarbij beide partijen bij een rechtszaak hun bewijzen en informatie uitwisselen voordat het proces begint – waren in 1903 in feite nog onbekend. Beide zijden konden hun bewijzen pas aanvoeren als het proces al begonnen was. Bijgevolg was het oproepen van een onverwachte getuige een veelvoorkomend verschijnsel. Daarom waren de beste strafpleiters degenen die tijdens het proces snel konden denken en konden inschatten wat de tegenpartij voor de jury zou kunnen aanvoeren, waardoor ze hun eigen ‘bommen’ in gereedheid konden brengen.


  Veel zaken die tegenwoordig in de rechtszaal gebruikelijk zijn zoals bewijsstukken (modellen en zichtbare demonstraties om de jury bepaalde aspecten van de zaak duidelijk te maken) stonden rond de eeuwwisseling nog in de kinderschoenen. In de negentiende eeuw werden processen vaak beschouwd als een wedstrijd in welsprekendheid. De advocaat die met woorden kon spelen en een jury met zijn betoog kon boeien, was dikwijls de strafpleiter die de zaak won.


  Maar toen het nieuwe tijdperk aanbrak, begonnen vernieuwingen tot de rechtszalen door te dringen, zoals dat ook het geval was in de industrie en de kunsten. Het idee om een jury de ingewanden van een overlevende te tonen, zou rond 1850 nog ondenkbaar zijn geweest. Toen Earl Rogers -hij was ook in werkelijkheid strafpleiter in Los Angeles — dat deed, werd dat gezien als een grote stap vooruit in de procesvoering.


  Rogers begreep eveneens dat een proces - met name een strafrechtelijk proces waarin het leven van de gedaagde in het geding kon zijn — een toneelopvoering was. Voor de jury is het geen juridische aangelegenheid. Het is een verhaal waarbij goed en kwaad een eindeloos gevecht leveren. De beste strafpleiters leerden de feiten te zien vanuit het standpunt van de gewone man. Tegenwoordig volgen heel wat advocaten een cursus dramatiek en welsprekendheid om hun techniek op dit gebied te verbeteren.


  Een andere belangrijke stap voorwaarts die Rogers deed, was de bestudering van menselijk gedrag. Tegenwoordig zijn we vertrouwd met zogenaamde ‘juryconsulenten’ die, in een poging de vooringenomenheid van toekomstige juryleden in te schatten, tal van gegevens over de betreffende mensen verzamelen. Rogers bestudeerde de mensen door gebruik te maken van eenvoudige waarneming en gezond verstand. Hij systematiseerde zijn waarnemingen en had daar buitengewoon succes mee.


  Het spreekt vanzelf dat in het begin van de twintigste eeuw vrouwen nauwelijks een rol speelden bij de procesvoering. Vrouwelijke advocaten bestonden in feite niet. In het begin van de twintigste eeuw werden slechts enkele vrouwen tot de rechtbank van Californië toegelaten. Niet een van hen was een fulltime strafpleiter. En op dat moment begint het verhaal over Kathleen Shannon.
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903. Kathleen Shannon — zeg maar Kit - heeft een moci-
lijke jeugd gehad, maar nu lache het geluk haar toe. Een
steenrijke tante trekt zich haar lot aan. Opgetogen reist Kit
naar Los Angeles. Ze hoopt er te verwezenlijken wat ¢ als haar

i nen-
8 o nood. Flaas taave hecf scher andere plannen met
haar, Omdat Kit al drieénowintig is, moet 7¢ 70 snel moge-
ik trouwen. Helaas i er maar één man die Kit el et zit
ten -~ Ted Fox — en hij is al verloofd.

Haar droom om advocate te worden,ljkt te worden verwe-
senlijke wanneer de befaamde advocaat Earl Rogers haar
onder zijn hoede neemt. Maar dan raake Ted Fox betrokken
bij een moordzaak. Kan Kit haar werk en haar gevodl geschci-
den houden? Blijfi z¢ overeind in deze voor vrouwen nog
vrijwel gesloten mannenwereld?
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